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GEWONE TERGADERING 

DEK A7DBELIN0 

TAAL-, LETTEE-, GESCHIEDKÜNDIGE EN WIJSGEERIOE 
WETENSCHAPPEN, 

GEHODDEN DEN ISden HAART 1876. 

— «HK« 

T^enwoordig de beeren w. uoll, c. leekans, m. db veies, 

W. G. BEILL, J. DE WAL, J. DIEKS, W. J. KNOOP, W. C. MEES, N. BEETS, 
G. MEES AZ., B. J. LINTELO DE GEBE, A. KUENEN, D. HAETINGt 
S. YISSEEING, J. E. GOUDSHIT, J. P. SIX, S. A. NABEE, TH. BOEEBT, 
H. KEEN, J. T. BUYS, J. A. PEUIN, M. J. DB GOEJE, E. VAN BONEVAL PAUEE, 
P. DE JONG, M. P. A. G. CAMPBELL 611 J. C. G. BOOT, SOCretaris. 



Het prôces-yerbaal der vorige vergadering wordt gelezen 
en goedgekeurd. 



De secretaris leest uit het Cop^boek den brief door hem 
geschreven aan Z. Exc. den Minister van koloniën in dato 
17 Febr. 11. en het daarop ontvangen antwoord van den 
Minister in dato 25 Febr. 11. Daar de Minister verklaart 
met belangstelling de middelen ie zullen overwegen, die door 
de afdeeling ter bereiking van het beoogde doel aan de hand 
gedaan zullen worden, worden de beeren Veth, Kern en De 
Goeje uitgenoodigd daartoe in de volgende vergadering een 
voorstel te doen. 

De secretaris bericht verder dat op z^ne aanvrage de Mini- 
ster van binnenlandsche zaken in Belgien aan de Akademie 
een exemplaar van het Exposé de la situation du royaume 
van 1851—1860 in drie deelen in folio heeft gezonden, en 

VItRdL. EN UESBD.AID. LETTERR., 2de BEEKS DKEL VI. 1 
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leest den brief, waarbg dit geschenk aangekondigd en het 
yeiTolg 1861 — 1875 beloofd wordt. De Yooizitter draagt 
hem op Z. Exc. daarvoor namens de Akademie te bedanken. 

Er wordt gelezen een brief yan den heer L. A. J. W. Sloet, 
in dato 9 Maart, tot kennisgeving dat hg op den 28^ dezer 
maand zgn zeventigste levensjaar zal bereiken. 

Van den heer Land is ingekomen eene bgdrage On a 8up^ 
posed improvement in formal Logic^ die aan de commissie van 
redactie medegedeeld en door haar de plaatsing in de Ver- 
slagen en Mededeelingen waardig gekeurd is. 

De secretaris biedt eindelgk nog aan twee geschenken 
voor de boekerg uit Italie hem to^ezonden, het eene Michaelis 
Scotti Galletta sacerdotis Neapolitani carmina, Neapoli 1876, 
het andere eene bgdrage van den heer Domenico Garutti, 
secretaris van de kon. Akademie der Lincei te Bome over 
Cassiano dal Pozzo. Hg maakt de vergadering opmerkzaam 
op de belangrgke bgzonderheden daarin voorkomende voor 
onze letterkundige geschiedenis in de zeventiende eeuw, vooral 
wat Nie. Heinsius betreft. 



De heer Buys leest het verslag der commissie, in wier 
handen de Verhandeling van den heer G. de Vries Az. is 
gesteld. Zg stelt voor haar op te nemen in de werken en 
geeft eenige middelen aan de hand om de verspreiding yan 
dit belangrgk werk te bevorderen. De vergadering stemt in 
met het eerste, en verwgst het laatste gedeelte van het ver- 
slag naar het bestuur der Akademie. 



De beoordeelaars der latgnsche prgsversen brengen bg monde 
van den heer Boot vers]ag uit. Van de vgf ingezonden ge- 
dichten blgfb een, als niet voldoende aan de voorwaarden van 
den wedsirgd, buiten beoordeeling, worden drie om verschil- 
lende redenen onvoldoende geoordeeld, en de gouden medaille 
toegewezen aan den inzender der Hollandia. Het daarbg 
behoorend verzegeld naambrie^e, gemerkt met de woorden 
van Properiius: in tnagnis et voluisse sat est wordt geopend 
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en daaruit gelezen: Peanciscus Pavksi, pUlologiae Graeco- 
latinae et universae historiae Professor emeritus Mediolanen- 
sis. Aan den bekroonden wordt bericht gezonden. De naam- 
briefes behoorende bg de onbekroonde gedichten worden 
ongeopend verbrand. 



Daarna vestigt de heer Moll de aandacht der vei^adering 
op een notarieel stuk, dat in het Archief van Kuilenburg 
bewaard, een historisch document van eenige waarde mag 
heefcen omdat het eene bedrage levert tot de kennis van 
Zweder van Kuilenburg, die in z^ne kerkelyke en politieke 
worsteling met den postulaat Rudolf van Diepholt, de oorzaak 
is geweest van het ütrechtsche schisma, dat gedurende een 
vierde van de vyftiende eeuw ons vaderland in staat van 
verwarring hield. Dit stuk bevat de uiterste wilsbeschikking 
van genoemden prelaat, weinige dagen voor z^n dood — hij 
stierf te Basel 22 Sept. 1433 — in schrift gesteld en door 
den notaris Zuermondt van Utrecht, die destijds met vele 
Nederlanders te Basel vertoefde, in legalen vorm gebracht. 
Spreker licht dit stuk toe, door eene korte herinnering 
der geschiedenis vau het schisma en van de voornaamste 
handelingen van het Concilie van Basel in Zweder's proces 
tegen den postulaat, waarby hy gebruik maakt van de eerst 
in 1873 in 't licht verschenen Historia gestorum generalis 
synodi Basileensis van Joh. de Segovia, wiéhs berichten over 
deze episode der geschiedenis onzer vaderlandsche kerk tot 
nu toe aan de aandacht der geschiedvorschers zijn ontsnapt. 
Bg de mededeeling van den inhoud van het testament 
merkt hg op, dat de wenschen van Zweder ten opzichte van 
zgn' tegenstander inderdaad niet anders dan verwenschingen 
zijn, en inroeping van wraakoefening door de leden der kerk- 
vergadering over diens hoofd en aanhangers te nemen, zoodat 
wg hier het ongunstig oordeel reeds lang door de geschied- 
schrgvers over Zweder geveld bevestigd vinden. Van den 
anderen kant wgst de spreker op eenige trekken van huma- 
niteit, die hier zich vertoonen en bewgzen, dat de betere 
mensch in den beruchten kerkvoogd niet geheel ondergegaan 
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was. Na Zweder^s grafschrift meegedeeld te hebben, zooals 
het in de 17^« eeuw nog in de kerk der Karthuisers van 
klein-Basel gelezen werd, besluit de spreker z^ne mededeeling 
met eenig bericht aangaande hetgeen het concilie ook na 
Zweder's dood en onder zyn opvolger Walraven van Meurs 
in of liever tegen het belang van de Utrechtsche kerkzaak 
gedaan heeft. 

Deze mededeeling geeft den heer Brill aanleiding* tot eene 
opmerking over den samenhang der kerkelijke partyen en 
twisten met de politiek van die dagen, zoodat Zweder als 
vertegenwoordiger van de Kabeljauwsche, Rudolf van Diepholt 
als door de Hoeksche part:g gesteund worden voorgesteld. 

Daar de spreker aan haar eene andere bestemming wenscht 
te geven kan zg niet voor de Versl. en Meded. der afdeeling 
worden aangeboden. 



De heer De Goeje maakt de vergadering bekend met het 
plan door hem in verband met verscheiden Duitsche Orien-- 
talisten gevormd om de uitvoerige kroniek van Tabari van 
Bagdad, loopende van de schepping tot het jaar 915 onzer 
jaartelling uit de in bibliotheken te Constantinopel, Londen, 
Oxford, Berlin, Par:gs, Leiden en Algiers bewaarde gedeelten 
te herstellen en uit te geven; 

Hij wigst op het belangr^ke van den inhoud, wenscht dat 
ook door de leden der Akademie de zaak der uitgevers, 
firma Brill te Leiden, ondersteund zal worden, en biedt een 
in het Engelsch gesteld prospectus der onderneming aan. 



Daarop wordt de vergadering gesloten om door eene bui- 
tengewone gevolgd te worden. 
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VERSLAG OVER EENE 

DOOR DEM HERR 

O. B E y E I E S Az. 

AANGEBODEN VERHANDELING. 



Uwe vergadering heefk in hare jongste bigeenkomst den 
ondergeteekenden ten fine van onderzoek in handen gesteld 
een werk, door haar medelid Mr. G. de Vries Az. der Aka- 
demie ter uitgave aangeboden en getiteld: »Het digks- en 
molenbestuur in Holland's Noorderkwartier van het einde 
der dertiende tot het einde der achttiende eeuw.'^ Te gelflk 
met die aanbieding heefb de geachte schr:gver aan de Afdee- 
ling eene uitvoerige schets gegeven van den hoofdinhoud van 
dit omvangrgke werk en van eenige der voornaamste resul- 
taten waartoe zyne historische nasporingen omtrent den aard 
en de ontwikkeling van het waterstaatsrecht in het Noorder- 
kwartier van Holland hem hebben geleid. 

Dank zij die uitvoerige mededeeling is de taak voor uwe 
commissie weggelegd, eene bg uitstek eenvoudige geworden. 
Om een denkbeeld te geven van de hooge waarde, welke aan 
het werk, dat voor haar ligt, toekomt, behoeft zg slechtste 
verwgzen naar de ü bekende schets en er de verklaring bg 
te voegen, dat de lezing van het werk zelf haar in alle op- 
zichten bevestigd heefb in de bg uitstek gunstige meening, 
opgewekt bg allen die van de hier bedoelde schets kennis 
namen. Vergist zij zich niet dan heeft Mr. de Vries zich 
door zgn degelgken en grondigen arbeid tegen over allen, 
wien de geschiedenis van Noord-Holland in het algemeen en 
die van zgn waterstaat in het bgzonder ter harte gaat, uit- 
nemend verdienstelgk gemaakt. 

Zijn aanbod om de hier bedoelde arbeid voor de werken 
van de Akademie af te staan^ behoort alzoo naar het oordeel 
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van uwe commissie, gretig te worden aanvaard, en dit met 
te meer erkentelijkheid omdat de Afdeeling in dezen arbeid 
nu eene eerste algemeene bgdrage ontvangt tot die geschie- 
denis van onzen waterstaat, waarop zg vroeger telkenmale 
zoo ernstig heeft aangedrongen. Is onze litteratuur reeds 
betrekkelijk rijk aan bijzondere studiën, welke enkele water- 
schappen en hunne geschiedenis betreffen, hier vindt men 
voor het eerst het resultaat van nasporingen, welke zich 
over eene uitgebreide landstreek, het geheele noorderkwartier 
van Holland, uitstrekken. 

Slechts op één punt, met de uitgave in verband staande, 
wenscht uwe commissie de aandacht te vestigen. Z^ zou 
het zeer betreuren, indien het werk van Mr. de Vries slechts 
bekend werd in den beperkten kring, welke van de geschrif- 
ten onzer Afdeeling pleegt kennis te nemen en niet door- 
drong tot hen, die in de eerste plaats hun voordeel kunnen 
doen met de vruchten van de hier geleverde studie. Om 
daartoe te kunnen geraken, dient voor eene veel ruimere 
publiciteit te worden zorg gedragen, en van daar dat uwe 
commissie de vrijheid neemt voor te stellen: 1". om een 
exemplaar van het hier bedoeld werk namens de Afdeeling 
te doen toekomen aan die door den schr^ver aan te wyzen 
autoriteiten in Noord-Holland, welke door hare inlichtingen 
of door het beschikbaar stellen van hare archieven het bij- 
eenbrengen en bewerken van zeo belangr^ke materialen 
hebben mogelijk gemaakt; 2^. om exemplaren af te staan 
aan het archief en den archivaris van de overige gewesten, 
ten einde daar de aandacht te vestigen op den nu in Noord- 
Holland volbrachten arbeid en dus tot navolging van het 
hier gegeven voorbeeld aan te sporen; 3". om daarenboven 
een 40 tal exemplaren ter beschikking te stellen van den 
schrijver, ten einde deze die kunne uitreiken aan zoodanige 
byzondere personen als hem door het leveren van bouwstof- 
fen mede van dienst zgn geweest. 

Amsierdam, 13 Maart 1870. 

L. Ph. C. van den BERGH. 
J. K. J. DE JONGE. 
J. T. BUIS. 
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DE LOGIS NONNULLIS AESCHYLl ET SOPHOCLIS. 



DISPUTÂT 



H. YAH HERWSBBEV, 

(Contmnatnr e fascicnio praecedenti.) 
n. AD SOPHOCLBM. 

Antio. vs. 781: 

^Eçœg dvixaxB fiàxctv 

^'Eçag ooT^ ly xrij/uaai ninrug^ 

og èy fioKaxaïg na^^iaîg 

yeàyiSog eyyvj^eveig, 

q)OiTag S' vnBQnóyriog xri. 

Hune locum tot yirorum doctorum coniecturis maie famo- 
sum non attingerem, nisi tanta esset huius carminid pulcliri- 
tudo, ut q)iXóXoYoy non habeas éy q>Qeai âvjuoy necesse 
sit, si quid intentatum relinquas, ut ' apta saltem, si non 
carta, ratione curetur vulnus, quo nobile canticum in ipso 
introitu laborat. Herculeus labor foret et inutilis singulas 
quae prolatae sunt coniecturae ordine refutare. SufiELciat di- 
cere nihildum aptius propositum esse quam id quod voluit 
Blaydesius ög eiy ayScaai ninreig^ quam suspicionem me 
iudice Dindorfius in poet. seen, ed, Vta corrupit scribendo 
bg èy r aydqaai^ mutato praeterea q)OiTäg S* in q)OiTäg 
t', ut duplex particula tb altera alteri responderet; quod 
tarnen fieri vêtant, nisi fallor, interposita verba og — iy- 
yvxBVBig. Nüiilominus Blaydesii coniectura mihi non prorsus 
satisfacit, cum quia nimis tenuiter dictum videtur et sonat 
paene pédestre istud ö^ Biy dyScaav TiinTBig^ comparatum 
cum pulcherrimiö verbis quae opponuntur bg — iyyvxBVBig^ 
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(ut taceam requin potius in hoc argumento iuvenum quam 
virorum meutiouem,) turn omni destitutum -videtur probabi- 
litate xrr^juaai factum esse ex dvd(fàai. Si statuimus ^'Eçjgdç 
prono errore repetitum esse e versu praegresso, Blaydesii coniec- 
turam et dictionis elegantia et mutationis probabilitate vinci 
crediderim Iiac mea: 

^E(fG}g dyixaTS /uàj^ay, 

véœv bg év çrjdeai^ nlnrug^ 

bg éy /uaXaxalg naçeiacg 

ysâridog êyyvx^vsig xré. 
Non repetito autem e^fiip melius, ni fallor, arcte iunguntur 
notiones dylxare et sfininTuy. 

Antig. Ys. 647: 

fjifl vvy'nOTj (ù Ttai, rdg q>çéyag [vg)^ rjôoyijg'] 
yvyaixbg ovytW exßaXrig^ xri. 

Vocabulis inclusis yeterem lacunam inepte expletam esse pro- 
babilité! statuit Nauckius. Haud maie suppléas: 

fiTj yvy noT ónai^rdg (naçovaag aot) q)çéyag. xré. 

Cf. Trach. 735 et notum iUud ó yovg naçtoy dnedri/nev 
apud Aristophanem in Equitibus. 

Antig. vs. 801: 

yvy 8* r^Sri eyè) xavrbg O-eajuây 
e§(o g)€QO/uai râS' oç&y^ ïa^st^y 8* 
ovxéri nrjydg Svya/uai Saxçvœy^ 
rby nayxoiTay ô<9* oqïù &à'kafÂJoy 
Tfjy8' 'Ayriyóyrjy àyùrovaay. 

Bono poeta indignum ràS^ bçœy sequente in proximis 69-* 
oçô)^ quod satis planum est. Latere videtur aliquod adiec- 
tivum sub verbis rdô* oç&y. Chorus, quidquid in intimo 
pectore sentit, non audet Creontis imperium aperte impro- 
bare, neque igitur dixit 7ivx{)(ùy vel gvyeQ&y^ sed nescio au 
apte conicias: 

&ea/jiS)y 
è'§ù) ç>€ÇOfiai fiaXeçœyj xré. 
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i. e. iaxvQ&v^ aq>odQS>y. MAASPÜN et TAJ0PS2N 

non ita différant, ut non facili errors confondi potuerint. 

Antig. VS. 906: 

aëT\ ei nóaig /wi xar&avùv érr^Kero, xré. 
De putrescenti cadavere aptius videtur èarjnBro quam 
«Tjypfcro, quod dicitur de vivo corpore sive morbo sive dolore 
tabescenti. Contrarium errorem olim probante Meinekio sustuli 
6 Menandri 'AXucov fragmento (F. C. IV, p. 74): 

eödiovra xal Xéyovra T^arinofi vnb r^g 'qdov'qg'*'' 
scribendo r^xofi vnb rfjg i]dorfjg* 

Atque in Euripidis Electr. 318 sq. Acjua S' è'ri nuTçbg 
xard csydg | /ueXav aéarinev praetulerim n enrayer cl. 
Aesch. Choeph. 67. 

Antig. vs. 966: 

naçd de Kvaveäy anvXâdœv Siôv/uag àXbg 
àxrat BoanÓQiav I'S' ó 0çi]xa>y 
JSaXfivdriaabgy ty' xré, 

Huic strophae, quam desideramus protasin, facile restituas 
corrigendo : 

naçà 8b Kvayeäy amXàdœy didvfia giy äXg 
xaxrai — i.y — Açr^g — eioev. 

Qua coniectura etiam hoc lucramur quod ita ultima primi 
VS. syllaba longa fit ut in versu antithetico 977. Praeposi- 
tionis TïUQà vim recte explicuerunt interprètes. 

Antig. vs. 1080—1083. 

Hi vss. quos in marginem relegavit Dindorfius et corrupti 
sunt et hoc certe loco inepti. Si sunt genuini, meliorem se- 
dem nacti erunt transpositi post vs. 1022, in priorem Tiresiae 
orationem. 

Antig. vs. 1088: 

xai yyiù rçicpey rijy yX&aaay rfavx^i^reQay 
rçy yovy t' d/uiyœ ray q>ç€V(oy ^ yvy q>€Ç6i. 
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Scribere potuit Sophocles quod olim conieci TÇ€q>€c, sed 
nunc praefero, quia perpétua est in libris utriusque verbi 
confusio, (poçeT, gerit^ quo sensu q>éQBtv feni omnino ne- 
quit. Pro rj Dindorfius praeeunte Brunckio dediteoi^. Si quid 
mutandum, praetulerim ov referendum ad vovv. Facio enim 
cum iis qui collatis aliis locis tov vovv tS)V q)QBV(üV 
ita iungant, ut rioy q)QBvS)v sit Genetivus possessivus, 
nee suspensus sit ab àfiuv(o. Ad q)OQBi cf. supra 
vs. 705. 

Antig. vs. 1130. Vide quid tentaverim ad lonemvs. 550, 
pag. 148. 

Antig. vs. 1182: 

6> TïàvTBç àgol^ Tcbv kóycoy ejtriaaó/uïjy. 
Absurde his verbis, quae rectissime habent apud Euripidem 
Iph. T. 1422, Eurydice solum chorum alloquitur, quod non 
latuit Nauckium, qui coniecit na^ovr^ç ccçoi\ quale quid 
si poeta voluisset, dedisset potius dgoi naQOvreg, Coniec- 
turam non periclitabor, sed monebo tantum in Oedipo R^e 
locasten vs. 911 chorum similiter compositum e Thebanorum 
proceribus alloqui ;(ù)()ag âvaxreg. 

Electr. vs. 36 sq.: 

äaxBvov avTÓr àonîSœv tb xai gcarov 
SóXoiGi xXéifjaif ;(€içbg èvSixovg aq)ayàg. 

Nihil allatum est ab interpretibus nee afferri, credo, poterit 
quod satis tueatur ineptum vocabulum x^'^Q^S- Quam rem 
sentiens, opinor, Blaydesius de more non una coniectura con- 
tentus in novissima editione coniecit vel x^Q^^ ^^^ X^'^Q^ 
legendum esse. Quibus suspicionibus planum est non expediri 
loei difficultatem, laborantis non tantum illo Genetivo, qui 
iungendo x^iQog aq>aYàç aliquatenus explicari posset, sed 
etiam, quod caput est, eo quod vox x^iQÓg prorsus otiose 
atque inepte additur. Insuper cadit in oculos quam invenus- 
tus foret duplex ille Dativus dóXoiai — x^Q(Ti. Requiritur 
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hand dubie aliud Yocabalnm, nee punctum temporis dubito 
quin Sophocles scripserit: 

SóXoiai xXsifjai /LtYiTQog éydixovg aq)aYàg. 

Electr. vs. 221: 

deivoïs fjvayxàaâïjVy dsiyoig* 
eSoiS\ ov kàâsi ft oqyà. 

Quibus oqyà est ira inimicorum^ faciunt ut Electra ineptiat. 
Ita enim loqui tantummodo potuisset, si chorus Clytaem- 
nestram et Aegisthum ei inimicos esse negasset. Sed vitu- 
perarat is earn in proximis, quod sua animi aegritudine 
lacesseret potentiorum inimicitias; itaque apte respondere 
poterat: Optime novi me facer e quod dicitis ; sed aliter f acere 
nequeo vi malorum coacta. Egregie huic sententiae conveniret: 

Jêcvoig rivayxàadr\v^ Seivoig* 

e^oiS'y ov XaOsi ju', ê qy^- 
Longius distat, quod coniecit Nauckius, ara^ aut quod nuper 
Blaydesius reposuit de suo ola sc. fg/, quam coniecturam 
non satis intellego. Vel sic tarnen fieri potest, ut d(^/« sit 
retinendum et explicandum ira mea respondeatque chori ver- 
bis G a Svadv/Ltcù ipv/cc. Qua de re prorsus non dubitarem, 
si ôùaâv/uog non moestus significaret, sed iracundus. Quae 
tamen difficultas sic expediri posse videtur ut sumamus cho- 
rum de industria (Cf. Aeschyli praeceptum Prom. 379 sq.) 
leniore usum esse vocabulo, sed Electram veram eius senten- 
tiam assecutam respondere quo pacto respondet secundum 
libros manuscriptos, nisi quod Mediceus a prim. m. habet 
ôçycc. 

Electr. vs. 431 sqq.: 

àXX' ci) (pckrj, Tovvùiv fiév cor e^eig j^bqoïv 
TVfißco TiQoaàiprjg /LtriSev' ov yà{) aoi &€fivg' 
\ovè' baiov è^O-cag yvvacxbg Igàyac 
XTBcla/iar^ ovde Xovrçà nQoaq)éQBiv narci'l 
àïX fi Qoçtîoiv ri ßad-v(Jxaq)Bi xóvei 
X()vyjov v^r xri. 
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Variîs modis vîrî docti conati sunt tollere metricum vitium 
in vs. 433, sed vereor ne operam perdant et oleum, non 
Sophoclem corrigentes sed interpolatorem. Non indigebat, 
opinor, Chrysothemîs explicatione, cur Electra dicat ipsi fas 
non esse libamina ista efifundere in patris sepulcrum. Prae- 
terea in ipsis versibus plura ofifendunt : ovS* oaiov post ov 
dé/Ltig^ ovSè XovTQd 7tQoaq)éQBiv post igàvav y.r^qlofia^ 
ra^ usus verbi igàvai in hac locutione plane singularis. 
AovTçà sic usurpatum peti potuit e praegressis vs. 84. 

Electr. vs. 475. Vid. Studia Critica in poetas Seen. Gr. y 
pag. 15. Anno post me idem proposuit Blaydesius. 

Electr. vs. 525: 

narriQ yàç, ovSèv aXXo^ aol nQÓaxm^ dei 
ùg 6^ e/uov TéôVYixev^ é§ e/uov' xaX&g 
è'SoiSa' TG)v8^ àçvYiaig ovx è'veçi fioi. 
ri yàç Aixri ViV eiXey^ ovx eyco juóyr]^ 
V XQ^'^ ^ dçriYBiVj si cpQOVOvà* èrvyx^vsg. 
Si nihil excidit post vs. praegressum, logica cogitationum 
compositio postulat: àW ri Jixri vtv siXsv. Si forte putas 
more apud antiquiores praesertim lonicos scriptores non in- 
frequenti h. 1. sententiam causalem non spectare anteceden- 
tia sed sequentia, saltern scribendum erit sic: 

^H yàç JéxYj viv slXey, ovx iyu fiovri^ 
Tri XOn^ ^* àçi]yecVi xri. 
Quod tamen ut probari possit valde vereor. Nullum enim 
apud Sophoclem certe exstat exemplum huius simile. Ita 
enim sententia causalis mediae interponitur orationi. Kecte 
haberet: *AXX' rj yà{} Jixri xvt,^ cf. O. C. 755. Et sic 
faciunt ceteri; nee vitii immunis videtur locus Euripideus 
Iph. T. 646, ubi recte Weilius requirit: dXX' ov yUQ 
oiXTog ravra^ x^iQeT\ ó S^^vai. 

Electr. VS. 780: 

üg* oöre vvxrbg vnvov oër' s^ rj/uéçag 
6 /uk geyà^eir ridvv^ aXV 6 nçogavcov 
XQàyog difjy^ ^* a/^v œg &ayov/u€yriy. 
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Latoisse interprètes videtur Eustathii observatio ad H. 2r, 
164 Sophoclem illud vtvvov e/uk gêycc^sip /usranoifj- 
aai eS ^Ofirj()ixoij rov diuq)ix€;(vaâai. vr^dv/uor 
vnvov. Imago petita videtur a veste, qua quis tegitur. 
Magis dubifco num sauum sit diT^yB in sequenti versu, quia 
b TtQOgaTCoy ;(cóyog^ tempus instana^ vix recte dicitur oiayBiy 
aliquem, ut taceam hunc trausitivum verbi Siàysir osuni 
inauditum esse. Una inserta literuia scripserim: 

dXX* ó jiQogar&y 
XQàvog 8 liJY x^ 1^^ ^^^'^ ^S âarov/uertiv 

i. e. sed instana me tempus semper aine intermissione angébat 
ut morituramé 

Electr. VS. 1059 pro (pçoyi/ucDràjovg legendum mihi 
videri (pQÓv ifjiol y àyofjç monui nuper ad lonem vs. 
935, pag. 189 sq. Ad vim voculae ye cf. locus Eur. Iph. 
A. 513. 

Electr, vs. 1260: 

Teg ovv âv d^cav 

ye aov 7t€q)r]VÓT0g 

/ueraßakoir' àv ùds aiyàv Xóytav } 

Schöliasta*. Tig äv aov cpavévrog 8 ixa iœ g ih)iTO àvtl 
Xàyœv auonriv. Quem legisse suspiceris: 

Tig ovv xar' d^éav xtL 

Voculam av a correctore metrico suppletam esse ad resti- 
tuendam deficientem syllabam, etiam probabile est propterea 
quod in libro Mediceo non prima manus, sed alia maûus 
antiqua, eam addidit. Deinde apte Dindorfius coniecit aov 
y' dfiTiBcpYivÓTogj quo admisse scripserim: 

Tig ovv xar^ à^iaVy 

aov y' dfi7V€g>f]vÓTog, 

fiera ßaXoiT* àv ù)d€ aiydv Xoyœv^ 

Alias coniecturaS) quarum nulla mihi quidem satisfacit, videas 
apud Blaydesium et Dindorfium, 
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Electr. 1354 sq. Electra ad fratrem: 

'12 (pcXrarov (pcig^ (o /lcóvoq acarrn) dófiCDV 
'Ayafii^tvovogy n&g rjXâeg; rj av xsivog si 
bg TÓvde xâ/u* êaaaag sx noXXâv novœy; 
UcDÇ TjXâeg; qnaestio est eiasmodi ad quam non expecte- 
tor responsum, sed qua significetnr gaudiom ob insperatam 
alicnius adventum. Barissîmam salutandi formulam eodem 
modo usorpatam reperies ab Aristophane in Pace vs. 193, 
ubi sic coUoquuntur Mercurius et Trygaeus: 
Mere. i]X€ig Se xarà ri; Tr. rà X()fa ravri aoi q>éQG}y. 
Mere, œ SuXaxqCtùv^ niog ^Xâeg; Tr. cô yXiaxii^'^v^ 0()àg^ 
œg ovxér' eirai aov doxS) fiiaçtoraTog. 

Monendum videbatur, cum quia silentio rem scitu non indig- 
nam praetereunt omnes, quod sciam, interprètes Sophoclei, 
tum quia Nauckius immerito rersum optimum damnayit. 

Electr. vs. 1278: 

fir^ fjü dnogsQi^arig 
T&y aïùv TiQoacùTiœv àSovày /ueâsaâai. 
Non iniuria suspectum /uaâéffâai multis criticis. Aperte 
enim non sufficit cum Porsono rescribere àdoyây^ quia 
ipsum verbum /j^duad-ai aptum non est. Nec debuerat 
Blaydesius memorare Musgravii coniecturam, illi tantum aevo 
etymologiae ignorantissimo ignoscendam, àSoya /uedvaâai (!). 
Elegantissime poeta potuit: 

fiif (jû djcoçeçfjatig 
TÙy aüy nqoaœiKoy àSoydy dçeneaâai, 

sed fortasse nihil latet reconditius quam uey içay^ ut 
monui nuper ad lonem. 

Electr. vs. 1464: 

Kal dfi TêXelrair ran hfjiov' rœ yàç ;^QÓy{o 

vovy eaxoy, cogs av/ucpéçeiy roïç xçsvaaoaiy. 

Recte vidit Wunderus ultima verba ambigue dicta esse ab 

Electra. Fieri tamen potest ut in eo fallatur quod putat 

Electram per XQBiaaoaiy intellegere Orestem. Graecus enim 
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spectator haec andiens paene necessario cogitat Doos, quos 
saepe rovg xqsittovq audire notum est. Interior igitur me 
iudice sententia Electrae verborum haec est: Ego^ hucuèque 
divinae itistitiae diffisa tandem resipui, ita ut mihi cum Dis 

conveniret, 

Oedip. Col. vs. 153: 

aXk' ov juay ev y' éfiol 

ncfOödriöBig raad' dçfàg. 
Explicant: addes ceteris tuis malis hanc noxam cett. Vel sic 
pro n{}oadfjaatg praestaret forma media. Sed nescio an poeta 
Yoluerit: sed non tamsn^ quantum est in me, hancTiBinoœam 
coNTRAHEs Quare utique scribendum arbitror: 

nQOöOriaBi raad* d()àg. 
Notum hune in pedestri oratione rerbi nsum a poetis non 
alienmn esse docet cum aliis tragicorum locis Oed. Beg. ts. 
1460, etsi ibi lectio dubia est. Sed vid. Eur. Heracl. 147, 
Hec. 742, Andr. 396. Activa forma optime habet propter 
additum en é/navrco 0. R. vs. 820: 

xai ràS" ou rvg aXXog ^v 
7} '"ycD 'n éfiavriù Taad^ d()àg o nQoari&Big. 
qui ipse locus documento est, quomodo is de quo nunc agi- 
mus sit intellegendus. Cf. infra vs. 404. 

Oed. Col. vs. 227: 

Chorus senum Colonaeorum simulac intellexit senem men- 
dicum esse Oedipum, metuens ne hominis tantis âagitiis pol- 
luti praesentia ipsis piaculum contrahat, quod prius conces- 
serat negat eumque quantocius terram Atticam relinquere 
iubet; quaerenti autem Oedipo: 

à S' vnéax^o not xaraaéjaaig ; 
respondet: 

ov8evi juoiQvSla Tiavg êç^^raê. 
û)v nQonàOri rb riveiv* ànàxa S^dnà-^ 
raig ireçaig éréija 7ia()aßaXko/u€-- 
va nóyovj ov ;cà()iv^ dvriSlSaiaiv e- 
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Sine controTersia yera est Wanden emendatio av {ä àv) 
pro (ÙV, quam ne memorat quidem Dindorfios. Qua recepta, 
dnbito num reliqaa persanata sint. Nempe yix recte dictum 
videtur to tIvbiv ä àv rig nçonàOri ov8svi êcx^rai 
riaiQ [jLOiQibia L e. rependere quae quia prior passus sit 
nuUi venit (fit) iusta poena pro hoc: nemo propter iniuriam, 
quam prius a^ceptam rependit^ iure punitur. Nnllom enim 
ucinxkB fit poena, sed poena scelus conseqoitnr. Qnocirca 
Sophoclem scripsisse snspicor: 

àv nçonàd-ji ^norivovT^* ànara xrê. 

Quia Datiyum elidere poetae Attico non licnit, usus est Ac- 
cusatiyo non aliter quam requirente metro dixit Philoct. ys. 
141 as S\ ó Tfxvay^ tóS' éXrjXvOsv nàv xçàrog 
àyvytov- Ita quoque yerbum ßavveiv subinde apud poetas 
quartum casum adsciscere in yulgus notum est. Ad usum 
yerbi anoriveiv cf. Ant. 1352. 

Oed. Col. ys. 277. Oedipus ad chorum: 
xal firi d-êovg riju&vreg sha rovg ôsovg 
juoiçaig noisîaâe fii]Safia>g' i?y€/<yÖ€ Se 
ßXensiv [ikv avTOvg nçog rbv tvaeßf) ßQor&v^ 
ßXensiv Sk nQog rovg Svöoeßeig^ qivyriv Se rov 
juT^Tiù) yiyv^adai tponTog avoalov ßgoriov. 

Sic liber Mediceus. Dindorfius de suae quam in texttun re* 
cepit coniecturaê fioiça veritate yidetur dubitare. Nec iniu- 
ria: inaudita enim in hac locutione omissio praepositionis. 
Accedit quod yerba sequentia potiiis eo ducunt, utcredamus 
Oedipum dixisse: et ne deorum cultus studiosi nullam tarnen 
dis tribuatis potentiam^ quasi sibi ipsi prospicere et punire ma- 
leficos sibique inyisos homines nequeant. Ergo cum noieiöOai 
saepe idem sit quod riy%ïöOai s. vofiiÇ^siv^ requiritur pro 
fiovQavg quod significet àoôèVBîg, Id autem repperisse mihi 
yideor corrigens: 

xai firi &BOvg Tifx&viBg sitcc rovg &sovg 
fiavQOvg noutaÔB f^vjSafiùg' r^BïaOt de xtH 
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Photius fjiavQÓv* to df^avQOV xai àadevég. Cf. Hesychius, 
apud quern perverso accentu legitur fiavQOv et Suid. s. v. 
à/LcoQyoi. Cf. infra ad Trach. ts. 955 sqq. Verbum fiavQOvv 
pro dfiavQOVV non rarum est, sed haec adiectivi forma 
apud solos lexicographos (non enim moramur Byzantinos) 
serrata est. Yocabulum h. 1. eo aptius est, quod in proximis 
sequitur verbum ßXensiVj et afiavqóv (proprie obscurus) 
interdum usurpatur de caedsj ut in bac ipsa fabula 182 et 
1639. Quam notionem si hic quoque Yocabulo a me resti- 
tuto tribuere malueris, non repugnabo. Mrjôafi&g sic post- 
positum est enixé precantis: Arist. Ach. ys. 334 dkkà firi 
ÔQàorjS Ö fiéXXevg- [xrßafi&c^ ó fjtribafzàg. Nub. vs. 84 
IM] [loi ys TOVTOV firiSaiLiœg rbv îtitilov. Vesp. vs. 371 
àXXa fifi ßoäre /^tidaftSyg cett. 

Oed. Col. vs. 328: 

Ism. ovx äysv fioj^âov ,y€ ftot. 
In Med. alm. fuit yé fiov. Unde aptius rescribetur yé 
rov. 

Oed. Col. vs. 306: 

üga^ xei ßqaSvg 
€vSei xhbœv aov âêvç^ dcpt^srac ra/vg. 

Dîndorfius pro absurdo bv8u de suo reposuit /^^a. Lenius 
est, quod olim proposui: ßcadvg^ ev&vg xXvœv aov\.Q. 
simulatque nomen tuum audiverit. Alii ë()net vel (TTisvSeï 
proposuerunt, quorum mihi quidem neutrum satisfacit. In 
praegresso vs 303 non expedio, quo pacto via Athenis ducens 
Colonum dici potuerit fiaxQd xéXevâog. GomQci/uiXQa. 
Sed vss. 300 — 304 fortaöse recte seclusit Hiezel. 

Oed. Col. vs. 363: Ismene. 

'Eyà rd [ihv naOrifzad^ änadov^ Ttarsç^ 
^rirovaa Tfjv atjv nov xaroixoirjg T{ßoq)^v 
7iaçêi(X* sdacD. 

Neque prorsus aptus h. 1. videtur usus verbi xaroixeiy de 
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erroné^ quails erat Oedipus, quem Ismene quaerens scire uon 
poterat alicubi fixisse domicilium, neque omnino TÇoq)rj usur- 
pari potuit, quod plerique interprètes statuunt, pro habitatione, 
ut pendere possit a yerbo xaroixeir, Quare hunc locoiu 
labe affectum esse habeo persuasissimum. Aptum foret: 
Çr^TOvaa r^v ar^v^ nov xv()oiç^ ävaCQoq)ijr. 
Frequenter àvaç{)BcpBadav significare versari notum est, ita- 
que locus uhi quis versatur, diverticulum dicitur dvaçQOCpri. 
Et sic substantivo usus est Aeschylus Eumenid. vs. 23 KœQvxig 
nsTça xoiXri^ q>ikoQVig, Saijnóv&v àyagçoq)r^. Vel lenius 
eadem sententia possis: tvov xvçoig^ èingcocpijV. Cf. Sept. 
TS. 648, Eumen. vs. 547, al. Persaepe autem tragici Opta- 
tivos verborum circumflexorum formant in ovfiVj oig, oij 
ubi vita communis praeferebat formas desinentes in oirjyj 
Oitjgj oiri. Vide v. c. mox vs. 507. In Philoctete vs. 32 cum 
Nauckio utique scribendum: ov8* ê'rdov oixonowg eg' 
BTtigQOCpri; pro ègi rig rcoqp^yy ita tarnen, ute/rtcpoqwy 
intellegatnr cura^ non commoratio^ ut ipse intellexit Argu- 
mento est additum oixoTioióg. In eandem coniecturam, Nau-^ 
ckii inventum ignorans, et ipse incideram. 

Oed. Col. vs. 392: 

'JS|/ (7oi rà XBvvœv (paai yiyvBöOat xçàrrj. 
»Non àv&Qùmoû^ verba sunt Meinekii » sed /^ai^rcrat, quod 
»ex fiavrevfiaaiv vs. 387 assumendum." Praeferam tamen 
(priais quod maie intellegere nemo potest, sive mente répé- 
tât jLtavTBUfiara^ sive cogitet ó &BÓgj quod, ubi de oracu- 
lis sermo est, Graecos non raro omittere constat. 

Oed. Col. vs. 412 sqq. Oedipus ad Ismenen: 
""^^ 8' €vv€7i€ig xhuovaa rov Xéyeig, r/xrov; 

Ism. ^AvSqcùv &sg){)(ov JeXcpixfig dcp* êgiag. 

Oed. Kai ravr ecp' rjfiîv ^otßog Sùçrjxcoç xvçei; 
"iQg (paaiv ol fioXóvreg eg Or^ßrig nédov. 

Parum proficitur Meinekii coniectura, requirente responsionis 

ratione, corrigentis: 

""îlg (paai y* ol fiokàvxBg 
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nisi simul existimamus pro O^ßtjg olim Uv&ovg Tel JeXcp&v 
scriptum fuisse. Sic enim recte haberet articulas o/, qui in 
vulgatis male abundat. Nisi vocula ye videretur necessaria, 
lenissime posses: 

''ilg cpaai [moi^ f^oXóvreg eg O^ßtjc néSov. 

Sed, ut dicam quod sentio, hie versus cum praecedenti ita 
otiosus mihi videtur, ut valde dubitem, num ab ipsius Sopho- 
clis manu profecti sint. Eadem mihi est dubitatio de vs. 424 
et supervacaneo et male, ni fallor, composito. 

Oed. Col. vs. 549: 

vófito ds xaâaçbg àidçtg ig róS^ tjkûov. 

Recte nuper Heimsoethius i/öö), aflferens Orest. 1604, Hippel. 
317. Ignorabat vir doctus me dudum eandem emendationem 
proposuisse. 

Oed. C5ol. VS. 418 sqq: 

Oed. Kad^ oi xàxvçoi t(ùv8' àxovaavrsg Tiàçog 
Tovfiau nodov Tiçoë&svTO ttjv Tvqavvièa; 
Ism. 'AXyio xXvovaa ravr'' «yà, q)éQ(a 8* b/nœg. 

Consensu, ut videntur, viri docti h. 1. verbo q)é()eiv tri- 
buunt rariorem significationem rov àyyéïXuv^ subdubito 
tamen num satis recte. Si enim haec fuisset poetae mens, 
nescio an potius usus fuisset verbo minus ambiguë, velut 
cpaivci) vel SrikS). Scribere eum non potuisse quod proposuit 
Tournier q)rjaœ^ vel me tacente quivis intelleget. Hlaautem 
causa me movet ut verbo q)é{)BLV tribuam longe vulgatissi- 
mam sententiam tolerandi. Cf. Dindorf. in hœico Sophocleo 
s. V. Hanc autem interpretationem minime ineptam esse, sic 
collige mecum. Ira incensus verba iÜB.xa0* — rvQavviSa ; 
dixerat Oedipus. Quam iram lenire studens respondet filia: 
Doleo equidem haec audiens^ fero tameriy non absurde, opinor, 
si amantissima patris iniuriam illi illatam tanquam sibi factam 
moleste quidem ferebat, ferendam tamen, utpote irreparabi- 
lem, censebat. Convenitque ea oratio moribus Ismenae, quales 
novimus ex Antigona. Erat autem cur excandescentis senis 

Digitized by LjOOQ IC 



(20) 

îram leniret. Persuadebat quidem sibi miser Oedipus, se in- 
natum naturae suae yitium yicissje et didicisse quod non sine 
iactantia quadam profitetur in ipso dramatis introitu: 

Sréoyatv yàq al nàdai fiB x^ XQ^^^S ^vvàp 
fiascçog didàaxBv xal ro y%vvaïov tqvtov. 
Attamen melius naturam humanam noyerat tragicorum prin- 
ceps, quam qui ignoraret, licet farcis expellas, naturam ta- 
men usque recurrere, nec desunt per totam fabulam dispersa 
testimonia rbv rónov magis quam rbv rçônov mutasse 
infelicem Thebanorum regem. Iracundiam ei non prorsus 
obscure exprobrant non Creon tantum vs. 855, sed, quod 
gravius est, Theseus vs. 592, et ipsa Antigone vs. 1197 
sqq; neque iniuria eum reprehendi optime demonstrat ora- 
tionis, qua antiquus >Eang Lear'* uti solet, vehementia. 

Oed. Col. vs. 602. Theseus rogans: 
n&Q dfjra a* av nBfiHßaiaO\ üg* o ixe tv Sv^^S 
rogat quod rogare vix potuit. Potuisset, si affuisset collo- 
quio habito ab Oedipo cum Ismena, unde illud o/x€/> fJi^tir 
quid sibi velit intellegitur. Quia non affuit, crediderim post 
7i€/uipaiaro duo hemistichia et integrum versum perüssein 
hunc modum: 

TheB.jicóg d^rà a àr nefiif/alaâ* *****. 
Oed ************ * * * * * 
Thés. *********** ^^' ^j^g^y §1^^^. 

Oed. TÔ &€ioy avrovg èi^avayxàau çofia. 
ut Oedipum in responso Theseum docuisse putemus quod 
ipse a filia acceperat. Scholiastae verba tï&ç dfjra ovv^ 
q>tj0ij /uêraTté/ui/jaùrro àv aa^ si [xii hçi dvvarbv xarsXâelv 
dià TÔ nccTQOxróvov alvav; o dé q)riar rb&aïov avrovg 
H^ayayxàaai toûto nçârTSW etsi nihil afferunt ad verba 
œg* oixsiV dl;(a explicanda, non tamen probant eorum aucto- 
rem legisse locum integriorem. 

Oed. Gol. vs 629 Chorus ad Theseum de Oedipipromissis: 
^'Ava^, nàXav xal ravra xai roiavr' èjtrj 
Yfi rpd* öS' àviiQ œg reXœy icpalvéro. 
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Non expedio yoculam œg, nisi correcto: 

óg rsXœv è'cpaivé [jloi. 
Ad (paiveiv ênog cf. 0. R. 525 et 848, Trach. 1. 

Oed. Col. vs. 729: 

OQG} Tiv* vfxàg ófifiarojy eiXticporag 
(poßov rêai(}^ rrjg èfjtrig inBiffóSov. 

Utrom com Meinekio ê/kTjq)ÓTag defeudi posait, an cum 
Blaydesio et Nauckio corrigendum sit, quod sane praetulerim, 
uXtlcpóra non dirimam. Aliud est quod yoIo. Nempe inepte 
mihi dici videtur tpaßog Xafißavuv riva ràv ófifiar&v; 
quia oculis quidem metus proditur, non tamen ipsi oculi metu 
capiuntur. Expectaveram potius: 

OQO} TLV^ Vfiag èfiq>avîùg uXriq)ÓTa xri.j 
quae lectio facile potuit parère interpretamentum aTto s. 
ex tS)v OfifiàTùnv. 

Oed. Col. vs. 866: 
bg jbùj ó xaxigßj i/JiXóv o/u/u' dnoanàaag 
nçbg ofjLfiaaiv roig nçoadev éèoij^ec ßiu. 

Verissime Meinekius: »Nondum vidi qui tptXbv bfiua ita 
»explicuerit ut satisfaceret.'* Bene idem intellexit requiri 
adiectivum aliquod pertinens ad Of^fia^ sed non satis aptum 
videtur quod (metrine angustiis coactus pro qiikovVj coniecit 
(piXiov. Mihi venit in mentem: 

ô^ fi\ (ù xaxcç\ ê'fiffjvj^oy o/u/u* ànoanàaag xri. 

Adiectivo €/Lùipv;(og Sophocles ter usus est infra vs. 1167, 
tig. vs. 1167, El. vs. 1221. 



Oed. Col. vs. 969: 
eiisi SiâaSov^ bc ti &6a(parov Jtarcl 
XQtiOf^oîavv lxvetd\ uçb nqbg naid&v davstv^ 
nœg äv ôixaiœg tovt* ôveidiÇoig 6/uoi\ xrt. 

Non: si veniebatj opinor, sed: ai venit. Quare necessarium 
arbitrer Sxeff. 



Digitized by LjOOQ IC 



(22 ) 

Oed. Col. V8. 986: 

èyiù èé viv 
àxfùv T iyrifia (p&ByYOfiac r axav raSs. 
aü! ov yàq oüt dr rolaS' dxovao/uai xaxög 
yâfiOKnv oHô' ovg afev èfiq)OQ€rg gv fioi 
q)óyovg narcóovg èSoreidi^toy niXQ&g. 
Primam Graecum est dxovto xax&g non xaxóg, deinde 
inepte is dicit non male audiam, qui iam male" audiebat, 
tandem Graece dicitur xax&g àxovœ SiàriYelaTtoriyog, 
non ey rivi, ut opinor. En tria documenta poetamscripsisse: 

àXX* ov yàq ovr* iv rolaS* aXéaofiat. xaxóg. 
ut O. R. VS. 576 dixit: ov yccç Si^ g)OVêvg aXóao/uai. 
Cf, Ant. VS. 46, et Euripides magis ad pedestrium scripto- 
rum consuetudinem Med. vs. 84 xaxóg y' ày sîg g)iXovg 
àXoaojuai. Ad praepositionem ey cf. supra vs. 764 «V 
olg fiaXig' ,ày àhfoiriy àXovg^ Eurip. Hipp. 959, al. 

Oed. Col. vs. 1053: 

êvô-^ oifjiai Toy iyQsfiàxay 
Oriaia xai rdg SiçôXovg 
àS/Lcfirag àdeXq>sàg 
avrâQXSi rà^^ If^fii^^eiv ßo^ 
TOvaS* dyà j^oçovg. 

De huius loci interpretatione duplex est, quantum video, 
sententia. Vertit Hermannus, probante Wundero: ibi praelia 
cientem Theseum geminaaque innuptas aorores mox puto idonea 
pugna esse congressuros. Dindorfius contra transitivam vim 
tribuens verbo êfijui^siy :^Recte" inquit »Theseus pugnae 
1^ contra eos qui puellas vi ahductas tenent^ ipsas immixturus 
Tresse dicitur. Quam poetae sententiam esse cognoscitur ex 
»epitheto dS/u^vag, quod parum aptum foret nisi puellae ipsae 
»quodammodo pugnae participes esse dicerentur." Utordiara 
posteriore sententia, manifesto falsum est epitheton àd/ufjrag 
id verum esse arguere quod putat Dindorfius. Sophocles Ho- 
meri imitator ab illo sumsit vocabulum (Od. ^, 109), ut 
innuptas, non indomitas, vocaret puellas; quam rem bene 
intellexit Hermannus, neque ex epitheti usu quidquam de 
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homm yerbonim sententia concludere licet. Earn autem dif« 
ficoltatem, quam suae interpretation! créât yocola xai^ yir 
doctns studuit removere suspicando verba Or^oéa xal e 
glossemate nata esse, cum olim faerit AiyBÎ8av. Quam 
suspicionem prolatam in editione Oxoniensi III non repeti« 
vit in poet. seen. ed. Vta, motus fortasse Spengelii observa- 
tione Yoculam xai h. 1. esse etiam, cui observationi calculum 
suum adiecit in editione sua Meinekius. £go^ si locus sanus 
est, non video quid iure opponi possit explicationi Herman- 
nianae. Sed locum sanum esse nego, quoniam ex illa quoque 
interpretatione non dicitur quod dicendum sine controversia 
faerat, brevifore ut TheaeiM proelio raptorum manibua pueUaa 
eriperet et in codicum scriptura nimis inepte ipsae puellae con- 
gredi dicuntur. Hinc suspicor genuinam lectionem fuisse hance: 

irâ'^ o £ fiai rör syçsjuàj^av 
Oriaéa fiov rccg digóXovg 
àSfiTJrag ddsXcpag 
avràçxsi ràj^^ sS^^Sbiv ßoa 
TOvaS' àvà x^Qovg. 

Vi eripere optime, credo, dicitur ê^éXxsir. Notus est splen- 
didus Pindari locus Pyth. vs. 73 sq. : oia JSvçaxoaiœv dq^^ 
8a/iaödévTBg nàôov^ óxvnÓQ&v dnb vaàv ög aq)iv iv 
n6vr(o ßak^d"" akixiaVy 'EXXa^* eSéXx&v ßaceiag 
SovXiag. Pro xai dedi /uoi (Dat. eth.), quia nihil me movet 
Spengelii observatio, si quidem etiam non magis est huius 
loci quam et. Unicum enim Thesei consilium erat puellarum 
liberatio. Ceterum si quis Alyetdav praetulerit, per me lice- 
bit. Cur autem navruQxel pro avràçxti aptius videatur 
Dindorfio, àvTaçxsi Meinekio^ non satis intellego. Hocnus- 
quam repertum est, illud legitur apud Aesch. Pers. 855, 
tam aptum istic quam hic ineptum. Eoque procul dubio re- 
ferenda est glossa Hesychiana, ad quam Dindorfius provoca- 
nt, non vero ad hune locum. 

Oed. Col. vs. 1113: 

xdvanavaarov 
rav TiQÓad' èçTi/iwv rovde dvgrjvov nXàyov. 
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•üt elegantius et auribus quoque gratius teneo quod olim scri- 
bendum proposai rórSs Svgtjvovy i. e. e/is rbr àâ-Xioy. 
Notus omnibus est hic pronominis demonstrativi pro perso- 
nali usus. 

Oed. Col. VS. 1211: 

"Ogtg rov nXéovos f^teQOvs XQÛ^^'' '^^^ jlutqiov nagsig 

CóêiVy axai^oavvav (pv'kàaa(ov 

iv êfiol xaraSriXog êgav. 

Non satis expedio usum temporis futuri. An legendum est: 

av Ifioc xaTaSrjXóg s g ir? 
Ita natnra breyis erit ultima syllaba, ut versus antithetici 
TïoXv devTBQOV CD:; raj^iga. Vide tamen Eur. Iph. T. vs. 33. 

Oed. Col. VS. 1295: 

dv&' iùv fi 'EreoxXfiS ^v (pvati veójecog^ 
YVS iS^foaêv^ ovts vixr^aag kóytp 
ovt' elg êXsyxov x^içog oür è'çyov /uoXóv, 
nokiv Se ntiöug. 

Hermannus recte intellegens non tripertitam sed bipertitam 
esse sententiam reposuit ovè* e^yovy quod post eum re- 
ceptum est ab omnibus. Quid sit êXByj^og x^i()óg nee per 
se obscurum est, et planissimum redditur coUato vs. 834: 
''^ày eg ßaaavov u ;^«p«v, sed fateor me non satis assi- 
qui quid sit ^4: è'Xeyx^'^ è'çyov. Quia autem quaestio 
aut pugna singulari decidi poterat aut sortitione^ non inepte 
conicias: 

oijr^ Bcg êXeyxov X^^Q^S-» ov xkijcovy juoXóvj 

nóXiv 8k TiHiaag. 
Ov pro ovèé positum, ut v. c. Trach. vs. 1014 ov nvç^ 
ovx eyx^S' 

Oed. Col. vs. 1451: 

fiàrriv yàç ovSkr d^iCDfia datftóvcov êxrn cp^àoai 
OQçc OQà uàyj dei XQ^^^S énei /nev ëreça^ 
rd de na(f ^f^aQ avOig aiiSG^r àv(o. 
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Sic locus l^tur in libris praeter nàvT quod e ravr* Din- 
dorfius et na{}' f^fiaQ quod Canterus e Scholiis reposuitpro 
nfjfzav. Locum vitiosum esse hodie in confesso est, nee du- 
bitatur quin sedes yitii sit sneL Latere putares aliquod par- 
ticipium ; sed aut metro inimica sunt aut parum apta quae- 
cumque coniecta sunt gQé(pùiv^ àycov^ iq)UQj et frustra 
credo quaesireris quod simul numeris conyeniat et sententiae 
et literarum yestigiis. Bequiritur quod satis bene opponatur 
yerbo a^^eiv in ys. sequenti. Taie autepi esse yidetur 
xX^vêiy. Aiac. 131 rjfiéça xXirèi je xàvayei nàkiv 
crnavra TdvdQœnsiaj de quo yerbi usu yide quae attulit 
Dindorfius in Thesauro IV, p. 1650. Quia yero non optime 
intellegitur, quid in yersu sequenti sibi yelit âvai^ itaque 
ibi quoque a scribis peccatum esse yidetur, licebit mihi ce- 
teris conaminibus banc meam addere coniecturam: 

bç^ bqà nàvT àei xQOvoç' exkiver ireça, 
rd de TiaQ ^/uaç avOvg aij]^Bt, g>avévT\ 

yel potius, requirente metro ys. antithetici, 

rd S^avôig na^ ^/uaç xré. 

ut recte monuit Meinekius. In asyndeto, quod affectai pro- 
prium esse constat, nemo baerebit. Ad cparévr cf. similis 
locus Aiacis ys. 647 sq. Scholiastarum confusas annotationes 
nolli usui esse ad hune locum emendandum bene intellectum 
est a Meinekio. 

Oed. Col. ys. 1523: 

rovroy de cpQa^e firi nor^ dyâçontav Tivi 
\pilO' (w xéxevôe firir'' êv olg xeirac rónoig'}. 

Deleatur yersus manifesto spurius, in quo absurde per ju^ts — 
fiTjTe iunguntur notiones laoSvva/uovaai. 

Oed. Col. T. 1773 sqq. Theseus: 

dçdaù) xai ràSê xai nàvO^ ba àv 
fxéXXœ Tiçàaaeiv n(jo^q>oçà &' vfMîv 
xai rq) xard y^S àg véot/ bqqbv 
nqbg j^âçiv ov dei /lc ànoxàfiveiv. 
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Vulgo recepta est Porsoni emendatio on 6 a" av^ de cuius 
yeritate non dubitarem, si reliqua satis recte habere vide- 
rentur. Sed quid diligenti lectori merito displiceat, optime 
declarabit adscriptus idem locus, ut auctore Bergkio inter- 
punxit Meinekins: 

SçàoGi — €ÇÇ€l. 

nqbç x^Qiv ov Sei fi' dnoxà/ureir. 

Quam tarnen rationem sprevit Dindorfius, et recte sprevit, 
nisi fallor, quod intellegebat vocabula nçbg x^qlv cum solis 
praecedentibus recte iungi posse. Quid igitur? Alios nescio, 
sed mihi, eiectis vocabulis [xéXk(a TtqàaGBvv^ locus optime 
habere yidetur sie scriptus: 

dqaöw xat raSs xai nàv&' oa av (fj) 
7iQOaq>oçâ â' v/uiv xai rœ xarà Y^Sy 
bg véov èççei^ 
nçbg j^àçiy* ov del ju' ànoxàjursir, 

Posteaquam proclivi errore post literam N perierat ff, cor- 
rector de metro securus de suo addidisse yidetur yerba /uêkkœ 
nçàaaêiv^ ut yocabula oa^ àv haberent quo referrentur 
scilicet. 

Täachin. ys. 94: 

ov alàXa vvS évaçi^ofiéva 
riXTSi xarevva^Sir t6, (pXoyitfofuvov 
"AXlov ''AXvov aiT(ù xtX. 
^Evaçi^o/uéra nuUam idoneam admittere interpretationem 
satis demonstravit Nauckius in editione Schneidewiniana III. 
Non yideo quid aptius substitui possit quam enafieißa^ 
fiéya^ i. e. ér fiéçei^ in vicem. Literae IZ inyectae e sequenti 
q)XoYi^ófiêVOV fortasse ansam dedere huie corruptelae. 

Trach. vs. 144: 

TO yàç reâÇor iv vowiaSs ßoaxerai 
Xéçoiaw avrov xal viv ov Oaknog âaoù 
ovd^ ö/LißQog ovdè nvevftarojv ovdkv xXovsi. 
Plurimis in conclamato hoc loco corrigendo tentaminibus no- 
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yam conîecturam non adderem, nisi yiderem neminem obser- 
vasse a poeta ennmeranti pericula, quibus tenera planta expo- 
sita sit, yix praeteriri potuisse /n^. Frigoris igitur mentionem 
in verbis corruptis delitescere cum veri sit simillimum, nemo 
levitatis me accusabit conicientem: 

TÔ yàç vêà^or ev roioiffds ('ióaxevai^ 

X^QOcg^ îv' aHir' ov xçv/ubg, ov âàXnoç Oeov^ 

ovS^ ö/ußcog ovâê JivBVfiàrœv ovdèy xXovst, 

Kçvf^og et xçvog de glaciali frigore usurpari notum est. 
Illud Sophocles usurpavit fr. 448, Euripides fr. 683, Cf. 
Herod. IV, 8 cett. 

Trach. vs. 187: 

iv ßovOBQai ÏJBLfiùDVv xrê. 
Corruptum vocabulum e ßovvofKo vel ßovßOTto similive 
voce, cuius significatio statim omnibus in promptu esset, pa- 
rum videtur probabile. In mentem mihi venit eikrjuecei 
V Xei/uœvij in prato aprico. 

Trach. vs. 306: 0VTû?g — oçœ/uérrjv^ qui post pulchra 
quae antecedunt verba Deianirae misere languet, a Sophocle 
abiudico. 

Trach. vs. 393: 

Ti XQ^f yvvai^ fioXóvra /lu ^HçaxXsi Xeysiv; 
Idiôaiovy û)g ëqnovrog^ etaoçàg^ i/Ltov], 

Keddatur versus otiosus impostori, quem arguit eiaoQccg 
usurpatum Sià /Lcéaov pro oçàg, quod metrum nonferebat. 

Trach. vs. 419: 

ovH ovr ai) ravxriv rjr vn' àyvoiag oççcg 
^lóXrjr é'çtaaxeg Evqvtov anoçdv àyuv ; 

Nihil eorum quae coniecta sunt simul sententiae et sermoni 
satis facere videtur. Nisi egregie fallor, Scholiasta explicans riv 
nçoaTtoifj dyvoBîv nihil aliud habebat ante oculosquam: 
r^vueç àyvoelv Soxsig 
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i. e. quam ignorare te simulas. Saepe enim Graecos antiquio- 
res adhibuisse verbum Soxeiv pro Ti^oanoietaOav si quis 
forte ignorât, adeat doctam Yalckenaerii adnotationem ad 
Hippolyt. V8. 462. Magistelli interpretantur illud per hoc, 
ut fecit cum aliis Scholiasta Anstoph. Equit. 1141. 

Trach. vs. 527: 

TO S'd/Lupiveixrirov Ofi^ vvfiqias 

èXeirór d/u/Liévei^ 

xanb juarQÓg äg>ac ßeßaxsv 

[üaneQ] nÓQTig êqiifia. 
Nee Lotzii coniectura êXsyj^oy nee Dindorfiana rsXmjTàv 
locus sanatur. Nam ex utraque poeta repeteret quae iam 
dixit VS. 525 tjgo rbv ov nqoofjiévovaa dxohav. Dixerat 
autem chorus vs. 526 teste Scholiasta (textus enim éyó 8k 
/ÂCcrriQ fikv ola q)çà^(o misere depravatus est) éyà) {nageiaa 
Ta noXXà) rà réXrj Xéyco t&v nqay fiàrav^)^ itaque 
nunc id dicere debuit, unde appareret Herculem superiorem 
egressum e certamine abduxisse Deianiram. Hinc lenissima 
mutatione scribendum conieci: 

i. e. habet quem expectatj nacta est quem speraverat mari- 
tum. Cf. supra 18 — 26 et ad verbi a/ufzévtiv usum infira 
VS. 649. ''£ïanBQ recte delevit Nauckius. 

Trach. vs. 857: 

ià xeXaivà Xóyx^ nqofAXtj^ov Soçog 

à TOTS &oàv vvficpav 

àyayBQ an aïmivàg 

ràyS' Olß^aXiag ai;(/uà. 
Schol. &oçcr'\ àvTv tov âo&g- rùvèg de ttjv raj^évog 
vv/uq>evûeiaap. Hoc absurdum est; illud amplexi sunt re- 
centiores conferentes Homericum Xvaev S'^ayocnip aiiprjQr^Vj 
alia. At neque satis aptum additamentum videtur, nequeex- 
pedio rÓTS de re quae nunc ipsum accidit; qui vocabuli 
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asns neqnaquam defenditur loco quem de Capaneo afferant 
ex Antigona vs. 135 ô^ tôt« ftavvofieva S^v oç/uà 
ßax;(sva}v inmvsi ubi, quia iam discesserant ab obsidione 
Argiyi, in rórs nihU est quod offendat. Ne multa: require 
idoneum epitheton substantivi vvfiqia et scripserim: 

à t' ôXeOçiay vv/ug>ccv 
àyayêç xtL 

Quippe lole perniciem attulit Herculi. Vid. mox ts. 894 sqq. 
et TS. 1233 sqq. 

Trach. vs. 901 sq. : eTtei — narçi. Hi duo vss., quos quo 
consilio poeta addiderit obscurum est, num genuini sint sub- 
dubito. 

Trach. vs. 934 sq.: 

öifj* exSiSaj^a-eig rcoy xar ovxov ovvaxa 
axovaa nqbç rov ârjçbg ic^sisv räSe. 

^'Axovaa vitiosum esse viderunt multi. Conieci xXajteiaa^ 
i. e. è^anarrideîaa. Explicat enim Scholiasta: ù)g oqyvaÔBÎaa 
\nl T^ iJTvarijaûai^ naçà rov Néaaov to è'çyov rovro 
diençà^aro. Probabilius tarnen àxovoa a glossatore supra 
scriptum irrepsisse in textum quam mero scribendi vitio e 
xXansiaa natum esse. De hoc verbi xXfTvreir usu cf. Electr. 
vs. 56, Trach. vs. 234, Antig. vs. 681, 1218. 

Trach. vs. 955: 

el'â' àye/uosaaà reg 

yévoiT* ènovQog igicùrig aijça^ 

r^Tiç fi ànoixéaeiBV èx rônœv ojiœg 

TOP Jiög àXxifwv yóvov 

firi racßaXea ôàvoLfjii. 

fiovvov eiatSova* àcpaç. 
Primum offensioni est éx ronœp dictum pro èx tÓtkov 
Tù>vds. Quare nescio an venus sit èxrómov cl. 0. R. 
vs. 119 et O. C. vs. 1340. Deinde pro absurdo juovvov 
conieci juavçbv {^àfiavçôv) i. e. à<yO€i/^ interprète Pho- 
tio (et Hesychio). Vid. supra ad Oed. OoL vs. 278, ubi idem 
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Yocabulam in fMoii^aiQ deprayatam ofFendimos. Polchre inter 
86 opponontor loco quem nunc tractamus aXxifnov et fiavcóv. 
Quod autem h. 1. rectissime habet yerbum ànoixi^eir per- 
mire usurpatum yidetur 0. C. ys. 1380, ubi Oedipus filio 
inprecans: 

TcaXœ TO TaQvâçov, inquit, 
gvyyiyy naT()q)ov *) èçeftog üg a* ànoixiari. 

Ibi enim quia Tartarus ipse locus est quo filium suum aman- 
datum yult Oedipus, nisi grayius peccatum est, expecta- 
yeram saltern enoixiaji. An latet anoq>â'iafi^ perdat? 

Trach ys. 1019: 

avaTBTcocpag oti^ xal /uvarj. 
Scboliasta: on ay riavxàay rov xaxovy tovto naXiv 
xivfioag averQBifßag* olov b ri ay r&p ôôvv&v navafi 
Tovro SieyeiQag. Quern recentiores secuti perfectum esse 
banc formam statuunt yerbi àrarçéneiv. Quia tamen 
boc yerbum constanter significat evertere^ nescio an proba- 
bilius àvaTéTQoq>ag deriyemus a yerbo dvaTÇ€g>6iV^ quod 
proprie significat alendo vitae reddere^ deinde translate re- 
suscitare. Sic Xenophon Cyrop. V, 2, § 34 dix^t dva6(jéif/ai 
fpQÓvrifia^ Plutarcbus CamilL cap. 34 (jpAó| ayaTQéq)BTaL 
et Gaes. 17 (piXoTifiiav âvajQécpBiv. Ad sententiam cf. 
infra ys. 1242. 

Trachin. ys. 1104: 

Ci8^ àyaçOçog xal xarecgaxafjutyog. 

Optime Scboliasta: ràg càçxag accnüg xai i^c^y avràg 
xçBfia/iByag ù}g ^àxïi. Giceio in Tosc. libr. Il alio quidem 
loco aed hinc profidens: 

miserandum adspice 
eyiscerati corpus hceratum patris. 

Qrapbicum yocabulum, quod insuper satis defenditur yerbo 
simplici çcrxoûr, temeraria coniectura obliterabat Bergkius 
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substituens xavêççixrœjuéyog. Egregie participio xarsççaxûh 
/uérog declaratur veneni vis et efiféctus. Cf. vss. 770 sq., 
778, 988, 1053 sqq., 1088 et vid. Eurip. Med. vs. 1188 
sqq., sed imprimis 1200 sq. et 1216 sq. Aesch. Choeph. vss. 
280, 325, Prom. vs. 368. 

Trach. vs. 1178 Hercules ad filium: 

àXX' avTOV elxaOóvra avfincaaaeiVf vófiov 
xàXkiçov i^evQÓvra nuOaq^^lv narçi. 
In i^evQÔVTU merito haesit Meinekius, sed nihil melius est, 
ut recte monuit Nauckius, quod ipse coniecit éxcpéçovrcc» 
Mihi nondum displicet, quod proposui ad Oedipum Begem, 
pag, 202 Bv TtiQOVvra^ pulcherrimam legem bene obsev" 
vantem. 

Philoot. vs. 128: 

vavxXriçov rçonoig 
fiOQgyfiv doXóaag. 

Numquam sic usurpatum vidi subst. rçonog pro (TXSvij. 
Expectabam çoXfj. Cf. vss. 224, 309, al. Vulgata lectio 
ita tantum recte haberet, si nautarum consuetudo esset fal- 
lendi causa mutare vestem. An forte putas tç^ttov^ sic nude 
positum significare posse vestiendi modum? Multum dubito. 

Philoct. vs. 138 sqq.: 

réj^ya yccç réj^yag iréçag 7tçov;(ei 

xal yvcûf^ia na{f orœ rb Obïov 

Jibg axfJTiTçov dvàaasrai, 
Huius loci rationem vereor ut satis intellexerint interprètes, 
explicautes rovreo naç' 6t(ù dvdaaerai^ cum, nisi fallor, 
debuissent naçà rovreo, 6t(ù àràaasraij quae verba sic 
verto: apud eum, a quo (non regitur, sed) curatur (i. e. penes 
quem est) divinum lovis sceptrum vel accuratius : apud omnes^ 
a quibus cett. Hanc enim primitivam fuisse verbi àvàaauv 
vim apparet ex lonici adverbii àvaxég usu pro ènifuXàg, 
Indidem explicandum quod qui portam curat^ o TwXcoQog^ 
apud tragicos audiat nvXtjg àraS^ quique remos curat ^ ö 
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XûDJiïjkàrrig, xcotiüv âpaS. Seyflferti tam interpretatio 
quam coniectura dtatTëvai prorsus repudianda esse videtur. 

Philoct. T8. 333: 

Tam praecedentia quam sequentia verba Neoptolezni pla- 
nissime demonstrant pro tj reâvfij^' poetam dédisse jy reârri^', 
i. e. qua ratione sit mortuus Longe alia ratio est loei O. B. 
943, quem afPert Dindorfius, qui locus comparandus cnm 
Hippel. VS. 801, Electr. vs. 769 sq. aliis. Cum nostro cf. 
Iph. T. 549. 

Phüoct. VS. 428: 
q;ev q>€V' ri d^ra Sei axonely^ öd-* olSe f^kv 
TBOyäa\ ^OSvaaevg 5' igiy avy xàvravd' Zva 
XQ^^ (xvTt Tovrœv ccvrór avdâaâai vbxqóv. 
Sive virgulam ponimus post av cum Dindorfio, sive omitti- 
mus cum Hermanne arete iungentes av xàvravOa^ oratio 
perplexa est et Sophocle indigna. Hermannum si audimus, 
sententia haec est: »si hi perienint, Ulixes autem, ut alias 
-ksic ruraum hic quoque superstes est, ubi illorum loco eum 
imortuum dici oportebat." üt pauUisper concedamus, Athe- 
nienses fortasse aeque ingeniöses fuisse herum verborum in- 
terprètes^ nisi egr^e fallor^ huiusmodi Philoctetae oratio ita 
demum apta foret, si in praegressis Neoptolemus diserte me- 
morasset occctsionem qua Aiax et Diomedes et Antilochus 
occubuissent, non vero verbo tantum, ut fecit, docuisset sin- 
gulorum deinceps mortem. Quare non possum quin suspecta 
habeam vocabula av — ?va, quibus vereer ne librarii vete- 
rem lacunam expleverint. Quid ipse poeta dederit, sciri hodie 
nequit. Aptum foret: 

'OSvaasvg d' égiv ovjiirciTiTog, ov xrê. 
Cf. Aiac. vs. 103. Pronomen relativum in extreme vs. ut 
0. R 632, alibi. 

Philoct. vs. 544: 

ixeXeva^ djuoi as nov xvçœv BÏrig (pgaaai. 
Imo a* OTtov. 
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Eadem opera corrige Eurip, Iph. A. 696: 

yévovg dè Ttoiov j^cojióaey fiaâelv OêXoy 

scribendo S' bnoiov et Bacch. 357 1. otaO* ojiov pro oïada 
Tïov. Alia tetigi nuper ad lone^n va. 785, pag 176 ed. meae. 

Philoct. VS. 984: 

Iniaria Dindorfius apographi lectionem roA/^^^g'arc prae- 
tulit coilicis scripturae rok/ufjgaTS. Ut enim facile intel- 
legitur e roX/urjeçarog coniiBheudo neAum esse ToX/ur^gavog, 
ita obscuram est, quo pacto inde fieri potaerit Tok/uigarog. 
Imposuit viro egr^o falsa analogia : nihil enim cum rok/uf^g 
(roXju^sig) commune habent nomina xkéjirrjg, ipevSf^g, 
kàyvog. 

Philoct. VS. 1032: . 

ncbg 6 €01 g Bviea6\ é/nov 
nXavaavTogy aïOuv ieçà; xtL 

Perri quin nequeat eij^eaâe dubium non est. CÏontra Pier- 
soni autem coniecturam è^sg' vere monuit Dindorfius huius 
loei tempus esse futurum, non praesens, nee quicquam illi 
suspicioni praesidii esse in verbis Scholiastae. Eodem pre- 
mitur incommodo tam Useneri lectio ê^eod^ b/iioö nXevaaV' 
rag quam Seyfferti é'^eoO' bfiov nXevöavvog. 

Quia vero propter verba proximo praegressa additamentum 
èfiov nXevaavTog, quippe quod per se intellegeretur, optime 
a poeta omitti potuit, suspicatus sum hic quoque interprètes 
genuinam poetae manum oblitérasse, fuisse autem hanc: 

Tiàg O^oîavv e'^sre 
nXevaavreg aWeiv ieçà; nœg anévdeiv êri^ 
i. e. velis f actis. 

AiAC. VS. 191: 

éq)àXoig xXiaiaig j b /liili ê;(ù)r. 

Ineptum esse bftfia viderunt multi, sed quae coniecia sunt 
dvTf:'j((ûVy aîy^ èx^ov^ alia nequaquam locum sauarevidentur. 
Leniter et apte possis acoju' exoovi ut est déjuag ivrbg 
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ê x^^v oïxtav ap. Eurip. Hipp. 182. Scholiasta explicat 
XQVTiTÓjuevog. 

Aiac. VS. 856 — 858 quo pacto ferri possint praegressis vss. 
845 sqq. non assequor. Num genoini sint dubito. 

Aiac. YS. 766 sqq. Sophocles Telamonio suo Aiaci triboit 
quod secundum Homerum conyeniebat alterius Aiacis mori- 
bus. Vid. Odyss. d, vss. 499—510. 

Aiac. VS. 868: 

xovSeig snigarai fis avjufiaâeiv rónog. 
Portasse legendum ènigarav aq>€ afjfiaiveiv. 

Aiac. VS. 930: 

• dyegeya^eg 
€ù/uoq)Ç(op èxOobón^ ^Avqubaig 
ov'kCiù övv nàÔBi. 
Tam numeri vs. antithetici 887 dnvoi^ axérXiayâÇfqxiBjn. 
sententia, quae requirit causam moventem, suadent ut corri- 
gamus: 

ovXiOKTiy nàâe{(j)i. 

Oedip. Beg. vs. 408: Tiresias ad Oedipum: 

êi xai Tvcavrsig^ H^iacDraov rb yovv 
ÏG* àmXêSar rovSe yccQ xayó xçajù). 
Permire dictum: nam post i]^io(OTéov male abundare ïöa 
cadit in oculos, neque bunc locum tuetur vs. 548. Accedit 
quod non sic legisse videtur Scholiasta, qui tov8s non inter- 
pretatur Tov toa ccyriXéYSiVjSedrov If iaov XéyBiv^ 
Unde suspicio mihi nata est vulgatam scripturam qx inter- 
pretamento aliquo natam esse, poetam autem scripsisse: 

xXvorra Xs^ccr xré. 
dictum ut dçàaarra naOsiy^ alia huiusmodi. 
Traiecti ad Bhenum Eal. Maiis 1876. 
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GEWONE YERGADERIJNG 

DEB AFBEELINO 

TAAL-, LETTER-, GESCHIEDKUNDIGE EN WIJSGEERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN DEN KKen APRIL 1876. 

— »mm 

Tegenwoordig de beeren w. moll, c. leemans, g. de ybies az., 

W. G. BEILL, G. mees AZ., W. J. KNOOP, W. C, MEES, N. BEETS, 
B. F&UIN, B. J. LINTELO DE GEEE, A. KUENEN, D. HAETING, 
S. YISSEEING, J. P. SIX, S. A. NABER, TH. BORRET, S. HOEKSTRA BZ., 
J. A. FRUIN, M. J. DB GOEJE, H. VAN HERWERDEN, J, P. N. LAND, 
J. G. DE HOOP SCHEPPER, M. P. A. G. CAMPBELL en J. C. G. BOOT, 

secretaris. 



De heer De Wal heeft bericht gezonden, dat hy verhin- 
derd is de vergadering bg te wonen. 



De heer Moll neemt plaats als voorzitter. 



Het proces-verbaal der vorige vergadering wordt gelezen 
en goedgekeurd. 



De secretaris bericht, dat de heer van den Bergh gemeld 
heeft, dat hg den leeftijd bereikt heeft om tot de rustende 
leden over te gaan. 



Namens de commissie, die benoemd is om een antwoord 

3* 
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te ontwerpen op den brief van Z. Exe. den Minister van 
Koloniën wordt door den heer De Goeje een concept gelezen, 
waarmede de vergadering zich vereenigt. 



De heer Van Herwerden leest een uitvoerig rapport over 
de Quaestiones Homericae van den heer Naber, waarin zoowel 
het Standpunkt door den schr^ver ingenomen, aangewezen, 
als enkele punten, waarin de beoordeelaars van een ander 
gevoelen zgn, besproken worden. De commissie stelt voor 
de verhandeling in de werken der afdeeling te plaatsen, met 
welk voorstel de vergadering zich vereenigt. 

De heer Naber bedankt de commissie voor de zorgvuldige 
lezing van zgne verhandeling. Eene aanmerking wil hg niet 
onbesproken laten, dat hg zich ongunstig en scherp over 
Lachmann' s liedertheorie zou uitgelaten hebben. Hiertegen 
moet hg opkomen; niet Lachmann, maar diens aanhangers 
zgn door hem naar verdiensten gekastgd. 



De heer Brill spreekt over de oorzaak van den moord op 
Aleid van Poelgeest gepleegd. Hg acht daartoe noodig een 
recht inzicht in den aard en het wezen der Hoeksche en 
Kabeljauwsche twisten, handelt over de twee partijen in den 
adel, van den eenen kant de Arkels en Egmonden, vanden 
anderen kant de Wassenaars en anderen, en meent dat de 
boel van Hertog Albrecht gevallen is als een slachtoffer van 
haren afval van de Hoeksche partg, waartoe het geslacht 
der Poelgeesten behoorde. 

Deze bijdrage, die voor de Verslagen wordt aangeboden, 
lokt op sommige punten wederspraak uit van den heer 
R. Fruin. Deze bestrgdt de voorgestelde naamsafleiding der 
Kabeljauwen, betwgfelt den overgang van Aleid tot de Kabel- 
jauwsche partg, en herinnert, dat van den moord niets be- 
kend is dan uit den blgkbaar goed ingelichten Beka. Naar 
zijn oordeel is de moord der jonkvrouwe eene mislukte po- 
ging geweest van de tegenstanders der Arkels en Egmon- 
den, om dezen van het kussen te stooten. 
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De heer Brill bedankt voor de medegedeelde opmerkingen, 
van welke hg gaarne voor zgne bedrage partg wil trekken. 



De heer Six vertoont eenige gouden munten, die waarschrjn- 
l^k niet lang geleden, b^ elkander gevonden zgn. Die schat 
bestond uit gouden dariken en staters vaQ Lampsacus en van 
Cyzicus. Dit komt hem daarom merkwaardig voor, omdat ver- 
schillende Atheensche opschriften in het CÏorpus Inscr. Attic. 
T. I. te vinden, en allen uit het jaar 434 v. Chr. dagtee- 
kenende, die drie muntsoorten vermelden als de eenige gouden 
munten, die toen in Athene in omloop waren. Na dien tgd, 
tot in 406, worden enkel Cyziceensche staters vermeld. Niets 
belet aan te nemen, dat de nu gevonden exemplaren om- 
streeks het begin van den Peloponnesischen oorlog vervaardigd 
zgn. Staters van Lampsacus, die ongeveer 15 gr. wegen, 
van zeer sterk met zilver vermengd goud zgn en aan de 
keerzgde nog het ingeslagen vierkant hebben zooals deze 
exemplaren, z^n hoogst zeldzaam. Na 400 slaat Lampsacus 
attische didrachmen van 8* gr. in zuiver goud, met den 
halven Pegasus op de keerzgde, die op deze oudere munten het 
beeld der voorz^de uitmaakt. Van de acht staters van Cyzicus, 
door spreker vertoond, zgn v^f onuitgegeven. De twee merk- 
waardigste vertoonen, behalve den tonynvisch, het wapen 
van Cyzicus, de een Cecrops als mensch met een slangen- 
staart, steunende op een olgfboom (vgl. ÄrchaeoL Zeitung, 
1873, pi. 63), de andere den omphalos te Delphi, bedekt 
met een netwerk en daarop de twee arenden van Jupiter 
elkander aanziende, zooals een en ander beschreven wordt 
door Strabo, IX, 3. 6. Eene afbeelding van dit beroemde 
kunstwerk was nog niet bekend. 

Het schont vreemd, dat de staters van Lampsacus van 
15'^ gr en die van Cyzicus van 16 gr. die slechts voor even 
de helft uit goud en voor het overige uit zilver bestaan, in 
de atheensche opschriften als gouden munten vermeld worden, 
evenals de Dariken, van 8^^ gr., die geheel van goud z^n. 
Dit laat zich echter zóó verklaren, dat men ia Lampsacus 
en in Cyzicus, die toen deel uitmaakten van den atheenschen 
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bond, om handelsredenen, het onde gewicht en yooral den 
ouden vorm der munten behield, die b^ de minder beschaafde 
volken om de Zwarte zee zeer gezocht waren, terw^l men er 
slechts zooveel goud in deed, als noodig was om ze in in- 
nerl^ke waarde aan de dariken of aan de attische didrach- 
men gel^'k te maken. Te Athene werden ze dan voor de 
innerl^ke waarde aangenomen en niet naar het gewicht. De 
dariken uit deze vondst waren niet in omloop geweest, toen 
zg b^raven werden, waaruit zou kunnen afgeleid worden, 
dat zg wel niet in Persie, maar eerder in Klein- Azië, wellicht 
te Sardes vervaardigd zgn. Het beeld des konings is slecht 
geteekend en mist alle individualiteit. 



Na deze mededeeling wordt de vei^adering gesloten, om 
onmiddell^k door eene buitengewone gevolgd te worden. 
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OVEE DE OOKZAAK 



MOORD OP ALEID VAN POELGEEST GEPLEEGD. 



BIJDRAOB Y AN 



W. o. B B I L L. 



Aanleiding tot de behandeling van dit onderwerp hier ter 
plaatse, daar men hier immers iets te berde moet brengen, 
dat zich aan den voortgang der wetenschap aansluit, vond 
ik in de omstandigheid dat de geschiedenis van ons vaderland, 
gedurende de regeering der graven, in den laatsten t^d, 
het voorwerp eener fl^^rige beschouwing geworden is. De 
geschiedenis der republiek is betrekkel^k r^k van bouwstof 
voorzien, en over het algemeen z^n de middelen eener gron- 
dige kritiek dier bouwstof voorhanden. Maar wat wfl voor 
de latere eeuwen bezitten, doet ons wat wg voor de vroegere 
missen, te meer gevoelen en betreuren: hier niet dan ge- 
brekkige berichten, die eene nauwlettende kritiek behoe- 
ven, en onsamenhangende oorkonden: authentieke berichten 
om data vast te stellen heeft men noodig, en men spoort ze 
op tot in de aanteekeningen van grafel^ke rentmeesters toe. 

Vandaar de uitgave der grafelgkheidsrekeningen tot toe- 
lichting van de oorlogen van Albert van Beieren met de 
Friezen door Dr. E. Verwgs; vandaar het ten deele reeds 
volvoerde plan van het Historisch Genootschap te Utrecht 
om, gebruik makende van den arbeid van Dr. Hamaker te 
's Heerenberg, de rekeningen der rentmeesters van de gra- 
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ven Tiifc het Henegouwsche Huis, zoo in Zeeland als in Holland, 
uit te geven. En behoef ik de onderzoekingen over Allaert 
Beilinc te herinneren, door Prof. Fruin en, in den boezem 
dezer vergadering, door den heer de Jonge ingesteld, onder- 
zoekingen even gelukkig als degeljk en vruchtbaar in menig 
gewichtig feit, voortaan voor de geschiedkunde gewonnen. 

De Vergadering meene intusschen niet, dat ik haar thans 
wil bezighouden met eenige nasporing, ' bestemd om een 
bgzonder feit vast te stellen. Een verslag van zulke na- 
sporingen, al had ik ze in dit geval in het werk gesteld, 
dunkt mij minder geschikt voor eene mondelinge mededeeling 
in eenen kring, wiens leden door geen gemeenschappel^k vak 
van studie zgn vereenigd, maar allen belang stellen in voor- 
werpen van algemeene kennis en zin hebben voor hetgeen 
klaar is en verklaard is geworden. Daarom wensch ik eene 
beschouwing te geven, die wel het grafelgk tgdperk, hetwelk 
zoozeer toelichting behoeft, fcot voorwerp zal hebben, maar 
toch zich over vaststaande feiten en algemeene toestanden 
van dat t^dperk zal uitstrekken. 

Dat er een binnenlandsche strgd in den grafelyken tgd 
is gevoerd, onder den naam van de Hoeksche en Kabeljauw- 
sche twisten bekejid, is zulk een vaststaand feit, en die strgd 
getuigt van eenen algemeenen toestand. Hier zal, zoo ik 
mig niet vergis, licht over een bepaald feit uit dat t^dvak 
kunnen opgaan, zoo wij een juist inzicht in het wezen dier 
twisten zullen bekomen hebben. Laat ons slechts, om deze 
meening te staven, denken aan den tgd, waarin wij zelven 
leven. Wie vermag den aard en de beteekenis eener bij- 
zondere gebeurtenis of handeling, met den str^d der partgen 
in verband, te begrijpen, zoo hij zich geen inzicht in het 
wezen dier partijen gewonnen heeft? 

Een bgzonder feit uit de geschiedenis der Hoeksche en 
Kabeljauwsche twisten is de moord op de jonkvrouw van 
Poelgeest gepleegd. Tot toelichting van dit feit hebben w^ 
derhalve een inzicht in het wezen dier twisten noodig. 

Eene definitie aan de etymologie te ontleenen is eene 
bedenkel^ke zaak, omdat een woord het wezen zelf van 
eenig voorwerp niet kan uitdrukken, maar aan ééne eigen- 
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schap onder tallooze addere zgnen oorsprong danki Met 
partg-namen evenwel is het geval eenigszins anders: hier 
getuigt gemeenlek de naam van eene kenmerkende eigenschap, 
die recht geeft tot het wezen der partg te besluiten. Er z^n 
er die tot verklaring van den naam Kabeljauwschen gedacht 
hebben aan de beurtelings zilveren en azuren ruiten van het 
Beiersche wapen, alsof die aan de schubben van een grooten 
yisch, bepaaldel^k van den kabeljajiw, deden denken. Hierb^ 
doet zich dadelflk de vraag voor, of de Kabeljauwschen met 
meer grond, dan de andere part^, livreidragers van den 
Beierschen vorst konden genoemd worden. Hoe dit zg, meer 
Yoldoet m^ de meening, dat die benaming eene opzettel^ke 
ndsvormiiig zou z^n van caballier. Zoo zou zg schimpend 
gegeven z^u aan dezulke, die ook ridders meenden te z^n 
of wilden wezen, aan burgers en boeren, die beweerden, dat 
persoonl^ke verdiensten, eigen vlgt en vruchtbare n^verheid 
aanspraak gaven op gel^kstelling met de bevoorrechte stan- 
den, daar zig een persoonl:gken adel, en zoodanig was de 
chevalerie, deden verwerven. — Dat er zulk een streven be- 
stond, bewast eene gansche klasse van middeleeuwsche let- 
terkundige voortbrengselen. Ik voer slechts den roman van 
Ferguut aan. Deze stelt een boerenzoon voor, die, in begeerte 
ontstoken om als ridder op te treden, en, vermits z^n vader 
rijk is, tot z^ne uitrusting in staat gesteld, zich aan het 
hof van koning Arthur, ten spflt van den schimp van ridder 
Keye, zoo weet aan te bevelen, dat hem de zwaarste taak 
wordt opgedragen, van welke hg zich ten volle kwgt, zoodat 
h^ den hoogsten prgs der ridderschap verwerft, anders slechts 
voor adelleken weggelegd. En hoe vorsten aan zulk een 
streven tegemoet kwamen, bewgst de handeling van graaf 
Floris V, die veertig huislieden tot den ridderstand verhief. 
Zg nu, die aldus op ridderlgke waardigheid aanspraak 
maakten, zullen door spotters cavalliers op hunne manier, 
qnasi'ridders, en met zinspeling wellicht op het visschers- 
bedrgf, eene der voornaamste bronnen van de opkomst der 
Hollandsche steden, met verdraaide uitspraak kabeljauwen 
genoemd zgn. Was deze spotnaam gevonden, zoo gaf de 
andere partg zich als van zelf den naam van hoeken^ gedachtig 
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aan het werktuig, waarmede die groote Tisschen op het droge 
worden gehaald om ten gerieve yan hunne belagers om het 
leven gebracht te worden. 

De bedoelde gelgkstelling met de bevoorrechten bracht niet 
zoo zeer de bedeeling der misdeelden met de voorrechten der 
bevoordeelden, als wel de afschaffing der voorrechten mede. 
En voor die afschaffing pleitte, behalve het recht der onbill^k 
teruggestelden, vooral opk het belang der maatschappg en 
de eisch der vervulling van de hoogste taak van den Staat. 
Al die b^zondere rechten van tolheffing, tienden, rechtspraak, 
zg belemmerden de vrge beweging, den vooruilgang van 
burgers en boeren, en stremden den w^, langs welken 's lands 
middelen den vorst des lands behoorden toe te vloeien, opdat 
deze, wiens leus het »evertit et aequat'* van graaf Willem YI 
wezen moest, in staat zgn mocht, om zich van den plicht, 
die op hem rustte en tot welks vervulling hem het gezi^ 
was toevertrouwd, te kwgten. En welke was die plicht? 
In de christelgke eeuwen, bepaaldelgk in de middeleeuwen, 
was het naar het algemeen geloof de taak van den vorst, 
de wereld voor Christus op de ongeloovigen te veroveren; al 
de volken, die Christus n(^ niet onderdanig waren, tot het 
algemeene heilige Bgk te brengen: daartoe droeg hg zgne 
kroon, en de klaarblgkelgkheid dat de Merovii^rs niet meer 
voor die taak berekend waren, is de oorzaak geweest, dat zg 
door de Ejurolingers zgn opgevolgd, gelgk dezen op hunne 
beurt op gelgken grond het bewind aan de geslachten van 
andere vorsten, die na hen hun gezag »van 6ode^' hielden, 
en als van God verordend door de Groeten erkend werden, 
hebben moeten overlaten. Wel hadden in de veertiende 
eeuw de kruistochten opgehouden; maar niettemin herin- 
nerden tegen het eind dier eeuw de veroveringen van eenen 
Bajazet den een^ en anderen vorst aan zgn belang om door 
een zegevierenden tocht tegen den Turk zich eerst recht tegen- 
over binnenlandsche bestrgders als vorst te wettigen, en aan 
het groote loon, dengenen beloofd, die, als hg zich bekwaam 
betoonde de gansche Christenheid tegen het ongeloof in slag- 
orde^ te scharen, op de hegemonie der christenvolken aanspraak 
had. Zoo zien wg in dezen tgd eenen Jan van Bourgogne 
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eenen tocht naar de door den Mohammedaan bedreigde oor- 
den ondernemen, en zgnen zoon Philips den Goede het denk- 
beeld ran een Tnrkentocht met zich omdragen. Kon er 
een krachtiger reden om eene algemeene mime opbrengst 
van middelen yan al de leden van den Staat te vergen, een 
aannemelgker grond tot opruiming yan b^zondere aanspraken 
en beyoegdheden bestaan, dan de noodzakel^kheid om kracht 
en macht tot zulk een doel in de hand yan een yorst te 
leggen? Zg nn, die de yoorrechten inhadden, welke in het 
belang yan de groote algemeene zaak, ten minste yoor een 
deel, moesten opgeofferd worden, waren oyer het algemeen 
niet geneigd, om, wat zg bezaten, prgs te geyen. Zg achtten 
hunne heerlgke rechten eyen goed op goddelgke yerordening 
gegrond, als het gezag yan den yorst, en eyenzeer onmisbaar 
Toor het behoud eener behoorlek ingerichte maatschappg; 
men hield er in de middeleeuwen tot staying yan het recht 
der beyoorrechte standen zelfs eene bgzondere bgbeluiile^^ing 
op na, waar men beweerde, dat allen, die noch edelen noch 
geestelgken waren, hunnen oorsprong yan Cham, of wel yan 
Kaïn of Esau afleidden *), Dus maakten die beide standen 
aanspraak op een zelfstandig, onmiddellgk yan God afdalend 
karakter, en wilde een yorst de edellieden tot dienaars yan 
den Staat, tot ambtenaren en tot zgne officieele raden maken, 
dan beschouwden dezen zulks als schennis yan hun recht; 
z^ achtten den yorst, die de »keerlen^^ ophief, en groeten 
en geringen beiden aan hem, als yertegenwoordiger yan de 
eenheid yan den Staat, dienstbaar wilde maken, als tiran 
strafbaar. Dat heeft graaf Floris Y onderyonden. 

Ziedaar eene schets yan de partgen, die de middeleeuwsche 
maatschappg yerdeelden. Maar minder dan elders had in 
Holland die partgschap het karakter yan een strgd tusschen 
standen. Vooreerst, de adel had hier reeds yro^ yeel yan 
het ontzag yerloren, dat hg oorspronkelgk inboezemde. Is 
de geringe man in Holland wel ooit zoo volkomen yerheerd 
geweest als elders? Tegenover vgandelgke menschen moet 

*) Zalk eene leer YÏndt men gepredikt in het begin van deu Renner van Hngo 
von Trimberg, en vermeld in het Säehniche WeiekbUdireeht^ nitgegeven door v, 
Daniels en von Groben (Berî. 1857). 
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een gehoorzaam krggsyolk worden aangevoerd; ja, om y oor 
plandering en moord beveiligd te zgn, getroost zich zelfs de 
vr^e diepe onderdanigheid aan eenen bevelhebber; maar te- 
genover den aiouden erfv^and van Holland, de wateren en 
de zee, was steeds, tot behoud van eigen erf, de arbeid en 
de willige samenwerking yan vr^e mannen noodig. Boven- 
dien het bloed van Floris V had niet vergeefs gevloeid. De 
edelen, die zich vergrepen hadden tegen den vorst (Melis 
Stoke wraakt hunnen aanslag met het voorbeeld van David, 
die den man, welke de hand aan Saul geslagen had, laakt 
en straft-*)), die edelen hadden hunnen adeldom in de oogen 
der gemeente verbeurd; ja beneden de honden, die Floris 
levend en dood tot zgne begrafenis toe niet verlieten (de- 
zelfde Melis Stoke doet het ons gevoelen f))» hadden z^ zich 
verlaagd, en alzoo ontleenden de huislieden aan hunne ver- 
ontwaardiging den moed om tegen de edelen te velde te 
trekken en hen terecht te stellen. Toen reeds hadden zich 
edelen tegen hunne eigene standgenooten aan hun hoofd 
moeten stellen, om niet mede verdelgd te worden en het 
volk niet hoofdeloos te laten woeden. Maar van den anderen 
kant, niet alleen edelen boogden op het bezit van voorrech- 
ten: ook corporaties, vroedschappen en gilden hadden privi- 
legies bekomen, en dezen waren soms evenmin als de geboren 
aristokraat geneigd om ze ten gevalle van de staatseenheid 
en van de macht des vorsten op te offeren: schroomden de 
bewindslieden in de steden hunne poorters te belasten om 
hunne genegenheid niet te verliezen, zoo waren z^, trots den 
stoutsten edelman, ongezind om milde beden te bewilligen. 
Aldus laat het zich begrgpen, hoe zich burgerden nevens 
edele geslachten in het kamp der Hoekschen konden bevin- 
den. Ja, daar wg hier te doen hebben met een maatschap- 
pelflk, staatkundig, ja, godsdienstig geloof, dat men al naar 
z^nen aanleg omhelsde of verwierp, zoo verklaart het zich, 
hoe de partgschap tot de leden van één gezin toe kon ver- 
deelen. Doch niet alleen konden edelen uit overtuiging de 



) Rijmkronijk^ V. 415-424. 
t) V. 96 160. 
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leer der Kabeljau wachen zgn toegedaan, maar ook uit bere- 
kening konden hoogadelligke beeren, bet raadzaam acbtende 
met de ricbting Tan den tijd mede te gaan, eu begrgpende 
dat dit bet gescbikste middel was om zicb in de nieuwe orde 
van zaken eene uitstekende plaats te yerwerren, zicb tot 
aanvoerders der Kabeljauwscbe part^ opwerpen. 

Yan dezulken waren, naar ik meen, de Arkels, die alzoo 
met recbt van de HoUandscbe geslacbten de stoutsten mogen 
heeteii ! Aan bet boofd van de meest voorwaarts streyende 
bestanddeelen der maatscbapp^ zagen z^ zicb eene onbegrensde 
toekomst Toorgesteld; bet denkbeeld om in bun Huis aan 
Holland eene nationale dynastie te geven, kon in ben op- 
komen. In yerband met bet geslacbt der Egmonden, betwelk 
uitzicht bad op de opvolging in bet hertogdom Gelder, kon- 
den de Arkels, onder gehoopte medewerking der buitenlandscbe 
vijanden yan bet huis van Beieren, werkel^k meenen dezer 
dynastie eenmaal den voet te lichten. En wie waren de bui- 
tenlandscbe begunstigers van dergelflke grootbeidsdroomen? 
Immers de part^ van Orleans en Armagnac in Frankr^k, 
die, tegen de nauw verbonden en rerwante buizen van Bour- 
gogne en Beieren, in Gelder en Luik bondgenooten zochten 
en vonden. 

Het ligt voor de hand, dat eene dergel^ke eerzucht van 
een paar adellijke geslachten de andere edelen moest ergeren, 
en, inderdaad, tegenover de stoutsten ziet men in Holland de 
oudsten^ tegenover de Arkels het in verscheiden takken uit- 
gebreide geslacht der Wassenaars staan. Dezen hadden zich 
wel voorgenomen de »hooge sprongen" der Arkels te beteu- 
gelen. En op deze wgze, daar de Arkels ten slotte den 
hertog naar de kroon staken, verwierven de Wassenaars zich 
bovendien den roem van trouw aan den landvorst. 

Maar welk eene stemming heerschte er op dit pas ten 
hove? Albrecbt, getrouw aan de blijkbare en tot zoo lang 
mogel^k hier te lande volgehouden overlevering van zijn huis, 
niet vrillende beerschen met en door eene partij, ten einde 
niet van eene partfl afhankelgk te worden en mogelijk met 
eene parfeg te gronde te gaan, had eerst de overmachtig ge- 
worden Kabeljauwschen gefnuikt, en later, ten einde de ver- 
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derfel^ke reactie, in andere landen op de uitspatting der po- 
pulaire elementen gevolgd, niet te ver te laten gaan, de 
Kabeljauwschen begunstigd. 

De Arkels en hun aanhang, wel wetende wat hun van 
de z^de der andere part^ dreigde, hadden zich t^en hunne 
tegenstanders gewapend met een verdrag, waarb^ zg den 
Hertog en diens huis, zoowel als elkander onderling, trouw 
en hulp tegen een' ieder verzekerden, — en hertog Albrecht had 
dit verbond bekrachtigd en van zgne zgde ondersteuning be- 
loofd. — Dit nu ging in de oogen der andere partite ver: 
zoo zouden zich de Wassenaars, de Polanens, de Duivenvoor- 
des, de Asperens, gansch overvleugeld en geleverd zien: in 
hunne onvervreemdbare rechten zagen zg zich door eene gan- 
sche omwenteling bedreigd. Scheen de hertog zgn waar 
belang zoo weinig te begrgpen, dan moest dit hem op de 
eene of andere wigze aan het verstand gebracht worden. Maar 
de toegang tot den vorst scheen afgesloten door eene jonge 
dame, die, 'shertogs »amie'' of, zooals men in goed Hol- 
landsch sprak, zgne »boel," de Hoeksche edelen van het hof 
afhield en de andere partg begunstigde. In haar, die, als 
gesproten uit het bitter Hoekschgezinde geslacht Poelgeest, 
hare partg verried, en bovendien den adelstand schandvlekte, 
daar zg, eene adellgke, hetgeen, volgens het bekende volks- 
lied op den dood van graaf Floris, in dien tgd de edelen zoo 
geweldig tegen de borst gestuit had, zich niet ontzag 's vor- 
sten bgzit te wezen; in haar moest het recht des adels ge- 
wroken en tegelgk een beletsel om tot den Hertog door te 
dringen, uit den weg geruimd worden. Dit recht kon, zoo 
docht het den Hoekschen edelen, zonder iemands weerspraak 
uitgevoerd worden. Opmerkelgk is het, dat in al de oor- 
konden, door van Mieris uitgegeven, betrekkelgk de gebeur- 
tenissen op Aleids moord gevolgd, er alleen sprake is van 
het wreken van den dood van Kuser, die met haar gevallen 
was. Dezelfden, die met zooveel ophef Eusers dood gewroken, 
zgne moordenaars en hunne medeplichtigen gestraft willen 
zien, schgnen de jonkvrouw van Poelgeest, als ware zg naar 
recht omgebracht, ongewroken aan haar lot over te laten. 
Jaren later (in 1413) erlangde Filips Hugo's zoondeBloote 
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Toor een yoetval in het openbaar in den Haag van Aleids 
verwanten vergiffenis voor zgne medeplichtigheid aan den 
moord der jonkyrouw. Aan Eusers moordenaars had men 
voorwaar een ergere straf toegedacht *). 

Doch welke gevolgen die moord voor Holland en het re- 
geerende vorstenhuis gehad heeft, behoort niet tot m^n on- 
derwerp. Elders f) heb ik getracht het in het licht te stellen. 



*j B^ de gedachte wisseling, op deze mededeeling gevolgd, beeft Prof. B. Fruin 
er op gewezen, dat Kusers vader als aanklager van de schuldigen aan zyns zoons 
dood optrad, terw^l er aan de Hoeksche z^de een openbare aanklacht wegens 
Âleid van Foelgeest's moord ontbrak. 

f) In mgne Voorlegingen over de Oeeeh» der Nederl, D. II, Stuk III. 
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GOZEWIJN COMHAER, 

££N NEDERLAlKDEE 

AAN HET HOOFD DER KERK VAN IJSLAND, 

DOOB 

W. H o L L. 



De lang vergeten landgenoot, wiens persoon en bedrgven 
in dit opstel ter sprake komen, is reeds sedert jaren eeti 
Toorwerp mijner aandacht geweest, en naarmate ik ten ge- 
volge van toevallige ontdekking of opzettelgk onderzoek meer 
van hem te weten kwam, gevoelde ik steeds vermeerderde 
belangstelling voor zgne geschiedenis. Die belangstelling 
werd echter tot heden niet volkomen bevredigd. Hoezeer 
mijne aanteekeningen betreffende Comhaer, grootendeels aan 
onuitgegeven schrifturen en zelden gebruikte boeken ont- 
leend, allengs vermenigvuldigd werden, bleven nog alt^d 
eenige bronnen buiten mgn bereik *), waarvan ik vermoed, 
dat z^ iets, misschien veel inhouden, dat mijne kennis van 
den merkwaardigen man zou kunnen uitbreiden. Van daar 



*) Hiertoe behoort vooral Arnoldi Bostii Liber de Viru aliquot ülustrièus ordinis 
Carthtêsianorum, edUuê studio Th, Fetreii (Colou. 1609 apnd Joan. Kinckiam), 
waaraan het Liber VUT van liet Chronicon Cartunense vaa Petrus Dorlandns 
werd ontleend, dat bijzonderheden, onzen Comhaer betreffende, moet bevatten, 
blgkens aanduidingen van Petreins in zijne straks aan te halen Bibliotheca 
Cartusiana, Petreins zelf heeft het Chronicon Cartus. van Dorlandns uitgegeven 
(Colon, apnd Petr. Cholinum, Anno 1608; een exemplaar werd mij uit de Kon. 
bibliotheek te 's Hage ten gebrnike verstrekt), maar ongelukkig nam h^ alleen 
Liber I— VII op, Liber VIII achterwege latende, omdat hy zich gereed maakte 
bet werk van Bootins op nieuw in bet Hebt te zenden (zie 's mans narede op het 
laatste blad van het Chronicon Cartus.). 
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dat ik tot nu toe slechts eenmaal openlijk en in weinige re- 
gelen van hem gewag maakte*), waar de aard der destgds 
door mg bewerkte stoffen er toe drong. Van breedere be- 
handeling meende ik mij voorshands te moeten onthouden^ 
naardien de ervaring ook mg geleerd heefk, dat halfrgpe 
stndievmchten der wetenschap zelden ten bate, doorgaans 
tot schade zijn. En ook thans nog zou ik aarzelen de vol- 
gende bladzijden in het licht te geven, zoo niet vóór eenige 
maanden een opstel ware verschenen, welks auteur, toen hg 
»den bisschop van IJsland*' in een belangwekkend HS. ver- 
meld vond, in ^s mans persoon en titel een raadsel meende 
te zien, dat hg door verschillende gissingen vruchteloos 
poogde op te lossen, f) Daar ik het mogelijk acht, dat 
andere geschiedvorschers, vroeger of later bg hunne onder- 
zoekingen Comhaer ontmoetende, gelijk vermelde schrgver 
vragen zullen doen, waarop zg, bij gemis van de mg ten 
dienste staande bronnen, kwalijk zullen kunnen antwoorden, 
geloof ik een wetenschappelgken plicht te vervullen, wanneer 
ik de door mg reeds verzamelde berichten betreffende den 
prelaat eindelgk bekend maak, naardien zg, hoe onvolledig 
ook, althans den weg aanwijzen, dien de nasporing voortaan 
zal moeten volgen. 



In de twee laatste decenniën der veertiende en het eerste der 
vgftiende eeuw leefde te Deventer zekere Gerrit Gozewgnsz. 
Comhaer, die, ofschoon hij te Bommel geboren en derhalve 
een vreemdeling onder de bewoners der IJselstad was, aldaar 
v^egens zgn eerbaar karakter, zgne ambten, rgkdom en fa- 
milie-betrekkingen in het hoogste aanzien stond. Met der 
stede burgerschap verwaardigd, was hg tevens lid van de gil- 
den der lakenkoopers en der goudsmeden §). Dat inzonderheid 



*) Zie myne Kerkgeteh, van Nederh vóór de Eervorming, II, iv, bl. 203. 

f) Zie het lezenswaardig opstel vau den heer O, A. Spitzen in het Archief 
voor de getch, van het aartsbisdom Utrecht, II, bl. 183 vv. 

§) De heer J. I. van Boorninck, archiTaris van Overiijsel, die mij bg in|jne 
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de broeders der laatstgenoemde corporatie hem in eere Uel- 
den, laat zich vermoeden, daar meester Gerrit wegens zjne 
kunstvaardigheid in hun bedrgf algemeen geroemd werd. Of 
hig aan die kunstvaardigheid alleen of gedeeltelgk zigne aard- 
sche schatten te danken had, blijkt niet; wèl, dat zij hem 
in latere levensjaren gelegenheid schonk, in den vreemde 
zgn fortuin te herstellen, toen het in het vaderland schade had 
geleden. In de onuitg^even bron, waaruit ik mgne mededee- 
lingen voornamelgk put*), lees ik, dat Comhaer »de proostdg 
placht te verwaren," waarom ik veronderstel, dat hg ook 
ambtenaar bg het kapittel der Lebuïnus-kerk zgner woonplaats 
zal geweest zijn, belast met eenig opzicht over de kapittel- 
goederen, die onder het beheer van den proost stonden. Na 
dit ambt »korten tgd" bekleed te hebben, werd hg door den 
sinds 11 Nov. 1393 opgetreden bisschop van Utrecht, Frede- 
rik van Blankenheim, tot rentmeester van Salland aangesteld, 
in welke qualiteit hg in de jaren 1394 — 1397 diende, 
Terwgl hg aldus in stad en land een invloedrgk man was, 
mocht hg zgne maatscbappelgke stelling nog aanzienlgker 
maken door ten tweeden maal in het huwelgk te treden. Hg 
werd de echtgenoot van Aleide, dochter van Johan ter Poerten f)» 



studiën voor dit opstel op de meest verplichtende wijze met zQne wetenschap 
wilde dienen, berichtte mQ, dat in z^jn archief processtukken van 1380 en 1381 
voorkomen, waarin j, Gerard Comhaer*' goudsmid en burger van Deventer heet. Uit 
de mededeeling van genoemden heer in de Bijdrt^en tot de Qeseh, van Ovmjis» 
1, bl. 804 V. blijkt, dat het lakenkoopersgild van Deventer, waartoe vele aan- 
zienleken, wereldlijke en geestelijke, behoorden, in 1887 «^Gerardus Comhaer de 
Bommel" en ook «Gosvinns, filius Conradi Comhaer de Bommel" onder z^ne leden 
telde. In een vidimus-brief van Frederik van Blankenheim, op 13 Jan. 1895 te 
Deventer gelezen, wordt onder de »vele guede Inde," die daarb^ als getuigen 
optraden, » Gherit Comhaer" genoemd zonder eenigen titel. Zie b\j N\jhoff, 
Oedenhoaardigh, III, bl. 86. 

*) De onuitgegeven bron, die ik vervolgens mijne hoofdbron noem, is mijn 
HS. D, levensbeschrijvingen bevattende van vele nonnen, die in den loop der 
v^'ftiende eeuw in Drinckerinck's klooster te Diepenveen woonden (zie breeder 
bericht in mijn Johannes Brugman, I, voorrede bl. viii v.). Wat hier over Gerrit 
en Gozewijn Comhaer geboekt werd, verdient alle vertrouwen. Beide mannen 
waren weldoeners van het klooster, dat daarenboven — men zal het aanstonds 
zien — hunne naaste aanverwanten tot bewoonsters had« 

f) Aangaande bet huwelijk van Aleide met Gerrit Comhaer leest men het vol- 
gende in m\jne hoofdbron : jyAlijt was van 3g jaren, doe sie den man kreech. 
Hoer vader [Johan ter Foerten] haddet noede gedaen, omdat sie noch 8oe yonck 
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die met z^n geslacht destgds tot de Toornaamste ingezetenen 
van Deventer behoorde. Wie de eerste vrouw van Gerrit 
Comhaer geweest is, weet ik niet, maar wèl dat deze, niet 
Aleide, de moeder was van zgn zoon, voor wien ik thans 
des lezers aandacht inroep. 

Jaar en dag van Gozewgn Comhaer "'s geboorte vond ik 
nei^ens opgegeven. Daar hg echter, in 1447 stervende, een 
man van »goeden ouderdom"*) heette, waarbg wg aan een 
zestig- tot zeventigjarigen leefkgd mogen denken, veronderstel 
ik, dat hg omstreeks 1380, wellicht ettelgke jaren vroeger 
of later, het levenslicht heefk gezien. Ik acht deze gissing 
te waarschgnlijker, omdat hg, gelgk straks blgken zal, zoo 
al niet vroeger, dan toch in 1414 het prioraat in een kar- 
thuiser-klooster bekleedde, welke waardigheid wel een onge- 
veer dertigjarigen ouderdom vorderde. 

Van Gozewgn's kinderjaren en opvoeding zgn geen recht- 
streeksche berichten tot ons gekomen. Toch mogen wg ons 
verzekerd houden, dat hij eene opleiding genoot, die hem 
óf voor het klerikaat of voor het kloosterleven voorbereidde, 
terwgl wg aangaande de school, welke hg bezocht, nauwelgks 
in twgfel kunnen verkeeren, wanneer wg het oog slaan op 
hetgeen onze hoofdbron vermeldt van de betrekking, waarin 
zgn vader en naaste aanverwanten tot de Deventersche de- 
voten dier dagen stonden. Gerrit Comhaer »was een alten 
[== zeer] gaeden man ende een vrent aire gueder menschen,^^ 
inzonderheid van den beroemden leerling van Geert Groote, 



was, mer hy en liet niet of, eer hy sie kreech, om hoerre olders willen. Het was 
een eerbaer, r^'ck mêv, geheiten Ger\jt Comhaer, gebaren van Bomel." Hnweiyken 
Tan meisjes op tviaalQarigen onderdom zijn mij in de Teertiende en v^ftiende 
eenw meermalen voorgekomen, maar geene op Troegeren leeft^'d. Het kanonieke 
recht wilde dat de bruid minstens twaalf, de brnidegom minstens veertien jaren 
oad zon wezen. Zie myne Kerkgesch. van Nederl, II, It, bl .6, en de daar aangeh. 
schrijvers. 

*) „Tn senectnte bona." Aldus Petreius in zijne Bibliotheea Cartusiana, Col. 
1609, p. 108, een zelden voorkomend boek, dat ik in de bibliotheek der stad Trier 
mocht gebrniken. De hier vergaderde berichten aangaande Karthnisers« die als 
antenrs eenigen naam verwierven, werden door Morotns (in z^n straks aan fe ha- 
len werk) en door anderea eenigermate aangevuld. Zie Paquot, Memoires, II, p. i£25 
(Oct. uitg.). 

4* 
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Johannes Brinckerinck, die vooral tgdens het opkomen van 
zgn klooster te Diepenveen, in 1400 en volgende jaren, van 
Gerrit milde financiëele hulp ondervond. Johan ter Poorten 
en Ludgerd, zgne echtgenoote, Gozewgn's grootouders door zgns 
vaders tweede huwelgk, waren beiden »bekeerlingen" van 
Groote en leefden »in den anxte Godes", naarde beteekenis 
dier woorden in den mond der Broeders van het gemeene 
leven. Hunne dochters, Swene en Geertrui ter Poerten, on- 
derscheidden zich reeds vroeg door dien eigenaardigen gods- 
dienstzin, die, waar hg gevolgd werd, noodwendig ten kloos- 
ter leidde; beiden leefden onder het bestuur van vader Brinc- 
kerinck en behoorden tot de eerste nonnen van zgn vermeld 
convent. *) Dringt dit alles ons de veronderstelling op, dat 
Gozewgn discipel is geweest van de school, die onder de 
leiding van Florens Radewgns en diens geestverwanten zoo 
zeer beroemd en door zoo vele knapen en jongelingen van 
de laatste decenniën der veertiende eeuw bezocht werd, het 
leert ons tevens de zedelgke atmosfeer kennen, waarin Go- 
zewgn zgn vroegsten levenstgd doorbracht. Dat de reli- 
gieuze richting, die in zgne naaste omgeving heerschappg 
voerde en bg de tgdgenooten »de nieuwe, de moderne de- 
votie" heette, zich ook van zgn gemoed meester maakte, wordt 
genoegzaam bewezen door hetgeen van zgn volgenden levens- 
loop bekend is* 



Op 17 October 1387 werd het klooster der Regulieren 
van St*. Augustinus te Windesheim ingewgd, de stichting 
der fraters van Deventer, waarvan de merkwaardige geschie- 
denis in onze dagen meer dan ooit met grondige zaakken- 



*) Swene, de ondste der znsters, was volgens mijne hoofdbron »costersche" te 
Diepenveen en wordt ^geroemd, omdat zij de koorboeken schreef voor de nonnen, 
die ze niet van zich zelve hadden Zij stierf in 1439. Geertrui was ziekelijk, 
maar «nochtans vl^tich in den arbeyde"; Inzonderheid maakte zij zich verdienste- 
l^k door met eene geoefende hand *die grote choerboeke" te schryven. Zij stierf 
in hetzelfde jaar 1452, waarin, ook hare jongere znster Aleide, Gerrit Comhaer's 
vroaw, te Diepenveen overleed. 
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nis en warme liefde opgemaakt werd. "*) Al spoedig trok 
het jonge conyent de aandacht van allen, die destgds in 
ons vaderland met ernstigen zin het kloosterleyen zochten, 
een leven yan niet al te gestrenge ascese, van gestadige 
oefening in godsdienst en vruchtbaren arbeid, in yereeniging 
met mannen yan beschaving, aanhangers van de vermelde 
»moderne deyotie." De aandrang van oudere en jongere 
devoten, die in dit conyent »eene stede'' hoopten te ver- 
werven, werd van jaar tot jaar grooter, en die hoop werd 
ook door Gozewign Comhaer gekoesterd, toen hg den man- 
nel^ken leefk^d naderde. 

Op zekeren dag — het zal wel omstreeks den uitgang 
der veertiende eeuw geschied zjn — toog Gozewgn in ge- 
zelschap yan Koenraad Mom, een jeugdigen geestverwant 
en, gel^k Gozewgn, zoon eener rigke familie van Deventer, 
naar Windesheim. Beider dringende bede om in het gesticht 
opgenomen te worden, werd door de vrome Regulieren on- 
getw^feld met belangstelling vernomen. Z^ vergaderden 
tot ernstige beraadslaging, maar — de beraadslaging leidde 
tot een weigerend antwoord. Toen de twee vrienden, bitter 
teleurgesteld, naar de reden der afwflzing vroegen, sprak 
men hun niet van zedeijjke onbevoegdheid, van te jeugdi- 
gen leefb^d of iets dergel^ks, neen, van iets gansch anders. 
Men herinnerde hun, dat z^ zonen van >zeer r^ken en 
machtigen naar de wereld^' waren: hunne opneming kon 
achterdocht verwekken aangaande de eerljke bedoelingen 
van de bewoners des huizes, misschien v^andschap van de 
zgde der in de nabgheid woonachtige ouders. »Gaat liever 
naar onze broeders van het meer verwgderde Eemstein [bg 
Geertruidenberg]," zoo heette het. Nauwelgks hoorde Go- 
zewgn dit woord, of zgne niet geheel onbillgke verontwaar- 
diging gaf zich lucht in de klacht: »dat moet Gode ont- 
bennen, dat wi daeromme ghene stede crighen en können, 
omdat wi rike sint.'' 



*) Zie van Slee, Dé KlooHetvêrêeniging van Windesheim, Leid. 1674, bl. 23, 
en Acqnoy, Het kloottér ie Windeiheim en zyn invloed, Utrecht 1875, I, bl. 70, 
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Willem Vomken, die getuige was van het verhaalde en 
het met welgevallen opteekende als een bewgs van de 
groote bedachtzaamheid zgner medekloosterlingen b^ het al 
of niet toelaten van nieuwelingen, en hoe z^ het geven van 
ergernis aan de wereld zooveel mogel^k poogden te verme- 
den, *) — Willem Vornken meldt ons, dat de beide vrien- 
den den raad, hun door de Windesheimers gegeven, op- 
volgden en »gehoorzamende hunne reis naar Eemstein 
aannamen,^' wat ons geenszins verwondert, daar de ernsten 
de vroomheid der Regulieren van dit klooster dest^ds nauwe- 
Igks minder vermaard waren dan die der vaderen van Win- 
desheim, t) 

Welke ervaringen Eoenraad en Gozew^n opdeden^ toen 
zg bg de broeders te Eemstein aangeklopt hadden^ weet 
ik niet. Het kan zgn, dat men ook daar soortgelgke be- 
zwaren als te Windesheim opperde. Zeker is het althans, 
dat Comhaer in dit convent geen blgvende woonstede vond. 
Hg reisde naar Brabant, zegt mgne hoofdbron^ en werd 
»een devoot Karthuiser'' in een gesticht, waar men hem 
wegens zgn aardschen rgkdom niet afwees, maar met » de wel 
zestig honderd kronen," die hg inbracht, vriendelgk opnam. 
Aan welk karthuiser-klooster in Brabant hebben wg hier 
te denken? Petreius, Morotus^ Baissius §) en anderen stel- 
len mg in staat de vraag te beantwoorden. 

Omstreeks het jaar 1320 stichtte Gerard van Diest, broe- 
der van bisschop Jan van Diest van Utrecht, in vereeniging 



♦) Zie Vornken's Spistola de prima inêtitutione monasierii in Windeêem (in het 
hoofdstnkje getiteld: ({nod omnem scaudalisacionem yitabant^, welk zeer lesens- 
waardig opstel weldra door Dr. Acquoy in het tweede Deel van z^n aangeh. werk 
zal nitgegeven worden. 

t) Zie over Bernstein Äcquoy, a. w„ I, bi, 69, en II, Aanhangsel onder N». 7. 
VgL van Slee, a w. bl. 186 vv. 

S) Petreius, 1. 1.; Morotus, Tkeatrum Ckronologicum saeri, Cartusientit ordinisy 
Tanrini 1681, p. 55 (een exemplaar van dit werk werd m^' uit de Kon. Biblioth. 
to 's Hage ten gebrnike verleend) ; Baissius, Origines CarluHar, Belgii, Doaci 
1632, p. 62, en in den append, over de «rScriptores ordinis." Petreius kende al- 
leen Gozewyn*s voornaam (Goswinus N.); Morotus en Baissius noemen hem rGos- 
winuB Dohair''; allen vermelden, dat h^ bisschop op IJsland is geweest. 
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met zgne gemalin Johanna van Vlaanderen, grayin van Loz, 
te Zeelhem bg Diest een klooster voor de orde der Karthui- 
sers, dat op naam van St. Jan den dooper werd gewgd en 
vooral gedurende de vgftiende eeuw in hooge mate bloeide. *) 
De bewoners waren doorgaans ernstige mannen, die de zoo 
zeer noodige kloosterreformatie van dien t^d zochten te 
bevorderen en wier hulp men gaarne inriep, wanneer hier 
of daar nieuwe conventen te stichten of reeds bestaande te 
visiteeren waren. Sommige hunner prioren en andere on- 
derhoorigen paarden met den roem hunner vroomheid dien 
van geleerdheid en literarische vruchtbaarheid. Hier leefde 
de bekende Jan van Bode, die in 1408 de »Somme leroy" 
ten behoeve van ongeleerde lieden in het dietsch vertolkte, 
een biechtboek dat omstreeks dien zelfden t:gd ook in ons 
vaderland gedeeltelgk in de landtaal werd gelezen, f) Hier 
schreef vader Everard zgne voormaals bewonderde sermoe- 
nen en z^e tractaten » De remediis tentationum. De interna 
pace" enz. §). Hier ook woonden in het midden der vgf- 
tiende eeuw Henricus de Piro (Birbaum) en later Petrus 
Dorlandus, **) beiden wetenschappelgk ontwikkelde mannen, 
wier geestesvruchten, nu vergeten, lang in eere werden ge- 



*) Zie Miraeusy Opera diphm, I, p. 448; Gramaye, Antiquit, Brahantiae (van 
het hoofdstnk getiteld Diesia) p, 68. Volgens Zes déliées des Fais^Bas (Brux. 
1720, I, p. 219) werd dit klooster in 1833 gesticht, in 1582 door de ketters ver- 
brand en later prachtig hersteld. 

f) Zie van Vloten, Beknopte geseh, der NederU letteren, Tiel 1866, hl. 158. 
In een HS, van omstr. het midden der vijftiende eeaw, dat vroeger aan een 
Tertiarissen-convent te Hensden toebehoorde en thans in m^'n bezit is, komt een 
fragment van »des Conines somme" voor. Aan het einde leest men (met robrik 
onderschrapt) : »Dit is het pater noster in duutsce mitter glosen, unt somme le 
roy Philips, ende dit heeft een certroejser nnteu walsche in dantsche overgeset. 
Deze certroeyser was, als my geseyt wert, een groot geleert man ende een meester 
in airten, ende was vycarias ten certroeysers bij Utrecht." Daarop volgt in het 
HS. een |,?ater noster met een corte glose" van denzelfden Karthniser. Was deze 
vroeger of later misschien ook in het convent te Zeelhem woonachtig en dezelfde 
als J. yan BodeP 

{) Gramaye, 1. 1. 

•*) Zie over H, de Piro en P. Dorlandus, Paquot, 1.1. VI, p. 117 sb. en IX, 

p. 59 88, 
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houden. Geen wonder derhalve, dat dit convent de aan- 
dacht trok van de edelste jongelingen dier tyden, als zg 
zich monastieke vroomheid en beschaving wenschten te ver- 
werven. Tot die jongelingen behoorde onder anderen de 
voortreffelgke Dionysius de Karthuiser, later de roem der 
conventen zgner orde te Roermond en 's Hertogenbosch, *) 
en eenige jaren vroeger onze landgenoot, die, door de 
Windesheimers afgewezen, de bestemming had een sieraad 
te worden van het »coenobinm célèbre et primi nominis^' 
te Zeelhem. 

Jaar en dag, wanneer Comhaer in zgn convent opgeno- 
men werd en professie deed, vond ik nergens opgeteekend. 
Chronologische opgaven aangaande z^n verblgf in het ge- 
sticht ontmoette ik niet dan ééne enkele, die ons bericht 
dat h^ in 1414, als prior van zijn convent, zich tgdelgk 
te Leuven bevond, wat de veronderstelling wettigt, dat hg 
destgds reeds eenige jaren onder de broeders te Zeelhem 
doorgebracht had. De vraag, waaraan hg de eer van het 
prioraat te danken had, — hij bekleedde het »langen 
tgd" — wordt genoegzaam beantwoord door de hoogge- 
stemde lofspraken, die men aan zgne nagedachtenis wgdde. 
Petreius, die . de te Zeelhem bewaarde overleveringeijL aan- 
gaande Comhaer volgde, prijst hem »ob praeclaras animi 
dotes singularemque rerum agendarum prudentiam atque 
eximiam eruditionem,'* waarvan ook zgne schriften, zgn 
tractaat »De oratione dominica'' en andere getuigenis gaven, f) 
pennevruchten die, helaas, verloren zgn, tenzg ze hier of 
daar verscholen liggen. Wat Petreius verder van Comhaer's 
levenswgze vermeldt, van zgne stipte gehoorzaamheid aan 



*) Dionysius, die in 1402 geboren werd, genoot zijne eerste opleiding in eene 
school te St. Truien. Daar hij reeds vroeg liefde v.oor het leven der Karthuisers 
koesterde, wendde hij zich tot de monniken te Zeelhem, die hem niet aannamen 
omdat hy nog geen twintig levensjaren achter zich had. Zie 's mans Quatuor 
novistima. Art. 50, Colon. 1532, en Loer a Stratis, Dionysii Carth, Fifa Colon. 
1532 (ongepagin.); vgl. de Bollandisten, Jcôa sand. Mart, II, p. 243 ss. 

t) Petreius, 1.1.; hy verwyst hierbjj naar het Chronicon van Dorlandus »libro 
octavo," en zegt op diens gezag: »inter caetera scripsit [Goswinus] librum super 
oratione dominica, nitidum nimirum, disertam, elegantem." 
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den orderegel, en hoe hg, ook toen hy de bisschoppelgke 
waardigheid reeds bezat, steeds den »habitus ordiniset usus 
cilicii" bghieid en het genot van alle vleeschspgzen ver- 
meed, — dat alles werd door Morotus en anderen herhaald. 
Die hem in zgne laatste levensdagen te Deventer ontmoet- 
ten en met eerbiedige belangstelling gadesloegen, noemden 
hem een >goddienstigen broeder, een cloeck, wgs, verstandel 
man, die Ihesum Christum sochte in al sinen bedryve, in wes 
anxte ende mynnen dat hy levede" *). 

Stond Comhaer, blgkens het medegedeelde, bekend als 
een man van streng zedelgke beginselen, die het met zgn 
monachaat ernstig meende, geen wonder, dat hg met de 
mannen van Windesheim en dergelijken gaarne deelnam aan 
allen arbeid, die de bevordering bedoelde van het ware 
kloosterleven, zooals het door de beste religieuzen dier dagen 
begrepen werd. Toen het in 1407 opgekomen convent 
der Regulieren bg Leuven (het klooster Bethlehem) in 1412 
met de conventen van het kapittel van Groenendaal bg Brus- 
sel in de vereeniging der Windesheimer-kloosters opgenomen 
was, begreep men alras, dat volstrekte afscheiding van de 
wereld voor de bewoners van het jonge gesticht, zoo al niet 
noodzakelgk, dan toch nuttig geacht moest worden. In 
overeenstemming met de wenschen van den fundator des 
huizes besloot men derhalve tot de clausuur over te gaan, 
en op den eersten zondag van September 1414 geschiedde 
dit. De gezamenlgke broeders, ieder met eene waskaars in 
de hand, beloofden gehoorzaamheid aan de verplichtingen 
der >inclusie/' f) Onder de vele kerk- en kloosterprelaten, 
die de plechtigheid bijwoonden, zag men ook prior Gozewgn 
van Zeelhem, §) wel niet als vertegenwoordiger, maar als 



•) Woorden van m\jne hoofdbron. 

f) De «forma inclnsionis,** zooals zij in de kloosters der Windesheimscbc con- 
gregatie onderhouden werd, is beschreven door Joh. Bnsch, Chron, Windes,^. 20^, 

§) Zie Molanns, Hiêtoria Lovaniensiumt L. V, c. 29, nitg. door de Ram in de 
Collection de Chron, Beiges^ I, p. 274 s. Molanus noemt Comhaer: /rGosoins 
Comhaer, prior Carthusiensis in Zeelhem, postea episcopns Scolotensis in Islandia.** 
Over het convent Bethlehem leze men het a. w. van van blee, op de in het register 
aangew. pil.» en Acqnoy. a. w. II, bl. 274 v. en Aanhangsel onder N^ 21, 
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geestverwant en vriend van de Windesheîmers en hunne 
zich meer en meer uitbreidende vereeniging. 

Wie met de geschiedenis der ascese van de middeneeuw- 
sche kerk iets meer dan oppervlakkig bekend is, weet dat 
ook de beoefenaars der strengste onthouding niet alt^d 
mannen van strak gelaat en stroeven zin zyn geweest. 
Niet alle devote broeders te Deventer liepen met half ge- 
sloten oog en gebogen gestalte langs 's beeren straten, »als 
of z^ met Christus hun kruis naar den berg van Calvarië 
droegen/' Er waren ook wakkere lieden onder hen, die 
het den overigens zoo zeer emstigen Brinckerinck gansch 
niet kwal^k afnamen, als hg onder zgne vaderlgke verma- 
ningen aan de beggnen van Meester-Geertshuis en de non- 
nen van Diepenveen soms een kwinkslag mengde, waarvan 
de herinnering nog lang na zgn dood de stemmigste zusters 
t^en wil en dank een lach zou afdwingen; *) en waar 
mannen van beschaafde opvoeding zich binnen de klooster- 
wanden opsloten, daar legden zg, al droegen zg een haren 
pg of »snood habgt," niet altgd de vriendelgker vormen 
van hun vroeger leven af. Zekere mate van hoofschheid en 
de wellevendheid, die zoo nauw verwant is met de natuur- 
Igke goedhartigheid van een vredig gemoed, zgn menigen 
kloosterling bggebleven. 

Dat onze Comhaer tot de strenge asceten behoorde, werd 
reeds herinnerd, maar dat hg tevens een gezellig gastheer 
was, die als prior de eer des huizes wist op te houden, 
wanneer voorname lieden zgn klooster bezochten, vernemen 
wg met welgevallen van Raissius, ofechoon deze het een 
bedenkelgken trek in het karakter van zgn ordebroeder 
achtte, t) ^^ de dagen, waarin broeder Gozewgn het con- 
vint te Zeelhem bewoonde, — zoo verhaalt Raissius — 
noemde men dit klooster »het huis der groote beeren'' 
(domus magnatum), wegens de menigte edelen van den 



*) Zie bewijzen voor het gezegde b^ Acquoy, a. w. Il, bl. 287, en in m\ja 
opstel over Brinckerinck in den Kalender voor Prot Jaarg. 1858, bl. 82. 

f) Raissina, 1.1. p. 62. 
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omtrek, die hem gaarne bezoek brachten. Besluiten wg 
hieruit, dat Ciomhaer^s monastieke ernst aan z^ne persoon- 
l^kheid althans geen afschrikkend voorkomen gaf, wig maken 
er tevens uit op, dat zgn omgang met aanzienleken hem 
ook in het klooster voorbereidde voor de hoogere waardig- 
heden en het verkeer in hoofsche kringen, waartoe een sa- 
menloop van ongewone omstandigheden hem straks bren« 
gen zou« 

Tot recht verstand van hetgeen ik verder van onzen 
Earthuiser te verhalen heb, moet ik des lezers aandacht 
terugleiden tot z^n vader, den goudsmid van Deventer, wiens 
lotgevallen op den levensloop z^ns zoons een ver reikenden 
invloed uitoefenden. 



Ik heb vroeger vermeld, dat Gerrit Comhaer door bis- 
schop Frederik van Blanken heim, kort na diens optreden, 
tot rentmeester van Salland werd benoemd. Dat hg dit 
ambt van vertrouwen gaarne aannam, laat zich vermoeden, 
maar zoo hg zich voorstelde, dat het vermeerdering van 
levensvreugde voor hem zelven en de zgnen ten gevolge zou 
hebben, heeft hig zich bedrogen. Bisschop Frederik zag 
zich alras na zgne »bigde inkomste*' te Utrecht genood- 
zaakt, den herderstaf met het zwaard te verwisselen. Van 
1394 — '96 had hg oorlog te voeren tegen den machtigen 
edelman Reinoud IV van Koevorden; daarna volgde de 
strgd met de Groningers, die eerst in 1405 tot stilstand 
kwam en vervangen werd door een krgg met de Friezen 
van Stellingwerf, Schoterwerf enz., waaraan in 1408 bg 
verdrag een einde werd gemaakt. *) De schatkist van den 
kerkvoogd was ledig, en links en rechts moest gespaard 
en gegaard worden. Ook de rentmeester van Salland werd 



*) Zie Dambar, K&rheU en wêféltl. Deventer, I, bl. 626, II, bl. 9, 86, en 
Arend, A^gm, geeeh, des Vaderl, II, ii, b], 844 v?. 
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aangesproken, zoowel om z^ne tussclienkomst bg financiëele 
onderhandelingen met de steden Deventer, Kampen en 
ZwoUe *), als wegens leeningen uit 's mans eigen middelen. 
In den oorlog, z^ onze hoofdbron, »verteerde bisschop 
Vrederyc voel gnedes,'' waartoe »Gerflt Comhaer hem vele 
van sgns selves guet verleyde." De goudsmid deed 
dus wat middeneeuwsche goudsmeden niet zelden deden en 
thans de bankiers doen: h^ bezorgde zign patroon op meer 
of min gunstige voorwaarden gelden uit anderer of eigen 
beurs, natuurlek op hoop van zekere winsten. Zoo Gerrit 
echter uit z^ne bemoeiingen ten behoeve van zgn kerkvoogd 
groote voordeelen verwachtte, werd hg bitter teleurgesteld. 
>Daema," zoo vervolgt onze hoofdbron, >als die reyse [= de 
oorlog] geeyndet was, soe eyschede Gergt dat syne weder, 
ende doe genekt hem mytten bisschop gelgck alst den vren- 
den Godes pleget te gaen, want den onse lieve Here mynnet 
den castyt hy." De goede Frederik, overigens aller devoten 
vriend, nam de maanbrieven van den devoten goudsmid 
onvriendelgk op; hg toonde een dreigend gelaat, ja ver- 
volgde Comhaer »also dat hy heymelyc uut den lande toech 
ende vloe in Denemarken." Wat de reden van 'sbisschops 
gedrag was, is mg niet gebleken. Wel zie ik uit een in 



*) In de Kameraanrekening der stad Deventer van 1394 leest men onder het 
opschrift i»van gheelde dat onze stad nytghelient heft'* het yolgende: ^tem, 
heren Vrederike van Blankeaheim, onsen heren van Utrecht, daer onse stad voir 
gheloevet heft Gheryt Comhaer, renthemeyster van Zallant, m. gulden ;^' in de 
Kameraarsrekening van 1395 : «Item, Gheride Comhaer, renthemeyster onses 
heren van Utrecht, alse tot hehoef onses heren van Utr., die hem onse stad 
ghelient heft, ende die voirsz. renthemeyster onser stad gheloeyet heft weder to 
gheyen, daer hi der stad sine hrief op ghegheven heft, xvj,^ nyegnld. die maken 
ZY.^ L. gnid." Uit een in een kopieboek van het archief van Deventer bewaar- 
den brief van bisschop Frederik van 'Sonendach cantate int iaer onses heren 
dnsent drie hondert vijf ende tneghentich,** blijkt dat de bisschop, voor den oor- 
log tegen Koevorden geld behoevende, daarover de steden Deventer, Kampen en 
Zwolle aansprak, en dat Comhaer nit zijne eigen middelen den kerkvoogd 6000 
iioelder frank, schilde" verstrekte, waarvoor hem de genoemde steden borg bleven. 
Tot bovenstaande mededeelingen werd ik in staat gesteld door den heer J. H.£. 
van der Zandt, Pred. te Diepenveen, wiens r^ke kennis van onze middeneeawsche 
geschiedenis ik evenzeer bewonder, als ik het betreur, dat hij de resultaten z^ner 
studiën zoo zelden openbaar maakt. 
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het archief der stad Deyeuter bewaarden brief van Frederik, 
dat zgn rentmeester hem over het jaar 1397 rekening heeft 
gedaan en dat die rekening bewees, dat Comhaer 3762 oude 
schilden meer uitgegeven dan ontvangen had, maar uit den- 
zelfden brief blgkt óók, dat die meerdere uitgaven ten be- 
hoeve van 's bisschops oorlog met Koevorden waren geschied, 
zoodat zg geene aanleiding tot beschuldiging konden geven. *) 
Intusschen, zeker is het, dat in genoemd jaar een nieuwe 
rentmeester voor Salland optrad en dat, althans later, toen 
Comhaer als schuldeischer tegenover zijn bisschop stond, 
beider betrekking onaangenaam werd en wel zóó on- 
aangenaam, dat Comhaer het raadzaam vond het land te 
ruimen. Toch weten wij, dat Frederik van Blankenheim 
na den dood van z^n voormaligen rentmeester zich verplicht 
gevoelde, aan diens zoon Gozewijn, als erfgenaam zgns va- 
ders, zekere uitkeering te doen. Gozewgn ontving, volgens 
onze hoofdbron, »60 heren pont^^ van den kerkvoogd, die 
voor den tgd van zeven jaar aan het klooster te Diepenveen 
werden geleend. 

Den tfld, waarop Gerrit Comhaer het vaderland verliet, 
weet ik niet nauwkeurig te bepalen. Onze hoofdbron schont 
aan te duiden, dat zgn geschil met bisschop Frederik eerst 
na het eindigen van den str^d met de Friezen ontstond of 
althans een dreigend aanzien verkreeg, f) Hieruit zouden 
w^ besluiten, dat hg niet lang na 1408 uitweek, zoo zich 
niet een ofiBlciëel document liet bgbrengen, wat dit besluit 
betwgfelbaar zou kunnen maken. In het Provinciaal archief 
te Zwolle toch komt een stuk van 5 Januari 1413 voor, 
waaruit blgkt, dat Comhaer zich destgds in het vaderland 



*) Een afschrift Tan den brief (hy is van 16 Nov, 1397), naar het vermeld 
kopieboek van het archief te Deventer genomen, werd mij door de dienstvaar- 
dige hand van gen. heer van der Zandt verstrekt. Zie ook [Molhnysen's] Re- 
gister van Charters in het oude archie/ van Kampen, I, bl. 104. 

+) In het HS. is spraak van den tijd, waarop bisschop Frederik «voer Staveren 
lach, om dat te wynnen," waartoe hij gelden van Gerrit Comhaer geleend had. 
Mig is echter van eene belegering van Stavoren in die dagen niets bekend. 
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bevond. *) Daartegenover staat echter het bericht van 
onze hoofdbron, dat de vluchteling, na zich in Denemarken 
gevestigd te hebben, bg herhaling Deventer bezocht, en wat 
meer zegt, er bestaat grond om aan te nemen, dat Oomhaer 
nog t^dens het leven der vrome koningin Margaretha van 
Denemarken, die in 1412 stierf, daar te lande een aanzien- 
lek ambt bekleedde. 

Het is bekend, dat onze Nederlandsche kooplieden, vooral 
die van Deventer, sedert den aanvang der veertiende eeuw 
niet alleen in Zweden en Noorwegen, maar inzonderheid 
ook in Denemarken, in hoog aanzien stonden en boven die 
van Daitschland en andere natiën met belangr^ke voor- 
rechten werden begunstigd, f) Het laat zich derhalve be- 
grepen, dat Gerrit Comhaer, toen hg zgn vaderland verliet, 
het oog naar Denemarken richtte, en dat h^, gel^k andere 
landgenooten, er weldra eene gelukkige maatschappelgke 
stelling mocht innemen. » Als hy daer,'' zoo zegt onze hoofd- 
bron, » ene corte tgt geweest hadde, soe gaf onse lieve Here 
hem gracie, alsoe dat hem die conjnck van Denemaerck 
seer lief kreech ende in weerdicheit hadde, ende maekede 
hem sinen muntenaer, want hy constich was in golt sme- 
den. Die oflELcie der munten dede hy rechtverdelyc, also 
dattet hem daer geluckelyc mede genck, ende waert weder 
rgke ende zalich.'" Met dit bericht strookt genoegzaam een 
ander, dat vóór en na 1412, het jaar van koningin Marga- 
retha's dood en koning Erik's optreden, onder genoemde 
vorsten als muntmeester dienst deed zekere »mester Gherd'^ 
of »Gherit von Gossen," die eerst in Seeland, te Nestved 
ten zuiden van Kopenhagen woonde en later, naar men 



♦) Zie Tijdrehenhund. register op het oud Prov, archief van Overijtsel, 2e ged. 
bl. 205. Het stak vermelclt, dat Gerrit Comhaer op den aangedoiden dag „in 
alle zaken, die hg ten overstaan van den landheer, z^'ne gerichten enambtslieden 
te doen mag hebben**, als mombers aaustelt Gert van Bossen, Hendrik van lei* 
den en Johannes ter Poerten. 

tJ Zie Dumbar, a, w. I, bl. 487, en vooral Dahlmano, Qeseh, von Dänemark, 
III, B. 145. 
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vermoedt, te Lund in het zuîdelgk deel van Zweden, waar 
de Deensche koningen vaak resideerden. *) 

Toen Gerrit Comhaer zich in Denemarken gevest^d en 
zgne toekomst naar wensch verzekerd zag, keerde hig, vol- 
gens onze hoofdbron, voor korten tgd naar ons vaderland 
weer, waaruit wg opmaken, dat de vervolging van de zgde 
van tisschop Frederik gestaakt, of althans niet zeer scherp 
was. Te Deventer nam hg de noodige maatregelen ter 
voorbereiding van de reis zgner echtgenoot naar het Noorden, 
waarheen Aleide hem spoedig volgde. »Ende als sie daer 
quam mytten vrenden, die sie daer brachten, so worden sie 
eerlike ontfangen, ende die conynck hadde sie beyde seer 
lief." Dat dit laatste bericht waarheid vermeldt, mogen 
wig zeker achten. Ofschoon de koning, dien men Erik van 
Pommeren noemt, geenszins een voorbeeldig vorst was, bezat 
hg echter eigenschappen, die een regent wèl voegen. Waar 
hij beschaving en geleerdheid kon bevorderen, deed hy het 
gaarne, en dat h^ eenigen kunstzin koesterde, bewees hg, 
toen hg orde stelde op het koorgezang z^ner geestel^ken. 
Wanneer men nu hierb^ in aanmerking neemt, dat Erik 
het zeer verwaarloosde muntwezen van zgn rgk wenschte 
te roeien, f) ^^^ tan het ons niet verwonderen, dat hg 
onzen kunstvaardigen goudsmid van Deventer en diens echt- 
genoot, die volgens onze hoofdbron eene statelijke vrouw 
van blgmoedigen zin was, gaarne in gunst nam. 

Gerrit Comhaer leefde met zgne gade in groote tgde- 
Igke welvaart in Denemarken tot zgn dood, die, naar ik 
vermoed, op het jaar 1417 of '18 is te plaatsen. §) 



*) Aldus de heer J. Sigurdsson, de geleerde historicus te Kopenhagen, die mQ 
in een uitvoerig schrijven van April 1868 belangrijke aanteekeningen, Tooral be- 
trekkelijk Gozewijn Comhaer's verbiyf op IJsland, mededeelde. 

f) Zie Munter, Kirchengeseh. von Danemark und Norwegen, II, s. 31, 853,987, 
en Tooral Dahlmann, a. a. o. III, s. 128, nit wiens berichten schont te blpen, 
dat Erik eerst in en oa 1426, dus na het afsterven van Gerrit Comhaer, nit geld- 
gebrek maatregelen nam, waardoor de staat van het muntwezen zeer benadeeld werd. 

§) Het jaar van Gerrit's overly den vond ik niet opgegeven. Mijne aanduiding 
in den tekst steunt op het bericht m^'ner hoofdbron, dat zQue echtgenoot Aleide, 
op 26 Maart 1419 bij Brinckerinck's sterfbed staande, het hare deed om hem in 
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Intusschen had hg minstens nog eenmaal den vaderlandschen 
grond betreden, toen hg zgne vele vrienden te Deventer be- 
zocht en ook naar Bommel reisde, om er een oog te slaan 
op zgne aldaar liggende goederen. Ook bg die gelegenheid 
openbaarde hg zgne onverminderde toegenegenheid voor Jo- 
hannes Brinckerinck en diens klooster te Diepenveen. Had 
hg zgn vriend bij den bouw des gestichts in allen finan- 
ciëelen nood trouw bijgesprongen, daarna op zgne kosten 
»die nederste stoelen int choer'* der kerk doen timmeren, 
en tgdens zgn verblijf in Denemarken de zusters, op hoop 
harer gedurige voorbede, aan zich verplicht, door haar jaar- 
Igks zeven tonnen visch toe te zenden, — nu leende hg 
Brinckerinck nog »hondert nobelen," na hem reeds vroeger 
eene dergelgke som geschonken te hebben. 

Nadat Gerrit Oomhaer overleden was, schgnt vrouwe 
Aleide, die in Denemarken hoog geëerd werd, »omdat sie 
seer guedertieren ende voldadich ende ryke was," gezind 
geweest te zijn, haar verblgf in het land harer vreemde- 
lingschap te rekken. Maar haar vader, Johan ter Poerten, 
een streng asceet, de devootste der devoten van dien tgd, *) 
werd bekommerd om zgne in weelde levende dochter, en 
hare moeder, de reeds vermelde bekeerlinge van Geert 
Groote, deelde in dien kommer. Ludgerd toog in gezel- 
schap van »sommige eersame personen,'* misschien Deven- 
tersche kooplieden, naar Denemarken, en had weldra het 
genoegen Aleide naar het vaderland te voeren. Nu leefde 
de weduwe van den muntmeester in het ouderlgk huis, tot- 
dat zg in 1427, vier jaren na den dood van Johan ter Poer- 
ten, tegelgk met hare vrome moeder een onderkomen bg de 
zusters te Diepenveen zocht, ten einde daar »den ban te 
vlien,'^ die tgdens de worsteling van den postulaat Rudolf 



zijne laatste uren rust te bereiden. Het verhaal, waarin deze bijzonderheid voor- 
komt, en het verband met het daarop volgende geeft den indruk, dat Aleide 
dest^ds reeds weduwe was. ^ 

*) Zie wat ik aangaande Johan ter Poerten berichtte in mijn Johannes Brugman^ 
I, bl. 46 w. 
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yan Diepholt met 's pausen bisschop, Zweder van Kuilen« 
borg, als gevolg van het bekende interdict *) op Deventer 
was gevallen. Aanvankel^k had Aleide geen welbehagen 
aan den ernst van het kloosterleven, dat hier gevoerd werd. 
Haar hart trok naar hare vrienden te Deventer, b^ wie de 
schoone, »heerlike vrouwe'* op vastenavond en bfl andere 
feestelgke gelegenheden eene welkome gast was. Maar 
toen ^ hare moeder ten laatste krank werd en van het gas- 
tenverbl^f des convents in het slot was overgegaan, voegde 
de dochter zich bfl haar. Ludgerd stierf in 1430 in het 
klooster, en sinds was Aleide's gemoed meer dan vroeger 
to^ankelflk voor den invloed der devotie van hare beide 
zusters, de vroeger vermelde nonnen Swene en Geertrui ter 
Poerten. In 1432, op »onser vrouwen baetschap" (25 Maart), 
werd Aleide als conversinne gekleed, en als zoodanig leefde 
zy tot op St. Valentflusdag (14 Februari) 1452. Met 
het oog op m^ne hoofdbron zou ik nog veel kunnen 
verhalen van hare toenemende deugden, hare nederigheid, 
hare kloosterl^ke gehoorzaamheid euz., maar reeds te lang, 
vrees ik, heeft de geschiedenis van het merkwaardig echt- 
paar ons bezig gehouden; het is tigd, tot die van hun zoon 
weer te keeren. 



»Doe Goesen Comhaer noch prior was in s^n cloester^ 
soe toech hj op een tgt tot sinen vader in Denemarken,'^ 
zoo bericht m^ne hoofdbron, als zg in den naast voorgaan« 
den volzin vermeld heeft, dat Gozew^n »een deel yaren 
voer sgnre doet bysschöp in IJslant waert." Dat de prior zgn 
vader in welvarenden staat aantrof, dat beiden, vader en 
zoon, op zekeren dag de belangen van het klooster te Die- 
penveen bespraken en samen gunstige beschikkingen ten 
behoeve van dit convent maakten, wordt al verder vef-^ 



*) Zie m^ae Kerkgesch. van Ned,, II, i, bl. 108 vv. 

IrtBSL. BN MID£1>. AJPO. LBTTBRK. 2de BESKS. DSIL VI. 
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haald; *) maar yan de ervaringen, die Gozewgn tödensz^n 
verbluf in Denemarken had, yan den dunr yan dit yerbl^f, 
yan de omstandigheden, die hem, een yreemden monnik, . 
den weg tot den bissdiopszetel yan Skalholt op IJsland 
baanden, — yan dit alles verneemt men hier niets, en het- 
zelfde geldt yan mgne overige bronnen. £r doet zich 
derhalve ruime gelegenheid op tot het opwerpen van vragen, 
die niet dan door gissingen kunnen beantwoord worden, 
waaraan ik mg echter niet wagen zal. Slechts merk ik op, 
dat aan Gozewgn in een ofiELciëel stuk van het jaar 1440 
de titel van biechtvader (confessor) des konings van Dene- 
marken wordt gegeven, t) wat vermoeden doet, dat de oude 
Comhaer z^n zoon met Enk in aanraking heeft gebracht, 
en daarenboven bewçst, dat vroeger of later eene vertrou- 
welgke betrekking tusschen den vorst en den monnik is 
ontstaan, die nauwelflks uit kon blgven, zoodra beiden el- 
kander hadden leeren kennen. Erik toch was in sp^t van 
zgne zedel^ke zwakheden een man van kerkel^ke vroomheid, 
die uit het Noorden de verre reis naar Jeruzalem ondernam, 
om bg het graf des Heeren z^ne beden op te zenden. H^ 
was een vriend van het monnikendom en voerde de orden 
der Carmelieten en Brigittijnen in Denemarken in. §) Wan- 
neer wij nu bij dit alles ons herinneren wat vroeger vermeld 
werd, dat de koning geleerdheid en beschaving minde, dan 
begrijpen wij licht, dat de vorst, die den vader weldeed. 



*) Het naïoTe verHaal laidt als volgt: [»Doe Goesen tot synen vader in Dene- 
marken quam,] ßoe sat sijn vader als of hy wat schrijven wolde. Doe vragede hy 
hem, wat hy schréve. Hy antwoerde: ie schrjjve of teykene die hondert nobelen, 
die ie ten Diepenveen geb'ent hebbe. Doe segede hy : neen, vader, schrijvet niet 
gelient, mer gegeven. Die vader segede: ick hebt hem [=: hnn] gelient. Hy 
segede: neen, vader, niet gelient mer gegeven. Noch segede hy derdewerf: ie 
hebbet hem gelient. Die sone antwoerde : neen, vader, schrijft gegeven. Aldus 
verwan hy sinen vader, dat hy schrief : ie hebbe ten Diepenveen gegeven C no- 
belen." 

t) Zie het diploom bij Rymer^Holmes, Foedera et acta pubh inier reget Angliae 
caet. V, i, p. 75. Het exemplaar, dat mig diende, werd mij uit de nniversiteita- 
bibl. te Utrecht verstrekt. 

§) Munter, a. a. o. II. s. 569, 6ß8, 705. 



Digitized by LjOOQ IC 



(67 ) 

ook den zoon gaarne in zijn yertronwen nam en hem, waar 
hij het Termocht, ganst bewees. 

Van den tijd, waarop Gozewijn in Denemarken zijn vader 
bezocht, — het geschiedde vóór of in 1417 of '18, toen Gerrit, 
naar ik aannam, overleed — tot in het midden van 1438 
ligt zgne geschiedenis in het duister. Of hij gedurende die 
jaren steeds in Denemarken leefde, *) dan wel naar Zeelh^m 
terugkeerde om, na z^n prioraat in het klooster aldaar nog 
voor een t^d bekleed te hebben, andermaal naar het Noor- 
den te trekken, bl^kt niet. Dit alleen staat vast, dat in Juli 
1433 de bisschoppel^ke zetel van Skalholt op IJsland door 
moordenaarshanden van zgn bezitter werd beroofd, waardoor 
de vacature ontstond, die welhaast door onzen landgenoot 
zon vervuld worden. Ik acht het nuttig b^ deze gebeurtenis 
voor een oogenblik stil te staan, naardien zg den lezer ge- 
l^enheid geefb, zich al aanstonds eenigermate bekend te 
maken met den staat van zaken in het bisdom, waarin hg 
Comhaer den herderstaf zal zien aanvaarden. 

Gozew^n^s voorganger in het episcopaat was Jonas Geri- 
chinus (Johan Jerichini), een Deen van afkomst, een man 
van eenige wetenschap en talent, die, eerst kanselier van 
koning Enk, later door zign vorst met pauselijke approbatie 
op den aartsbisschoppelijken stoel van Upsala werd geplaatst, 
maar na eenige jaren dien stoel wegens eene reeks van mis- 
daden, meiaeed, kerkroof, verdrukking zijner onderhoorige 
klerken, concubinaat enz., moest verlaten en naar Engeland 
uitweek. In 1430 of vromer naar Denemarken weergekeerd, 
schijnt hij de gunst van Enk herwonnen te hebben. Deze 
zond hem in genoemd jaar naar IJsland, om daar den zetel 
van Shalholt in te nemen, die — wel een bewijs, dat slechts 
weinige geestelijken de kerkelijke heerschappij op het bi^re 
eiland begeerden — tot leedwezen van de IJslandors ge- 
durende elf jaren had ledig gestaan. Jonas kwam naar 



♦) Zoo Gozewyn voortdurend in Denemarken verblijf hield, kan hy tgdel^jk in 
het karthuiser-klooster te Aarhnifi, het eenige sfjner orde daar te lande, vertoefd 
hebben. Zie Munter, a. a. o. i, 666. 



5» 
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Skalholt, omringd van eenige metgezellen (satellites), echte 
woestelingen, en welhaast had de bevolking des eilands zich 
bitter te beklagen over den bisschop en z^ne yrienden. 
Aanzienl^ke mannen onder de IJslanders beraamden een plan 
tot scherpe wraakoefening over den kerkvoogd en zgn aan- 
hang, en op 18 Juli 1433 ontstond in de kathedraal van 
Skalholt een ontzettend bloedbad. De bisschop en dezgnen 
hadden big het naderen hunner vervolgers zich naar de kerk 
begeven, hun ambtsgewaad aangetogen en zich voor het 
hoogaltaar geplaatst. De saamgezworenen braken de kerk- 
deuren open. Zg vonden Jonas met zgne insigniën versierd, 
kelk en hostie in de hand; maar mijter noch sacrament kon 
hem redden. Zgne belagers grepen hem, scheurden het 
ambtsgewaad van zgne leden, bonden een steen om zgn 
hals, staken hem in een zak en wierpen hem in een nabg- 
zignd water, waaruit men later zgn Igk opvischte, om het 
in de kathedraal in de groeve te bestellen. Zgn gevolg 
werd afgemaakt en in ongewgde aarde begraven. *) 

Inderdaad, er behoorde mannenmoed toe, om na zulke 
gebeurtenissen te Skalholt den bisschopsstaf op te vatten, 
die op zoo gewelddadige wgze aau de hand van Jonas ont- 
rukt was. Het is waar, dat het feit als eene op zich zelf 
staande daad mag aangemerkt worden, die een gevolg was 
van het wangedrag des bisschops en de bandeloosheid zgner 
handlangers, maar het is tevens een bewgs, dat ook in den 
killen dampkring, waarin de IJslanders ademden, gloeiende 
hartstochten werden gevoed, die een vroom en beschaafd 
monnik^ als onze landgenoot was, een man van fijne zeden 
en strenge zedelgkheid, afschrik konden inboezemen. Én 
bovendien, er waren nog andere redenen, die het begrgpelgk 
maken, dat de stoel van Skalholt na ontstane vacaturen 
niel altgd spoedig bezet werd. 

Usland was in de vgftiende eeuw niet meer als oudtgds 
het vaak bewonderde eiland, waar de bewoners, met zekere 



*) Zie Finni Jobannaei BisU Ëccl îtl?;diaâ HaTniœ 1774, II, p. 4U; f gl. 
Munter, a a. 04 II, t. 899. 
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mate ran welyaart gezoend, zich boven de orerige natiën 
van het Noorden onderscheidden door hunne liefde voor we- 
tenschap en beschaving, waarb^ w^ze bisschoppen en gees- 
telgken, die de scholen van Frankrgk, Daitschland en andere 
landen bezocht hadden^ *) niet zelden den toon gaven. 
Terwgl aardbevingen en andere vulkanische versch^nselen nu 
en dan aan de vruchtbaarste deelen van het land reeds het 
droevig aanzien gaven, dat in onzen leeft:gd zich meer en 
meer over den ganschen bodem voordoet, verkeerde de be- 
volking in allesbehalve gunstigen staat. Eigenl^e steden 
en dorpen van groeten omvang waren er niet. Gebaande 
wegen, waardoor de in verstrooiing wonende landlieden met 
elkander gemeenschap konden onderhouden, ontbraken; wie 
van den eenen naar den anderen kant des eilands wilde, 
moest het bgna onmogel^k achten door de eenzame, woeste 
oorden van het binnenland te trekken; slechts te paard langs 
de kusten, of in schepen, door de golven en stormen van 
den Oceaan bestookt, kon de tocht geschieden, tenzg men 
den weg van het Ooster- naar het Westerkwartier van het 
eiland over Kopenhagen nam, zooals nog vóór veertig jaren 
gewoon was. t) Het aantal der bewoners begon van den 
aanvang der vgftiende eeuw zeer af te nemen. In 1402 en 
volgende jaren overviel hen bg vernieuwing de zwarte dood. 
De pestziekte maakte van twee derden der levenden hare 
slachtoffers; Skalholt stierf bgua geheel uit, slechts één 
enkele geestelgke en twee leeken werden gespaard. Drie 
jaren later ontstond, na een onmatig strengen winter, groote 
sterfte bg het vee, zoodat nauwelgks een tiende van den vee- 
stapel, de hoofdbron des bestaans voor de meesten, overbleef. 
Gansche parochiën en districten werden voor alle volgende 
tgden in woestgnen herschapen ; scholen en andere nuttige in- 
richtingen gingen te gronde. De landbouw, de handel, de zout- 
fabrieken enz. kwgnden; de aanvoer van Engeland en andere 
landen verminderde of stokte, zoodat er jaren waren, waarin 



*) Fluni Johan. I. 1. I, p. 266 s. 
t) Mfinter, a. a, o. II, &• 420. 
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men in sommige kerken tgdeligk de misviering staakte, 
omdat de w^n ontbrak en niet alle priesters snrrogaten, 
bier, mede enz. durfden gebruiken. IJsland kwam in den 
loop der vijftiende eeuw tot een staat van verval, waarvan 
het zich nimmer geheel herstelde. *) 

Wat den stand der • kerkzaken op IJsland betreft, — 
deze was in de dagen, waarin Comhaer den bisschopsstaf 
aanvaardde, geenszins gelukkig, misschien ongunstiger dan in 
vele andere landen zijner eeuw. De aartsbisschoppen van 
Nidaros, die sedert de elfde eeuw IJsland aan hunne kerk- 
provincie toegevoegd zagen, f) waren niet zelden traag in 
het vervullen hunner verplichtingen jegens de eilanders. Zeg 
zonden, ja, van tigd tot tijd hunne visitatoren, maar de 
visitatie was doorgaans onvruchtbaar, te dikwerf oorzaak 
van grove ongerechtigheid, wijl de daartoe afgevaardigden 
de geestel^ken en leeken met geldel^ke afpersingen kwel- 
den. §) De bisschoppen van Skalholt en die van de tweede 
dioecesç des lands, het bisdom van Holum, **) waren 
meestal vreemdelingen, wien het verblijf aan het hof der 
koningen van Denemarken lustiger was dan op het afgele- 
gen IJsland. Zij resideerden zelden, waar het behoorde, en 
meenden genoeg te doen, wanneer zij nu en dan visitatie- 
reizen maakten, die den parochianen op ofiFérs te staan 
kwamen, f f) Met de zedel:gkheid der hoogere en lagere 
geesteligken was het vaak kwalgk gesteld. Twisten van 
priesters met priesters, die een bloedigen afloop hadden, 
waren hier geenszins onbekend. De proosten der kapittelen 
waren te dikwerf, wat zij, in de middeneeuwen ook elders 
z^n geweest, bloedzuigers, een plaag hunner onderhoori- 



*) Finni Johan. 1. 1. p. 62, 135. ss. 353. Vgl. Maurer, Uländisehe volkssagen, 
Leipz. 1860, s. 96. 

t) Munter, a. a. o. s, 96. 

§) Finni Johan. 1. 1. I, p. 552 ; Munter, II, s. 96. 

**) Zie over de stichting van het bisdom van Holum (Flolar) Manrer, DU 
bekehrung des Norweg. Stammes, München 1856, II, s. 594. 

ft) Finni Johan. 1. 1. I, p. 104, II, p. 354 as. 
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gen. *) De bisschoppen^ die op IJsland tot in de eerste 
helft der dertiende eeuw doorgaans wettig gehuwd waren, 
wisten, na de kerk de coelibaatswet steeds scherper poogde 
te handharen, de eischen der nataur niet zelden buiten den 
echt te beyredigen, f) en de parochie-priesters volgden hun 
Yoorbeeld. Het concubinaat der geestel^ken was hier eene 
alledaagsche zaak, gel^k het te dien tgde ook in ons vader- 
land en elders was. De eilanders wisten te verhalen van 
een pastoor, die op het bezit van v^ffcig onechte kinderen 
kon roemen. §) Met de zedel^kheid in de kloosters — 
het arme land had er niet minder dan negen, zeven 
mannen- en twee vrouwen-conventen — stond het niet 
beter. **) In oflSciëele oorkonden is spraak van abten en 
monniken, die aan overspel schuldig stonden, van biecht- 
vaders, die nonnen verdierven, ft) Waar de geestelflke 
leidslieden zóó voorgingen, kon het leven der leeken kwalgk 
oaberispel^k zgn. Van wilde uitbarstingen der hartstochten 
van allerlei aard, inzonderheid b^ de aanzienlijken des volks, 
getuigt Uslands geschiedenis maar al teveel. Wg willen er 
echter niet bg stilstaan. Wat tot dusverre meegedeeld werd 
aangaande den toestand van het land en z^ne bewoners in 
de dagen, waarin Gozewgn Comhaer voor de kerkelijke be- 
langen aldaar optrad, is voldoende tot staving van het 
vroeger gezegde, dat er moed toe behoorde, den door Jonas 
Gerichinus ledig gelaten katheder van Skalholt te beklim- 
men. Dien mannenmoed bezat onze landgenoot. Dat wg 
onderzoeken, hoe hg zich van zgne bezwaarlgke taak heeft 
gekweten ! 



Finn Jónsson (Finnus Johannœus) die in het midden der 



*) Finni Johan. I, p. 568, 560, II, p. 103. 

t) Finoi Johan. I, p. 812, II, p. 365. 

$) Fioni Johan. II, p. 856 8. 

♦♦) Munter, a. a. o. II, 8. 671 f. 

it) Tum Johan. l. 1. II, p. 366; Munter, a. a. o. II, 8. 966. 
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vorige eeuw bisschop van Skalholt was en eene voor dien 
tgd yoortre£PeI^ke kerkhistorie van IJsland schreef, '*') maar 
▼an Qozew^n's afkomst en vroegere geschiedenis volstrekt 
niets wist, — h^ noemde hem kortweg een vreemdeling 
(alienigena) — plaatste f) ^W^ optreden als kerkvoogd van 
Skalholt, naar het schgut te recht, op het jaar 1435. 
Aangaande de wgze, waarop hg tot de waardigheid verhe- 
ven werd, z^ne electie, ordening enz. liet hg ons geheel in 
het onzekere. Of het domkapittel van Nidaros, dat sedert 
1297 deel had aan de bisschopsverkiezingen op IJsland, §) 
zgn invloed bg deze gelegenheid gebruikte, blgkt niet ; maar 
dat koning Erik zich met de zaak inliet, gelijk zgne voor- 
gangers en hg zelf in zulke gevallen gewoon waren, acht ik 
in de hoogste mate waarschgnlgk. Wat de ordening van 
Gozewgn betreft, deze behoorde volgens kerkrecht door of 
van wege den aartsbisschop te geschieden; maar Aslak Bolt, 
die door pauselijke willekeur in 1430 op den zetel van 
Nidaros was geplaatst, was bg de geestelgkheid zgner kerk- 
provincie in minachting, wat hij in het jaar van Gozewijn's 
optreden duidelijk genoeg ervoer, toen hij te Bergen eene 
nationale kerkvergadering wilde houden, en niemand van al 
zgne suffragaan-bisschoppen zich verwaardigde op te komen. **) 
De plechtigheid, waarbg Gozewgn >den ring der trouw" en 
»den staf des herderlgken opzichts" ontving, kan door een 
ander prelaat bediend zgn. 

Skalholt, de plaats waar Comhaer voortaan wonen zou, 
ligt in het zuid- westen van IJsland, niet ver van de altijd 
dreigende Hekla, ft) ^^ wordt door reizigers onzer eeuw 
beschreven als een armzalig gehucht van eenige bouwmans- 



*) Zie het leyensbericht van dezen geleerden en ijvcrigen man by Pètnrsson, 
ffisior, ecel. hlandia ab anno 1740—1840, Haynise 1841, p. 474 as. 

f) L. 1. II, p. 475. Arngrimus Jonas [Brevis comment arius de Islandia^ Uaf- 
niœ 1503, p. 68, en Btrum lüandicar. Lbri III, Haub. 1610, p. 137) segt op 
het jaar 1445 „Gosvinas prœest ecclesis Schalholtensi/' zonder meer. Ook 
Munter wist van onzen landgenoot, wat z^ne afkomst en lotgevallen betreft, niets« 

§) Müuter, a. a. o. II, s. 66. 

♦*) Finni Johan. 1. 1. II, p. 839. 

tt) Zie over de uitbarstingen van de Hekla in de middeneeawen en later het 
strdcs aan te halen werk van Boss, bl. 86 vv. 
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woningen, die slechts op zekeren afstand een aangenaam aanzien 
hebben. Niojbs herinnert er aan, dat hier yoormaals de zoo- 
genaamde hoofdstad des eilands bestond, vanwaar des konings 
landvoogden hunne verordeningen en de bisschoppen hunne 
synodale besluiten uitvaardigden. Eene tamel^k ruime be- 
graa^laats bewgst alleen, dat er in vroegere t^den eene 
meer aanzienl^ke gemeente gevestigd was. Eene ellendige hut 
neemt de plaats in, waar oudt^ds het verbluf des bisschops 
verrees. Het is duidel^k, dat Skalholt een ruim deel heeft 
van het algemeen verval des eilands, dat in onzen 
, naar men zegt, schrikbaarl^k toeneemt. Dat het 
Yoorkomen van het oord in de dagen van Comhaer iets 
vriendelgker was, laat zich vermoeden. De overlevering 
spreekt van eene ruime, met zekere mate van pracht aan- 
gelegde kathedraal, *) die, hoewel zij naar Noordsche zede 
yan hout was opgetrokken, een indrukmakend aanzien had. 
Thans wordt hare plaats ingenomen door een houten 
kerlge van kleine afmeting, waarin echter een rgkdom van 
altaargereedschap, priestergewaden, schoone koorboeken enz. 
bewaard wordt, die zich als reste van vroegere heer- 
Igkheid voordoet, en waarbij een fraai geciseleerde miskelk 
met op email beschilderde medaillons in hooge mate aan- 
dacht verdient, zoo de van iet werk geleverde beschrgving 
getrouw mag heeten. f) 

Het grondgebied, waarover Comhaer's bisschoppel^k gezag 
zich uitstrekte, was van aanmerkel^ke uitgebreidheid. Het 
gansche eiland was sinds vroegere tgden in vier kwartieren 
(quadrantes) verdeeld; drie, het Ooster-, Zuider- en Wester- 
kwartier, ressorteerden onder Skalholt, §) wier behoorlijke 
verzorging door visitatie en anderszins, wegens het getal 
der kerken, die zg bevatten, en de ongebaande wegen des 
lands, den bisschop een moeitevol leven beloofde. Eenigen 



*) Zie Arngrimus Jonas, Comment, de Itlandia^ p. 69. 

t) Zie Marmicr, Lettres sur Ie Nord et fUUnde, Bnixel. 1841, p, 171. Vgl. 
Boss, Reizen naar IJsland enz., 's Grayenh. 1821, bl. 75. 

S) Finni Johan. 1. 1. I, p. 278 n. d. 
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t^d na zgn optreden werd z^n arbeidsyeld nog grooter,tomL 
de bisschopsstoel van Holum, waaronder het Nooderkwartier 
stond, vacant was geworden en Comhaer tot verzorger dezer 
dioecese benoemd werd. '*') Daar de nieuw gekozen kerk- 
voogd voor Holum, een ruw mensch, met den paus wegens 
zgn niet voldaan annaat overhooplag, tj kon h^ zgn zetel 
niet op wettige w^ze in bezit nemen, zoodat Gozewgnzick 
gedurende v^f of zes jaren de kerkbelangen van geheel 
IJsland toevertrouwd zag. De parochie-kerken, die nc^ in 
de tweede helft der vorige eeuw op het eiland bestonden, 
waren niet min<fer in getale dan honderd negen en tachtig, 
waarvan honderd zeven eiï twintig tot het stift Skalholt, 
twee en zestig tot het stift Holum behoorden. §} In de 
dagen van Comhaer was het getal waarsch^nl:gk grooter. 

Bisschop Jónsson heeft op een paar bladz^den zgner 
»Kerkhistorie van Usland'' **) eenige bäzonderheden mee- 
gedeeld aangaande de bisschoppel^ke bedreven van den 
kerkvoogd. Zgne opgaven zijn zeer beknopt, uitermate droog, 
voetstoots opgenomen uit de hem ten dienste staande diplo- 
men. Dat het hem bij het verzamelen dier diplomen niet 
aan zgn gewonen ijver ontbrak, is duidelyk, maar begrijpe- 
Igk is het tevens, dat hg in sp^t van z^ne ernstige navor- 
sching niet alle gekend heeft. Ofiaciëele stukken betrekke- 
l^k Gozewgn, in Engelsche archieven bewaard, werden door 
Rymer-Holmes uitgegeven ; andere berusten nog heden in 
Deensche archieven en z^n onuitgegeven. Met het oog op 
de door Jónsson besprokene, de door Rymer-Holmes open- 
baar gemaakte en de m^ uit Kopenhagen aangeduide docu- 



*) Firnii Johan. 1. 1. U, p. 476. 

t) Zie het diploom van koning Hendrik VI van Engeland, Tan 14S8, b(j 
Bymer-Holmes, 1. 1. p. 56. Vgl. Finni Johan. 1. 1. II, p. 580, waar men leest, 
dat Jonas Vilhelmi, aan wien onze Combaer een woesten collega had, omstreeks 
1435 het eiland verliet. Men zal wel 1488 moeten lezen. Op p. 475 stelt Finnas 
een door Comhaer, als verzorger van Holnm, afgegeven brief op 23 April 1439. 

§) Zie Uno van Troil, Nieuwe Reize naar IJsland (uit het Zweed^ch, naar de 
in 1777 te Upsala verschen, uitgaye), Amsterd. 1802; bl. 66* 

♦*) L. 1 11, p. 274 88. 
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menten, kan ik berichten, dat zg gezamenigk eenig bescheid 
geven yan 's bisschops handelingen gedurende b^na z^ne 
geheele ambtsbediening op IJsland, daar zg van 22 November 
1436 tot 4 December 1445 loopen. Ik acht m^ verplicht, 
van den inhoud dier documenten, voor zooveel hig mg be- 
kend werd, gebruik te maken, opdat de lezer zich van den 
werkkring des kerkvoogds eenige voorstelling moge vormen, 
en ik doe het te liever, omdat mgne meedeelingen vrucht- 
baar kunnen wezen voor zgne kennis van het kerkelgk leven 
der IJslanders in het tgdvak, waarin onze landgenoot hunne 
geestelgke belangen behartigde. 

üit een brief van 22 November 1436, door koning Hen- 
drik VI van Engeland in Westminster afgegeven, blgkt, dat 
de bisschop van Skalholt zich destgds daar te lande ophield, 
maar met het voornemen om straks naar Usland te reizen. 
flSj heeft den koning vrgheid gevraagd, om een Engelsch 
schip met levensmiddelen en andere goederen te bevrachten 
en dat schip, als het op IJslands bodem gelost zal hebben, van 
zgn kant met IJslandsche goederen geladen naar Engeland 
terug te zenden; zgn verzoek wordt toegestaan, üit een 
soortgelgken brief van koning Hendrik van 29 Januari 1488 
zien wij, dat de kerkvoogd nogmaals dezelfde vrgheid ge- 
vras^d en verkregen heeft, maar dat hij nu te Londen zgne 
handelsagenten bezit, den stokvischkooper Richard Weston 
en den gzerkooper Thomas Harlowe, die den koning voor 
zekere geldboete instaan, zoo de bisschop zich niet gedragen 
mocht overeenkomstig de rgkswetten betrekkelijk Engelands 
uit- en invoer. Eén brief van Hendrik van 26 Februari 
1440 leert, dat vanwege den kerkvoogd een smeekbrief bg 
den koning is ingekomen, meldende dat op IJsland volsla- 
gen gebrek is aan brood, wgn, bier en laken, zoodat de 
bisschop en de zgnen (servientes) slechts melk en water 
voor drank hebben en geen middelen om zich behoorlgk te 
voeden en te kleeden. De koning, overwegende dat de gods- 
dienst, de misviering en de doop op IJsland zullen gestaakt 
worden, zoo hg geen hulp verleent, daar op genoemd eiland 
koren, wgn noch zout (voor doopbediening en wgwater) te 
verkrggen zgn, geeft verlof tot bevrachting van twee schepen 
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met het noodîge, die Yoor de terogreis naar Engeland Us- 
landsche koopwaren mogen innemen. *) 

Een koophandel drgyend bisschop, Yooral wanneer hg 
tevens lid van de wereldverachtende Karthuiser-orde is, heeft 
als zoodanig Toor onze verbeelding geenszins een eerbied- 
waardig voorkomen. Wg denken daarby aan het algemeene 
kerkrecht van den onden tgd, dat ondernemingen van mer- 
cantielen aard voor geestelgken ongeoorloofd verklaarde, en 
z^n gereed hem met de kerkvoogden van Dmtschland,ons 
vaderland enz. te vergelgken, die maar al te licht hnnker- 
kel^k karakter verloochenden, om zich bgua nitsluitend aan 
wereldsche zaken te w^den. Toch geloof ik niet, dat men 
billgk zou zgn, zoo men hier op Gozewijn een veroordeelenden 
blik sloeg. Wat hy deed, deden in de middeneeuwen, zoo 
niet alle, althans vele Noordsche bisschoppen, f) en dat die 



*) De drie brieven werden oi^enomen door Bymer- Holmes, L 1. p. 86, 45, 75. 
In dien ?an 1486 heet de kerkvoogd «venerabilis pater J. episcopus Scalholtensis 
in partibus Islandis*', en in dien van 14:iS »veaerabilis pater Johannes episcopus" 
enz.; in het diploom van 14iO heet Comhaer, zonder b^gevoegden naam, «cop- 
feasor fratris nostri regis Daciie, qai in episcopum de Scalüelte in Islaudia nnper 
est ereatns." De lutter J en de uaam Johannes hebben het vermoeden verwekt, 
dat tasschen Jonas Gerichinns en Gozew^jn een ander bisschop van Skalholt is 
opgetreden; maar daar vau znlk een Johannes nergens ecD ig gewag gemaakt wordt, 
en het volkomen zeker is, dat Gozew^n in 1487 op IJsland als bisschop fuDgeer- 
de, meende men dat Hier aan eene font van de kanselarij of van de afschrijvers 
.moest gedacht worden. Ik waag het, eene andere verklaring voor te stellenen 
aannemeiyk te noemvïn. De letter J en de naam Johannes werden in de vijftiende 
eenw gewoonlijk gebrnikt, waar wij tegenwoordig ons N. N. bezigen, zoo dikwerf 
wfj personen aanduiden (iu formulieren enz.), wier namen ons onbekend of onze- 
ker z^n. In het Pontificale van St. Marie» een US. van omstr. U50, onder N. 
10 in de nniversiteitsbibl. te Utrecht bewaard, vindt meu het eedsformnlier, dat 
de bisschoppen van U< recht bj) hnune ordening behoorden af te lezen. Het begint 
aldus: iv£go J [= Johannes] Traiectensis episc. promitto**'. In ie Cura Cleriealis, 
een handboekje voor de parochie-priesters, dat in den loop der vijftiende eeuw 
algemeen in Dnitschland, ons vaderland en elders gebruikt werd (zie m^'ne K. G. 
van Nederland, II, ii, bl. 405) komen de woorden voor, die de pastoor b|j de 
kerkel. huwelijkssluiting aan bruidegom en bruid moest toevoegen. Zy luiden als 
volgt: «Johannes, committo tibi Katharinam in legitimam uxorem, et Katharina, 
committo tibi Johannem in legitimum virom in nomine Patris" cset. Men ziet 
het, de J en de naam Johannes treden Yoor onze N. N. op, en zoo geschiedde 
ook wel in de kanselarij te Londen, als de schrijvers, den titel van den IJsland- 
sehen bisschop kennende, toch niet wisten hoe h^ heette. Bisschoppen werden 
en worden nog heden dikwerf eenvoudig met den naam yan hun stoel aangeduid. 

t) Zie Munter, a. a, o. II, a, 41, 48. 
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van Skalholt door zign eigenaardigen toestand bigna gedwon- 
gen werd, hun voorbeeld na te volgen, schgnt mg niet te 
betwijfelen. De kerkvoogden van IJsland waren geen we- 
reldlflke vorsten, zooals b. v. die van Utrecht, maar moesten 
vaak als hoofden des volks handelen, wanneer de landvoog- 
den des Deenschen konings afwezig waren, of zich als onbe- 
voegde regenten deden kennen, wat te dikwerf het geval 
was. Wanneer men nu hierbg in het oog houdt, dat de 
bisschoppelyke inkomsten, die b:g den armel^ken staat des 
eilands zeker klein waren, ongetwigfeld meerendeels niet in 
penningen verstrekt werden, maar uit voortbrengselen van 
visscher^, veeteelt enz. bestonden *), dan laat het zich be- 
grijpen, dat ook Comhaer, terwijl hij uit Engeland voor zich 
en zijne onderzaten allerlei onmisbare levensbehoeften ont- 
bood, de naar Engeland terugkeerende schepen met stok- 
visch, wol enz. liet bevrachten, opdat zy door zgne agenten 
te Londen te gelde gemaakt, of gel^k in de vermelde 
diplomen soms aangeduid werd, in betaling aan 's bisschops 
crediteuren gegeven werden, f) 

Een der belangrgkste ambtsplichten der bisschoppen van 
de oude kerk bestond in het doen van visitatie-reizen door 
hunne dioecesen, waarbg z^ onderzoek hadden in te stellen 
naar den staat der zedelykheid bij geestel^ken en leeken, 
den toestand der kerken, kerkgoederen enz. In de vroegere 
middeneeuwen waren de bisschoppen van ons en andere 
landen nog gewoon dien plicht in persoon te volbrengen; 
later echter lieten zg de lastige taak doorgaans aan hunne 
proosten of andere prelaten ovet. Het is onzen Comhaer 
tot eer, dat h:g zich door het norsche klimaat en de hoogst 
bezwaarlgke wegen van IJsland niet liet verhinderen, dit 



*) In Comhaer's dagen brachten de landlieden van Denemarken zelfs de belastin- 
gen voor den koning nog in naturaliën op (zie Üahlmann, a. a. o. III, s. 122), en 
nog in ouze eeuw geschiedde hetzelfde op IJsland (zie Ross, a. w. bl, 37), 

t; Volgens vriendelyke mededeeliug van den heer J. C. Bysterbos te Zwolle 
bestondeu er omstreeks 1541 handelsbetrekkingen tassohen den toenmaligen bis- 
schop van IJsland (Ogmundus Pauli; zie Finni Johann. 1. 1. p. 52i ss.) en de 
bewoners van Kampen. Van Comhaer mogen wg vermoeden, dat vromer of latet 
iets dergelijks zal blijken. 
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werk zelf te Terrichten. Uit goede bronnen was het den 
schrgyer van IJslands »Eerkhistorie" bekend, dat de bisschop 
in 1439 en *44 het Westerkwartier des eilands yisiteerde, 
en h^ dacht grond te hebben voor de meening, dat de drie 
overige kwartieren, in de jaren waarin Comhaer ook bestnurder 
yan het bisdom yan Holam was, niet onbezocht werden ge* 
laten. Op de yisitatie-reis yan 1444 zorgde hg, dat eene 
pas gebouwde parochie-kerk gewaardeerd werd (œstimari), 
hetzij om hare bruikbaarheid te yerzekereo, of om hare in- 
komsten te regelen *). 

Het beslechten yan kerkelijke twistzaken was steeds een 
moeielijk, maar ook noodzakelijk deel yan der bisschoppen 
ambtszorgen. Comhaer heeffc er de bezwaren zeer zeker yan 
onderyonden, o&choon hij zich daarbij, althans in enkele 
geyallen, door zijn proost liet bijstaan. In 1439 kwamen 
geschillen oyer kerkelijke goederen yoor zijn rechtstoel. In 
het yolgende jaar had de officiaal yan Holum oneenigheid 
met zekeren Thorkel Gudbiarts; de bisschop wist beide 
mannen te yerzoenen. Toen in 1438 een walyisch op het 
strand geworpen was, noemde een abt, Nialus geheeten, den 
kostelijken buit zijn eigendom; de pastoor yan Miklaholt 
deed hetzelfde en werd door den bisschop in 't gelijk ge- 
steld. De walyischyangst — het zij ter loops gezegd — 
was yoor de kerkvoogden yan IJsland eene zaak yan eenig 
gewicht. Van de yisschen, die op kerkelijke feestdagen ge- 
vangen werden, moesten hun tienden uitgekeerd worden, wat 
misschien niet altijd gereedelijk geschiedde, f) 

Waar de kloosters niet geëximeerd, d. i. niet onmiddellijk 
onder het pauselijk gezag gesteld waren, stonden de bewo- 
ners met het hunne onder het opzicht der bisschoppen. Zoo 
was het ook op IJsland De kerkvoogd van Skalholt bevond 
zich op 25 Augustus 1437 in het klooster Thingeyr, ten 
einde eene abdissenkeus te bekrachtigen. §) Op 15 Mei 



*) Finni Johan. II, p, 475, 477 t. 

f) Pinni Johan. 1. 1. H, 79 s., 475, 476. 

{) Volgens meedeeling van den heer Sigordsson. 
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1442 beraadslaagde li^ in Eirkjnbaer-klooster oyer de ver- 
pl^ingskosten eener non, die op z^n bevel naar een ander 
conyent was verplaatst. Het jaar daaropvolgende bevestigde 
hig de abdis Barbara in zeker goederen-bezit. *) 

Zorg voor de financiëele belangen der dioecese behoorde 
almede tot den bisscboppel^ken werkkring. Op 8 September 
1440 benoemde Combaer Jón Palsson tot officiaal van Holum, 
welk ambt den benoemde met geldel^k beheer schont belast 
te hebben. Op 20 Juli 1443 altiians schreef de kerkvoogd 
te Skalholt een brief, waarin hfl meldde, dat hg gereed 
stond op reis te gaan, waarom hg niet naar Holum kon 
komen, om Palsson's rekening na te zien; hfl droeg dit 
werk derhalve aan eenige commissarissen op. In hetzelfde 
jaar vaardigde hfl een besluit uit betreffende de jaarlflksche 
opbrengst van kaas aan een klooster, f) 

Tot de belangrflkste dienstzaken der bisschoppen behoorde 
het bfleenroepen en presideeren van synoden. Dit heilzaam 
instituut, dat hun gelegenheid gaf om, zoo zfl het goede 
wilden, op de gewichtigste aangelegenheden van godsdienst 
en kerkelflk leven een weldadigen invloed uit te oefenen, 
was in de meeste landen van Europa in Grozewfln's eeuw 
in verval geraakt. Twee jaren vóór zfln optreden te Skal- 
holt werd dan ook in het generaal concilie te Bazel des- 
wege beraadslaagd. De verzamelde vaderen bepaalden, dat 
voortaan jaarlflks in elk bisdom minstens ééne dioecesaan- 
synode moest gehouden worden. §) Of onze bisschop van 
IJsland dit voorschrift stipt naleefde, blflkt niet. Als wg 
ons den toestand des eilands herinneren en de groote 
bezwaren, waardoor de reisgelegenheden gedrukt werden, 
vooral voor den tocht van Skalholt naar het Noorder-kwar- 
tier, dan kunnen wfl nauwelflks veronderstellen, dat hfl in 
de jaren, waarin hfl het bestuur over beide bisdommen des 
eilands had, regelmatig èn te Skalholt èn te Holum aan het 



♦) Pinni Johan. I. L II, p. 476. 

f) Finni Johan. 1. .1 n, p. 476. 476. 

§) Zie Hefele, Condliêngiêch. VII, 8. 557. 
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besluit van Bazel uitroering heeft g^even. Toch weten w^ 
dat h^, zoo niet meermalen, alihans eens in z^ne kathedraal 
te Skalholt eene synode hield, en wel eene nationale synode 
voor geheel IJsland, *) die op 26 Juni 1439 geopend of 
gesloten werd, en wier verordeningen, door den kerkvoogd 
afgekondigd, door den schrgver der »Kerkgeschiedenis van 
IJsland" z^n opgenomen, f) Ik wil er een oogenblik bg 
stilstaan. 

De eerste der verordeningen, welke de bisschop met zgne 
verzamelde geestel^ken maakte, is veelomvattend van inhoud. 
Zg verklaart, dat de synodale statuten van Gozewign's voor- 
gangers op den stoel van Skalholt geenszins vergeten mogen 
worden, maar voortdurend van kracht zullen blyven: de 
statuten van de bisschoppen Magnus en Arna Thorlakson, kerk- 
voogden van de dertiende eeuw, beiden, vooral de laatstge- 
noemde, beroemd als ernstige en w^ze prelaten ; de statuten 
van Jonas Sigurdsson en Yilchinus, vrome mannen, die in 
het midden en het laatst van de veertiende eeuw leefden. 
Wanneer men de verordeningen dier vier bisschoppen voor 
zich legt, dan bemerkt men, dat z^ gezamenl^k als het ware een 
wetboek vormen, dat de voornaamste zgden van het kerke- 
Igk leven van geestel^ken en leeken naar de behoefte dier 
tgden voegzaam geregeld wilde hebben. De meeste statuten 
betreffen natuurlek de zeden en het dienstwerk der priesters. 
Z^ mogen, dus heet het onder anderen, geen opgesmukte^ 
veelkleurige Weeren of wapenen dragen, den schgn des kwaads 
in hun omgang met het andere geslacht niet gering achten 
en vooral geene bijzitten houden ; die het doen worden van 
het altaar geweerd. De pieterspenning (Borna skalt) en de 
bisschoppelgke tienden zullen zg ijverig innen en eerlgk uit* 
keeren, hun kerkvoogd bij z^ne visitatie behoorlijk rekening 
doen, en zorgen voor het onderhoud en de reinheid hunner 



*) Ook Munter (a. a. o. II, s. i^l6) noemt dese vergadering eene nationale 
synode, maar b^ verwondert zicb, dat van de tegenwoordigheid des bisschops Tan 
Holum daarbij niet bl^kt. Munter vergat, dat de stoel van Holnm in 1439 niet 
bezet en dat onze Grozewijn de verzorger der dioeceée was. 

t) Finni Johan. L 1. II, p. 476 s. 
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kerken, ook dat het vee er niet in doordringe. Op gezette 
tgden hebben zg te prediken, en bg het hooren van de 
biecht en op de zondagen hunne parochianen ernstig en 
liefdergk te vermanen. Bg de misviering moeten zg de voor- 
geschreven teksten lezen en zingen, en vóór den miscanon 
geene andere dan de tien aangeduide prefaciën *). Misviering 
door een enkelen priester zonder de noodige ministranten 
is verboden. B^ de doopbediening moeten al de daartoe be- 
hoorende ceremoniën in jicht genomen worden. De nooddoop 
door leeken is geoorloofd, maar de leeken behooren van den 
priester de doopformule geleerd te hebben en mogen, als zg 
het sacrament uitoefenen, geen speeksel, maar alleen water, 
zoet of zout of sneeuwwater, gebruiken. De leeken hebben 
bg de elevatie onder de mis, en ook b^ het ontmoeten van 
het sacrament buiten de kerk, als het naar de woning eens 
kranken gedragen wordt, eerbiedig de handen op te heffen 
en te knielen. De huwelijkssluiting moet op drie kerkdagen 
te voren bekend gemaakt worden ; geheime huweljken zullen 
als overspel gestraft » worden. Alleen wettig gehuwde vrou- 
wen mogen na herstel uit het kraambed met eene brandende 
waskaars in de kerk verschenen. Mannen, die in concubinaat 
leven en hunne concub:gnen huwen noch verw^deren willen. 
Zullen niet mogen communiceeren. Die grovel:gk overtreden 
hebben, kunnen uit de kerken geweerd worden, nadat zy 
drie malen in tegenwoordigheid van bevoegde getuigen ver- 
maand zgn; betoonen z^ zich onbekeerlgken, dan volgt de 
openbare afkondiging van hun ban. Publieke boete moet op 
publieke, private boete op private zonde volgen. Die door 
den paus geëxcommuniceerd is, zal om absolutie naar Rome 
gaan, of naar den aartsbisschop f). 

Nadat de bisschop met z^ne vergadering bovenstaande en 
andere verordeningen zyner voorgangers bekrachtigd en voor 



*) Ia de dertiende eeuw schijnt men algemeen tien prefaciën gebrnikt te hebben. 
Uter werden z^ in getale vermeerderd. Zie m^ne K, G, van Nederl. II, iü, 
bl. 285. 

§) De Statuten der yier genoemde voorgangers van Gozewyn, die hij by ver- 
nieawing uitvaardigde, vindt men b^ Finnus Johan. !• 1. I, p. 310 ss., II, p. 8, 47 
u., 83, 85, 134 88. Vgl. Munter, a. a. o, II, s. 200, 20Ô, 208, 210, 216, 
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Digitized by LjOOQ IC 



(82) 

heden en toekomst verbindend verklaard, had, werden door 
de synode nog eenige andere zaken behandeld, waaruit nieuwe 
statuten voortvloeiden. Een der belangrgkste is wel de be- 
paling, dat er in de bisdommen zoovele poenitentiariën zol- 
len aangesteld worden, als tot behandeling van de »casuEi 
episcopales" noodig z^n. De »casus episcopales" z^n zaken 
van tucht, die volgens kerkrecht voor de rechtbank des bis- 
schops gebracht worden, of omdat z^ van teederen of inge« 
wikkelden aard zijn, öf omdat zfl buitengewoon grove onge- 
rechtigheden betreffen. Wegens de veelvuldigheid hunner 
ambtsplichten gaven de bisschoppen zulke zaken doorgaans 
in handen van daartoe aangestelde geestel^ken, Gozew^n 
wilde vermoedel^k in verschillende deelen z^ner bisdommen 
poenitentiariën geplaatst zien, opdat de tucht geroeid ge- 
handhaafd zou worden, ook aan verwgderde oorden, wier be- 
woners niet in doorgaande gemeenschap met z^n zetel te 
Skalholt en Holum stonden. £en ander statuut, dat aandacht 
trekt, betreft moedwilligen doodslag. Die daarvan overtuigd 
was en zich met de kerk wilde verzoenen, moest zeven ja* 
ren boete doen, drie carinen en strenge vasten houden naar 
het voorschrift van het poenitentiaal-boek, en daarenboven 
negen marken aan de kerk betaleui op den ds^ der week 
waarop h^ den moord begaan had, nooit vleesch eten, maar 
voor de ziel des verslagenen voortdurend bidden, en ^s daags 
vóór Maria-kondschap tot het einde zgns levens op enkel 
water vasten. Welke carinen hier bedoeld worden, is niet 
aangeduid, — de tgdgenooten van Gozewgn waren het ten 
aanzien van den aard dezer kerkstraf niet alt^d eens met 
elkander *) — maar vermoedelflk hebben wg aan veertig- 
daagsche vasten te denken, die naar gelang van omstandig- 
den twee, drie, vgf, zeven en meer jaren aaneen moesten 
herhaald worden. Eenigszins zonderling klinkt het statuut, 
dat de parochiepriesters nergens wgn en weit zullen koopen 
dan te Skalholt, tenzg de bisschop het veroorlooft. Het laat 
zich waarsch^nl^k verklaren door de herinnering, dat w^ 



*) Zie m\jae Kerhgeêch. van NederU II, iv, bl. 164 ▼.; vgl. Ëelko Verw|s ii 
Moltzer's Bibh van mtddeln, Utierkunde^ alle?. 4 en 6; bl. 186. 
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en koren, ook die men voor kelk en hostie b^ de mis be. 
hoefde, op IJsland ingevoerd werden en somtijds zeer schaarsch 
waren, waaruit licht pogingen tot yervalsching konden ont- 
staan. W^n en koren, door 'sbisschops schepen nit Enge- 
land of van elders naar Skalholt gebracht, mocht men voor 
zdyere waar honden. 

Mgn beknopt verhaal van Gozewign's bedrgven gedurende 
zijn tienjarig bestuur der IJslandsche kerkzaken — ik erken 
het gaarne — is voor de kennis van 's mans karakter en 
persoonlek leven weinig vruchtbaar. Mgne berichten dragen 
het bew^s van hunne afkomst met zich. Officiêele stukken, 
uit staats- en kerkarchieven verzameld, ofschoon getuigende 
van feiten, die vaak uitvloeisels waren van het volle leven 
dergenen van wie zg uitgingen, plegen onder den kouden 
Yorm van notariëele akten en kanselar^stgl de beginselen en 
oogmerken, waarmede z^ volbracht werden, voor het navor- 
schend oog maar al te zeer te verbergen. Zoo is het ook 
hier. Slechts enkele eigenschappen, door onzen landgenoot 
tgdens zgne bisschoppel^ke ambtsbediening geopenbaard, laten 
zich duidelgk genoeg kennen. Dat Gozewgn een moedig en 
werkzaam man was, die veel over had voor z^ne levensbe- 
stemming, en naar zgne beste krachten deed wat h^ moest 
om, ook onder weinig uitlokkende, ja zelfs afschrikkende om- 
standigheden die bestemming te vervullen, — dit is ons ge- 
bleken. Maar van den inwendigen mensch, de drgfveeren 
z^ner handelingen, zgn zedel^k en godsdienstig bestaan, — 
van dit alles melden de aangeduide documenten niets. Ook 
de auteur van IJslands kerkhistorie heeft dit stilzw^gend 
erkend, toen hg z^ne korte beschrgving van Gozewgn's be- 
drgven besloot met deze lakonieke woorden: »Gotsvinnus, 
Skalholti episcopus, vir fuit nee malus nee officii omnino 
negHgens.*' 

Of er onder Comhaer's tfldgenooten op IJsland geweest 
zë^, die biografische aanteekeningen gemaakt hebben aan- 
gaande z^n persoon en lotgevallen tydens z^n episcopaat, is 
më onbekend, maar ik acht het waarschënlijk, als ik denk 
aan de gewoonte der middeneeuwsche geestelgken om zoo- 
genaamde bisschoppen-catalogen te schrgven, die levensbe- 

6» 
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richten, niet zelden uityoerige leyensberichten beyatten. Op- 
zettel^k onderzoek dienaangaande in IJslandsche en Deensclie 
archieven en boekergen kan wellicht tot gewenschte uitkom- 
sten leiden. Intusschen verbied ik mg te mogen berichten, 
dat er nog heden een veelbeteekenend bewgs bestaat, dat de 
kerkvoogd van Skalholt voormaals in de achting en liefde 
der eilanders rgkelgk gedeeld heeft De schrgver van een 
onuitgegeven » Onomasticon Islandicum,'' die van 1705 — 1745 
leefde, bericht, dat de nog steeds op Usland gebruikte doop- 
naam Gottswein, bij verkorting Gosi, vóór de dagen, waarin 
Gomhaer aldaar verkeerde, geheel onbekend was, maar sedert 
gaarne aangenomen werd *). Dit feit is onverklaarbaar, tenzij 
de prelaat in zgn omgang met zgne kerkelgke onderzaten 
zich als een eerwaardig en godvruchtig geestelgke heeft doen 
kennen, als »een cloeck, wgs, verstandel man, die Ihesum 
Christum sochte in al sinen bedryve," om nog eenmaal de 
getuigenis onzer hoofdbron te gebruiken. Wat ik nog ver- 
der van zgn leven, tgdens zgn verblgf in ons vaderland te 
verhalen heb, zal den lezer dan ook genoegzaam overtuigen, 
dat dezelfde godsdienstzin, die Gozewgn in zgne jeugd en in 
zgne laatste levensdagen bezielde, hem zeker bg zgn kerk- 
bestuur op IJsland ten levensbeginsel geweest is, de gods- 
dienstzin nanißlgk der Broeders van Deventer en der mannen 
van de moderne devotie te Windesheim, met zgne schaduw- 
zgde, ja, maar ook met zgn ernstig streven naar reinheid 
van hart en een wandel in liefde tot God en den naaste. 



Een diploom van 4 December 1445, door Hendrik VI in 
Westminster afgegeven en door Rymer-Holmes opgenomen f)» 
leert ons, dat Comhaer zich te dien tgde weder in Engeland 
bevond. De koning verklaart hier, den bisschop van IJsland 
in zgne »bgzondere bescherming^' genomen te hebben, waarom 
hem open brieven zgn verstrekt, die hem gedurende één jaar 



*) Volgens mededeeling Tan den heer Si^urdsson. 
t) L. 1. p. 151. 
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yeiligheid en vrggeleide yerschaffen zallen in het ganache ko«- 
ninkr^k, zoodat hg Engeland kan verlaten en veryolgens 
derwaarts weerkeeren naar welgevallen, de bisschop met 
zgn gevolg (nna com familiaribus), z^ne paarden, goederen 
enz. en met zgne »zilveren vaten en kleinoodiën, voor z^n 
staat noodig, en met z^n zilver en gond, in gewicht uit- 
makende drie en twintig marken Troyes"", welke metalen 
bestemd zgn bewerkt te worden tot kelken en andere heilige 
vaten, »ter eere Gods en zgner kerke/' 

Deze brief, hoe kort ook, is voor ons niet onbelangr^k, 
want hg bewgst, dat de bisschop IJsland verlaten heeft, 
maar met het voornemen, om nog binnen het jaar van En- 
gelands kust den terugtocht te aanvaarden, als hg intusschen 
eene reis naar elders zou hebben gemaakt. Waar dit elders te 
zoeken zg, is niet onzeker: Comhaer wilde de Noordzee over 
naar zgn vaderland, om zijne vele vrienden nog eenmaal te 
ontmoeten, en misschien ook om andere redenen, kerk- of 
kloosterbelangen, waarbij het doen bewerken van zgn goud 
en zilver tot altaargereedschap wel eene ondergeschikte plaats 
zal ingenomen hebben. 

In het voorjaar van 1446 verkeerde onze bisschop op den 
raderlandschen bodem, en in de Meimaand van dat jaar, 
zoo al niet vroeger — officiëele stukken zullen er ons straks 
van overtuigen — hield hij zich te Deventer op. Dat hij bij 
zijne talrijke geestverwanten aldaar en in de omstreken met 
de meeste onderscheiding ontvangen werd, mag niet betwij- 
feld worden. Wel waren vele meer of min beroemde devoten 
van beiderlei kunne, die in Gozewijn's jeugd de voorstanders 
der moderne devotie mochten heeten, reeds ten grave gegaan, 
Florens Badewijns, Johannes Brinckerinck, Gerlach Peters, 
Johan en Ludgerd ter Poerten, hunne dochter Swene enz., 
maar anderen waren gespaard gebleven, om gedurende een 
lang leven eene schaar van geestelijke zonen en dochteren te 
kweeken, die in Overijsel, Gelderland en andere gewesten, 
ïn kloosters of broeder- en zusterhuizen levende, de eigen- 
aardige godsdienstrichting, die van Geert Groote en meester 
Florens was uitgegaan, getrouwelijk wisten te bewaren, eeu 
Oodfried Hoorn en Egbert ter Beke te Deventer, eene Salome 
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Sticke en Gozewîjn's aanverwante, Geertrni ter Poerten, met 
zijne stiefmoeder Aleide in het klooster te Diepenveen, een 
Willem Vomken te Windesheim, een Thomas a Kempis op 
den St. Agnieten-berg bij Zwolle en tal Van anderen elders. 
Dat Comhaer tijdens zijn verblijf te Deventer zich gaarne 
in den kring van deze en dergelijke vrome en niet zelden 
zeer beschaafde lieden bewoog, en dat hij hiun dikwerf tee- 
kenen van achting en liefde gaf, wordt ons door sommige 
toevallig bewaarde berichten en docomenten bevestigd. 

In eene eerst onlangs aan het licht gebracht<e biografie 
van moeder Andries Yserens, overste van Lammenhuis, een 
der vijf zusterhuizen van Deventer, leest men, dat de bis- 
schop van IJsland in gezelschap van GodMed Hoorn de ver- 
melde zusterhuizen meermalen »visiteerde'' en dan met ernstige 
vriendelijkheid met de bewoonsters gesprekken aanknoopte, 
die somtijds indrukken nalieten, welke niet licht vergeten 
werden *). In. het klooster te Diepenveen, dat door zijn va- 
der zoozeer beweldadigd was, en welks vrouwen te dien tijde 
door Johannes Busch, den bekenden kloosterhervormer, ge- 
roemd werden als »het voorbeeld, de bloem en eer aller 
religieuze zusters en nonnen'' f) — te Diepenveen schijnt 
Comhaer bij herhaling vertoefd te hebben. Daar althans 
werden de levendigste herinneringen aan hem bewaard, ge- 
lijk uit mijne hoofdbron blijkt, en nog jaren na zijn dood 
teekende men er met dankbaarheid in de gedenkschriften des 
huizes aan, dat »heer Goesen" het convent een schoonen 
kelk voor het altaar en andere kostbare gaven had geschon- 
ken, »so dat hy Diepenveen seer trouwe was." Doch niet 
alleen de devoten van Diepenveen, ook die elders in zijne 
omgeving of op meer verwijderde afstanden in kloosters en 
vergaderingen leefden, ontvingen bewijzen van zijne toege- 
negenheid en belangstelling. Ik denk hier voornamelijk aan 
des bisschops aflaatbrieven, die in de archieven te Zwolle, De- 
venter, Kampen en Zutphen tot heden bewaard zgn. Twee 



♦) Zie het vroeger vermelde opstel van den leer Spitzen, t, a. p. bl. 198 v. 
f) Chronicon Windei, p. 191. 
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van die brieven — eßn ran den 7^«", een andere yan den 
298ten 5iei 1446, ten behoeve van de cisterciënfler-nonoen 
van de abdg ter Hoenepe en van bet H. Geestgasthuis, nu 
Groote gasthuis, te Deventer afgegeven, — z:gn naar vorm 
en inhoud zóó gelgk aan de gewone »litterae indulgentia- 
nun^' van dien tgd, dat z^ geene aanleiding tot bgzondere 
opmerkingen geven, waarom ik meen te kunnen volstaan 
met één van de twee als b^lage op te nemen. Een derde 
echter verdient alle aandacht, naardien hij ons meer dan 
eenig ander monument van Gomhaer's leven bekend maakt 
met den godsdienstzin, die hem bezielde en ongetw^feld 
ook bg zgne bisschoppelgke ambtsbediening zich openbaarde, 
tgdens z^n verblgf op IJsland. 

De bedoelde brief, dien de kerkvoogd op 30 Mei 1446 te 
Deventer bezegelde, werd, bl^kens den inhoud van twee 
exemplaren, die ik als belagen meedeel, in meerderß afschrif- 
ten gesteld, omdat hg niet voor één, maar voor vele kloosters 
of vergaderingen was bestemd, twee te Kampen, één te Bles- 
dgk, twee bg Steenwgk, vier te Zutphen, en misschien voor 
andere elders. Opmerkelgk is het dat, zoo niet alle, dan 
toch de meeste gestichten, voor zooverre zg bg name zgn 
aangeduid, door zusters bewoond werden, die naar den derden 
regel van Francisons leefden en daarom Tertiarissen werden 
genoemd. Zg behoorden derhalve tot eene kloosterfamilie, die 
bg de ernstigste tgdgenooten in hooge achting stond, inzon- 
derheid bg de Broederschap des gemeenen levens en de leden 
der Windesheimsche vei^adering^ die de overal door ons va- 
derland verspreide Tertiarissen gaarne hunne geestelgke stam- 
verwanten (ab eadem stirpe et radice progeniti) noemden, 
gelgk zg ook doorgaans waren, zoowel wegens den oorsprong 
hunner huizen als wegens de godsdienstige levensrichting, 
die zg volgden, Johannes Busch, de reeds vermelde klooster- 
hervormer dier dagen, heette ze om hare arbeidzaamheid 
»gverige bgen, nooit ledig," altgd gereed tot bevordering 
van eigen en anderer zielenheil, waarom hg van haar god- 
zalig streven voor velen »eene vrucht voor de eeuwigheid" 
verwachtte en zich verblgdde, dat hare gestichten vele en 
sterk bevolkt waren. Sommige, zegt hg, telden twintig tot 
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Y^'ftig bewoonsters, maar ook vele honderd, drie-, vierhonderd 
en meer *). 

Zien wy na op den inhond van 'sbisschops brief, dan 
valt bet terstond in het oog, dat hg zich Tan de gewone 
aflaatbrieven aanmerkel^k onderscheidt, eensdeels door z^ne 
nitigebreidheid, anderdeels en vooral door de bedoelingen, die 
de kerkvoogd door de aanbieding z^ner aflaten poogde te 
bereiken. Beeds de aanhef of proloog luidt anders dan de 
inleidende regelen, welke men in dergelgke stukken doorgaans 
ontmoet. Hier is geen spraak van te bouwen of te herstellen 
kerken of kapellen, van arme kloosters of hospitalen, van 
altaren, waarvoor kostbare vaten worden verlangd, of van 
iets hoegenaamd, dat de financiëele prgs voor de te verdie- 
nen genadegaven zou kunnen heeten. Het woord »manus 
adiutrices'% helpende handen, waardoor offers aangebracht 
worden, om de »trunci", de ofiferblokken, te vullen, — het 
woord, dat ook Comhaer, bl^kens zgne andere brieven, bg 
voorkomende gelegenheden gebruikte, ofschoon het in het 
oog van vele tgdgenooten zelfs pauselgke indulgentiën ver- 
dacht maakte t)i — dit woord zal men hier te vergeefe 
zoeken. Neen, als de bisschop in zgn proloog den lezers 
van den brief zgne »eeuwige groete in den Behouder van 
alle menschen^^ heeft toegebeden, verklaart hg met nadruk 
te begeeren: dat de zusters en allen, wien hg zgne veer- 
tigdaagsche aflaten aanbiedt, verwekt zullen worden tot ge- 
trouwe oefening in alle deugden en geheiligd » door het vuur, 
dat Christus op aarde heeft gezonden" §). En nu volgen 
niet minder dan zeven en vgftig artikelen of »items", die 
evenveel aanmaningen bevatten tot uit- en inwendige plichts- 
betrachting^ zooals zg in het bgzonder den kloosterling en 
in het algemeen den christen, naar de begrippen der vroom- 
sten van dien tgd, opgelegd was. Gezamenlgk vormen zg, 
gelgk reeds door de tgdgenooten opgemerkt werd, een 



*) Chron. Windeë, p. 213. Vgl. het door mij geschrevene in de Kerhgetck 
van NederU II, ii, bl. 94 vv. 
f) Zie b.?. het Chronicou magnum België, ed. Pistoril p. 883. 
§) Luc. XII I 49. 
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spiegel van »een volmaaki goed leven'' '*')| een leven geheel 
geregeld naar de b^ de volgers der moderne devotie heer« 
sehende theoriën. Artikelen, die van den algemeenen kloos- 
tei^eest dezer lieden z^n uitg^^aan en de kleur van hun 
eigenaardig piëtisme dragen, komen hier natuurlek voor: 
aanmaningen om bg zekere gelegenheden het kruisteeken te 
slaan, om het Ave-maria en Pater-noster bg sommige uit- 
of inwendige werken van hand en hart te herhalen, om op 
gezette tgden of uit vrgwillig voornemen voor een ganschen 
dag het diepste stilzwegen te bewaren, om bij het ontmoeten 
van personen van het andere geslacht zorgvuldig de oogen 
ter aarde te slaan, om de namen Jezus en Maria bg onder- 
linge begroeting uit te roepen, enz. Maar do meeste artike- 
len zgn van anderen aard en leeren, dat Comhaer met zgne 
aflaten bovenal inwend^e reiniging des harten en verhoogde 
vruchtbaarheid des levens wilde bevorderen bg allen, die zgn 
brief in liefde en gehoorzaamheid zouden aannemen. 

Wat Brinckerinck, de vriend van Comhaer's vader, leerde, 
dat uitwendige goede werken, zonder inwendige vroomheid 
en zuiverheid van bedoelen, den mensch niet zalig zullen 
maken t), en wat Thomas a Eempis, Comhaer's vroegere 
stadgenoot te Deventer, zoo ernstig verkondigde, dat God meer 
op het beginsel der daad ziet dan op de daad zelve §), — die 
overtuigingen hebben ook in het gemoed des bisschops van 
IJsland geleefd. Vandaar zgne artikelen, die den ootmoed 
en de nederigheid aanbevelen, de waakzaamheid en het ge- 
bed bg alle bekoringen, de ernstigste stenmiing desgemoeds 
bg alle uitwendige godsdienstoefening, het belgden van schuld 
ook buiten de officiëele biecht, enz. Vandaar ook aanprgzing 
van liefdediensten, anderen uit »mynne" en met »mynne" 



*) Op den rng van den brief, die in hei arcliief Tan Kampen bewaard wordt, 
schreef ecne onde hand : 'Item van enen valmaect gnet leven ende Verseheiden 
doechden [ende] officien well ende willych te bedienen offlaten den de van dyt 
huysgesin sijnt/* 

t) Zie Brinckerinck'a Cottûtien, die ik in het Kêrkhiit. Archief^ IV, plaatste, 
en vooral bl. 113 aid. 

S) »Homo considérât actos, Dens vero pensât intentiones«^ Jk ImU. ed. Som« 
malii 1626, p. 852 coll. 891. 
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te bewgzen, het yerm^den tan »achterclap*' of scherpe oor- 
deelyellingen oyer anderer feilen, de betooning yan achting 
yoor allen, die eer en »weerdicheit** yerdienen. Als de brief 
yeertig dagen aflaat toezegt aan ieder, die onder eerbiedig 
opzien tot Gbd zich in den gemoede yoomeemt, zgne eigen 
»passien^^ te bestreden, en yeertig dagen aan hem, die utt 
dankbaarheid een gebed doet yoor den mensch, door wittis 
mond h^ z:gne eigen zedelgke gebreken hoorde gispM, en 
yeertig dagen aan fdlen, die hunne naasten niet allMti met 
goede woorden, maar boyenal met een goed yoorbedd pogen 
te yerbeteren, — inderdaad, dan geyoelt men het« dat de man, 
yan wien deze indulgentiën uitgingen, niet âUeen een op- 
recht aanhanger yan de moderne deyotie was^ gelgk een Tho- 
mas a Kempis, Dirk yan Herxen en zoo Tele anderen, maar 
ook een christen, op wien de geest ^jas Heeren een heili- 
genden inyloed uitoefende. 

Het is bekend, dat in Comhaer's dagen het woord aflaat 
niet yoor alle gelooyigen denzelfden zin had, en dat de leer 
dienaangaande een Wessel Gansfort zelfs oyer schadelgke 
dubbelzinnigheid deed klagen *). De yolksmeening yereen- 
zelyigde aflaat met zondenyergeying, terwijl Wessel zelf, Ni- 
kolaas yan Gusa, Frederik yan Heilo en andere mannen dier 
eeuw yan yergiffenis yan schuld en zonden door pausen, kar- 
dinalen en bisschoppen niet hooren wilden, f) maar het b^rip 
der zaak beperkten tot kwgtschelding yan disciplinaire kerk- 
straffen. Dat Gomhaer ook hier op de zgde z:gner geest- 
yerwanten stond, blgkt genoegzaam uit zgne brieyen. Yan 
»yenia peccatorum**, yan absolutie »a culpa et poena'* is 
b^ hem geen spraak §), maar met meer dan gewonen na- 
druk duidt h^ aan, dat hg relaxatie belooft »de iniunctis a 
iure yel ab homine penitentiis*', aflaat derhalye yan 
yerschuldigde boete-akten, die yolgens kerkrecht of door 



*> Zie Wesseli Liàer de saeramenio poeniietU, p. 80S, en JSjmtol. p. 879 der 
tiitg. yan 1614. 

t) Zie by Pool, Frêderih van HM), Anuterd. 1886, bl. 149. 

§) In panselqke aflaatbrieven kwamen deze formnlen te dikwerf yoor. Zie de 
berichten van den watmen vriend van het aflaten-institont, Dr. Orone, Xhr ëèUui, 
seine geeehkhte und bedeiUung^ Regenab. 1868, s. 188 f. 
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priesterl^ke uitspraak geeischt werden. De proteBtant weet, 
wat h^ ook yan deze opyatting der kerkel^ke insteUing te 
denken heeft, maar hoe w^ haar ook beoordeelen, — zeker 
is het, dat de kerkroogd yan Skalholt in dezen indulgentie- 
brief bewgs heeft geleyerd, dat de goede geest des Christen- 
doms zich yan alle middelen, ook de oogensch^nlgk on- 
bruikbaarste, te bedienen weet, om ze den naar yroomheid 
streyenden mensch ten nutte te stellen. 



Hoe lang Comhaer bj zyne yrienden te Deyenter yer- 
toefd heeft, blgkt niet, maar hoogstens bleef hg er eenige 
maanden. Yan zgn yoomemen, om naar het Noorden weer 
te keeren, is niet gekomen, want de dag zgns doods was 
nabfl. >Hy eynde", zegt onze hoofdbron, >zän leyen in 
oyeryloedigen gueden werken int iaer ons Heren 1447, op 
Santé Margrietenayenf' (19 Juli) *). Petreius achtte hem 
gelukkig, dat hij na z^ne omzweryingen tot de hayen des 
kalmen kloosterlevens mocht terugkeeren, en bericht, dat hg 
»sues inter Carthusianos'' ontslapen is, waaruit wg opmaken, 
dat hg zich in zgn convent te Zeelhem bevond, toen de laatste 
ure voor hem sloeg. 

Gozewgn Comhaer was niet de éénige Nederlander, die in 
het verre Noorden op kerkelijk gebied een meer of minder 
belangrijke rol vervulde. Tweehonderd jaren vóór hem 
klonk de naam van Albert van Apeldoorn door gansch 
Europa, als van een geloofsheld, met Bonifacius of Anschar 
te vergeleken, en nog in onze dagen heet hg >de apostel 
van Lgfland." Maar de apostel van Lgfland was de stichter 
van de orde der Zwaardbroeders, een man des gewelds, die, 
toen hg bgna jaar op jaar door Duitschland en ons vaderland 
had omgezworven, om krggers voor zgne kruisvaarten te 



♦) Petreius {JBibl. Cart. p. 109) verklaarde het sterigaar vaa den bisschop niet 
te kennen, maar in het exemplaar, dat mg in de stadsbibl. te Trier diende — 
het behoorde voormaals tot de boekery der Karthuisers aldaar — werd op den 
rand Jer aangeh. pagina door eene onde hand aangeteekend : *obiit 1447, 20 Jolii." 
Het verschil van één dag beteekent hier weinig. St. Margriet valt op 20 Juli, 
St. Margrietsavond op den dag te voren. 
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recrateeren, het werk der heidenbekeering met stroomen 
bloeds deed bezoedelen, waarom het ons nanwelgks ergeren 
kan, als de beoefenaars der kerkhistorie, in spgt yan hetgeen 
onze Bondam en Njjhoff leerden, nog steeds volharden den 
adellgken Gelderschman eenDuitscher uit de omstreken yan 
Bremen te noemen'*'). Aangenamer is ons de nagedachtenis 
yan den bisschop * yan Skalholt, een man bezield met den 
geest yan christelgken ernst en liefde, die, yan de Deyentersche 
fraters uitgegaan, een ho(^ te waardeeren factor is geworden 
in de geschiedenis der zedelgke ontwikkeling yan onze en 
naburige natiën. Dat Comhaer niet alleen bg onze yoor- 
yaderen, maar ook bg de IJslanders een yertegenwoordiger 
yan dien geest is geweest^ kunnen wg niet betwgfelen en 
zal yermoedelgk duidel^ker blgken, wanneer de geschied« 
yorschers yan Denemarken en IJsland hun onderzoek naar 
*smans leyen op breeder schaal, dan zg tot nog toe deden, 
zullen instellen. Als dat onderzoek de uitkomsten leyert, die 
men mag yerwachten, zal daardoor niet alleen IJslands kerk- 
historie gebaat z:gn, maar ook ons nationaal geyoel gestreeld 
worden. Gel^k het leven yan den indiyiduëelen mensch eerst 
recht eerwaardig en schoon is te noemen, wanneer het niet 
alleen yoor hem zelven, maar ook yoor anderen yruchtbaar 
is, zoo is ook het leyen eener natie, die zich in het beloop 
der tgden gelukkig ontwikkelde^ eerst dan recht achtbaar, 
een zegen yoor de groote huishouding der menschheid, wan- 
neer z^ zonen yormde, die als organen yan zedelgke en 
yerstandel^ke beschaying onder andere yolken optraden, om 
die yolken^ zg het soms ook in het yerborgene, door oyer- 
planting hunner beginselen en door edel bedr^f te bewel- 
dadigen. 



*) Zie Bondam, Charterbóek, II, bl. 375 t., en Kyhoff's opstel Mhertus dt 
apoHet der lÀjfianden in den Geld, VolUaimanàk^ j&arg. 1863, bl. 1 yy. Ook 
Pabst, de kritisebe yertaler en commentator van de kroniek Tan Heinricas de 
Lettis, die boofdzakel^k over Albertus bedreven handelt, meende nog dat de aarts- 
bisschop van Riga zqn naam (Albertus Apeldemensis) aan het dorp Apeler bg 
Bremerhafen te danken had (zie ReinrichU von Letiland lÀvlàndieche Ckromi» 
Beval 1867, s. 383 f.). Wat Bondam en Nghoff schreven, bleef hem onbekend. 
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B IJ L A G E I. 

AFUATBEIBF VAN DEN BISSCHOP VAN SKAXHOLT, OP 7 MAI 1446 
AFGEGEVEN TEN BEHOEVE VAN D£ ABDU TEE HOENEPE. 



De oorspronkelgke brief berust in het Provinciaal archief 
te Zwolle (zie het Tijdrekenk, Register op dit archief, Aart" 
hangselj bl. 296). Het zegel van groen was, dat niet in 
ongeschonden staat verkeert, schont, volgens mededeeling 
van den heer Mr. J. I. van Doominck, onder twee gekruiste 
sleutels een klein wapentje te vertoonen, welks inhoud on- 
duidelgk is. De tenant van het hoofdwapen houdt ook een 
sleutel in de hand (Petrus?). 

Over de abd^ ter Hoenepe (Mariënhorst), op anderhalf 
uur afstands van Deventer gelegen, leze men Otidh. en Gest. 
van het bisd. van Devent. (Oct.-uitg.), I, bl. 294 v. en het 
opstel van Molhuysen in NghofTs Bijdragen^ Nieuwe reeks, 
I, bl. 103 w. Nog ongebruikte berichten aangaande het 
gesticht ontmoet men in het Chronicon Campeuse^ opgeno- 
men in de Annalen des histor. Vereins für den Niederrhein ^ 
Heft XX, S. 261 fif. De bewoonsters der abdfl waren cis- 
terciênser-nonnen en behoorden dus tot eene kloosierfamiUe, 
die bg de volgers der moderne devotie in eere stond, vooral 
smds den aanvang der v^fbiende eeuw, toen het convent van 
Sibculo onder Hardenberg in Overigsel opkwam, vanwaar 
eene reformatorische beweging uitging. Zie ULgne KG. van 
Nederland, U, ii, bl. 25, 192 w. 
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Universis et singulis christifidelibos, ad quorum cognicio- 
nem presencium seriem literarum in futurum deduci conti- 
gerit, Godsuinus, permissione diyina Scalotensis ecclesie in 
Islandia episcopus, sempitemam in Christo cum pace salu- 
tem. Quum pium arbitramur ac debitum piarum excitare men- 
tium pias afiEectiones, ut in exequendis pietatis operibus tanto 
studiosius insistant, qnanto ad hoc per spiritualium remn- 
nerationem stipendiorum crebrius excitantur, hinc est quod 
omnibus et quibnslibet yere confessis et corde contritis, qui 
ecclesiam sanctimonialium in Honepe ordinis Oisterciensis, 
Traiectensis dioceseos, in festis infrascriptis, videlicet Na- 
taUs Domini, Circumcisionis^ Epyphanie, Pasche, Ascensio- 
nis Domini, Penthecostes, Trinitatis, Corporis Christi, Na- 
tivitatis beati Johannis baptiste, Petri et Faulig Marie Mag- 
dalene, Assumptionis, Nativitatis, Concepcionis, Annuntiationis 
et Yisitationis beate Dei genetricis, Yirginis Marie, Michaelis, 
Martini, Benedicti, Bemardi, omnium sanctorum Commemo- 
racionis, animarum similiter, et in Octavis memoratarum 
festiyitatum, octayas habentium, die quoque Dedicacionis pre- 
fate eccleâie, congruo honore ac dcYOcionis aut peregrina- 
tionis causa visitayerint, aut pro reparatione memorati mo- 
nasterii, altarium, librorum, omamentorum, et aliorum ad 
prefata requisitorum, yel ad ipsius conyentus sustentationem 
manus adiutrices pro Christo porrexerint, aut in testamentis 
suis ad prefata, seu aliquod eorum, quidpiam legayerint vel 
donaverint, aut legari sive donari per se aut per alios pro- 
curaverint, omnibus proinde et singulis memorati monasterii 
personis, videlicet Abbatisse, Priorisse, Cellarie, Sacriste, 
Sororibus conventualibus velatis et non velatis, atque Novi- 
ciis, quotiens ante altare chori ac tabulam reliquiarum, in 
eo stantem, aut ante reliquias seu ymagines, quas circa 
lectos suos singule earum repositas habent aut habuerint, 
Confessoribus quoque et Capellanis ante altare inferius, seu 
ante corpus dominicum, ibidem locatum, orationem domini- 
cam cum angelica salutatione devote et cum supplici genu- 
flexione dicentibus, de omnipotentis Dei dementia et beato- 
rum Petri et Pauli apostolorum auctoritate confisi, quadra- 
ginta indulgentiarum dies de iniunctis eis a iure vel ab 
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h O m in e penitentiis, in quantum nobis ex pontificalis po« 
testate officii id permittatur, gratiose relaxamus. In quorum 
omnium et singulorum premissorum testimonium présentes 
litteras nostri appensione sigilli fecimus communiri. Datum 
Dayantrie, supradicte dioceseos, Anno Domini miUesimo 
quadringentesimo quadragesimo sexto, sabbato post Philippi 
et Jacobi*). 



*) De heiligendag van Phil, en Jacob., d. i. 1 Mei, Tiel in 1446 op Zondag. 
De Zaterdag daarna was derhalve 7 Mei. 
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BIJLAGE IL 

AFLAATBBIEF VAN DEN BISSCHOP VAN SKALHOLT, 

OP 30 MBI 1446 AFGEGEVEN TEN BEHOEVE VAN EENIGE 

KLOOSTERS TE KAMPEN, ZUTPHEN ENZ. 



De oorspronkel^ke brief, voor de gestichten te Kampen 
enz. bestemd, wordt bewaard in bet archief der genoemde 
stad, en werd reeds vóór eenige jaren voor mg afgeschre- 
ven door Dr. J. Wiarda, thans predikant te Edam. Op 
den rug schreef eene oude hand de woorden, die ik boveu, 
bl. 89, aanteek. '^), meedeelde. Het uithangend zegel van 
groen was, is volgens de teekening, die de kunstvaardige 
pen van Mr. J. Nanninga üitterdgk, Archivaris van Kam- 
pen, mg schonk, gelgk aan dat van den brief voor de abdg 
ter Hoenepe, en almede niet ongeschonden. Van het rand- 
schrift, dat vermoedelgk dus luidde: S. Godsuini ep. eed. 
Scalholtensis, zgn alleen de hier met cursief gedrukte woor- 
den behouden. 

De brief voor de Tertiarissen te.Zutphen is eene verta- 
ling (waarschgnlijk van een tijdgenoot) van den latijnschen 
brief, die door Comhaer bezegeld werd en van dien voor 
de huizen te Kampen enz. blgkbaar niet verschilde, dan in 
de opgave der namen van de respectieve gestichten. De ver- 
taling werd door mg afgeschreven naar een papieren hand- 
schriftje van de laatste helft der vgftiende eeuw, dat inge- 
naaid is in het perkamenten »Memorieboek der susteren tot 
Admans huys", welk Memorieboek mg vóór vele jaren door 
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mgn overleden yriend Tadama uit het archief van Zatphen 
ten gebruike werd verleend *). 

Niet al de conventen of zusterhuizen, die in den brief en in 
zgne vertaling genoemd worden, z^n nrg van elders bekend. 
Van de zusters te Blesdgk in Friesland en de twee huizen 
b^ Steenw^k wordt op de l^st der tertiarissen-kloosters bg 
Lindebom en bij van Heussen en van Rgn {Histor. episco^ 
patus Daventriensisy p. 253 ss., en Oudhed, van Deventer^ 
I, bl. 594 w.) geen gewag gemaakt. Hetzelfde geldt van 
»St. Katherine opten Vloedflk" te Kampen. Over > St. Agniet 
opten Vloedgk" aldaar, leest men in de Oudhed. van DevenL 
I, bl. 24 V., dat de bewoonsters onder het kapittel der Ter- 
tiarissen van Utrecht ressorteerden. In hetzelfde werk (I, 
bl. 480 w.) vindt men eenig bescheid over de Tertiarissen 
te Zutphen. Het Magdalena-convent heette ook Usendoom, 
waarvan een cartularium in.mfln bezit is. Wolfshuys droeg 
z^n naam naar dien der stichteres, de weduwe van Wulves, 
die onder de leiding van Brinckerinck leefde. Adamanshuys 
werd ook St. Agniete-klooster genoemd, waarvan eenigeHSS., 
met een oud drukwerkje in één band vereenigd, in m^ne 
verzameling bewaard worden. Het Hospitaal (gewoonl^ Spi- 
tael) was een tertiarissen-klooster, waarin twaalf maagden 
woonden, die onder toezicht van het stedel^k bestuur van 



*) Dit Memorieboek bevat ook andere uâaatbrieveii, door de zusters van Ada- 
manshuis bQ verscbillende gelegenbeden ontvangen, b. v. van «bisschop Joest ende 
bisschop Lndolphas, wyelbisschoppen van Utrecht." De brief van eerstgenoemden 
prelaat (Jodocus Borre, suffragaan van Rudolph van Diepholt en David vanBour* 
gondië, en broeder van zuster Bertke van Utrecht, de beroemde kluizenaarster en 
dichteres; zie mijne KG, van NederL II, ii, bl. 419) is van weinig belang, doch 
die van den anderen w^bisschop, Ludolphus, wiens naam op de mij bekende lasten 
van Utrechtsche suffraganen niet voorkomt, maar die, gel\jk hier bl^kt, onder 
Rudolph van Diepholt diende, verdient opmerking, omdat hg naar inhoud en strek- 
king met den hier opgenomen aflaatbrief van den kerkvoogd van Skalholt eenigermate 
overeenkomt. Voor het overige bevat het Memorieboek niet alleen het necrologium 
van Adamanshuis, maar ook aanteekeningen aangaande de wijding van de kerk, 
hare altaren en beelden en schenkingen van kelken, boeken enz. Onder de boeken 
komen voor «onses Heren leven", «der sielen troest", »die vier nytersten", »dat 
uye testament al heel, ende een deel van dat olde, ende die sullen wesen tot 
behoef des priesters", enz. Hertog Adolf van Gelder en Catharina van Bourbon 
worden bg herhaling als weldoeners, «Hendrik Adamans ende Grese sgn wgf' als 
stichters van het convent vermeld. 

A^CBSL. )N UEDEB. MD. LEITE&K. 2de BESK8. DEEL VJ, ^ 7 
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Zutphen hare liefdediensten aan de kranken van het naast 
haar conyent gelegen gasthuis bewezen. 



üniversis ac singulis Christifi- 
delibas, ad quorum aspectum vel 
auditum presentem tenorem de- 
duci contigerit, Godsuinus, per- 
missione divina Scalotensis ecclesie 
in Islandia indignus episcopus, 
perpetuam in omnium Salvatore 
salutem. 

Devotas vere et catholice fidei 
zélatrices paternis inductionibus 
ad religiose operationis ministeria 
atque sanctarum exercitia virtu- 
tum, ut studiose pietatis ardore 
ferventes spirit ualis fructum con- 
solationis eo copiosius reportare 
valeant, quo ad ea, quespiritua- 
lem et immarcessibilem valent 
apportare mercedera, crebrius ex- 
citantur, provocare cupientes, 
summopere ac precipue desidera- 
mus, ut digne laudabilium ac Deo 
dilectarum congregacionumsorores 
tertie régule con vent us Sancte 
Agnetis opten Vloedijc, et sorores 
conventus Sancte Katherine opten 
Vloedyc, oppidi Campensis, nee 
non sorores toe Bleesdiken, con- 
ventus beate Marie Virginis et 
Sancte Agnetis prope Steeuwijc, 
Traiectensis dyocesis, omnipotenti 
Deo ad imitationis speculum de- 
votissime famulantes, magis super 
ac magis eo igne, quern Dominus 
ut accenderetur misit in terram, 



God sjja ghelovet. 
Dits dat aflaet der znsteren toe 
Addemans buys. 
Alle ghelovighe kerstene men- 
schen, die desen brief sullen sien 
of horen, Godsuinus, van der ver- 
hengenisse Godes onweerdighe 
bisscop der kerken van Schaloten 
in Yslander, ewighe gruete in den 
Beholder aire menschen. 

Want wi begheren te verwecken 
mit vaderliker anbrenghinghe die 
innighe mynsteren des waerachti- 
ghen kerstenghelo ves totten dienste 
der geesteliker werkinghe ende 
tot oeffeynghe der heiligher doech- 
den, opdat si, ber^nende mitten 
brande der sorchvoldiger god- 
diensticbeit, alsoe voel te over- 
vlpedeliker weder moghen bren- 
ghen die vrucht der gheesteliker 
troestinghe, hoe dat si vaker ver- 
wecket werden*) tot dien din- 
ghen, die toe moghen brenghen of 
toedraghen dat gheestelike ende 
onverganclike lone; sonderlinghe 
ende allermeest begheer wi, dat 
die susteren der weerdigher ende 
laveliker ende van Gode gemynde 
vergaderinghe, die susteren der 
derder régule Santé Francissecns 
ende van Santé Marien Magda- 
lenen, ende die susteren des huses 
gheheiten Wolfshuus, ende die 
susteren gheheten Adamanshnys, 
ende die susteren van den bof- 



*) Het HS. heeft: werken. 
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salubriter apud se ferveant et inde 
ex se proximorom precordia ad 
bonorum operum stadia effîcaciter 
accendant, de omnipotentis Dei 
misericordia et beate Marie, ge- 
netrtcis einsdem, atque apostolo- 
mm eius Petri et Pauli meritis 
et anctoritate confisi, ex noatre 
eciam pontificalis potestatis in- 
dulto, uniyersis et singulis mo- 
dernis et superventuris in posterum 
«upramemoratarum congregacio- 
num personis et earum familiari- 
bus domeisticis, commensalibus et 
cohabitatoribus utriusque sexus, 
yere penitentibus et confessis, 
tociens qacclens divini amoris et 
eteme remuneracionis intuitu ali- 
qaem infrascriptorum articulorum 
secundum mod um et formam in- 
frasignatam peregerint, quadra- 
ginta indulgenciarum dies de 
iniunctis sibi, aut alias debitia 
penitenciis misericordîter et gra- 
tiose relaxamus. f) 



1. Inprimis, cum aliquis, excita- 
tus a sompno perpulsum campane 
sive alium sonum ad horas legen- 
dum, Deum laudandum sive quip- 



pitael bynnen Zutphen des ge- 
stiebtes van Utrecbt, die den al- 
mechtigen Gode tot enen spieghel 
des navolghens aire ynichste die- 
nende sijn, meer ende meer ont- 
steken werden mitten vuer, dat 
die Heer sande in der eerden, 
salichlic in hem selven bernende 
werden, ende voert uut hem selven 
die herten hoere naesten crachte- 
like ontsteken tot sorchvoldicheit 
gueder werken, wi betrouwende *) 
van der barmherticheit des almech- 
tighen Godes ende verdienst ende 
macht der saligher Marieui moe- 
der des selven Godes, endesijnre 
apostelen Peters ende Pau weis, 
ende oec van verhengenisse onser 
bisscopliker macht, ontbinde berm- 
hertelicke ende ghenadelic alle 
die teghenwoerdige ende namaels 
toecomende personen der voer- 
ghenoemder vergaderinghe ende 
hoer ghesinne ende huysghenoten 
ende medeeters endemedewoeners 
van beiden kunne, die warachte- 
like in penetencien staen ende 
ghebiecht hebben, alsoe vake als 
si van aensien der minne Gods 
ende des ewighen loens enioh van 
desen naghescreven punten, na 
manier ende forme hier na ghe- 
screven, volbrenghen, xl daghe 
aflaets van penetencie, die hem 
ghesat is, of die sie anders scul- 
dich s^n. 

1. In den iersten, wanneer ye- 
mant, geweckt van den slape mitter 
docken of mit anders enich ghe- 
luut om die ghetide te lesen of 



*) Het HS. heeft: betrouwede. 

t) De cijfers, aan het begin der artikelen geplaatst, z^n van m^ne hand. 
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piarn opens pro domo faciendum, 
vigilanter surrexerit, et sign o cru- 
cis se signans Pater nosteret Ave 
Maria sive aliam oraciunculam 
dixerit 



2. Item, cum quis quacunque 
hora diei firmiter proposuerit cum 
invocacione divini subsidii se a 
yiciis suis corrigere, seu virtutum 
studiis insudare. 



8. Item, cum quis deprehende- 
rit se propositum predictum non 
plene perfecisse, et idem proposi^ 
tum renovaverit, veniam pro sua 
negligentia a Domino postulando. 

A. Item, cum aliqnis tempore 
horarum sive oracionum aliqua 
vana sive viciosa cogitatione dis- 
traotus fuerit et cor suum ab ilia 
cogitacione conatus fuerit avertere 
et reducere ad ea, que legit vel 
orat. 

6. Item, cum qnis, ad iniunctum 
laborem sive» ad quodcnnque opus 
accedens, fideliter laborare propo- 
suerit, et tempore eiusdem laboris 
de bene se haben do, utpote orare, 
horas aliquas legere, sive aliquid 
boni meditari, propositum fecerit. 

6. Item, quotiescunque quis 
aures suas avertit, ne *) audiat 
linguam detrahentem, et si ex 
abrupto andient, non consentit 



om Gode te love of om enich 
were voer dat buys te doen, wac- 
kerlike opstaen ende hem sehen 
teikende mitten teiken desheüighe 
cruces, leest een Pater noster ende 
een Marie, of enich ander ghebe- 
deken leest, xl daghe aflaets. 

2. Item, als yemant, wat uren 
des daghes dattet si, vastelic of 
sterckelic opset mit anropinghe 
der godliker hulpen hem sehen 
te beteren van sinen ghebreken, 
of te arbeiden om die doechden 
te vercrighen, xl. 

8. Item, als yemant merkel, 
dat hi dit voerseide opset niet 
volcomelic volbracht en hevet ende 
dat selve opset vern^'t, biddende 
verghifhisse van den Heren voer 
sine versumenisse, xl. 

4. Item, als yemant onderden 
ghet^den of onder ander ghebede 
enich ydel of ander ghebreclic 
ghedachte hevet ende sich pgnt 
af te keren van dier ghedachten 
ende weder te brenghen dat hi 
leest of bedet, xl. 

5. Item, als yemant, gaende 
totten werke, dat hem bevalen is, 
of tot anders enich werck, opset 
trouwelic te arbeiden endeond«r 
den arbeit een opsat maket, dat 
hi hem wal wil hebben, als [dat] 
hi dat ghetide wil lesen, of dat 
hi wat guedes dencken wil, xl. 

6. Item, alsoe dicke als yemant 
sijn oren af kiert, dat hi die clap- 
pinghe der tonghe niet en hoer, 
ende iat dat hi sie van wan- 



*) Boven «avertit ne" schreef een latere hand: «afkiert dat" en boven het vol- 
gende »ex abrnpto**, «onversienlike". Znike glossen komen in den lat. brief vele 
voor. 
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et rerbo yel signo ex corde exen- 
sare oonatnr. 



7. Item, qui correptorem Bive 
ammonîciouem proximi Bai pacien- 
ter suBtinere nisus fuerit et pro 
corripiente vel ammonente Pater 
noster et Ave Maria dixerit. 

8. Item, cum qüis animum Buum 
conatar compescere, ne proximum 
suum temere iudicet et facta sive 
dicta illiuB, et specialiter Buperi- 
orum, non sinistre vel obliquo 
ocalo ?\dere sive curiose discu- 
tere, sed potins, temerario iudicio 
repulso, oonetur eumdem cordia- 
liter excusare et dicta et facta 
eomm ad bonum interpretari. 



9. Item, cam aliquis pus am- 
monitionibus sen etiam bone vite 
exemplis proximum a viciis sive 
mordinatis moribus nititur ad 
emendacionem sive ad profectum 
spirîtualem trahere. 

10. Item, cum quis, quacunque 
temptacione pulsatus, eam nititur 
excatere et,, signo crucis se mu- 
niens, oculos cordis ad celum 
erezerit dicendo ter Ave Maria 
in remedium temptacionis. 



11. Item, cum qub vicia sua 
sive temptaciones causa humilitatis 
sive consilii extra confessionem 
sacramentalem humiliter révéla* 
verit. 

12. Item, cum quis corpore 



schichte hoert, nieten oonsentiert, 
ende p^nttet mit woerde, mit 
teyken ende mitter herten teon- 
sculdighen, xl. 

7. Item, die ghene die die b&- 
rispinghe ofvermaninghevansinen 
naesten p^'nt l^dsamlike verdra- 
ghen ende voer die ghene, die 
hem berispt of vermaent, een 
Pater of een Ave Maria [leest], xl. 

8. Item, als yemant sinen moet 
p^'nt te bedwinghen, dat hi sinen 
naesten niet dwaeslike en ordel 
ende die werke of woerde sqns 
naesten, ende sonderlinghe s^nre 
oversten, niet quellic en trecke of 
niet curioeselic en ondersueke, 
mer dat hi dat dwase ordelover 
siden sette ende pine sinen naes« 
ten, het si s^'n ghel^'c of overstea, 
te ontsculdighen ende hoer woerde 
ende werke ten besten trecken, xl. 

9. Item, als yemant mit god- 
dienstighe vermanighe of oec 
mit exempelen des gueden levens 
sinen naesten pijnt te trecken van 
den ghebreken of van ongeordi- 
nierden seden totter beteringe of 
totteu gheesteliken voortganc, xl. 

10. Item, als yemant mit eni- 
gerlei becoringhe anghevochten 
wort, p^nt se van hem te werpen 
ende slaende een teîken des cruces 
voer hem selven, ende boert op die 
ogen des herten ten hemel, spre- 
kende tot eenre medidnen teghen 
die becoringhe drie Ave Marie, xl, 

11. Item, als yemant sine ge- 
breke of becoringhe om der 
oetmoedicheit wille, of om raets 
wil, buten der biechten des sacra- 
ments oetmoedelic apenbaert, xl. 

12. Item, als yemant den sieken 
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infirmis servient sive apud eos 
per noctem vigilaverit, sive qui 
pie et compassive eoram infirmi« 
tates aspexerity et pro eis devote 
oraverit. 

18. Item, cum quis, ab'quem 
temptatum, exacerbatum, iratum, 
tristem, pusülauimem aut qua- 
cunque passione gravatum videns, 
eum ad pacem reducere, confortare 
siye consolari nisus fuerit. 

14. Itemi cum quis quocumque 
temptatus vicio sollicite resistere 
nisus fuerit, etprecipue dissimilem 
personam videns, ne sensualiter et 
viciose delectetur et periculo temp- 
tacionis exponatur, oculos suos 
quantocius ab eadem persona co- 
natus fuerit avertere. 



15. Item, cum quis, ad mensam 
reficiendus residens, attentius ad 
lectionem diligenter auscultare ni- 
sus fuerit, non respiciendo hinc 
inde, quo modo vel quid quis 
comedat vel ante se habeat^ nisi 
oui hoc ex ofïicio incumbit. 

16. Item, cum quis de licentia 
sive ex commissione exiens septa 
habitacionis, signo crucis se sig- 
nando ac Fater noster sive Ave 
Maria sive aliam oracionem cum 
invocatione auxilii divini legendo, 
proponat quin que sensus suos di- 
ligenter custodire. 

17. Item, cum quis, aliquem 
verbo, facto vel malo exemplo 
offendens sive scandalizans, genu- 
flectendo sen aliud signum humi- 
litatis exhibendo, veniam postu- 



mit sinen licham dient of die des 
nachts bi hem waket, ofdiegae- 
dertierlic of medelidelic hoer 
suucte aensiet ende ynnichlic voei 
hem bidt, xl. 

13. Item, als yemant enighe 
mensche siet becoert of verstuert 
of toernioh, droevich, cleynmoedich 
of mit enigher passion beswaert, 
ende pynt den weder te vreden te 
setten, te stercken of te troes- 
ten, xl. 

14. Item, als yemant, mit eni- 
gherleye ghebreck becoert, sorch- 
voldelike die becoringhe pynt we- 
der te staen, ende sonderlinghe 
enighe onghelike persoen siende, ' 
opdat hi niet sinlic ende ghe- 
brecklic ghenoechte en crighe ende 
in perikel der becoringhe en valle, 
s^'n oghen p^'nt haestelike van 
den selven persoen af te kieren, xl. 

15. Item, als yemant, ter mad* 
t^'t sittende, eemstelike totter 
lexse pijnt toe höre, niet hier ende 
daer omsiende, hoe of wat yemant 
eet oft voer hem hevet, dan die 
ghene die dat van hoers amps 
weghen doen moeten, xl. 

16. Item, als yemant, mit orlof 
of van bevels weghen buten ter 
wer gaende, hem selven teiket 
mitten cruce ende een Pater nos- 
ter of een Ave Marie of anders 
enich ghebet mit aenroepinghe 
der godliker hulpe [leest] ende 
opsettet neerstelike s^*n y^'f sinne 
te bewaren, xl. 

17. Item, als men yemant mit 
woerden of werken of mit enighen 
teiken of quaden exempelen ve^ 
toemt hevet of ghescanddisiei^ 
ende hem te voeten vallendOy of 
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la?erit ac Pater notier pro offenso 
vel scandalûato dizerit. 



18. Item, cum quia, exercita- 
donem, humiliadonem sive diaci- 
plinam a sao seniore aat meliore 
8iye confesaore hnmiLiter et pa* 
cienter snscipere nitena, ab- Ulo 
vido, pro qao anscepit eaodem 
disoiplinam, exercitacionem siye 
humiliacionera, ae emendaturnm 
proponat. 

19. Item, cum quia humüiter 
prozimum auum honore et reve- 
lencia prevenire nititur. 

20. Item, cam quia, 'propter 
beneplacitum Dei aut auum pro- 
feciam spiritualem siye alia bona 
intencione ad confessorem auum, 
aut regentem ae, accedena humi- 
liter ab eo pecierit, quod ipsum 
Telit Hbere exerdtare sive de de- 
fectibus suis eum corripere vel 
hamiüora et yiliora opera aibi 
iniungere siye eciam yestes et 
cetera abiectiora sibi miniatrare. 



21. Item, cum quis iniuncta aibi 
abiectiora, yiliora et humiliora aeu 
eciam laboriosiora opera hilari 
?tdtu sive patienter nititur ad- 
implere. 

22. Item, cum quis a yestiario 
yestimentum humile et abiectum, 
sï?e quicquid aliud vile aiye at- 
tritum ad yestitum pertinens, sine 
murmure humiliter recipere niaus 
fuerit. 

28. Item, cum quis motus im- 
patiende, murmuradonis, iracun- 



enighe ander tdken dar oetmoe- 
dichdt hem bewiaende, yerghiffe- 
nisse bidt» ende een Pater noster 
leeat dien men yertoemt hevet of 
ghescandeleadert heeft, xl. 

18. Item, ab yemant oefdnge, 
yemederinghe of d^sdplyn van 
dnen olderen of beteren of bichter 
oetmoedelic ende lydsamlic pgnt 
tontfanghen, ende opset dat hi 
hem beteren wil van den ghebreke, 
daer hi voer ontfanghen heeft die 
aelve oefeinghe^ disdplyn of ver- 
nederinge, xl. 

19. Item, als yemant p^ut sine 
evenmenachen oetmoedelic eer 
ende weerdioheit te bewiaen, xl. 

20. Item, ala yemant om dat 
behaghen Goda of om sgna sdvea 
gheesteliken voertganc of uut an- 
dera enighe goede menighe gaet 
totten biechter of totten ghenen 
die hem regiert, oetmoedelic bid- 
dende dat hi hem vridike oefenen 
wil of van sinen ghebreken be- 
rispen wil, of dat hi hem die 
oetmoedichate ende snoedeate wer- 
ke bevelen wil, of dat hi hem die 
snodeate deder ende ander ver- 
woerpende dinghe gheven wil, xl. 

21. Item, als yemant mit enen 
vroeliken aensicht of lydsamlic 
pynt te volbrenghen die verwor- 
penste, snodeste, oetmoedichate of 
arbeidelicste werke, xl. 

. 22. Item, als iemant oetmoede- 
lic sonder murmerieren pgnt tont- 
fanghen enich oetraoedich cleet of 
wattet anders is, dat versleten of 
snoede is, hoerende totter cledin- 
ghe, xl. 

23. Item, als yemant bew^hin- 
ge der onlijdsamheit, des murme- 
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die, indignacionissivecuiuscunqae 
yicii vel passionis senciens, eisdem 
sive alicui eorum spiritaali reme- 
dio nisus fiierit fideliter obviare. 

24. Item, quotienscunqne quis 
nititur verba sua basse, verecunde 
sive humiliter sine clamore pro- 
ferre. 

25. Item, quotienscunque quis, 
ut Deo placeat et proximum edi- 
ficet, se modestum,humilem, man- 
suetum, plum, sive tractabilem 
exhibere conatar. 

26. Item, cum quis, quodcnnqae 
opus sive temporale sive spirituale 
incepturus, prius crucis signo se 
signando et divinum auxilium in- 
vocando „Deus in adiutorium 
meum intende. Domine ad adiu- 
vandum me festina" intente dixe- 
rit. 

27* item, cum quis quamcunque 
bonam consuetudinem sive insti- 
tucionem domus sue cordialiter 
observare proponit, sen eciam cum 
aliquam earum opere compleverit. 

28. Item, quotiens correptus sive 
ammonitus nisus fuerit de corri- 
piente se sive ammonente sentira, 
quod ilia ammonicio sive correpcio 
ex amore, zelo iusticie vel disci- 
pline sive alterius cuiuscunque 
boni processerit. 

29. Item, quotiens quis nititur 
magis credere sententie senioris 
sive alterius cuiuscunque de de- 
fectibus suis vel de quacunque 



rieres, der toernicheit, der onweer- 
dicheit of enighes anders ghebrekes 
of passien *) ende den selven pas- 
sien pijnt mit gheesteUker medi- 
cine weder te staen, xl. 

24. Item, alsoe ducke als yemant 
sine woerde p^nt stichtelic, sca- 
melic of oetmoedelic sonder ropen 
voert te brenghen, xl. 

25. Item, alsoe ducke yemant, 
opdat [hi] Gode behaghe ende 
sinen naesten stichte, hem selven 
p^nt te bewisen sachtmoedich, 
oetmodich, goddienstich of ghe- 
buuchsam, xl. 

26. Item, als yemant enich werck, 
tijtlic of gheestelic, beghinnen sal, 
ende eer« dat hijt beghinne, hem 
teiken mitten teiken des cruces, 
anropende die godlike hulpe ende 
mit andaohte segghe: „God, wil 
dencken in mijn hulpe ; Here, tot 
mi te helpen haeste," xl, 

27. Item, als yemant enighe 
guede ghewoente of insettinghe 
sijns huses begheerlic opset te hol« 
den, of oec wanneer hi eenighe 
van hem mitten werken vervult, xl. 

28. Item, als yemant berispt of 
vermaent is ende pijnt dan te 
voelen van den berisper of ver- 
maenre, dat die vermanighe [sic] 
of berispinghe ghecomen is uut 
mynnen ende begheerten der recht- 
vierdicheit of der discipline of 
anders eniges guets, xl. 

29. Item, als yemant als meer 
pijnt te gheloven den syn sgns 
oversten of yemant anders, van 
sine ghebreke of van anders eni« 



♦) Hier is een woord uitgevallen, »hevet" of woelet". 
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alia materia, quam sententie pro- 
prie. 

30. Item, quotienscunque qois 
propriam voluntatem sive conai- 
liam conailio superiomm suorum 
vel seniomm vel caiuacunque ai* 
teriiu humiliter poatposuerit. 

81. Item, cum aliqms caritativo 
colloquio interest et cavet ne ali- 
qne secnlaria, camalia sive vana 
verba in compunctionis sive de- 
Yocionls detrimentum ipse intro- 
dacat, sive qiti talia introdacen- 
tern ammonet. 



82. Item, quotienscunqne aliquis 
iUi vicio, ad quod magis est in- 
clinatus, et a quo magis temptatur 
sive infestator, nititur resistere et 
idem, quantum in ipso est, nititur 
exstirpare. 

33. Item, cum quia audierit re- 
plicationem cuiuscunque contra 
dictum sive sentire suum, dt hu- 
militer cesserit alteri sive respon- 
dent : „meà culpa", non conando 
pro defensione sententie sue quid- 
quid replicare. 

34. Item, cum quis horis ca- 
nonicis sive aliis horis, missis, 
vigiliis defunctorum, sive septem 
psalmis interfuerit, aut propter 
obedientiam caritatis aut iusta et 
racionabili ex causa interesse non 
potuerit, pro qualibet horarum, 
missarum, vigiliarum vel septem 
psalmorum, quadraginta indulgen- 
tiarum dies. 

85. Item, quotiens quis coram 
venerabili sacramento oraciooem 



gher materie, dan syns selves syn, 
xl. 

80. Item, alsoe ducke yemant set 
oetmoedelic sgns oversten of sgnre 
olderen of anders yemants raet 
boven sine eighen wil of boven 
sinen eigenen raet, xl. 

31. Item, ab men isinenighe 
toe gader sprekinge of collacie 
ende hem selven verwaert, dat 
hi niet voert en brenghe enighe 
werlike, vleischelike of ydele woer- 
de, die een hinder mochten wesen 
des berouvreliken beweges of der 
ynnicheit, of die vermaent die- 
gene die alsulke woerde voert 
brenghen, xl. 

82. Item, alsoe ducke ak yemant 
pijnt weder te staen dien ghebre- 
ken, daer hi meest van beooert 
ende anghevochten wort, ende dat 
selve ghebreck p^'nt, alsoe voel als 
in hem is, nut te raden, xl. 

S3. Item, als yemant hoert we- 
dersprekinghe enighes menschen 
tegen sine woerde of sinne [ende] 
oetmoedelike vriket den anderen, 
of antwoerdet: „het is m^n schult", 
niets niet sprekende tot bescher^ 
minghe s^ns sins of voelens, xl. 

84. Item, ak yemant is in 
enighen getide, het si priesters 
ghetide of enighe ander ghetide, 
of in der missen, of vigilie voer 
die doden, of in die v$ psalme, 
of die daer om der ghehorsam- 
heit wil of der minnen of om 
enighe redelike sake daer in niet 
wesen en mach, voer een ieghelio 
ghetide of misse, vigilie of v^* 
psalme, xl. 

85. Item, alsoe ducke als yemant 
oetmoedelike nieghet voer dat eer^ 
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aliquttm dicendo se homiliter in- 
dünaverit 

86.1tem,cnm qnis, sigpiadioiiem 
horologii aut campane sonitum 
audiens, angelicam salntacionem 
sive aliam oraciunculam dixerit. 

87. Item, cum qois, in cimite- 
rio, in ecclesia sive in alio loco 
existens, psalmom vel oracionem 
aliquam pro fidelibus defunctis 
dixerit. 

88. Item, cum quis ecclesiam 
sea locum oracionis porgaverit, 
sive qaodcnnque aliud ad divini 
cultus augmentum exercuerit. 

39. Item, cum aliquis quali- 
cunque occasione ad nomen Sal- 
vatoris, scilicet Ihesus, sive matris 
eius, scilicet Maria, similiter ad 
Gloriam patri, auditum sen pro- 
latum, humiliter caput suum in- 
clinaverit. 

40. Item, cum quis pedes vel 
caput proximi sui laverit, sea in 
obsequiis caritatis sea humanitatis 
proximi sui quomodolibet occu- 
patus fuerit. 

41. Item, cum quis ex obedien- 
tia necessitatis vel auctoritatis 
generali sive speciali superioris, 
inferioris sive equalis, quidquam 
fecerit, sive eciam cum conceptum 
mentis sue ex coram prohibicione 
postposuerit. 



42. Item, quotiens quis pro 
bonis sive rebus domus proprie, 
sive eciam proximi vel proximo- 
rum sollicitus fuerit pro dampno 
cavendo sive commodam promo- 
vendo. 

43, Item, cum quis silencium 



weerdighe sacrament| sprekende 
enich ghebet, xl. 

86. Item, als yemant die cloecke 
hoert slaen of die cloecke hoert 
luden, ende dan een Ave Maria 
leest of enich ander gebet, xl. 

87. Item, als iemant op den 
kerchof of in der kerken of an- 
ders erghent waer, enen psalm 
of enich ander ghebet spreket voer 
die ghelovige doden, xl. 

88. Item, als iemant die kerke 
of dat bedehuus keert, of anders 
enich werck doet, dat totten dienst 
Godes hoert, xl. 

39. Item, als iemant den name 
onzes Beholders, dat is Ihesos, 
hoert of seecht, of sjjnre moeder, 
dat Maria is, ende oetmoedelic 
sgn hoef neighet, xl. 



40. Item, als yemant s^'nre 
naesten hoeft of voeten wasschet 
of in enich sjjns naesten te hulpen 
coemt mit dienste der mynnen, 
xl. 

41. Item, als yemant uut ghe* 
meyne of uut Sonderlinge ghe- 
hoersamheit van noede of van 
mynne sjjns oversten of s^ns on- 
dersten of sijn gheliken enich 
werck doet, of oec die enich dinch 
acbterlaet om horen wil, dat hi 
voer had, om hoers verbledens 
wil, xl. 

42. Item, alsoe dicke als yemant 
sorchvoldich is dat guet ende 
dinghe des buses of sgnre naesten 
voert te setten ende schade te 
sehnten, xl. 

48. Item, als yemant dat swig^ien 
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loco et tempore, ad koe consaetis 
siye constitutis, senraverit. 

44. Item, cum qois in remis- 
sionem peccatorum suorum sive 
in aüa pia causa per unum diem 
omnimodum silencium servaverit. 

46. Item, qui iinguam suam ex 
timore seu amore Dei re&enaverit, 
ut non loquatur verba ociosa, sive 
eciam contumeliosa vel dura, sive 
detractoria vel camalia, sive alia 
verba nociva seu noxiva. 

46. Item, quotienscunque quis 
extraneus predictis domibus, sive 
alicui earum, sive earumdem per- 
sone vel personis in temporalibus 
sive spiritualibus quomodolibet 
subveniendo eisdem consilio aut 
aoxilio astiterit. 

47. Item, quum constat Domi- 
num Nostrum Ihesum ad minus 
novies sanguinem suum pro salute 
humani generis effudisse, videlicet 
in circumcisione, in oracione ad Pa- 
trem ante passionem suam, quum 
gatte sanguinee decurrebant in 
terram, in flagellacione, in coro- 
nacione et ex quinque Sanctis vul- 
neribus suis, quicunque ergo omni 
die in gratiarum actionem singu- 
lis effasionibus sanguinis Christi, 
id est cuilibet effusioni in speci- 
alis unum Pater noster et Ave 
Maria attente nisus fuerit legere. 

48. Item, quotienscunque ali- 
quis, genuflexo ante imaginem 
sculptam sive depictam Crucifixi 
aut beate Virginis sive cuiuscun- 
que sancti vel sancte, unum Pater 



in ghesetten tgden holt ende in 
steden, xl. 

44. Item, als yemant om ver- 
ghifnisse sgnre sonde, of om anders 
enighe goddienstighen sake enen 
dach lanch niets niet enspreci^ xi. 

46. Item, die uut anxte of unt 
der minnen Godes sgn tonghe be- 
dwinghet, dat hi gheen ydel woer- 
de en spreket, noch oec smelike 
noch harde woerde, of achterolap 
of vleischelike ofenige ander hin- 
derlic*) of sundelike woerde, xl, 

46. Item, als yemant vreemdes 
enich van desen voerghenoemden 
huse of enich van horen personen 
bistaendich is mit rade of mit 
hulpe in t^'tliken of in gheeste- 
liken dingen, xl. 

47. Item, wanttet apenbaer is, 
dat onse Here Ihesus Christus ten 
mynsten neghen werf s^n bloet 
ghestort hevet voer salicheit meu- 
scheliken geslechtes, als in die 
besnidinghe, in den ghebede tot- 
ten Vader voer sgnre passien, doe 
die bloedighe droepele liepen in 
die eerde, in die ghiselinghe, in 
die croninghe ende uut dien hei- 
ligen vijf wonden, soe wie alle 
daghe Gode te dancke eenre yeghe- 
liker uutstortinghe des bloets bi 
sonderlinghe aendachtelic pgnt te 
lesen een Pater noster ende een 
Ave Maria, xl. 

48. Item, also ducke als yemant 
mit gebogeden knyen leset een 
Pater noster of een Ave Maria 
of een gbebedeken voer dat heelde 
eens crucifixes, ghehouwen of 



*) Het HS. heeft: hindelic. 
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noster dye aliam oraciunoalam 
legerit. 

49. Item, quicunque genuflexo 
coram reliquiis cainscunque eancti 
unum Pater noster sive aliam ora- 
cianculam legerit. 

60. Item, quicunque cum dé- 
bita preparacione sacramentum 
eucaristie devote susceperit, sive 
edam quicunque se per ieiunium 
et alia devota exercitia ad sus- 
cepcionem eucaristie preparaverit, 
quamvis pro tune ex causa ratio- 
nabili eandem eucaristiam susci- 
pere omiserit. 



51. Item, quicunque alteri occur- 
rens humiliter seu amicabiliter 
ob reverenciam alterius se incli- 
naverit, sive mellifluum nomen 
Salvatoris, quod est Iliesus, reve- 
renter dixerit. 

52* Item, cum quis de vespere, 
exponendo se conspectui divine 
bonitatis, defectus suos, qaos forte 
in illa die commisit, humiliter re- 
memorando, cum cordis contritione 
et proposito se emendandi et con* 
fessori tempore suo pure confi- 
tendi, recollegerit et pro Domino 
saos defectus protunc cordetenus 
humiliter confitendo, veniam pro 
eisdem suppliciter postulaverit. 



68. Item, cum quis consuetum 
tempus iuxta instituciones do- 
mus sue ingrediendi lectum pa- 
tienter expectaverit et somnolen- 
cie sue vel tepiditati, si forte 



ghemaelt, of der saliger ionc- 
frouwen Marien of enichs heili- 
ghen af santinen, xl. 

49. Item, soe wie mit ghebo- 
geden knien voer eniges heiligen 
reliquien een Pater noster of een 
[Ave] Maria [leset], xl. 

60. Item, soe wie mit weerdi- 
gher bereidenge dat sacrament des 
lichaems Christi ynnichlike ont- 
fanghet, ofte oec die ghene die 
mit vasten ende ander ynnighe 
oefeninge hem bereit te ontfan- 
ghen dat sacrament des lichaems 
Christi, al ist sake dat hi op die 
tyt om eene redelike sake dat 
heilighe sacrament achter laet 
ontfanghen, xl. 

61. Item, wanneer die een den 
ander ontmoet om eerweerdicheit 
des anders hem oetmoedelic ende 
minlic toenyghet, of die den ho- 
nichvloyede naem des Behol- 
ders, die Ihesus [is], eerweerdelic 
noemt, xl. 

62. Item, als yemant des avents 
voer den oghen der gotliker guet- 
heit sine ghebreke, die hi op dien 
dach ghedaen mach hebben, over- 
(lenct mit berouwe des herten 
ende mit opsette hem te beteren 
ende die sonde in behoerliker t^'t 
sinen bichter puerlike te bich« 
ten, ende op die tigt, sine ghe- 
breke den guedertieren Here in 
den herten oetmodelic bellende, 
verghiffenisse daer van oetmode- 
lik of ynnichlike bidt, xL 

53. Item, als yemant die ghe- 
woenlike tyt te bedde te gaen 
na insettinghe syus huses 1^'dsa- 
melic verwachtet ende teghen sine 
slapericheit of traecheit, of hi 
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qua premitnr, Tiriliter reluctatus 
fnerit. 

64. Item, cum quia, tempore 
debito disponens ingredi lectum, 
decenter se in eodem locando 
aliqaam devotam materiam sive 
cogitationem, in qua obdormire 
possit, assnmsperit. 

55. Item, qnotienscnnque ali* 
quia verbum Dei ah aliquo sa« 
cerdote devote audierit. 

56. Item, quicunque sollicitas 
faerit illesa cnstodire instrumenta, 
cnm quibus ipse vel alii operan- 
tor, seu eciam alias res, ad oom- 
manitatem domus sue pertinentes, 
ne scilicet cito pereant ant de- 
struantur. 

57. Item, ut officiales predic- 
taram domorum tanto alacrius 
et ferventius iniunctis sibi officiis 
deserviant, volumus quod ipsi non 
tantum predictîs gratiis gaudeant 
cum ceteris, sed insuper quicunque 
fuerit in aliqua domorum prefata- 
rum rector vel rectrix, seu que cu- 
ram gerit de textrino opere lini, seu 
eciam que curam habet de opere 
lane, vel etiam procuratrix seu co- 
ca, pistrix vel braxatrix, vestiaria, 
lotrix, hospitalaria, infirmaria, sive 
curam habens olerum seu eciam 
iumentorum, seu eciam quidcun- 
que aliud officium habuerit, sive 
de sororibus sive familiaribue, qui 
die seu nocte domi vel foris la- 
bores sue domus, quos ex officio 
vel obedientia necessitatis seu ca- 
ritatis in, cum et ex caritate 
faciunt, singuli pro speciali gra- 
tia per singulos dies habeant 
quadraginta indulgenciarum dies. 



daer ghebrecke van had, vroelic 
weder worstelde, xl. 

64. Item, als yemant in be- 
hoerliker t^t te bedde gaet ende 
hemselven in den bedde tamelike 
legt ende an neemt enighe yn- 
nighe materie of ghedachte, daer 
hi in ontslapen mach werden, xl. 

55. Item, also ducke abyemant 
dat woert Godes van enigen prister 
ynnichlic hoert, xl. 

56. Item, so wie sorchvoldich 
is die riescappe, daer hi of yemant 
anders mede arbeit, onghequetset 
bewaert ende behuet, of anders 
enich dinc, dat toe ghemeenheit 
des huses behoert, alsoe bewaert, 
dattet niet haestelic en vergaet 
of verdervet en werde, xl. 

67. Item, opdat dieghene, die 
amp te hebben in dese voerseide 
huse, also voel te blideliker ende 
vuerichliker hoer ambte doen, die 
hem bevalen syn, so wille wi, dat 
si niet alleen en ghebruken der 
voerseider ghenaden mitten an- 
deren, mer daer boven soe wie 
in enigben van den voerseiden 
husen weer regierre of regierster, 
of die die sorge draghet van den 
linen werke, of oec die sorghe 
van den wollen werke hevet, ende 
die procuratrix is of cock, baxter 
brouster, die die cleder verwaert, 
of die dat wasschen verwaert, die 
die gaste ontvanghet, die die sic- 
ken verwaert, of die die sorghe 
hevet van den moeshaven, of die 
die beesten verwaert, of oec die 
enighe ander ampte hevet, het si 
van den susteren of van den 
ghesinde, die des daghes of des 
nachts bynnen huys of buten huns 
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arbeiden voer dat huus van hoeis 
amptes weghe of van ghehorsam- 
heit van noedes weghen of van 
mynnen ende dat doen in der 
mynnen, ende nutter mynnen, ende 
yan [der mynnen], een yegelic van 
hem hebben van sonderlingher 
ghenade xl daghe. 
In qnorom omnium et singulo- Item, een tuoch al deser voer- 
mm premissomm testimonium has ghenoemden punte so hebbe wi 
nostras présentes litteras nostri dese teghewoerdigen brief doen 
appensione sigilli fecimas cominu- vestighen mit anhanghinge onses 
niri. Datum Daventrie sub anno zeghels. Ghegeven toe Deventer 
gracie millesimo quadringentesimo in den iaer van graoèn dusent 
quadragesimo sexto, iij Kal. lunü. vierhondert ende xlvj, opten der- 
den Kalend as des maents luny. 



Eene latere hand schreef met bleekere inkt en minder 
fraafle letter onder den latflnschen brief: »Item, Godsui- 
nus, Dei gratia episcopus lerapolitanus 'i'), sufifraganeus do- 
mini Davidis de Burgundia, episcopi Traiectensis, anno Do- 
mini mcccclxxj ipso die Exaltacionis sancte crucis, contulit 
nobis viva voce istas indulgencias : Item, quicunque visita- 
verit capellam sancte Agnetis domns sororum in Gampis, Y 
dies indolgenciarum. Item, quicunque laverit pedes hospi- 
tum, X dies iudulgenciarom. Item, quicunque laboraverint 
fideliter, ut procurentur hospites, XL dies ind. Item, qui- 
cunque manum adiutricem ad capellam porrexerit, XL dies 
ind. Item, célébrantes causa caritatis et audientes divina 
in predicta capella, XL dies ind. Item, legentes oracionem 
ad pulsationem ave Maria et ad alia signa, XL dies indul- 
genciarum/' 

Aan het einde van den dietschen brief leest men: »Ander- 
werf ghegeven in den iaer ons Heren mccccliij van den 
bisscop Ludolphus.'' Over Ludolphus zie men de aanteek, 
op bl. 97. 



*) Over Gk>zew^n Haeks, bisschop van Hiërapolis i. p., zie men m^ne KQ. 
Nederl IT, i, bl. 279, II. ii, bl. 389, 393, 894, II, iii, bl. 847. 



Digitized by LjOOQIC 



GEWONE YERGADERING 



DEB AFDBBLIK» 



TAAL-, LETTEE-, GESCHIEDKUNDIGE EN WIJSGEEMGE 
WETENSCHAPPEN, 

GIHODDEN DIN i^n Hll 1876. 



T^enwoordig de beeren c. w. opzoomee, voorzitter, w. koll, 

C. LEEICANS, M. DE YBIES, W. G. BBILL, W. J. KNOOP, W. O. M^SES, 

1^. BEETS, S. A. NABEB, TH. BOBBET, S. HOEKSTBA BZ., H* KEBN, 

E. VEBWIJS, J. P. SIX, J* P. N. LAND, J. G. DE HOOP SCHEFFEB, 

H. P. A. G. CAMPBELL, P. DE JONG 611 J. C. G. BOOT, Secretarîs. 



Het proces-yerbaal der vorige zitting gelezen en vastge- 
steld z^nde, deelt de Secretaris mede dat zgn ingekomen 
V. bericht van het overlgden op 4 Februari U. van Dr. A. 
B. Cohen Stuart te Batavia, correspondent der afdeeling, 
hetgeen door hem met een brief vau rouwbeklag is beant- 
woord; 2°. een schrgven van Z. Exc. den Minister van Ko- 
lonien in dato 19 April 11. Lett. A. n". 56, waarbg gemeld 
wordt dat de dezerz^ds gegeven wenken nopens het verza- 
melen van O. Indische handscbnften en wogang-teksten 
aan den Gouverneur-Generaal van Nederlandseh Indie zgn 
medegedeeld; 3*^. een schrgven van het Ministerie van bin- 
nenlandsche zaken van 26 April U. ten geleide van een be- 
sluit van Gedeputeerde Staten van Zeeland, regelende de 
E^^dling der namen van de gemeent^i in die provincie; 4*. 
twee stukken van het voorloopig comité voor het Congres 
van Orientalisten te St. Petersburg; 5^ een uitvoerige kaart van 
Bxitsch Guiana in vier bladen ni^ Loiiden jontvanj^n zoodar 



Digitized by LjOOQ IC 



( 112 ) 

geleibrief. Alle deze stukken worden Toor kennisgeving aan- 
genomen. 



Daarop deelt de heer Moll de resultaten mede yan z^n 
onderzoek naar het leven en bedrgf van Gozewgn Comhaer, 
die Nederlander van geboorte en in het laatst der veertiende 
eeuw te Deventer opgevoed, vóór 1418 zich uit het klooster 
van Zeelhem naar z^n vader, toen in Denemarken woonachtig, 
begaf en in 1435 bisschop van Skalholt op IJsland is ge- 
worden, waarb^ weldra ook het bisdom van Holum gevoegd 
was, in welke dubbele betrekking hg tien jaren werkzaam 
is geweest. De spreker deelt uit handschrifben en weinig 
bekende werken vele bgzonderheden mede, die voor de ge- 
schiedenis der Nederlandsche en IJslandsche kerk in die dagen 
belangr^k zgn. Hg biedt zgne bgdrage met twee bglagen 
voor de Verslagen en Mededeelingen aan. Het gehoorde 
levert aan de beeren de Vries en Borret aanleiding tot een 
paar opmerkingen. 



De heer Leemans deelt vervolgens opschriftkundige op- 
merkingen mede. 

Bg herhaald bezoek van de oudheidkundige verzamelingen 
van de stad Mainz, had spreker eenige aanteekeningen ge- 
houden omtrent de meest belangrgke gedenk- en grafsteenen 
met opschriften in die verzamelingen aanwezig. Het was 
zgn voornemen geweest, Jiaar aanleiding van die aanteeke- 
ningen, enkele vooral der in de laatste jaren- aan het licht 
gekomen monumenten meer opzettelgk tot een onderwerp 
van zgn onderzoek te maken, en zgne opmerkingen hier 
mede te deelen. Wel waren de meeste opschriften, vele zelfe 
meer dan eenmaal, uitgegeven en door bevoegde oudheid- 
kundigen behandeld en toegelicht, maar dit geschiedde in 
verschillende geschriften, waarvan sommige niet door ieder 
geraadpleegd konden worden, en die buitendien wel hier exk 
daar nog iets ter nalezing zouden hebben overgelaten. JCei 
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dat oogmerk had spreker, bg zga jongst bezoek vooral aan 
de laatst aangewonnen gedenkteekens z^ne aandacht gewgd, 
en daaronder meer nauwkeurig kennis genomen van een graf- 
tedten met opschrift, dat hem als nog onuitgegeven werd 
aangewezen, to^i h^ later kennis kre^ aan eene nauwkeu- 
rige besohrgving van de bedoelde monumenten door Dr. Jac. 
Becker, Inspecteur en Professor der Selectenschule te Frank- 
fort, in 1875 onder den titel: Die römischen Inschriften 
tmd Steinsculpturen des Museums der Stadt Mainz^ uitg^e- 
yen. Dit werk, dat in ieder opzicht aan de vereischten van 
eene beschrigying eener oudheidkundige verzameling voldoet, 
en in eene zaakr:yke en duidel^ke inleiding^ voor hen die 
het Museum met nut willen bezoeken, eene uitmuntende voor- 
bereiding aanbiedt, is het eerste gedeelte van eenen meer 
uitgebreiden arbeid, waarin de Komeinsche, Germaansch« 
FranJdsche, ndddeleeuwsche en nieuwere gedenkteekens van 
het stedel^ke Museum beschreven en door het Verein zur 
Erforschung der rh^nischen Geschichte und Alterthümer in 
Mainz uitgegeven zullen worden. 

Dr. Becker had, nadat z^ne beschr^ving der Komeinsche 
opschriften en beeldhouwwerken reeds was afgedrukt, nog 
de gel^enheid gehad, om het hierboven bedoelde monument 
in eene aanteekening b^ z^ne Inleiding op te nemen en nauw- 
keurig te beschreven; spreker vond dus ook hier het gras 
vóór zgne voeten weggemaaid. Toch achtte hg het niet 
gdieel on al ongepast of onnut, .de aandacht der Afdeeling 
op eenige der meest merkwaardige gedenkteekens te vesti- 
gen, al ware het alleen om zgne medeleden tot een bezoek 
van het Museum bg voorkomende gelegenheid aan te moe- 
digmi. 

In het jaar 38 vóór C. was onder Vipsanius Agrippa aan 
d^ linker-Bignoever, tegenover de uitmonding van de Main, 
op Q^ne hoogte eene versterkte leerplaats gevestigd. Onder 
Augustus werd eenige jaren later, in 14 vóór C, Drusus 
naar de Bynlaoden gezonden, en stichtte deze veldheer aan 
de overzgde van de rivier, om dén overtocht te verdedigen, op 
den rechteroever een tweede castellum, welke naam nog in 

VBRSL. EN MRDEO. Aro. LKTTEBK. 2^6 BKEK8. PEEL VI. 3 
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dien van Het tegenwoordige Castel bewaard gebleven is. Na 
den dood des beroemden veldheers werd door de legioenen een 
grootsch gedenkteeken (Suetonins noemt het honorarium tur' 
mulum) opgericht, welks overblgfsels men in den zoogenaamden 
Eigelstein binnen Mainz nog meent te kannen temg vinden. 
Eene opdelving in de eerste helft der 18e eeuw leidde tot 
de ontdekking van eenen grooten gemetselden bak, waarin 
het water bewaard werd wat door eene waterleiding, yan 
een op 1^ u. van de stad verwgderde bron bg Finthen, naar 
de versterkte legerplaats werd gevoerd. Van die waterleiding 
z^n thans nog eene menigte pilaren, sommige ter hoogte 
van 7 meter overgebleven. De Romeinen bleven tot het einde 
der vierde eeuw voortdurend in Moguntiacum, dat de hoofd- 
plaats van Germania Superior werd, gevestigd, en het kan 
dus geen verwondering baren dat talr^ke overblgfsels die van 
zulk eene lange vestiging getuigen, in den bodem bewaard 
gebleven z^n. Wat boven den grond aanwezig was geble- 
ven ging in den loop der latere tgden verloren, of werd 
door de opvolgende bewoners tot verschillend doel gebezigd. 
Wat nog niet verdwenen of wat verborgen was gebleven, 
werd, sedert den aanvang der 16« eeuw, toen de belangstel- 
ling in de overbl^fselen der oudheid was opgewekt, yan 
lieverlede verzameld, en zoo ontstond in onze t^den de gele- 
genheid om de verspreide gedenksteenen en andere voorwer- 
pen tot een geheel te vereenigen, en een Museum te gronden, 
dat onder de aanzienl^kste inrichtingen van dien aard eenen 
eersten rang inneemt. Sedert 1855 werd dit goede doel 
vooral bevorderd, toen onder toezicht van het Verein zur 
Erforschung der rheinische Geschichte und Alterthümer de 
verschillende kleinere verzamelingen tot elkander gebracht 
werden. Thans z^n ongeveer 450 steenen gedenkteekens, 
waarvan een driehonderd met — de overige zonder opschrif- 
ten, in de ruime benedenlokalen van het Keurvorstelgk sbt 
opgesteld. Ook kleinere voorwerpen, van gebakken aarde, 
brons en andere metalen, leder, glas, been, enz. en eene 
firaa:ge reeks van Bomeinsche en latere Mainzer munten heb- 
ben in het Museum eene passende plaats verkregen. Maar 
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boTenal verdient de belangstelling de verzameling van hei- 
densche oudheden uit alle Duitsche landen, die onder den 
naam van Römisch-Germanisches Centralmuseum in Mainz, 
op besluit van de a]gemeene vergadering der Duitsche ge- 
schied- en oudheidkundige vereeniging in 1852 gesticht, 
onder het bestuur van den verdienstelflken Directeur, Dr. L. 
Lindenschmit voortdurend verrekt en uitgebreid wordt. Tot 
het daarb^ voorgestelde doel worden uit de verschillende 
openbare en b^zondere verzamelingen uitmuntende fac-simile^s 
naar de oorspronkelgken vervaardigd en uit de vormen, die 
b^ het Museum bewaard blgven, ook gekleurde afgietsels aan 
andere verzamelingen in ruil gegeven. De heer Linden- 
schmit heefb sedert 1858 in z^n werk : Die Alterthünier unserer 
heidnischen Vorzeit^ nach den in öffentlichen und Privatsamm- 
lungen befindlichen Originalien^ in 4*. de door hem bgeen- 
gebrachte schatten, in keurig uitgevoerde afbeeldingen, 
to^elicht met eenen geleerden en zaakr^ken tekst, algemeen 
to^ankel^k gemaakt, en zich bill:gke aanspraak verworven 
op de erkentelgkheid van allen wie de beoefening der oud- 
heidkundige studiën ter harte gaat. 

Spreker gaat hierop over tot de vermelding en korte be- 
schr^ving van eenige der groote gedenkteekenen van het 
stadsmuseum in steen en van opschriften voorzien: het straks 
bedoelde oudste gedenkteeken van eenen krggstribuun onder 
Keizer Tiberius; een viertal metrische opschriften; eenen 
gra&teen van eenen gr^saard, die eenen 120 jarigen leeft^d 
bereikte; van jeugdige krggers; van zeer jonge kinderen. 
Onder deze laatste is een grafteeken van een meisje van ruim 
6 maanden, welke steen geheel afgewerkt, door de ouders 
afgekeurd en door een tweeden van gel^ke afinetingen, beeld- 
houwwerk en versiering vervangen werd, waarop zg door eene 
gewflzigde verdeeling voor het vroegere, zeer korte opschrift 
een ander van grooteren omvang in plaats deden stellen, en 
daarbg de gelegenheid hadden om in meer woorden hun 
gevoel van leed over het geleden verlies uit testorten. Ver- 
der" werd door spreker gewezen op eenen gedenksteen, te 
C^tel in 1809 gevonden, waarop de herstelling van een 

8* 
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bouwwerk, onder den naam van innons vaticanus'^ rermeld 
wordt; op grafSsteenen van een doctor calculaturae ; eenen 
annularius ; eenen lanio ; eenen groothandelaar in koom en 
ymchten en van eenen schipper; deze twee laatste steenen belang- 
rigk om denitgehouwenyoorstelHngenophetbedr^f deroyerle- 
denen betrekkel^'k ; op eenen grafsteen met de daarop nitgebei- 
telde wapens en gedeelten yan de wapenrusting van de over- 
ledene; op een paar grafsteenen met eenigszins vreemde uit- 
drukkingen, en op eenige opschriften, die tot toelichting 
kunnen dienen van het, eenigejaren geleden, onder Ubbergen 
b^ N^egen gevonden grafschrift van eenen soldaat van het 
X^ dubbele l^oen, L(ucius) Cissius Clekbks geheeten, en waar- 
op het woord Taurus, achter den b^naam yo^ende en den 
landaard van den overledene aanduidende, in Taurinius, of 
Tauri, d. i. Tauirinis natus, zou moeten verbeterd worden. 

Van het gebied der oude op dat der middeleeuwsche op- 
schriften, en uit den vreemde op den vaderlandsch^o. bodem 
overgaande, behandelt spreker een opschrift te Steenw^ in 
Overigssel, in eenen steen, boven in den gevel van de kleine 
of Vrouwe-, vóór de Hervorming aan de H. Maagd gewade, 
kerk, in zoogenaamde gothische letters uitgehouwen. De 
spreker toont een door den heer E. J. D:gk, opzichter van 
de waterstaat te Meppel, zorgvuldig vervaardigden afdruk en 
meent, dat het opschrift aldus aangevuld en gelezen moet worden: 

©cptua9ï(n)ta lege ^cpteCm)cu(m) m(itte) q(ua)ter et c(enfitm) 
£n(n)c fuit f)HX ö(i)^u Htata) cruy et rep(c(r)dta taptüa. 

Naar deze opvatting zou in het jaar 1477 eene verscho- 
ning van het heilige kruis plaats gehad, en de kerk of kapel 
(onder deze laatste benaming wordt het gebouw ook thans 
nog onderscheiden) eene herstelling ondergaan hebben. Noch 
van die herstelling der kapel, noch van de verschoning van 
een kruis heeft spreker in bekende bronnen eenige vermelding 
gevonden; hj oppert het vermoeden of de verschoning ook 
de aanleiding tot de herstelling of den herbouw kan geweest 
z^n. Intusschen erkent h^ niet zeker te z^n dat de woorden 
> beata cruy" het eerste slechts met de letter b, het tweede 
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met de figaur van een kruis uitgedrnkt, de ware lezing ge- 
yen. Ook bl^yen hem de teekens XXX boven den regel en 
nahet krnisteeken onverklaarbaar. Het jaartal ataat vrg zeker: 
kge in den eerate regel is; lees; 70 + 7 + 1000 + 4 x 100 
geeft 1477. Diergel^e zonderlinge wgzen van omschrgving 
van jaartallen komen in de middeleeuwen meermalen voor, 
zoo bgvb. in een opschrift op eene voormalige stadspoort te 
Ingolstadt: 

9R« tria. €• bomino. poil £• 3B. iL capié« octo, 

d. i. 1000 + 300 + 50 + 10 + 8 — 1368 n. G. ; 
op eene reliekenkaci in de Domkerk te Emmerik: 

Stctum b. buo ce« quanbo btni incola terrae. 
Sibbe quaéf numero Septuaginta bieé« 

d. i. 500 + 100 + 100 = 700 jaren en 70 dagen of 11 
Maart yan het jaar 700 (zie Jahrbücher d. Ver. von Aüerihfr. 
im Üheinlande, XIX, 155 — 157); 

op het praalgraf van den Erfburggraaf Theodoricos van 
Wassenaer in de St. Janskerk te Utrecht, naar de waar- 
scbgnl^e lezing van Dr. W. Pleyte, 

^ imii ^ quinqite bÜ tct dL (l (qnater....) 

d. i, 1000 + 5 + 2 X 3 X 10 + 100 (x 4) = 1465 ; 

op het grafschrift van Bisschop Bemulphus, in de St. 
Pieterskerk in dezelfde stad: 

3 quater atttnbaé becimo quarto ^alenbaé 
Slugufli éemel 0D7* itmtl 2. bum écanbit ab arcem 

d. i. 4 -f 1000 + 50 — 1054 den 19 Jnlg. (Zie Het Qü- 
deboek. Tijdèchr. v. KerkeL Kunst en Chdheidk. ütr. 187S 
bla. 18). 

Eött ander opschrift, door spreker opgetekend, docfazon-^ 
der aanhaling van de bron, drnkt het jaartal nit met de 
woorden 

2lnno mifleno 6 quarer, 3E ter quoque terno 

d. i. 1000 + 400 + 30 + 3 — 1433. 
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De groote kerk te Steenw^k, wier stichting tot den aan«« 
vang der 13« eeuw wordt gebracht, verkreeg haren tegen- 
woordigen toren eerst in het midden der 15« eeuw. Een 
opschrift, dat spreker, evenmin als dat van de kapel, ergens 
vermeld heeft gevonden, en dat boven den ingang in den 
westgevel ingemetseld is, luidt, met aanvulling der verkor- 
tingen, voor zoover het door hem gelezen kon worden: 

3nt iaer o(n)i &e(re)n SK. €€€€«♦ 3Ea53, ^'«'f^« ^<^^^^ 
maec ♦ . ♦ . &'eer|l(eu) flee(tt), waaruit wg vernemen dat op 
den 11^ Maart 1466 de eerste steen van den toren gel^d 
werd. 

Eene laatste opmerking betreft een opschrift in een der 
houten knoopen van de dakkap in het koor der kerk van 
Anjum in Friesland ingebeiteld. Eene, naar het scheen vrg 
nauwkeurige teekening van het opschrift, waarin men 
Runen meende te ontdekken, was aan spreker eenige jaren 
geleden medegedeeld en onder andere bescheiden b^ het 
Museum van Oudheden bl:gven liggen, almede in afwachting 
van afschriften van meer diergelgke opschriften, die in enkele 
dorpskerken in Friesland gezegd werden' nog aanwezig te 
z^n. Daar tot nog toe^ zoover men weet, geen enkel Ba- 
nen opschrift binnen de grenzen van het vaderland aan het 
licht gekomen is, zou het voorkomen van diergel^ke beschei- 
den in onze Noordel^ke gewesten een belangrgk feit genoemd 
mogen worden. De kans op verwezenlgking is echter afge- 
sneden, sedert Dr. Pleyte, conservator bg het R. Museum van 
oudheden, in de wel wat ruw en vreemd gevormde lettertee- 
kens in goed Friesch las: Piter Martens.... meist(er) te- 
merm(an) t(e) Aeniem. Waarschgnlgk was de kap of een 
gedeelte van het houtwerk getimmerd of hersteld door den 
timmerman, Pieter Martens, van het dorp Anjum, en vond deze 
het passend op deze w^ze z^nen naam aan het werk te verbinden. 

Het opschrift van de Kapel te Steenwgk, dat vroeger in 
afschrift ook aan het lid den heer M. de Vries ter kennis 
was gekomen, gaf dezen aanleiding om eene andere lezing 
van den tweeden regel voor te stellen: 

Xunc fuit ^(aec) lotxia, fuit et reparata capeOa« 
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Wat de heer Leemans als beata crux b^ gissing had op- 
gevat, was naar de meening van den heer de Vries, als 
»fnif' te verklaren; waarbg dan de vermelding van de ver- 
schoning van een kruis verviel, de versmaat bewaard bleef, 
en het opschrift alleen het feit vermeldde van het instorten 
en de herstelling der Eapel in het jaar 1477. De heer 
Leemans wees echter op het verschil in schrgfw^ze tusschen 
het, als dan tweemalen in dien regel voorkomende woord 
»fait", (zie 1 en 2) en op de drie kruisjes op zgde boven 
de t van het tweede »fuif* (zie 2) 




Wil men die kruisjes alhier buiten rekening laten dan zou 
de u in het tweede »/m^" weggelaten en aan de t een 
geheel afwekende vorm gegeven z^n. Wat de versmaat 
betreft, beroept hg zich op talrgke voorbeelden, ook uit 
de door hem aangevoerde opschriften en den eersten regel 
van het Steenwgksche opschrift zelf, waaruit blgkt dat hunne 
makers zich om de daarvoor vastgestelde regels niet bester 
veel bekommerden. Intusschen is hg wel genegen om aan 
de lezing van zgn medelid boven de zgne de voorkeur toe 
te kennen, en het onderzoek naar nadere bgzonderheden om- 
trent de onderstelde verschgning minder noodig te achten. 

Met betrekking tot de drie kruisjes wordt door den heer 
Moll gevraagd, of zg wellicht de merken van den steenhou- 
wer kunnen zgn. 

De heer Leemans heeft zgne bgdrage niet voor den druk 
bestemd; maar wil gaarne een overzicht ter opneming in 
het proces-verbaal der zitting indienen. 



Door den heer Beets wordt namens de ütrechtsche zen- 
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dingsvereeniging een exemplaar aangeboden yan eene Eerste 
proeye yan een Balineesch-Hollandsch woordenboek door B. 
yan Eek; Utrecht 1876, en door den heer Boot een exem- 
plaar yan Lilia, Elegia Petri Esseiya. Frib. Hely. 1876, 



De yergadering wordt daarop door den yoorzitter gesloten. 
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GEWONE YERGADERIJNG 



DEB AFDBELINO 



TAAL-, LETTEE-, GESCHIEDKUNDIGE EN WIJ8GEERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

6KB0DDE!« DKN liden mi 1876. 



Tegenwoordig de heeren c. w. opzoomee, voorzitter, w. moll, 

M. DB VEIES, C. LEEMANS, L. PH. O. VAN DEN BBEGH, W. G. BRILL, 
J. DIBKS, W. J. KNOOP, 6. MEES AZ., J. F. SIX, S. A. NABBB, 
TH. BOKBJTT, E. FEUIN, A. KUBNEN, E. VBEWÜS, J. A. PEXJIN, 
B. J. LINTELO DE GEBE, H. VAN HEEWEEDEN, M. P. A. G. CAMPBELL, 
B. H. C. K. VAN DEE WIJCK, J. G. DE HOOP SCHEFFEE, F, DE JONG 

eu J. C. G. BOOT, secretaris. 



Van de heeren Sloet en de Wal is bericht ontvangen, dat 
zg tot hun leedwezen verhinderd worden de vergadering bg 
te wonen. 



Het proces-verbaal der vorige vergadering wordt gelezen 
en goedgekenrd. 



De secretaris leest eeue missive van het Ministerie van bin* 
oenlandsche zaken in dato 13 Mei 11., en eene van hetzelfde 
Miûisterie in dato 19 Mei, met kennisgeving, dat Z. M. de 
Koning de keuzen van den heer C. W. Opzoomer tot voor- 
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zitter, van W. Moll tot onder-voorzitter en van Mr. L. W. 
C. van den Berg te Batavia tot correspondent der afdeelîng 
heeft bekrachtigd. Aan de benoemden is daarvan kennis ge- 
geven. 



De heer van der Wgck houdt eene voordracht over vier 
elementaire vormen van het verstand, namelgk voorstelling, 
onderscheid, tyd, gel^kheid. 

Over voorstelling sprekende, bestrgdt b^' de leer, volgens 
welke het verschil tusschen voorstelling aan de eene zgde, 
gewaarwording en werkelgkheid aan de andere zgde, alleen 
qnantitatief zou zgn. Ook kan hg de stelling niet beamen, 
volgens welke er voorstellingen zouden zgn, die de intensi- 
teit van gewaarwordingen hebben. Alle pogingen om de kracht 
van voorstellingen in getallen uit te drukken worden door 
hem afgekeurd, want naar zgn oordeel verschillen voordtellin- 
gen enkel door haren inhoud, niet door de meerdere of min- 
dere sterkte, waarmede wordt voorgesteld. Verschgnselen als 
visioenen, hallucinaties enz. behooren niet met voorstellingen, 
maar met gewaarwordingen in ééne groep te worden geplaatst. 
Zg zgn gewaarwordingen van subjectieven aard, gewaarwor- 
dingen, door welke men geen deel heeft aan de gemeenschap- 
pelgke wereld. Door het voorbeeld van Carpenter, die ze als 
voorstellingen classificeert, wordt toegelicht, hoe de zooge- 
naamde physiologie des geestes dikwgls hare hypothesen op 
hare beschouwing van de feiten des bewustzgns bouwt. De 
spreker meende, in dit opzicht van Lazarus en anderen af- 
wgkende, dat men vooralsnog tevreden moest zgn met de 
breede onderscheiding van voorstellingen en gewaarwordingen, 
verder van gewaarwordingen van objectieven en van subjec- 
tieven aard. Verdeelingen, meer in bgzonderheden gaande, 
werden door hem ontgdig genoemd. 

In den tweeden vorm, ondersdieidj ziet hg de voorwaarde 
van alle bewustzgn. Hg wgst op verschillende gevolgen, o. a. 
daarop, dat een eerste gewaarwording, aanvang vangeestelgk 
leven, zich niet denken laat. Die ondenkbaarheid hangt sa- 
men met de ondenkbaarheid van een oogenblik. Voorts toont 
hg aan, dat het eene omkeering van de ware geschiedenis der 
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ziel is, indien men meent, dat verschillende gelgktgdige in- 
drukken terstond yerschillende gewaarwordingen bezorgen. 
Enkel door verbreking van het bestaande evenwicht leert men 
gewaarwordingen, voorwerpen, eigenschappen onderscheiden. 
Waar de mogel^kheid van onderscheiding, van tegenstelling 
verdw^nt, heeft het denken en weten z^n uiterste grens be- 
reikt. Het strikt absolute is abracadabra. 

Over den derden vorm, tijdf sprekende, toont de redenaar 
aan, dat alle pogingen om het besef van opvolging te ver- 
klaren hopeloos zgn. Het is een raadsel, hoe het voorb^gaan 
van een reeks van gewaarwordingen ontdekt wordt. Het pro- 
bleem wordt nog hierdoor verzwaard, dat men geene successie 
bespeuren kan, tenzg als verschillende van gel^kt^digheid. 
Om één van beiden te kennen, moet men beiden kennen. 
Tijd is een oorspronkelyke vorm des bewustz^ns, welke een- 
voudig als zoodanig erkend moet worden. Dit belet niet, dat 
men tot de afzonderl^ke voorstelling van t^d eerst komt met 
der t^d, nam. door ontleding van het complexe, door schei- 
ding van vorm en inhoud. 

Gelijkheid wordt ten slotte ter sprake gebracht. Eerst wordt 
bewezen, dat we nooit gel^kheid ondervinden, zonder tevens 
verschil te doorleven. Vervolgens dat het nogtans niet aan- 
gaat het gevoel van gel^kheid tot dat van verschil te her- 
leiden. Het is meer dan gevoel van verschil, maar wat het 
meer is. laat zich niet beschreven. Denkbaar is eene werke- 
l^kheid, naar een ander model dan de bestaande ingericht, 
eene werkel^kheid, welke, door afwezigheid van alle overeen- 
komst tusschen hare elementen, nergens object van kennis 
zou zgn. Zoowel dieren als menschen hebben voor gelykheid 
oog: vandaar dat er van beider kennis sprake kan zyn. De 
zoon der beschaving is het ten deele aan zgne nieuwsgierig- 
heid verschuldigd, dat hy meer gelykheid opmerkt dan het 
meest ontwikkelde dier. In gebrek aan nieuwsgierigheid laat 
zich evenwel de wilde misschien beter met hét dier dan met 
ons vergelijken. Het is het gebruik der taal, wat den wilde, 
gelyk ieder mensch, hemelhoog verheft boven het dier. Door 
de taal is er een afgrond tusschen den redely ken mensch en 
het redelooze vee. 

De heer Opzoomer brengt eene stelling van den spreker: 
verschil van bewustzgn is voorwaarde van alle bewustzyn, 
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ter sprake om hem in de gel^enheid te stellen zgne mee- 
uing nader toe te lichten, waaraan door dezen voldaan 
wordt. 

De heer van der Wgck biedt zgne bgdrage voor de Ver- 
slagen en Mededeelingen aao. 



De heer Yerwgs brengt vervolgens het Middelnederlandsche 
stri-phische gedicht liindua geheeten ter sprake, welke naam 
eene verbastering is van den pseudoniem des Franschen dich- 
ters, die het oorspronkelgk vervaardigd heeft en zich Ie JRedus 
de Mollens noemt. Na Dr. Jonckbloet's giving aangaande 
den leeftgd van dien kluizenaar in de tweede helft van de 
dertiende eeuw bevestigd te hebben, toont de spreker aan, 
dat de tekst door den heer Serrure uit zgn handschrift, het 
eenig bekende, zeer gebrekb'g is uitgegeven en stelt met be. 
hulp van den onuitgegeven Franschen tekst naar de copie 
van Dr. Verdam te Leiden, een aantal verbeteringen daarop 
voor. 

Het medegedeelde, dat door den spreker voor de Verslagen 
wordt aangeboden, geeft den heer M. de Vries aanleiding 
om een paar door hem gemaakte gissingen aan het oordeel 
van den spreker te onderwerpen. Namelgk in str. 82 waar 
hg in plaats van die verruerde di; men host wil lezen: die 
verderde dine biiat^ en in str. 94, waar het hem dunkt, dat 
in utemolen iets anders schuilt en wel uter noUen^ d. i. uit 
het achterhoofd« 



De heer Leemans vestigt de aandacht der afdeeling op 
eenige voorwerpen van vroegeren tgd, die te Hartwerd bfl 
Bolsward gevonden in het Bgks Museum van oudheden be- 
waard worden, en wel vooral op een in dien terp gevonden 
twaalfzgdig bronzen voorwerp, dat door den heer Dirks in 
de Vrije Fries, derde reeks, D. I, St. I, bl. 63 vg. naar eene 
onnauwkeurige afbeelding onder den titel De bronzen mor- 
genster bekend gemaakt is. De spreker geeft eene door eene 
kopg toegelichte beschrgving van het voorwerp, bestrgdt de 
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gissingen van den heer Dirks, en deelt zgne meening over 
deze en soortgelgke elders gevonden voorwerpen, en over het 
volk, waarbg zg in gebruik waren, mede. 

De heer Dirks verdedigt zgn kort opstel tegen de aanmer- 
kingen van den heer Leemans, voor zoover hg die heeft 
knnnen opteekenen. Hg erkent na, na voor het eerst het 
voorwerp in kopij gezien te hebben, dat de door hem gege- 
ven afbeelding onjuist is. Hg werpt echter de aansprakelgk- 
heid daarvoor van zich af, omdat de lithograaf een paar hem 
toegezonden schetsjes heeft gereprodaceerd. Overigens be- 
houdt hg zich het recht van repliek voor, maar komt nu 
reeds op tegen de scheve voorstelling, alsof hg onder de ge- 
loovigen aan het Oera-Lindaboek zou behooren. 

Na eene repliek van den spreker wordt de bgdrage met 
een daarbg gevoede teekening voor de Verslagen afgestaan. 



Door de beeren J. A. Pruin, M. de Vries en Verwgs, 
J. Dirks en door den secretaris namens den heer Sloet 
worden boekgeschenken voor de bibliotheek aangeboden. 

De heer Six prgst eene beschrgving en afbeelding der 
Grieksche munten van het koninklgk kabinet te 'sGraven- 
hage door Dr. Imhoff-Blume onlangs geleverd in het Berlgn- 
sehe Zeitschrift fur Numismatik. 

De heer M. de Vries biedt namens den heer James de 
Fremerg te 's Gravesande eene photographische afdruk aan 
van de vier oudste brieven in het archief dier gemeente voor- 
handen, en de heer Verwgs een exemplaar der door Prof. 
Moltzer uitgegeven Hareniana. 

De heer Leemans doet nog de volgende mededeeling: 

»In het Jaarboek van het Kon. Nederl. Instituut 1850 
wordt op blz. 107 en volg, gehandeld over oudheid- en ge- 
schiedkundige berigten aangaande de Binnen Egmonden, door 
den Correspondent der 2de kl. den heer C. J. Hellingwerff 
aan de klasse toegezonden; met bg voeging van teekeningen 
en >eene^" zoo het daar heet, »allezins belangrgke verzame- 
ling van oude, meest HoUandsche munten, — bg opdelving 
gevonden op het stukje gronds bg Egmond-binnen, bekend 
onder den naam van St. Adelberts kerkhof.'' 
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»Een Teislag omiroit deze verzameling is, door den heer 
D. J. y. Lennep, bg de klasse ingediend, hetwelk zg ter 
kennis van het algemeen heeft gebragt door middel der Ne- 
derlandsche Staatsconrant.*' 

»De heer y. Lennep onderhield de klasse later, in twee ach- 
tereenvolgende zittingen over i^monds oudheden, naar aan- 
leiding ook van hetgeen door den heer Hellingwerff dienaan- 
gaande was medegedeeld.^' 

»De heer v. Lennep heeft zich toen op verzoek der klasse 
bereid verklaard, om een opstel over I^monds oudheden, in 
verband met de mededeelingen van den heer Hellingwerff 
voor hare gedenkschriften te bewerken/' 

»Is op dat voornemen eenige verwezenlgking gevolgd ?'' 

»Waar zgn de bedoelde munten (en nog eenige andere 
voorwerpen uit de overblg&elen der abdg en van de in ha- 
ren omtrek geopende grafkelders) door den heer Hellingwerff 
aan de klasse to^ezonden, gebleven?" 

»Het HS. van den heer Hellingwerff zelf, met teekeningen 
en Igsten der gevonden voorwerpen, bevindt zich thans in 
de boekerg van de MaaUchappij van NederL Lettert, te Lei- 
den (zie Catal. IH, biz. 22), waarheen het door wglen den 
heer Koenen schgnt gezonden' te zgn/' 

»De penningen en andere oudheden zgn bg die boekerg 
niet aanwezig, en zoover men weet, ook niet naar Leiden 
gezonden met het HS/' 

»Evenzeer ontbreekt thans bg het HS. eene teekening van 
de overblg&elen der abdg en de daarbg geldene bnnrtkerk, 
zooals die zich nog in den aanvang dezer eeuw voordeden/' 

»Waar kunnen die stukken gebleven zgn? Waarop grondt 
zich de toezending van het HS. aan de boekerg der Maat- 
schappg van Nederl. Letterkunde?" 

»Is niet te onderstellen, dat de bedoeling van den heer 
Hellingwerff zal geweest zgn, dat zgne verzameling van >Eg- 
monds oudheden", zoowel de gevonden voorwerpen^ als zijn 
HS. bg het Eon. Instituut, welks correspondent hg was, en 
aan welks 2de kl. hg die stukken toegezonden had, eene plaat- 
sing zouden erlangd hebben?'' 

De secretaris zegt in staat te zgn de tweede vraag dade- 
Igk te beantwoorden en vertoont een mahonie-houten kistje, 
bevattend de munten en andere uit de Abdg van Egmond 



Digitized by LjOOQIC 



( 127 ) 

afkomstige voorwerpen, die van het Instituut op de Akademie 
zgn overgegaan. 

Het bestuur wordt nitgenoodigd om deze zaak verder te 
onderzoeken en zoo mogelgk de overige vragen van den heer 
Leemans te beantwoorden. 



Daar niemand verder iets heeft voor te stellen, wordt de 
vergadering door den voorzitter gesloten. 
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OVER VIER ELEMENTAIRE VORMEN VAN 
HET INTELLECT. 



BIJDRAQK VAN 



B. H. K. K. TAV DE£ WUCK. 



Het zg mg vergnnd over vier elementaire yorrnen van het 
verstand te spreken. Ik bedoel: vooratéUing^ onderscheid, tijd, 
gelijkheid. 



In de eerste plaats over voorstelling als onderscheiden van 
gewaarwording en werlelijkheid. 

Wat is het verschil tusschen haar? 

Otp het voetspoor van David Hume neemt men meestal 
aan, dat voorstellingen verschillende graden van kracht of le- 
vendigheid doorloopen, voorts dat in den regel een voorstel* 
ling minder krachtig, minder levendig is dan de gewaarwor- 
ding en de werkelgkheid, maar dat soms, in den droom,, bg 
koorts enz., dat quantitatief verschil verdwgnt. Aan deze 
theorie knoopeu zich pogingen vast om de sterkte, de kracht 
van voorstellingen in getallen uit te drukken. 

De leer van Hume, vroeger ook door mg omhelsd, kan 
mg thans niet meer behagen. 

Men behoort onderscheid te maken tusschen eenvoudige en 
saamgestelde voorstellingen, tusschen een voorstelling van 
sneeuwwit en die van een landschap. 

Saamgestelde voorstellingen zgn meestal min of meer on- 
volledig. Ik kan in mgne gedachte geen strik leggen: er ha- 
pert iets aan. Al de voorbereidende maatregelen voer ik in 
mgn verbeelding uit, maar ten slotte gelukt het mg niet den 
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strik aan te halen; hoe ik ook beproef, hg blgft los. Zoo 
ontbreekt er ook meestal veel aan onze voorstelling van een 
landschap of een persoon; niet alle deelen worden voorge- 
steld, niet overal staat ons de betrekking tusschen de deelen 
voor den geest. Onze voorstelling is niet compleet en in dien 
zin vatbaar om verhelderd te worden. 

Nn is de vraag : laten saamgestelde voorstellingen, die wel 
compleet zgn, verschillende graden van helderheid toe? Als 
voorbeeld kies ik het titelblad van een boek: kan de ge- 
dachte er aan volledig en nogtans meer of minder bleek zgn? 
Misschien aarzelen wg bg de vraag of de voornaam van den 
antear al dan niet voluit is gedrukt; misschien herinneren 
we ons niet goed, welke letter dit of dat gedeelte van den 
titel vertoont. In die opzichten hebben we dan niet een ne- 
velachtige, niet een donkere, schoon werkelgke voorstelling, 
maar, in strgd met de hypothese, geen voorstelling, want we 
weten niet, wat uit een kring van verschillende mogelgkhe- 
den het rechte is. 

Onze vraag keert bg de eenvoudige voorstellingen terug. 
Kan sneeuwwit helderder of donkerder worden gedacht? Ik 
zou meenen: we hebben die voorstelling of we hebben haar 
niet. Een zwakker voorstelling van wit zou zgn een voor- 
stelling van een geringer graad van wit, een voorstelling niet 
van sneeuwwit, maar van groezelig wit. 

Hetzelfde geldt van geluiden. Laat het zgn dat zoo even 
de klok sloeg en dat ik mg thans dien klank van een be- 
paalde hoogte en sterkte voorstel. Het schgnt mg onmogelijk, 
dat zoodanige idee verschillende graden van klaarheid door- 
loope. 'Wel kan ik, indien dit van mg geeischt wordt, een 
zwakker slag denken, maar dan verduistert mgn oude voor- 
stelling niet ; er treedt een nieuwe voorstelling, een voorstel- 
ling met een anderen inhoud, de voorstelling van een ver- 
schillend geluid voor in de plaats. 

Het is niet gemakkelgk en evenmin aangenaam zich kies* 
pgn te herinneren. Maar we willen ons de moeite getroosten 
en vragen dan of onze voorstelling meer of minder daidelgk 
kan zgn. Mgn antwoord zou zgn: neen. Een levendige voor- 
stelling van kiespgn is de voorstelling van een hevige pgn. 
Een zwakke voorstelling van kiespgn is de voorstelling van 
een geringer pgn. Wg hebben hier voorstellingen, die ver- 
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schillen door haar inhoud, niet door de kracht, waarmede 
wordt Yoorgesteld. 

My ne slotsom is, dat er enkel voor samengestelde Toorstel- 
Ungen, in zoover zg meer oi minder volledig z^n, verschil- 
lende graden van helderheid mogelgk zijn, maar dat alle 
eenvoudige voorstellingen even klaar of krachtig z^n. Wat 
w^ onder het gradueel verduisteren eener samengestelde voor- 
stelling hebben te verstaan, is, dat er steeds meer gedeelten 
uit haar wegvallen. Vandaar dat portret of schilder^, welke 
aanvankel^k, hoe goed zg ook zyn, ons niet bevredigen kan- 
nen, en, zoolang we nog op de volle herinnering teren, slechts 
een treurig surrogaat der werkel^kheid heeten, bg verloop van 
t^d, wanneer het eene gedeelte der voorstelling voor, het an- 
dere na uitgewischt, vergeten wordt, steeds hooger waarde 
voor ons erlangen. 

Nooit kan de ondervinding ons leeren, dat een eenvoudige 
voorstelling langzamerhand verduistert. Al greep dat proces 
plaats, dan zou het, juist door er op te willen letten, onmo- 
gel^k worden gemaakt. En wat het geheugen ons hier leert, 
komt enkel daarop neer, dat een voorstelling zich als een 
drenkeling gedraagt; haar trapsgewgze verdwgnen bestaat 
hierin, dat zg niet onafgebroken in het bewustzgn woont, 
maar onderduikt en na telkens langer tusschenpoos weer te 
voorschgn schiet, om eindelgk voor goed weg te blgven, zoo- 
dat zg vervolgens, met behulp van dat mechanisme, hetwelk 
wg associatio idearum noemen, moet worden opgevischt, zal 
zg weder aan het daglicht treden. Dit laatste geldt natuurlgk 
niet enkel van eenvoudige, maar ook van saamgestelde voor- 
stellingen, zoowel van de voorstelling van een afzonderlek 
pas gehoord geluid als van de voorstelling van een pas on- 
dervonden groote en uit vele deelen bestaande gebeurtenis. 

Nog ééne vraag blgft over. Soms vrgwillig, soms onvrg- 
willig vestigen wg onze aandacht op den inhoud eener voor- 
stelling, concentreeren we ons bewustzgn op zekere idee. 
Eene liefelgke of hinderlgke gedachte kan onzen geest tgdelgk 
geheel in beslag nemen. Of ook datgene, wat uit zgn eigen 
aard ons koud noch warm maakt, wordt, ter wille van een 
daarbuiten gelegen doel, tot object van opmerkzaamheid ver- 
heven. Velerlei treedt den advokaat in den loop zgner over- 
peinzingen voor den geest^ maar hg laat glippen wat niet ter 
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zake dient en houdt enkel datgene vast, wat de yr^spraak 
van z^n cliënt kan uitlokken. W^* kiezen, door de macht van 
den wil, één punt uit het ons omringende tooneel, nemen 
dat ééne punt waar en verzuimen de rest. Zóó kiezen we 
eveneens, door de macht van den wil, ééne gedachte uit die, 
welke zich opdoen^ plaatsen haar, om zoo te zeggen, onder 
het vergrootglas, en laten de andere komen en gaan, zoi^der 
ons om haar te bekreunen. Als nu zoo, vrgwillig of gedwon- 
gen, onze aandacht zich op den inhoud van een voorstelling 
richt, wordt dan die inhoud niet klaarder, levendiger voor- 
gesteld dan wanneer de opmerkzaamheid ontbreekt? 

Mgn antwoord is, dat wanneer de inhoud eener voorstel- 
ling als aangenaam^ onaangenaam of opwekkend beteekenis 
voor ons gevoelsleven heefk, dat gevoel inderdaad in verschil- 
lende graden voorkomen, meer of minder levendig kan z^n. 
Maar het intellectueele element, het voorstellen zelf, is geen 
feit, dat in grooter of geringer mate kan plaats grjjpen. 

Wel kan, door concentratie van bewustz^n, de inhoud eener 
voorstelling aangevuld, dus met nieuwen inhoud verrekt wor- 
den, en ook is het mogel^k dat, door onze aandacht bg eene 
volledige voorstelling vast te houden, andere overtollige zaken 
ons te binnen schieten, welke er mede in verband staan. Zoo 
wordt dan door de aandacht de voorstelling uitgebreid over 
en tevens beperkt binnen een kleinen kring. De leemten der 
onvolledige voorstelling verdwgnen. in zoover de associationes 
idearum haren dienst vervullen ; andere gedachton, welke zich 
aan de reeds gevormde gedachte laten vastknoopen, treden 
in het bewustz^n op. Wil men zeggen, dat daarmede de 
voorstelling in klaarheid en bepaaldheid toeneemt, ik zal niet 
twisten over een woord. De erkenning is mij genoeg, dat die 
klaarheid en bepaaldheid voortspruit uit wat de idee in de 
herinnering met zich voert, en dat zg niet in een grootere 
intensiteit bestaat, waarmede de oude inhoud thans, b^ de 
concentratie des bewustzgns, wordt voorgesteld. Die verrich- 
ting des intellects, welke wy voorstelling noemen, is niet een 
versch^nsel, dat, gel^k warmte, verschillende graden kan 
doorloopen; wel geldt zulks van gevoel van lust, onlust of 
bloote verrassing. Het aangename, pynlgke, opwekkende ge- 
voel, dat een zekere voorstelling begeleidt, kan zwak of le- 
vendig zgn; maar een voorstelling zelve is nooit zwak of 
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levendig; zg bestaat eenvoudig of zg bestaat niet. Om die 
reden verwerp ik de psychologie van Uerbart, den laatsten 
van Duitschland's groote stelselbouwende philosofen, volgens 
wien voorstellingen krachten van veranderLgke grootte zgo, 
gelgksoortige voorstellingen elkander wederzgds verzwakken, 
en de formules, volgens welke zg elkander verduisteren, al 
laten zg zich voorloopig niet door meting controleeren, nog- 
tans mathematisch kunnen berekend worden. 

Indien het verschil tusschen voorstelling en gewaarwording, 
tusschen idee en werkelgkheid niet quantitatief is, indien de 
voorstelling of de idee niet door verheldering, gewaarwording 
of waarneming wordt en evenmin de gewaarwording of wer- 
kelgkheid door verbleeking voorstelling of idee wordt, welnu, 
dan is dat verschil qualitatief. Want wegc^'feren laat het zich 
niet, gel^k ieder moet erkennen, wanneer hg eenvoudig de 
gewaarwording van een zwaren last met de idee er van ver- 
gelekt. Bg de gewaarwording van een zwaren last gevoelen 
we een zwaren druk, bg de idee van een zwaren last gevoe- 
len we zelfe geen lichten druk. Intusschen kunnen we niet 
z^gen, waarin het verschil tusschen gewaarwording en idee 
bestaat ; het laat zich evenmin verklaren als het verschil tus- 
schen een toon en een kleur, het laat zich enkel doorleven, 
het dringt zich aan ons op als een dier wortelwaarheden, 
welke eenvoudig erkend moeten worden, zonder uit hoogere 
of dieper liggende waarheden te kunnen worden afgeleid. 

Toch vloeit in zekeren zin de werkelgkheid telkens in 
voorstelling over. Toevallig waren we tegenwoordig, toen 
iemand om hulp riep. Nog uren lang, maar telkens na 
langer tusschenpoozen, is het als hooren we het akelig 
gegil. De stem vun een machtig redenaar, klokkengelui, het 
geratel van den donder ; het klinkt ons alles nog in de 
ooreii, ofschoon het reeds voorbg is. Nooit hebben we ge- 
heel met het verleden afgerekend, nooit leven we enkel in 
het heden, nooit is het ons te moede, alsof we beginnen te 
bestaan. 

Als de objectieve gewaarwording opgehouden heeft, als de 
uitwendige prikkel, welke haar te voorschgn riep, door an- 
dere vervangen is, duurt de schok aan het zenuwapparaat 
meegedeeld nog voort, en worstelt het verleden met het heden 
om den voorrang. Dit is de sleutel tot de ondervinding der 
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continuiteit van ons geestelgk leven ; dit verklaart, voor een 
deel althans, het gevoel van persoonlgke identiteit. 

Maar juist hier, meen ik, komt het er op aan, scherper 
dan gewoonigk geschiedt, onderscheid te maken tosschen 
gewaarwording en voorstelling. Wanneer Goethe met voor- 
overgebogen hoofd en gesloten oogon bloemen ziet, waar geen 
bloemen zgu, wanneer de anatoom, die tot ander werk is 
overgegaan, plotseling do mikroskopische vormen van zgn 
vorigen arbeid verschgnen ziet, wanneer de persoon, onder 
den invloed van het woord van Braid, z^n arm gevoelt be- 
vriezen of stroomen vnurs aanschouwt, wanneer wg, bg het 
ontwaken, terstond de oogen openen en dan de gestalten van 
den droom nog een oogenblik aanschouwen als waren zg 
werkelgkheid, dan zgn dat gewaarwordingen en geen voor- 
stellingen. Volgens den gulden regel van alle classificatie, 
plaats ik de toestanden des bewustzgns, welke het meest op 
elkander gelgken, in ééne groep en ik noem dus de visioenen 
van den glhoofdige of van wie droomt, geen ideeën, maar 
gewaarwordingen. Natuurlgk moet men dan gewaarwordin- 
gen zonder en gewaarwordingen met daaraan beantwoordende 
realiteit onderscheiden. Maar beiden verschillen evenzeer van 
voorstellingen als een woord van de zaak verschilt, welke 
door dat woord wordt aangeduid, of als een melodie in noten 
van de melodie zelve verschilt. Men kan de verhouding tus- 
schen idee en gewaarwording met die van een teeken tot 
een zaak op een Ign stellen, mits men aan een noodwendig 
teeken denke, dat slechts past voor ééne zaak en welks aard 
van het karakter der zaak afhankelgk is *). 

Meestal is het gemakkelgk subjectieve en objectieve ge- 
waarwordingen behoorlgk te onderscheiden. Zoo zgn b.v. 
in den regel alleen de objectieve gewaarwordingen onderpand 
van andere oogenblikkelgk mogelgke gewaarwordingen. Ham- 
let ziet zgn gestorven vader, maar enkel met het oog des 
geestes : het beeld laat zich niet grgpen, niet verwonden. De 
objectieve aanschouwing van vuur is teeken, dat ik, mgn hand 
uitstrekkende, hitte voelen zal. Aan het subjectief aanschouwde 
vuur brandt men zich enkel in den droom of als men waan« 
zinnig is. Zoo beslist men met behulp van de bewegelgke 
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ledematen, of gewaarwordingen aan de subject- dan wel aan 
de objectpool te huis behooren. En waaneer dat kriterium 
ons ontzinkt, dan loopt men gevaar de grenzen tosschen ik 
en niet-ik te verwarren, feiten van zuiver subjectieve betee- 
kenis in de gemeenscbappel^ke wereld te verplaatsen en in 
bet duister r^k der krankzinnigen onder te gaan. De moor- 
denaar, die het bebloede beeld van zgn slachtoffer vóór zich 
ziet wandelen, de oogen toedrukt en het dan niet aanschouwt, 
de oogen opent en het terstond terugziet, kan in den waan 
komen^ dat het visioen werkelykheid is. 

Zelfs uit een physiologisch oogpunt is het van belang, 
welke theorie men aangaande de betrekking tusschen voor- 
stelling en gewaarwording omhelst. Want de zoogenaamde 
physiologie des geestes bouwt een groot deel van hare leer- 
stellingen op hare beschouwing van de feiten des bewast- 
zgns. Dit blgkt b. v. uit de twee jaren geleden versche- 
nen »Jilental Physiology" van den vermaarden Carpenter. Die 
feiten, welke door m^ subjectieve gewaarwordingen worden 
genoemd, heeten by hem voorstellingen.* Door zyne classi- 
ficatie ziet hg zich tot de erkenning genoopt, dat voorstelling 
en gewaarwording functies van een en hetzelfde orgaan zp. 
De gewaarwordingen, welke door middel der zintuigzenuwen 
worden opgewekt, komen in het sensorium tot stand, in dat 
aggregaat van ganglia, waarin de zintuigzenuwen haar cen- 
traal uiteinde vinden. Dit hebben proeven op vogels, die 
van hun cerebrum werden beroofd, zonneklaar aangetoond. 
Volgens Carpenter is ook het sensorium de zetel van onze voor- 
stellingen. Het eenig verschil is dat bij de gewaarwording de 
stoot tot de psychische gebeurtenis van de zintuigzenuw, bij 
de idee van het cerebrum uitgaat, Gelgk in het sensorium de 
van buiten komende indrukken in gewaarwordingen worden 
omgezet, zoo worden in datzelfde sensorium veranderingen 
in het cerebrum door middel van zenuwen, welke cerebrum 
en sensorium verbinden, in ideeën vertolkt. Vandaar, zegt 
hg, dat idee en werkelgkheid even levendig kunnen zgn ; van- 
daar dat soms phaenomena zich aan ons opdringen, welke geen 
objectieven oorsprong hebben, b. v. een nieuw geometrisch 
beeld, voorbereid door een onbewuste werking in het cere- 
brum, welke hare bewuste uitdrukking vindt in het sensorium. 
Vandaar dat bloote ideeën hetzelfde effect kunnen opleveren 
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als werkelgke gewaarwordingen; men hoort van geeawen 
spreken en hegint te geeawen. 

Wanneer mgne beschouwing, volgens welke gewaarwording 
en voorstelling verschillende functies zgn, juist is, dan moet 
de leer van den gevierden Engelschen physioloog dienover- 
eenkomstig gewgzigd worden. Men kan dan aannemen, dat 
zoowel de subjectieve als de objectieve gewaarwordingen in 
het sensorium tot stand komen, de eerste, als gevolg van 
gebeurtenissen in het cerebrum, de tweede als gevolg van 
gebeurtenissen in de zintuigzenuwen. Maar er is dan geen 
reden om aan de ideeën, aan de voorstellingen zelve, een plaats 
in het sensorium aan te w^zen. Niets verhindert te stellen, 
dat zg in het cerebrum gevormd worden, in het cerebrum, 
welks ontwikkeling met den groei van het denkvermogen in 
zoo innig verband staat. Het is mogeligk, dat de naar boven 
gaande zenuwen, welke het sensorium op het cerebrum doen 
werken, dienen om in het cerebrum ideeën te doen geboren 
worden, die kopieën van voorafgaande gewaarwordingen zgn. 
Het is mogel^k, dat de naar beneden gaande zenuwen, welke 
het cerebrum op het sensorium doen werken, dienen om in 
het cerebrum gezichten of andere gewaarwordingen vansub- 
jectieven oorsprong te verwekken. Dit alles is hypothese. Het 
moet enkel strekken om te toonen, hoe de physioloog, bg de 
vorming zgner hypothesen aangaande de lichamel:gke basis 
der geestel^ke gebeurtenissen, van zgne opvatting dier gees- 
tel^ke gebeurtenissen afhankel^k is. 

Ik heb ideeën en subjectieve gewaarwordingen aan elkander 
overgesteld. Men kan gissen, dat sommige der laatstgenoemde 
zonder eenige actueele bgdrage van de z^de der zintuigze- 
nuwen tot stand komen. Prof. Hoppe vermeldt hallucinaties 
big welke de zintuigzenuwen afgestorven en dus volkomen 
werkeloos zgn. Maar stellig komt er dikwijls, misschien zelfs 
in den regel, actueele prikkeling der zintuigzenuwen in het 
spel bg de schepping van die gestalten en gebeurtenissen, 
welke wij met de naam van hallucinaties, visioenen en Phan- 
tasmen doopen. Iemand tuurt op de witte vlekken van een 
berg; hg ziet niet, hg weet niet, dat het rotsblokken zgn; 
de vlekken doen hem aan schapen denken. Nu treden hem 
met de volle kracht der werkelijkheid de compleete beelden 
van schapen voor den geest ; hg zegt de dieren te aanschou- 
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wen; hg wg^t de koppea, de pooten . De inhoud des be- 
wusizgns is hier een mengsel van subjectieve en objectieye 
gewaarwording. Zoo wordt de schepping des geestes ook 
door objectieve gewaarwording gesteund, wanneer een treffende 
gelgkenis ons het visioen van een overleden vriend bezorgt 
of wanneer men uit de omtrekken der wolken gezichten en 
gestalten maakt. Een eenigszins ander verschgnsel is het, 
wanneer men, terwgl nachtelgk donker ons omgeeft, vóór 
het inslapen, b. v. een geele koren aar door het gezichtsveld 
ziet henen schuiven. Het materiaal, waaruit zoodanige ge- 
stalte is opgebouwd, heeft men in het eigen oog te zoekeu, 
in de strepen vocht en slgm op de cornea enz. Daar men 
onder den vorm van schaduwen zgn eigen netvlies vaten, de 
Inchtblaasjes en het tranenvocht op de cornea en alle scha- 
duw werpende lichamen in het eigen oog kan zien, is het 
mogelgk, uit dat materiaal, met gesloten oogen, allerlei 
voorwerpen, letters, cgfers, volzinnen enz. te vormen. Er 
heerscht weinig vastheid in hot gebruik der namen, welke 
voor deze en andere scheppingen in omloop zgn. Esquirol 
stelt voor van hallucinatie te spreken, wanneer het zinsbedrog 
enkel in de hersenen zetelt, van illusie, wanneer de zintuigen 
een bgdrage leveren. Prof. Lazarus zet de splitsing verder 
voort. Ulusie heet bg hem zinsbedrog, voor hetwelk prikke- 
ling der zenuwperipherie wordt vereischt. Bg de hallucinatie 
worden volgens hem de zenuwen niet aan de peripheric, maar 
in haar verloop geprikkeld. Bg het visioen gaat de prikke- 
ling van de hersenen uit en verspreidt zich van daar oyer 
den zenuwstam. Beperkt zich de prikkeling tot de hersenen, 
dan hebben we bloote voorstelling, geen hallucinatie, illusie, 
visioen. Dergelgke classificaties zgn wel aardig, maar het is 
moeilgk ze toe te passen of te rechtvaardigen. Als de aard 
van een geval het nog niet toelaat, is het beter verdeeling 
nog niet tot in bgzonderheden voort te zetten. Aribtoteles 
heeft gelgk, waar hg in de Ethica Nicomachea zegt, dat een 
verstandig man, waar hg niets beters verkrggen kan, zich 
met vage begrippen tevreden stelt. Ik verkies om die reden 
mgne breede onderscheiding van gewaarwording en voorstel- 
ling, verder van objectieve en subjectieve gewaarwording, van 
gewaarwording, door welke we wel, en van gewaarwording, Joor 
welke we niet aan de gemeenschappelgke wereld deel hebben. 
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Als tweeden vorm van het verstand noemde ik: onder" 
scheid. 

Yerschil van bewustzgn is voorwaarde van alle bewustzyn. 
Eeuwig op dezelfde w:gze te worden aangedaan staat voor ons 
gevoel gelgk met niet te worden aangedaan. Zelfe wanneer 
we genieten of Igden, zgn we niet verstoken van het besef 
van onderscheid. Maar we spreken van een gf«tH>ebtoestand, 
als het bewustzgn van verschil niet verder reikt dan noodig 
is, om ons lust of onlust te doen ondervinden. Treedt het 
vermogen om te onderscheiden meer op den voorgrond, 
worden er graden van genot of leed gemeten, soorten van 
lief of leed ontdekt, dan vertoont de gevoelstoestand zeer 
nadrukkel^k een intellectueel karakter. 

Verschil van bewustzgn is voorwaarde van alle bewustzgn. 
Op ieder gebied. Zoo op dat van het zinnelgk waarneem- 
bare. Alle zien is onderscheiden. Bood laat zich enkel zien 
als onderscheiden van niet*rood, recht als onderscheiden van 
krom, licht als onderscheiden van duisternis. Alle voelen is 
onderscheiden. Glad laat zich enkel voelen als onderscheiden 
van niet glad, hard als onderscheiden van zacht, hitte als 
onderscheiden van koude. Hetzelfde geldt van de overige 
zinnen. En de wet bl^ft van toepassing op het gebied van 
het denken. Niemand verstaat het woord: dapperheid, zon- 
der tevens te weten, wat niet-dapperheid, wat lafheid of dolle 
roekeloosheid heet. Onmogelgk is het zich een begrip van 
deugd te vormen, zonder tevens het kontrast, ondeugd, zich 
voor den geest te stellen. Vandaar dat een goed paedagoog 
op iedere positieve definitie eene negatieve volgen laat. Na 
gezegd te hebben wat w^sbegeerte is, namelgk beredeneerde 
wereldbeschouwing, toont hg vervolgens aan wat wgsbegeerte 
niet is, wat bloote vakgeleerdheid is. 

Verschil van bewustzgn is voorwaarde van alle bewustzgn. 
Een noodwendig corollarium dier wet is, dat begin van be- 
wustzgn zich niet denken laat. Stel, dat een wezen voor 
den eersten keer de oogen voor het licht opent. Om het 
licht te zien, moet hg het als kontrast met voorafgaande 
duisternis zien. Maar hoe zal hg dat, indien de duisternis 
niet tot zgn bewustzgn is gekomen? Zgn geestelgk leven 
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moet reeds vooraf begonnen z^n, zal hg het licht zien. De 
gewaarwording van licht onderstelt eene vroegere gewaar- 
wording, ook deze wederom eene vroegere; en zoo ad in- 
finitum ! Eene volstrekt eerste gewaarwording is ondenkbaar. 
Maar die ondenkbaarheid staat niet op zich zelve. Zg hangt 
samen met de ondenkbaarheid van een oogenblik. Yergee& 
beproeven wg een tgd te denken, die noch verleden, noch 
toekomst is, maar tusschen beiden invalt. Geen wonder, want 
de tgd stroomt: het heden, het oogenblik, het nu is er nooit. 
Wij mogen niet den tgd als uit oogenblikken bestaande ons 
voorstellen; wg mogen niet zeggen, dat de poorten van het 
verleden telkens onherroepelgk gesloten, de poorten der toe- 
komst nog niet geopend zgn. Zullen we leven, dan moeten 
we leven in den nooit stilstaanden tgd. Vandaar dat een 
aanvang des levens, een oogenblik, waarop iets is, wat on- 
middellgk te voren er niet was, zich niet denken laat. 

Verschil van bewustzgn is voorwaarde van alle bewustzgn. 
Dit relatief karakter van ons kennen en denken verraadt zich 
in die talrgke namen der menschelgke taal, welke paarsgewgze 
bestaan en enkel paarsgewgze begrepen kunnen worden : leven 
en dood, vader en kind, meester en leerling, schoon en leelgk. 
Zulke namen heeten relatief; wg smeden ze, wanneer bg een 
en hetzelfde feit twee dingen betrokken zgn en naar aanlei- 
ding van dat feit beide dingen gedoopt moeten worden. 
Maar ook dan, als er geen tegenstelling tusschen bloot twee 
termen heerscht, bestaat er nochtans tegenstelling en strikt 
genomen wgzen alle namen op kontrast. De reden, waarom 
er vele namen zgn, die niet paarsgewgze bestaan, is eenvoudig 
deze, dat er vele gevallen zgn, waarin onze ervaring niet twee« 
zgdig, maar meerzgdig is. Wg hebben geen. afzonderlgken 
naam voor niet-lente, omdat zich aan lente zoowel her&t en 
winter als zomer voorstellen laat. Wg hebben wel een af- 
zonderlgkeu naam voor niet-subject, object, want we hebben 
hier een geheel, dat maar twee deelen, een geslacht, dat maar 
twee leden omvat. Maar voor een naam moge al dan niet 
het correlatief gevormd zgn, onmogelgk is het zich de be« 
teekenis van een naam voor den geest te stellen, zonder te- 
vens aan iets anders te denken, contrasteerende met datgene, 
wat door dien naam wordt aangeduid. We kunnen het 
woord sleutel gebruiken, zonder er eenig begrip aan vast \e 
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knoopen; indien we evenwel het beeld van een sleutel willen 
Tormen, dan moeten we het begrenzen, onderscheiden Tan 
. de omgevende ruimte, en indien we den algemeenen zin van 
het woord sleutel willen denken, dan moeten we tevens den- 
ken aan de tegenstelling, niet-slentel, aan de afvrezigheid 
van een sleutel en daaruit voortvloeiend ongemak, of aan 
andere instrumenten waarmede deuren geopend en gesloten 
worden. 

Verschil van bewustzgn is voorwaarde van alle bewustzgn. 
Vandaar dat om den zin van een naam te verstaan, men niet 
enkel zgn positieve, maar tevens zgn negatieve beteekenis 
vatten moet. Hier geldt, dat ons spreken slechts de helft 
afspiegelt van wat er in den geest omgaat. We kunnen van 
stilte gewagen, zonder geluid te noemen, en dan heeft het 
den schgn alsof stilte afzonderlek gedacht kan worden. Maar 
dit is enkel sch^n. Stilte is de naam van een bewustzgns- 
toestand, welke door de afwezigheid van geluid gekenmerkt 
wordt. Maar enkel de afwezigheid van iets denken, m. a. w. 
eene nulliteit denken, iets denken, dat niets is, is natuurlek 
onmogelgk. De poging om een positief bqprip van het neg»« 
tieve te vormen, herinnert aan Spielhagen's krankzinnigen 
professor, die de catheder bestggt met een kapellennet ge« 
wapend, waarin hg het Urnichts vangen vnl. We kunnen wel 
afzonderigk stilte vermelden, maar we zgn niet in staat den 
met dien naam gedoopten bewustzgnstoestand te denken, zon- 
der ons tevens zgn tegendeel, geluid, voor te stellen. Omge- 
keerd kunnen we, daar al ons denken onderscheiden is, geluid 
niet denken, zonder tevens te denken aan wat niet-geluid, 
maar stilte is. Zullen we bg het woord stilte iets denken, dan 
moeten we denken èn aan stilte èn aan geluid. Zullen we 
b^ het woord geluid iets denken, dan moeten we denken èn 
aan geluid èn aan stilte. Waar bigft het verschil van 
beteekenis tusschen die woorden, indien beide ons dezelfde 
antithese voor den geest roepen ? Het bestaat hierin, dat het 
woord stilte den overgang van geluid tot stilte, maar het 
woord gelidd den overgang van stilte tot geluid beteekent. 
We hebben den overgang van het bezit eener gewaarwording 
tot haar gemis dikwgls doorleefd; vandaar dat we dien over- 
gang in de herinnering herhalen, hem ons voorstellen kunnen ; 
op clie manier vormen we ons een denkbeeld van wat het 
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woord stüte beduidt. Dat denkbeeld heeft twee zgden, het is 
saamgesteld uit: l^. aanwezigheid, 29. afwezigheid yan geluid. 
De beteekenis yan het woord geluid is één graad meer sa- 
mengesteld. Om ons haar yoor den geest te brengen, moeten 
we idealiter doorleyen: lo. aanwezigheid, 2o. afwezigheid, 
80. aanwezigkeid yan geluid. We moeten altgd met een 
positieyeu inhoud yan ons bewustzgn beginnen. Immers het 
is onmogel^k iets weg te denken, indien we het niet yooraf 
denken. De oyergang yan het niet tot het wel hebben 
eener gewaarwording is, op zich zelye beschouwd, ondenk- 
baar. 

Verschil yan bewustzgn is yoorwaarde yan alle bewustzgn. 
Zoo is alle kennis ten minste tweeledig; subject en object, 
boyen en onder, noOrd en zuid, goed en kwaad moeten bei« 
den gekend worden, zal men één yan beiden kennen. Op 
schilderachtige wgze wordt dit in de taal uitgedrukt, wan- 
neer men het één het tegendeel yan het ander noemt. De 
eerste term steunt hier op den tweeden; zal één yan beiden 
bestaan, dan moeten zg te zamen bestaan ; positief en nega- 
tief sluiten elkander niet buiten, maar yuUen elkander nood- 
zakel^k aan; zg z^n onafscheidelgke wederhelften, deelen 
yan één en hetzelfde geheel. Bg ieder ding, het moge in de 
wereld der eryaring of in die der phantasie bestaan, behoort 
zgn tegendeel. Het krggt eerst werkel^kbeid of denkbaarheid 
yoor ons door zgn tegendeel. Omnis cogitatio eet determi' 
natio, Omnis determinatio est negatio. Een ding op zich 
zelf, een ding zonder tegendeel, het strikt absolute bestaat 
niet yoor ons; het is ondenkbaar, abracadabra; hét kan enkel 
op onze lippen, maar niet in onze hersenen wonen. Zgn 
we tot de meest omyattende koppels: subject en object, ik 
en niet-ik, opgeklommen, dan heeft ons denken zgn uiterste 
grens bereikt. Hooger kunnen we niet yliegen. Pas dit op 
het oneindige, op het al toe. De conclusie luidt: wetenschap 
yan het oneindige, yan het al is onbestaanbaar. Wg zgn 
met ons denken en kennen binnen de perkeu yan het ein- 
dige opgesloten. De taal der philosofen kan ons hier mis- 
leiden, omdat zg subject en object, ik en niet-ik, het ideale 
en het reale, onder éénen naam, dien yan absolute substan« 
tie, samenyat. Maar aan dat nieuwe woord Iaat zich geen nieow 
begrip yastknoopen. Hier geldt de spreuk yan Sieyès: nod 
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laDgaeâ sont pins riches qne nos idées. Of znllen we met 
Hegel zeggen, dat zijn in niets zgn tegendeel vindt; dat 
bestaan^ geheel op zich zelf beschonwd, eenzgdig, ondenk* 
baar is, maar in niet'-bestaan zgn noodwendig correlatief 
bezit? NieUbestaan heeft zin, wanneer men met dien term 
besiaan Jin de gedachte bedoelt en er bestaan in de toaav" 
neming of bestaan in de werkelijkheid aan o?erstelt. Maar 
met bestaan geheel in het algemeen^ met bestaan^ dat alle 
soorten van bestaan omvat, contrasteert geen enkele term. 
Hegel zelf schgnt het te erkennen, wanneer hg zegt: »Als 
ik het ledige zijn, het geheel onbepaalde zijn denk, dan denk 
ik niets.'' »Zgn en niets zgn dus identisch.'' Maar hg laat 
er in éénen adem op volgen, dat men met evenveel recht 
zijn en niets voor verschillend uitgeven mag. Hegel is niet 
baug voor contradicties. Hg vliegt de oude logica in het aan- 
gezicht en verhefli de tegenstrgdigheid tot hefboom bg het 
onderzoek der waarheid. Als beginsel stelt hg vast, dat iedere 
uitspraak slechts even waar als haar tegendeel is en dat het 
hoogste doel inoet zgn contradictorische stellingen gelgktgdig 
vast te houden, ze in een hoogere eenheid op te lossen. Dit 
is een verkeerde toepassing van de groote wet, volgens welke 
het denken en kennen zich steeds tusschen twee aan elkander 
overgestelde polen beweegt en we slechts weten toat een ding 
is door het kontrast met wat het niet is. Niet de verplich- 
ting om tegenstrgdige stellingen, maar die om tegengestelde 
termen gelgktgdig vast te houden is ons opgelegd. Wie het 
eerste beproeft, onderneemt wat onmogelgk en irrationeel is ; 
het laatste is volkomen rationeel en zelfs noodzakelgk voor 
den menschelgken geest. De noodwendige verbinding van con- 
tradictorische begrippen heeft Hegel voortreffelgk aangetoond, 
maar hg heeft er onverantwoordelgk de noodwendige ver- 
binding van contradictorische stellingen voor in de plaats ge- 
schoven. Telkens spreekt hg van een onvermgdelgke te- 
genstrgdigheid, waar enkel van een onmisbaar correlatief 
moest sprake zgn. Het is waar, niet enkel voor onze be- 
grippen, ook voor onze oordeelvellingen geldt de wet der 
relativiteit. Het is onmogelgk te weten, dat Napoleon dood 
is, zonder tevens te weten, dat hg niet leeft. Als we iets 
bevestigen, ontkennen we daarmede het tegendeel. ledere 
bewering is tweezgdig, ieder feit kan ön uit een positief èn 



Digitized by LjOOQ IC 



( 142) 

nit een negatief oogpnnt worden beschoawd. Maar dit is 
iets anders dan de leer van Hegel, volgens welke de contra- 
dictie maatstaf van waarheid is, al het eindige een tegen- 
strgdigheid in zich slnit, waardoor het zich zelf opheft, de 
begrippen geen vastheid hebben, ieder van hen in zgn 
tegendeel omslaat, leven in dood, recht in onrecht, enz. 

Verschillende successieve gewaarwordingen hebben en ze 
onderscheiden is eenerlei. Verschillende gelgktgdige gewaar- 
wordingen hebben en ze onderscheiden is ook eenerlei. Om 
verschillende successieve gewaarwordingen te hebben, worden 
er verschillende successieve indrukken vereischt. Is het genoeg, 
om verschillende gelgktijdige gewaarwordingen te hebben, 
dat ons verschillende gelgkt^dige indrukken bestormen ? Het 
spreekt niet van zelf, dat een kind, op z^'n rug in het gras 
gelegd, het gegons der insekten onderscheidt van de gelgk- 
t^dige geur der bloemen en de gelgkt^dige blauwheid der 
lucht. Het effect voor het bewustz^n is aanvankel^k één, 
al komen er honderd gel^kt^dige indrukken door honderd 
verschillende kanalen tot ons. Gel^kt^dige indrukken leeren 
we eerst onderscheiden door verandering van indrukken, 
door verscheuring der bestaande verhouding, door verbreking 
van het aanwezig evenwicht. De meest verschillende gedeel- 
ten des lichaams leveren gelgktgdig bedragen tot ons levens- 
gevoel, maar de toestand des bewustz^ns, die zoo geboren 
wordt, vertoont zich niet als saamgesteld; van hart of longen 
bemerken we niets, totdat z^ abnormaal werken. Als aan 
het kind een houten bal wordt in de hand gestopt, zal het 
niet terstond tusschen vorm en hardheid van het voorwerp 
onderscheid maken. Maar laat de houten bal door een hou- 
ten dobbelsteen vervangen worden; eerst nu kan door het 
kontrast de gevoelde vorm in het bewustz^'n op den voor- 
grond treden en zich losscheuren van de eveneens gevoelde 
hardheid. Zoo wordt de bal langzamerhand in z^jn eigenschap- 
pen ontleed, en dat, hetwelk aanvankelgk slechts één enkel- 
voudig geestel^k effect te voorschgn riep, eindigt met een 
geheele reeks van gewaarwordingen te verschaffen. Het ia 
eene omkeering van de ware psychologische geschiedenis, 
wanneer men meent, dat we met dien rijkdom van afzon— 
derlgke gewaarwordingen begonnen zgn, welke ons thans 
ieder oogenblik te beurt valt. Om de zeven kleuren imi h d|D 
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regenboog te ontdekken, moeten we ze eerst yan elkander 
gescheiden hebben gezien. Waar alle tinten tot ééne helle 
bonte streep samenvloeien, zonden we niets onderscheiden, 
werden we door geen vroegere ervaring voorgelicht. Zelfii 
zonden we geen verschil tnsschen boomen en hnizen, tosschen 
menschen en dieren bespeuren, indien^ telkens als we de 
opgen openden^ hetzelve onveranderd en onbewogen tooneel 
zich aan ons voordeed. Niemand kan weten, dat de tak, 
waarop een vogel zit, bg den boom en niet bg den vogel 
behoort, tenzg hg vogels vooraf heeft zien wegvliegen. Wij, 
die door het leven zgn opgevoed, verstaan de kunst om 
grenzen te trekken in de schilderg, welke het oog aan- 
schouwt, maar het is, omdat zg, door herhaalde verbreking 
van haar teekening, zich in een reeks van op zich zelve 
staande beelden heeft opgelost. We zonden voorwerpen noch 
eigenschappen zien, we zonden niets ter wereld onderschei- 
den, nergens het een aan het ander overstellen, indien voor- 
werpen en eigenschappen zich niet telkens in nienwe ver- 
bindingen voorgedaan en ons tallooze schokken van veran- 
dering bezorgd hadden. Als een vriend ons gelgktgdig beide 
handen drukt, dan kunnen we, door er op te letten, het 
gevoel in de linker van dat in de rechterhand onderscheiden, 
maar enkel wat voorafgegaan is, de successieve aanraking van 
verschillende deelen des licbaams, stelt ons daartoe instaat. 
Zoo zouden we, als een boot met zingende roegers nadert, 
het gezang der menschen niet onderscheiden van het geklots der 
riemen in het water, indien herinnering ons niet veroorloofde 
ieder afzonderlgk te herkennen. Op intellectueel gebied hangt 
de eene functie des geestes met de andere samen, en we 
zouden nooit, wanneer verschillende gelgktgdige indrukken 
ons bestormen, een aggregaat van gewaarwordingen hebben, 
indien we, behalve onderscheid, niet tevens overeenkomst 
konden bespeuren. De voorwaarde van het hebben van ge« 
Igktgdige gewaarwordingen is tweeledig : we moeten verschil 
en tevens gelijkheid kunnen ontdekken. 

Maar is het wel mogelgk twee of drie gewaarwordingen 
gelgktgdig té hebben? E^n een geheel regiment feiten op 
een en hetzelfde oogenblik voor het bewustzgn paradeeren ? 
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m. 

Hetzg we bevestigen of ontkenuen, dat de inhoud des be- 
wostz^ns steeds enkelvoudig is, in ieder geval bestaat er 
kontrast tusschen gelgktgdigheid en opvolging. Stel dat we 
twee gewaarwordingen, strikt genomen, niet op hetzelfde 
oogenblik doorleven kunnen ; toch zouden zg gelgktgdig mo- 
gen heeten, zoolang er opvolging in beide richtingen, van 
A tot B, maar ook van B tot A, mogelgk bleef. Onze klacht 
over kiesp^n bg het luisteren naar een concert zou dan snelle 
en onafgebroken afwisseling van Igden met hooren en van 
hooren met Igden beteekenen. Feitelgk is het dikwgls op* 
volging in alle mogelgke richtingen, wat we met den naam 
van gelgktgdigheid doopen. Kunnen we daarentegen feiten 
slechts in één orde, in een voorgeschreven, opgedrongen orde, 
doorleven, B na A, niet omgekeerd eveneens A na B, dan 
is dat opvolging. Zoo blgft in ieder geval het verschil tus- 
schen de synchronische en de chronologische orde één der 
talrgke vormen, waaronder het vermogen om te onderscheiden 
zich aan ons voordoet. 

Is genoemd verschil niets meer dan dat ? Het schgnt ver- 
oorloofd op de volgende- manier te redeneeren. Stel, dat de 
gewaarwording van rood door die van blauw vervangen 
wordt. Hoe ontdek ik die opvolging? De eerste gewaarwor- 
ding is voorbfli zoodra de tweede in hare plaats getreden is. 
Maar om te bespeuren in welke orde rood en blauw tot el- 
kander staan, moeten zg mg beiden voor den geest staan. 
Daar nu ex hypothesi de eerste gewaarwording niet gelgk 
met de tweede aanwezig is, zal de idee der eerste als plaats- 
vervangster moeten optreden. Intusschen kan het gelgktgdig 
bezit van de . idee rood en de gewaarwording blauw bezwaar- 
Igk voldoende heeten, om het gevoel van opvolging tusschen 
rood en blauw tot mgn bewustzgn te brengen. Er is zeker 
niets willekeurigs in de onderstelling dat, als de brandhoom 
niet meer blaast, de idee van dat akelig geluid ons nog een 
poos vervult; maar al is hier de idee van geluid gelgktgdig 
met de waarneming van nachtelgke stilte, heb ik daarom het 
besef, dat aan de stilte het geluid is voorafgegaan? Prof. 
Bain tracht zich te redden door de opmerking, dat de diepe 
kloof, welke er uit een logisch oogpunt tusschen verledea 
en werkelgkheid gaapt, door den geest wordt overgesproB 
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gen, dat de idee van geluid^ onmiddellgk na het werkelgk 
geluid, haar maximum van kracht en nog quasi-realiteit bezit, 
dat zg al de trekken van eene nog aanwezige gewaarwording 
vertoont, dat zg met de ondervinding van het oogenblik voor* 
loopig éénen rang inneemt en dns geen gevaar loopt voor 
een bloote idee, voor een gril der verbeelding en niets meer 
dan dat, gehouden te worden. Ik wil de juistheid dier op- 
merking laten gelden ; ook zoo wordt het besef van opvol- 
ging niet verklaard; hoe zal men, zoolang de grens tusschen 
idee en werkel^kheid zelfsi niet getrokken wordt, in de idee 
de vert^enwoordigster eener vromere werkel^kheid begroe- 
ten? Tracht men het verschil tusschen heden en verleden, 
tusschen werkel^kheid en idee uit te wisschen, dan wordt 
hei onmogelgk in het heden den opvolger van een niet meer 
bestaand verleden te herkennen. Hoe men zich ook draaie 
of wende, het probleem blyft onopgelost. Dit is het raadsel, 
hoe het voorbggaan, het verloop van een reeks van gewaar- 
wordingen wordt ontdekt, want, terw^l zg verloopt, is zg 
niet geheel in het bewustzgn aanwezig, en, wanneer zg 
door herinnering, door samenvatting van heden en verle- 
den, geheel in het bewustzgn aanwezig is, verloopt zg 
niet. Het probleem wordt nog hierdoor verzwaard, dat 
men opvolging niet gevoelen kan, tenzg als verschillende van 
niet-opvolging, van gelgktgdigheid. Om één van beiden te 
kennen, moet men beiden kennen. Laat mg er rond voor 
uitkomen, dat iedere poging tot verklaring hier hopeloos 
schgnt. Tgd is een der oorspronkelgke vormen van ons be- 
wustzgn, welke eenvoudig als zoodanig erkend moet worden. 
Ik beweer geenszins, dat we met de afzonderlgke voorstelling 
van den tgd begonnen zgn. Tot haar komt men eerst met 
der tgd. Zg wordt geboren door ontleding van het complexe, 
door scheiding van vorm en inhoud, door het denkbeeld van 
groepeering los te maken van het gegroepeerde. Maar zoodra 
wg toestanden des bewnstzgns doorleven, gevoelen wg öf 
hunne opvolging, 5f hunne gelgktgdigheid, en dat gevoel is 
onafscheidelgk van die toestanden zelve. Waarom het er 
mede verbonden is, kan niemand zeggen. Het gevoel van 
synchronische en chronologische orde is even onverklaarbaar 
en oorspronkelgk als het vermogen om te onderscheiden en 
gelgkheid te ontdekken. 
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IV. 

Laat ons nu het gevoel yan gelijkheid bestudeeren. Indien 
verschil voorwaarde van alle bewostzgn is, zoo moet het 
gevoel van gelgkheid tevens gevoel van verschil zgn. Zoo is 
het inderdaad. Telkens als we gel^kheid bespeuren, treft; ons 
verschil. Alle gel^kheid is gelgkheid bg verschil. We hooren 
twee slagen van den klok na elkander: hoe zouden we ge- 
l^kheid bemerken, indien we niet tevens ontdekten, dat de 
tweede slag een ander dan de eerste is? We zien twee dob- 
belsteenen; hoe zouden wg gelgkheid bemerken, indien we 
niet tevens ontdekten, dat de steen rechts een ander dan de 
steen links is? Zoo komt gelgkheid steeds met verschil ge- 
paard tot ons bewustzgn, met verschil in tgd of in ruimte. 
Waren we gevoelloos voor verschil in tgd, dan zouden we, 
bg terugkeer van een gewaarwording, bloot een tweeden keer 
de gewaarwording hebben, maar zonder er iets van te be- 
speuren, zonder de tweede gewaarwording als aan de eerste 
gelgk te herkennen. Waren we gevoelloos voor verschil in 
plaats, dan zouden we, indien twee gelgke exemplaren van 
zeker soort voor ons staan, ze niet onderscheiden, niet ont- 
dekken dat er twee zgn, en dus evenmin gelgkheid bespeu- 
ren. In het eerste geval wordt gelgkheid ontdekt, omdat 
verschil in tgd zich aan ons gevoelen doet. In het tweede 
geval wordt gelgkheid ontdekt, omdat verschil in plaats zich 
aan ons gevoelen doet. Er zgn telkens gevallen, waarin be- 
halve gelgkheid verschil in andere opzichten zich aan ons 
opdringt. Zoo wanneer we het portret van een afwezigen 
vriend herkennen. Maar van welken aard en graad ook het 
verschil moge zgn, de schok, dien gelgkheid geeft, huwt zich 
steeds aan dien van verandering. Zullen we dus gevoel van 
gelgkheid vereenzelv^en met gevoel van onderscheid? Dit 
ware buiten twgfel zeer verkeerd. Al werkt gelgkheid nooit 
zónder verschil, toch is gevoel van gelgkheid nog iets meer 
dan bloot gevoel van verschil. En wat het meer is, dat laat 
zich niet beschrgyen, maar enkel doorleven. Vermogen om 
gelgkheid en vermogen om verschil te ontdekken, mogen ééa 
en denzelfden wortel hebben; in hun verderen groei loopen 
zg wgd uiteen. Het grootste kontrast, dat men op intellee». 
tueel gebied kan aanwgzen^ het kontrast tusschen diepzinaïgfr 
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en scherpzinnige geesten, hangt joist daarvan af, dat som- 
migen eene zeldzame vaardigheid hebben in het ontdekken 
van overeenkomst, terwgl anderen nitmonten in het bespeuren 
van verschil. Diepzinnige geesten zien gelgkheid, waar het 
oog van den alledaagschen mensch enkel hemelsbreed verschil 
opmerkt; zg zgn dichters, wgsgeeren, uitvinders op weten- 
schappel:gk gebied; een zweem van overeenkomst, een vluch- 
tige analogie ontgaat hun niet; eenheid van type, herhaling 
van denzelfden rhythm us wordt door hen ontdekt te midden 
van de grootste verscheidenheid van vormen en gebeurtenis- 
sen; zg hellen er steeds toe over reeksen van heterogene 
feiten met elkander parallel te doen loopen, ze onder een en 
hetzelfde schema te brengen. De scherpzinnige geesten daar- 
entegen zien verschil, waar het gewone oog enkel gelgkheid 
JDespeurt; hunne groote vaardigheid in het onderscheiden 
ontaardt licht in haarklover^, in lastige spitsvondigheid, in 
verachtelgke advokatenkunst. Diepzinnigheid en scherpzin- 
nigheid zgn eigenschappen, welke elkander in den regel bui. 
tensluiten ; de groote schare bezit ze geen van beiden ; zg 
heeft het vermogen om gelgkheid of verschil te gevoelen 
slechts in gewonen betrekkelgk geringen graad ; slechts bg 
weinige uitverkorenen van ons geslacht vinden wg diepzin- 
nigheid en scherpzinnigheid vereenigd en in zoo gelukkig 
evenwicht, dat zg voor de overdrgving behoed blgven, welke 
ieder eenzgdig talent met zich brengt. Yoortreffelgk heeft 
Baco dit beseft, toen hg zgn beroemden 55»^" aphorisme 
van het Novum Organum nederschreef : »Maximum et velut 
radicale discrimen ingeniorum, quoad philosophiam et scientias, 
illud est, quod alia ingénia sint fortiora et aptiora ad notan- 
das rerum differentias, alia ad notandas rerum similitudines. 
Ingénia enim constantia et acuta figere contemplationes et 
morari et haerere in omni subtilitate differentiarum possunt. 
Ingénia autem sublimia et discursiva etiam tenuissimas et 
catholicas rerum similitudines et agnoscunt et componunt. 
Utrumque autem ingenium facile labitur in excessum, pren- 
sando aut gradus rerum aut umbras." 

Ik heb gezegd, dat de ondervinding van gelgkheid nooit 
afzonderlgk wordt opgedaan, dat zg steeds saamgesmolten is 
^let de ondervinding van verschil. Ik heb tevens gezegd, dat 
,de ondervinding van gelgkheid nieuwen inhoud aan het in- 
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telleci yerschafb, welken men niet yerwerven zon, indien men 
tot ondervinding van yerschii beperkt bleef. We kunnen ons 
een wereld denken, waarin tot ondervinding van gelgkheid 
nooit gelegenheid bestaat, een wereld, waarin enkel verschil 
heerscht, ieder wezen eenig in zgn soort is, geen gewaar- 
wording ooit de minste overeenkomst met eene vroegere heeft. 
Indien de werkelgkheid naar dit model ware ingericht, indien 
nergens twee dingen zich onder één gezichtspunt lieten sa- 
menvatten, iedere nieuwe gewaarwording even ongelgk aan 
al de voorafgaande was als b. v. rood aan vochtig, er enkel 
individuen en geen soorten bestonden, nooit tweemaal het- 
zelfde werd waargenomen, dan zou de oneindige verscheiden- 
heid der objecten van het bewustzgn ons overstelpen en tot 
eeuwige onkunde doemen. Maar gelukkig is het niet ssoo. De 
natuur heeft de verdienste, dat z^ zoo is als zg is, voor ons 
intellect berekend, dat zg niet indruist tegen de voorwaarden 
van het weten, dat zg een samenhangend wereldbeeld ver- 
schaft. 

Onophoudelgk doorleven we overeenkomst te midden van 
verschil. De schok, welken de allereerste warmte, de allereerste 
kleur, het allereerste geluid ons moet bezorgd hebben, is on- 
herroepelgk voorbg. Thans zgn warmte, kleur, geluid voor 
ons oude bekenden. We hebben nooit meer eene geheel nieuwe, 
van al de voorafgaande afwgkende gewaarwording. We kunnen 
niets gevoelen, zonder dat terstond ons geheugen in het spel 
komt; we kunnen niets gevoelen, zonder ons onmiddellgk te 
herinneren^ dat we reeds vroeger zoo gevoelden. De sferen 
van gevoel en intellect zgn nooit bg ons geheel gescheiden. 
We z^n in staat ons een wezen te denken uitgerust met 
gevoel, maar zonder geheugen, een wezen, bg hetwelk de 
gewaarwordingen enkel op elkander volgen, maar zondereen 
ideëel spoor van haar vroeger bestaan na te laten. Wellicht 
zgn er zoodanige wezens op den laagsten trap des levens, 
b^ dierkoloniën, waar individualiteit ontbreekt. Indien het 
moeilgk valt ons in het bestaan van zulk een wezen in te 
denken, dan is het, omdat w^, sedert onze prille jeugd, iedere 
nieuwe gewaarwording verbinden met de herinnering aan ge- 
l^ksoortige gewaarwordingen. Strikt genomen hebben we nooit 
een zuivere, onvermengde gewaarwording meer. Wat we onze 
tegenwoordige gewaarwordingen noemen, zgn gewaarwordin- 
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gen gepaard met ideeën, de uitwerkselen van het oogenblik 
verbonden met de nawerkingen Van ons geestelgk verleden. 
We knnnen de ondervinding, die we nn opdoen, niet los- 
schenren oit het verband onzer ondervindingen, we kunnen 
ons niet met haar alleen bezighouden, we kunnen de warmte 
van een kachel niet zoo gevoelen, alsof we nog nooit warmte 
gevoeld hadden, het gezang van een vogel niet zoo hoor en, 
alsof we nog nooit geluid gehoord hadden, we kunnen niet 
enkel in het heden leven. Men weet hoe de trouwe huismoe- 
der met betaalde rekeningen omgaat: zg heeft ritsen van 
quitanties, waarbg de nieuwe, die iedere week binnenkomen, 
worden aangeregen; ieder papier vindt zgn eigen plaats. 
Eveneens ontvangt de mensch, zoodra hg maar een korte 
poos geleefd heeft, geen indruk van warmte, zwaarte, geur, 
geluid, of hg classificeert hem wegens gelgkheid met vroe- 
gere indrukken, ledere gewaarwording bezorgt hem den schok 
der herkenning. Dit is het gevolg daarvan, dat de mensch 
geheugen bezit en gelgkheid. 

flg heeft niet enkel voor volstrekte, maar ook voor ge- 
deeltelgke gelgkheid oog. Vandaar dat hg bespeurt, hoe de 
oneindige rgkdom zgner gewaarwordingen zich tot enkele 
groepen herleiden laat. Met onmiskenbare duidelgkheid open- 
baart zich aan hem overeenkomst te midden van verschil, 
verwantschap tusschen de onderscheiden tinten van rood, 
tnsschen de onderscheiden tinten van groen, ja tusschen rood 
en groen beiden. Op die wgze ontdekt hg eenheid te midden 
van het vele, vormt hg algemeeue voorstellingen van rood, 
groen, kleur enz. Niet iedere gewaarwording is zoo ongelgk 
aan en zoo onvergelgkbaar met iedere andere als het geval 
is met deze twee: rood en hardheid. Alle gewaarwordingen 
van rood, alle gewaarwordingen van temperatuur hebben iets 
gemeen. Dat gemeenschappelgke, het algemeene rood, komt 
nooit in de werkelgkheid voor; altgd is het een bepaalde 
graad van hitte, nooit hitte in het algemeen, welke door ons 
gevoeld wordt. Ook is men niet in staat een beeld van kleur 
in het algemeen te ontwerpen, zich temperatuur in het al- 
gemeen voor te stellen. De overeenkomst tueschen dit rood 
en dat groen, tusschen het loeien van een os en het blaffen 
van een hond is geen zelfstandig object des geestes; zg laat 
zich niet in de idee afscheiden van wat aan de bgzondere 
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kleuren, aan de bgzondere geluiden eigen is ; in den strikten 
zin des woords heeft men geen algemeene voorstellingen 
Maar dit is letterzifterg. Wanneer wg den mensch algemeene 
voorstellingen toeschreven, dan bedoelen wg enkel dat hg 
verwantschap tasschen klenren opmerkt, verwantschap tasschen 
geluiden, tusschen graden van temperatuur, voorts dat hg 
geheugen bezit, zoodat een nieuwe kleur, een nooit vernomen 
geluid, door gedeeltelgke overeenkomst met vroeger aanschouwde 
kleuren, met vroeger gehoorde geluiden, hem den schok der 
herkenning bezorgt« Het gemeenschappelgke in alle kleu- 
ren is geen idee, welke door ontleding van bgzondere kleuren, 
door weglating van wat rood tot rood en blauw tot blauw 
maakt, verkregen wordt; het algemeene heet ten onrechte 
vrucht van aftrekking, van abstractie. Bg rechtstreeksche 
aanschouwing, door onmiddellgk gevoel, zonder logischen ar- 
beid valt ons het algemeene in den schoot, waarvan dit rood, 
dat geel, ginds zwart species zgn. Het algemeene wordt niet 
gedacht, maar enkel doorleefd, als verwantschap tusschen 
het bgzoudere doorleefd. 

Wat ik naar aanleiding van eenvoudige algemeene voor- 
stellingen als kleur en geluid heb gezegd, geldt eveneens 
van saamgestelde algemeene voorstellingen als mensch, hond, 
aap. Ook zg worden niet door het denken verdiend, zgn in 
den strikten zin des woords geen denkbeelden, maar enkel 
gevoelde punten van overeenkomst tusschen individueele din* 
gen. Niemand is in staat zich een dier in het algemeen 
voor te stellen, een dier, dat geen haren, maar evenmin vee^ 
ren, schubben of iets dergelgks heeft ; een dier, dat niet naakt 
is, maar evenmin een pels of ander kleed draagt; een dier, 
dat niet gaat, maar evenmin vliegt, kruipt of zwemt ; een 
dier, dat niet in beweging, maar evenmin in rust verkeert; 
een dier, dat geen zoogdier, maar evenmin vogel, visch, insect 
of iets dergelgks is ; een dier zonder eigen aard, zonder eigen 
lichaamsvorm; een dier, dat geen enkele bgzondçre eigenschap 
heeft en daarom als vertegenwoordiger van alle dieren kan 
gelden. De dieren, die ik mg voorstel, zgn steeds concrete^ 
individueele dieren, dieren met bepaalde attributen. Niemand 
bezit abstractievermogen, wanneer men met dien term de 
gave bedoelt om iets algemeens geheel op zich zelf te denken. 
Als we wegdenken wat honden of katten tot verscbiUe«4^ 
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exemplaren van zekere soort stempelt, als we de individueele 
trekken door de verbeelding nitwisschen, dan houden we 
geenszins het algemeene, de nevelachtige figuur van de a hond 
of de kat, maar volstrekt niets over. Nooit komen er in den 
loop onzer voorstellingen beelden van soorten voor; wat we 
met een algemeenen naam aanduiden, wordt dan eerst aan- 
schouwelgk, als we het ons in een individu belichaamd den- 
ken. De algemeene hond is evenmin denkbaar als de alge- 
meene kleur; de overeenkomst tusschen honden gelgk die tus- 
sehen kleuren wordt enkel gevoeld, doorleefd, niet afzonderl^'k 
voorgesteld. Ook is het niet dat vermogen om het algemeene 
in het bgzondere te ontdekken, wat aan het verstand des 
menschen den voorrang boven het dier bezorgt. Hoe zoude 
kat muizen vangen, indien ze niet in staat ware, muizen te 
herkennen? De hond, die begeerig op een kluif losschiet of wel 
den in lompen gehulden landlooper van het erf zgns mees- 
ters verdrigft;, toont met der daad, dat h^ onderscheidt en 
classificeert. Bet zou dwaas zgn te willen loochenen, dat 
voor zulk een dier hongerstillende voorwerpen en bedelaars 
twee verschillende klassen vormen. Maar even dwaas ware 
het over het hoofd te zien, dat de domste mensch talrgker 
en meer omvattende groepen ontdekt dan het schranderste 
dier. Stel dat een dorpskind voor den eersten keer z^ns le- 
vens een piano ziet. Â1 kent hg naam noch bestemming 
van het ding, h^ begrgpt toch dat het een meubel is. Ik 
geloof niet, dat eenig dier in staat zou zgn op die w^ze te 
classificeeren. Voor een deel moet hier onze meerderheid 
aan den ruimer kring onzer belangstelling geweten worden. 
W^ merken beter en veelvuldiger dan de dieren op, niet 
omdat we scherper zinnen hebben, maar omdat onze aandacht 
meer onafhankelgk van ons eigenbelang werkt. Wat b^ het 
dier de zucht naar zelfbehoud of naar voordeel prikkelt, wordt 
geduldig en nauwkeurig bespied; de rest wordt slechts met 
een droomerig oog gadegeslagen. Hetzelfde geldt, schoon in 
geringeren graad, van den wilde. Die algemeene en onbaat- 
zuchtige nieuwsgierigheid, die lust in de bonte verscheiden- 
heid der dingen, die honger naar indrukken, welke het kind 
behagen doet scheppen in alles, waaraan wat te zien en te 
hooren valt, die behoefte om overal b^ te zgn: het is alles 
vrucht der beschaving van het voorgeslacht. Het heeft ten 
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gevolge een classificeeren in mimen kring. Ik bedoel hier 
dat onopzettelgk, dat werktnigelgk classificeeren, hetwelk 
niet als een daad des geestes, maar als een gebeartenis in 
den geest beschouwd moet worden, als een vracht van bloote 
herinnering^ als een schok van herkenning. 

Maar heb ik niet de voorname reden genoemd, welke aan 
ieder menschel^k verstand hier zoo groot overwicht op het 
dier bezorgt? Eennis in haar laagsten vorm is onwillekearige 
herkenning, het terugvinden van het oude in het nieuwe. 
Maar gelgkheid vinden en gelgkheid onthouden is tweeêrleL 
Zelfs de wilde doet wat het dier niet vermag, hg spgkelrt 
door woorden de waargenomen punten van overeenkomst vast 
in den geest. Een slang heeft weinig van een kanarievogel, 
een paard heeft weinig van een rups; wanneer echter het 
kind voor alle vier denzelfden naam, den naam van dier^ 
gebruiken leert, dan wordt zgn blik geketend aan de over- 
eenkomst, welke te midden van zoo groote verscheidenheid 
bestaat. Het is de logos, het woord, waardoor de mensch een 
r^delgk wezen is. Geen gedachte zonder taal ; geen taal zon» 
der gedachte. 
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Dr. EELCO VBRWUS. 



Greene der Middelnederlandsche gedichten leveren zooveel 
moeilgkheden en geven zooveel hoofdbrekens als de strophi- 
sche gedichten. Een groot deel dier zwarigheden is voorzeker 
te wflten aan den kunstigen metrischen vorm, waarin de ge- 
dachten moesten gegoten worden ; voor een deel ook aan een 
eigenaardigen betoogtrant, die geheel van den onzen afwgkt. 
Het is ons vaak moeilgk den draad der redeneering te vol- 
gen, en toch zonden we niet durven beweren dat dit ook 
met de tgdgenooten des schrijvers het geval is geweest. On- 
der al die strophische gedichten nu is er geen dat zoo moeil^k 
is als de zoogenoemde Rinclua, een titel, welken men heeft 
ontleend aan het Hs. waarin het stuk voorkomt. Bovenaan 
op elk blad komt daar namelgk de naam Rinclue voor. Het 
is eene vertaling van een Pransch strophisch dichtstuk van lan- 
gen adem, dat gewoonlgk, naar het aanvangswoord der eerste 
strophe, het Miserere genoemd wordt, en waarvan de dichter 
ons alleen door zgn pseudoniem bekend is als Le Reclus de 
Moliens^ de kluizenaar van Moliens. Het woord reclus^ dat in 
het ofr. ook in den vorm Rendus voorkomt, gaf aanleiding 
tot de benaming van het Mnl. gedicht. 

Wfl noemden het oorspronkelflke gedicht een werk van 
langen adem, en niet ten onrechte : het bestaat toch uit 273 
twaalfregelige strophen, en bevat dus 3276 verzen. 

Yan dezen »Glusenere van Molinens", zooals hg door den 
vertaler in de inleidende strophe genoemd wordt, is onö ver- 
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der niets bekend. Moliens was vroeger eene heerl^'kheid, ver- 
deeld in Moliens-aU'Val en Moliem'au'boü, welke in de XV^« 
eeuw in het bezit was van Jan V, heer van Crequy, ridder 
van het Galden Vlies, en eersten kamerling van Filips den 
Goede. Nog is een Moliens-le-Yidame bekend, de hoofd- 
plaats van het kanton de Somme, niet ver van Amiens. 

Bg de Pransche geleerden heerscht vrg veel overeenkomst 
omtrent den leeftgd van dezen kluizenaar. Da Gange meent 
dat h^ tgdens de regeering van Hendrik n, koning van En- 
geland, leefde (1154 — 1189). Ménage meent dat de i2o- 
man de Charité van denzelfden schrgver onder Filips Aagast 
(1180 — 1223) zou zgn opgesteld. Gingaené zegt dat deze 
dichter waarschgnlgk vóór het jaar 1180 bloeide *). Bg 
allen bestond blgkbaar de neiging den dichter een hooge- 
ren ouderdom toe te kennen dan hg werkelgk gehad heeft. 
Dr. Jonckbloet schgnt ons nader bg de waarheid te zgn, als 
hg zegtf): 

»Waarschgnlgk schreef hg in de tweede helft van de der- 
tiende en niet, zooals men gemeenlgk aanneemt, van de 
twaalfde eeuw, daar niet slechts de invloed van den Roman 
de la Rose^ in de tweede helft van de dertiende eeuw vol- 
tooid, daarin merkbaar is, maar hier ook van zeden en ge- 
bruiken gewaagd wordt, als liet blanketten der dames en de 
lange slepen der vrouwenrokken (str. 84 en 101), die naar 
dienzelfden tgd verwgzen, gelgk uit onze didaktische gedich- 
ten der veertiende eeuw blgkt." 

Vroeger was de fransche Reclus een gesloten boek voor 
ons: tot nog toe is er geene uitgave van verschenen, en 
kenden we het gedicht slechts uit enkele strophen. Se- 
dert Dr. Verdam te Leiden evenwel het geheele dichtstuk 
heeft overgeschreven, tasten wg niet meer geheel in het duis- 
ter rond. Ook omtrent den leeftgd van den kluizenaar schgnt 
het Hs. de gissing van Dr, Jonckbloet te bevestigen, daar 
de schrgvers, die er in voorkomen, alle uit het laatst der 
Xnjde en het begin der XlV^e eeuw zgn, waarschgnlgk tgd- 
genooten van den Reclus. 
Jean de Meung, de dichter van den Roman de la Rose^ 



♦) Bist. im. de la France^ XIV, 83 vlgg, 
t) Geteh. d. Ned. Utterk^ I, 158. 
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vertaalde ook het werk van Boetias de ConsoUuionê PhiloêO' 
pkiae voor Filips den Schoone, en wel, zooals Paulin Paris 
zeer aannemel^k maakt*), vóór 1300. 

In het Hs. nu, dat door den heer Verdam is gebruikt, 
komt aan het slot van die vertaling het volgende voor: 

»Explicit Boetius de Consolatione philosophie, translatus in 
hunc modum a magistro Johanne de Meun. Quem scribi fecit 
dominus Petrus Clerici Presbyter Curatus d*Escout, Attreba- 
tensis Dyoceseos. Per Petrum de Palude de Fura Brabantinum, 
et fuit completus anno Domini millesimo tricentesimo octua- 
gesimo secundo, mensis Februarü die duodecima, extra muros 
civitatis Attrebatensis in vico nuncupato Le Rue maistre Adam, 
ubi tune dictus Dominus Petrus morabatur/' 

Dit gedicht werd dus voltooid door den a&chr^ver den 12tlen 
Februari 1382. H^ noemt als den dichter Jean de Meung; 
doch dit schgni onjuist te zgn. Er bestonden namelgk van 
het werk van Boëtius verschillende vertalingen, waaronder die 
van Jean de Meung. In den epiloog zegt de dichter: 

Si m'escuse de mon langage 
Rude, malostru et sauvage; 
Car nés ne suis pas de Paris, 
Né si cointes com fu Paris. 

Paulin Paris vermoedt dat dit de derde vertaling van het La« 
tgnsche werk is, en meent dat ze werd vervaardigd door Jean 
de Sy, die in de eerste helft der XIV''« eeuw leefde. Hoe dit 
z^, ze is zeker niet het werk van een dichter, die in het 
laatst der Xlld« eeuw leefde f). 

Daarna volgen in het Hs. »li XII articles de la foy", van 
Jean de Meung, en aan het einde daarvan leest men : »Expli- 
ciunt li Xn articles de la foy. Apres s'en sieut TEscole de 
foy, que fist I Brisebare l'an MCCCXXVII." Aan het einde 
van dit stuk staat: 

»Chi après s'en suit Le Tresor nostre Dame, que fist le 
dit Brisebare." Op P. 121 : »Explicit le Tresor nostre Dame. 
Après s'en suit le livre del Rendus de Moiliens." 



♦) Les Mm. François, V, 42 ; verg. m^jne uitgave der Rose, Inl. X. 
t) T. a. pi. V, 43, yerg. 51 en bfk 

II* 
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Na is het niet zeer waarschgnl^k dat in een Hs., hetwelk 
in 1882 geschreven werd, en waarin een gedicht yoorkomt, 
dat uit het begin der XIV^« eeuw dagteekent; een an- 
der van Jean de Meung uit het laatst der XlUde eeuw, 
benevens gedichten van Brisebare*), die in 1327 schreef, het 
werk zou zgn opgenomen van een dichter, die omstreeks 
1180 bloeide. Voor een afschrgver, die twee eeuwen later 
leefde, zoude zeker het werk van den ouden dichter in vele 
opzichten zwarigheden hebben opgeleverd. Voegen w^ daarbg 
dat de zedegispingen, die wg er in aantreffen, de maatschap- 
pel^ke toestanden, de modes, waarop z^ zinspelen, eene tref- 
fende overeenkomst aanbieden met hetgeen in de geschriften 
van Jean de Meung en anderen, en bg onze didactische school 
uit het laatst der XlIId« en het begin der XIV^« eeuw wordt 
aangetroffen, dan zal het wel niet gewaagd zgn te beweren 
dat de Reclus de Moliens in het laatste gedeelte der Xm^« 
of het eerste der XIV^« eeuw geleefd en geschreven heeft« 

W^ komen thans tot onzen Nederlandschen Rinclus. Het 
werk der vertaling was zeer zeker niet gemakkelgk, daar de 
vorm van het Fransche gedicht zeer kunstig is. Elke strophe 
toch bestaat uit 12 verzen, waarin slechts twee verschillende 
rgmen voorkomen, en wel aldus dat de verzen 1, 2, 4, 5, 9 
en 12 denzelfden rgmklank vertoonen, terwgl de andere voor 
de regels 3, 6, 7, 8, 10 en 11 gebruikt wordt. Dien moei- 
Igken vorm volgden de vertalers na, en het is dus geen won- 
der, dat de plicht die op hen rustte, om de denkbeelden van 
den Franschen dichter in hetzelfde keurs te knellen, de dni- 
delgkheid herhaaldelgk afbreuk doet. 

Wat de vertaling betreft, het is zeer waarschgnlgk dat deze 
althans betrekkelgk kort na de vervaardiging van het Fran- 
sche gedicht geschiedde. Het is onnoodig hier de bewe- 
ring te weerleggen van Serrure f), die, aannemende dat het 
origineel »als tusschen de jaren 1154 en 1223, of zel&, vol- 
gends Guingené, als vóór het jaer 1180 opgesteld" was, on- 
derstelde dat de bergming in het Dietsch »niet zeer lang na 
de verschyning van het oorspronkelyke gebeurde'^, en hierop 
tot het volgende besluit kwam: 



•) Les Mês. François^ V, 48; verg. III, 102. 
f) Vad, Mus. III, 281 vlg., verg. 285« 
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>De Rinclus klimt das tot de twaelfde, of miBsteus stellig 
tot de eerste jaren der dertiende eeuw op, en dit dichtstak 
dagteekent diensvolgends van een veel vroeger t^dvak dan 
dat, waerin Maerlant bloeide." 

Is het gedicht van den Reclus in het laatst der XIII^^^ of het 
begin der HYde eeaw opgesteld, dan mogen w^ ook aannemen 
dat de vertaling kort daarna, waarschgnlgk in het eerste 
vierde gedeelte der XlV^e eeaw, is geschied. 

Die vertaling is van de hand van twee dichters, en wel 
de eerste 96 strophen van Gielgs van Molhem; de volgende 
25 van zekeren Heinric. De twee eerste strophen bevatten 
eene inleiding van den vertaler, waarom hy »in dietsche" het 
boek bewerkte, »dat de clasenere van Molinens maecte'\ H^' 
doet het te eer omdat ook banne namen met elkander over- 
eenkomen: 

Bi namen wi voegen in ene wise: 
Molhem, Molinens, hiers geene were; 
Niet dat den goeden man gedere. 

Dat selc dwaes steet in sine assise. 

Misschien was deze Gielys een monnik ait de abd^ van 
Afflighem, zooals Serrare meent, en geboortig ait Molhem, 
dat op een klein uar afstands van Assche, naar den kant van 
Merchem, niet verre van die abdy verwgderd was *) . Uit den 
aanhef der 2^« strophe sclignt te blyken, dat Gielijs, die zich 
in vergelgking met den »clasenere'* een dwaas had genoemd, 
van den ons geheel onbekenden Franschen dichter meer heeft 
geweten dan w^. B^ zegt toch: 

Want Gielgs wert des wel geware, 
Dat hgs herde onwerdech ware, 

Noemde hi hem in den getale 
Des goets mans, die sgn lange jare 
Heilechlec, in pinen sware. 

Heeft geleidt, dats sonder hale. 

Verder is ons van dezen Gielgs van Molhem niets bekend. 
»De taal van Gielis is die van Maerlant*', zegt Dr. Jonck- 



♦) Zie :Belç, Mus. I, 844 j Vod. Mus. III, 282 vlg. 
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bloet, en hg vergelgkt str. 95 en 96, de laatsten van Gielis' 
hand, met plaatsen uit den Spieghel Historiaél*). 

Van den vertaler van de laatste 25 strophen weten wg 
alleen dat hg Heinric heette, en dat hg niet eens wist wat 
zgn voorganger belet had het werk te voltooien. De ^1^ 
str. is eene inleiding van zgne hand en laidt aldus: 

Mi wondert waer bi Gielgs liet, 
Dat hi vort en maecte niet 

Dat dichte van den goeden man 
Van MoUeyns, die so heilech hiet; 
Mer waest dat hi te saen versciet, 

Soe moeste hgt varen laten dan. 

Nu coemt hier Heinrec, die nochtan 

Wale weet dat hi en eau 
Jegen hem wgsheiden iet, 

Nochtan wille hgt vort vaen an. 

Nu geons hem God ende sente Jan, 
Ende God te vorst, dart bi gesciet. 

Of Heinric de vertaling geheel heeft voltooid is ons on- 
bekend, daar het eenige overgebleven Hs.' onvolledig is en 
midden in de 121ßte str. afbreekt. De uitdrukking plucken 
van den stove in sir. 112 doet ons vermoeden dat hg met 
Maerlant's werken niet onbekend was, daar dezelfde uitdruk- 
king in den Wap. Mart. l^te str. voorkomt. De heer C. A. 
Serrure meent dat deze Heinric de bekende dichter Heinric 
van Aken is f) ; doch wg hebben te weinig gegevens om dit 
te durven aannemen. Wel herinnert ons de llO^e str., waarin 
de geboorte van Qtuide Tonghe verhaald wordt, aan een soort- 
gelgke beschrgving in de JRose 2897 — 2910; maarzooweide 
Rinclus als de Rose zgn vertalingen, en het eenige besluit 
dat wg er uit mogen trekken is dit, dat Ie Reclus de Moliens 
en Jean de Meung, de dichter der Rose^ tgdgenooten waren 
en met elkanders gedichten niet onbekend. , 

Na deze uitweiding over de beide vertalers komen wg terug 
op het gedicht zelf. Wg merkteii reeds aan, dat de kunstige 
vorm eene der oorzaken was van de duisternis van den stgl. 



•) Sp, im, 89, 33; 42, 1. 

t^ Letterh, Geteh. van FTaanderen, I, 426. 
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waardoor op yele plaatsen de lezing van den Bdnclus ons 
moeil^k gemaakt wordt. Doch deze is het niet alleen; ook 
de deemiswaard ge toestand van het Hs. brengt daartoe het 
zgne bg. Wg bezitten slechts één Hs., zooals helaas! maar 
al te dikwgls het geval is, en dit ééne is nog onvolledig. 

>Ons gedicht", zegt Serrure *), »beslaet in den Codex 18 
bladen of 36 bladzgden. Aen het einde echter van het stok 
ontbreken er een of meer. By het beschouwen van het hand- 
schrift zou men denken, dat er slechts één blad faelt; maer 
alzoo de fransche tekst uit twee honderd en vgf-en-zeventig 
of drie honderd (lees: 273) strofen bestaet, en er hy ons 
slechts honderd en een-en-twintig overblyven, moeten er on- 
derscheidene bladen verdwenen zgn: in de veronderstelling, 
wel te verstaen, dat het werk van den franschen dichter in 
zgn geheel in onze tael overging." 

Slechts 121 Strophen van de 273, of liever slechts 118, 
daar er van deze nog drie strophen afgaan; de twee eerste, 
welke de Inleiding bevatten van den eersten vertaler Gielgs ; 
de 97^^« als Inleiding van Heinric. 

De laatste strophe eindigt in het midden van het 9de vers. 
Of nu het geheele gedicht door fleinric is voltooid, dan wel 
of er slechts weinige strophen meer door hem zgn bewerkt, 
doet niets ter zake. Wg hebben ons slechts te bemoeien met 
hetgeen van de vertaling over is, en zullen met een kort 
woord melden, hoedanig de verhouding is tot het origineel, 
waaruit tevens zal blgken dat ons Hs. niet tot de beste mag 
gerekend worden. 

De 3de tot de 12de strophe zgn de vertaling van str. 1 — 10. 
Daarop volgt de 13de str., die in plaats van 12 verzen 16 
bevat. Uit de vergelgking met het Fransch blgkt ons dat de 
vier eerste verzen (vs. 144 — 147) de vertaling zgn van het 
begin der 11de str., waaraan de 8 overige verzen ontbreken. 
De laatste 12 verzen (vs. 148 — 159) zgn de vertaling van 
str. 12. Str. 14 — 64 zgn de vertaling van str. 13 — 63, doch 
daarna ontbreken in de vertaling str. 64 — 67 van het origi- 
neel, dus 4 strophen. De 65 — 88 str. komen overeen met 
str. 68 — 91, doch de twee volgende 89 en 90 staan in om- 
gekeerde orde in het Fransch (90 = 92; 89 = 93). Verder 



•) rad. Museum, lil, 280. 
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weder oyereenstemming van 91 — 96, in het Fransch 94 — 99. 
De 97»*« str. is de inleiding van den tweeden vertaler, die 
natnnrlgk in het origineel gemist wordt ; later komen 98 — 121 
met str. 100 — 123 van het Fransch overeen *). 

Niettegenstaande nu van eene strophe 8 verzen in de pen 
z^n gebleven, niettegenstaande elders 4 geheele strophen ont- 
breken, niettegenstaande er een paar in omgekeerde volgorde 
voorkomen, om nog niet van den uiterst corrapten tekst te 
gewagen, lezen wg b^ Serrure de volgende hoogst naïeve 
bekentenis f) : 

»Ik beken verder ronduit, dat erin dit stuk enkele woor- 
den of zinsneden voorkomen, die voor my niet al te duidelyk 
zgn: daerdoor kan ook hierendaer myn punctuatie wat te 
wenschen overlaten. Doch dit kan licht verholpen worden/' 

O sancta simplidtaa! zijn we hgna geneigd uit te roepen, 
daar het geheele gedicht wemelt van volstrekt onverstaan- 
bare verzen. Wg zouden ons dan ook niet aan eene critische 
behandeling van sommige bedorven plaatsen gewaagd hebben, 
zoo w^ den steun hadden gemist van het Fransche gedicht, 
dat voor de verklaring van het onze onmisbaar is. Vele ver- 
beteringen kan men ook zonder die hulp aanbrengen, en 
telkens dringt zich de vraag bg ons op, of zelfs daar Serrure 
den tekst heeft begrepen waar hg volkomen duidelgk is. Men 
is eenigermate tot dien tw^fel gerechtigd als men weet hoe 
potsierlgk Serrure soms met zgne teksten omsprong. Zoo in 
den IVd«n Marton, vs. 130— 133§); 

Âlse yemen na die doget spiet, 
Gomen Âlsegers ende Griet, 

Die duvelen met haren gherren, 

Die ons met sonden terren. 

Akegers en Griet werden daar door den Hoogleeraar blik- 
baar als duivels opgevat, terwgl er eenvoudig staat: alse gers 
(in twee woorden) ende grietj d. i. als gras en als het zand 



*) Aan twee strophen ontbreekt nog een regel, als aan de lOde en 59<t«. 

f) T. a pi 284. 

§) Zie Taa/ffids, VII. 49 vlgg. 
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der zee. Een dergelgk staaltje biedt ons het begin der 5cle 
str. aan. Daar leest men: 

Lostelec es broet ingesonden^ 
Mer die sieke weret van monde 
Ende nenit liever den appel snren. 

Heeft Serrure ingeaonden aangezien voor het verl. deelw. van 
ineenden^ en de uitdrukking broot insenden misschien verge- 
leken met die van brood er in werken f Maar insenden is 
zwak, en dan zou er moeten staau: ingestnU Scheidt men 
eenvoudig het woord in tweeën : in gesonden^ dan is alles in 
orde. Aangenaam is brood in gezondheid, of, zooals het 
Fransch heeft: 

Moult aime pain homs qui est sainsj 
Al enferm est wapés et vains 
Et miex ayme une pomme sure. 

Wg zullen nu onzen tekst geregeld volgen en bier en daar 
in de duisternis eenig licht zien te ontsteken. Op verscheiden 
plaatsen meen ik dat m^ dit volkomen gelukt is; vele andere 
laat ik aan een fijner criticus over, dien het misschien ge- 
lukken zal hier en daar den tastbaren onzin te verbeteren. 

In de 10de strophe ontbreekt een vers, en zonder behulp 
van den Franschen tekst zou het ons letterlgk onmogelyk 
zgn uit den gruwelgken onz*n iets verstaanbaars te maken. 
De vgf eerste regels z^n volkomen gezond; doch dan volgt 
de moeilgkheid. 

Om drie dinge, mensche, ie die vrage: 

Wanen quaemstu van iersten dage? 
Waer bestu? ende waer selstu henen? 

Sech voert, want ics di niet en verdrage. 

Drie ander dinc, die ie gewage: 
Wie du wars sal sgn gerenen. 
Die mine woerde dgn sinne sneuen. 

Van de »drie ander dinc" vernemen wg alleen de eerste 
vraag: »Wie du waers." De twee andere zgn dodr het weg- 
vallen van een vers verloren gegaan, en de twee laatste re- 
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gels een onontwarbaar abracadabra. Het laatste woord menen 
ziet er daarbg zoo verdacht uit, dat wg, zelfis zonder de ver* 
gelgking met het origineel, het naar de taalzuivering verwe- 
zen. Gelokkig is het Fransch in staat ons op den weg te 
helpen. 

Eons, or entent et me respont 
De III coses, se ta scez: dont 

Tu venis, où es, où yras? 
Et après repense en parfont 
Trois autres, qui assavoir font: 

Que fus, que es et que seras? 

Or say je bien, s'entendu m'as, 

De paour et de honte es mas. 

De »drie ander dine'' z^n dus : Wie gë waart, wie gg zgt, 
wie gë z^n zult.'' En de dichter laat er op volgen: »En ik 
weet wel, zoo gg mg gehoord hebt, zult gg verslagen z^n 
van vrees en schaamte." Wg voegen nu den ontbrekenden 
regel aan, en op eens verdw^nt alle duisterheid. 

Wie du wars, vne du besj wi meenen *), 

Wie du sal« sgn: gerenen 

Di mine woerde, dyn sinne swenen. 

D. i. mochten u mgne woorden treffen, uw zinnen zouden 
bezwijken. In plaats van het onzinnige snenenj staat onge- 
twgfeld in het Hs. éuenen (w verward met w), van suinm^ 
swineriy dat deficere beteekent f), en in het samengestelde 
verstomen zeer gewoon is. Zoo Parth, 7430 : 

So hi meer om u verstoijnt 

Ende jeghen recht hem selven pgnt. 

Te meerren loon soudgs hem doen. 

Dat ie doer u dus ben ghequelt, 
Soe dat verswijnt die herte mgn. 

Vad. Mus. i,382, :>!. 



*) Wi meenen, ik moet het erkennen, is geen zeer fraaie stoplap, waarvoor 
mogel^k iets beters gestaan heeft. 

f) By Kil Swynen. swinden, decrescere, extenuari^ minui, S wijnen, 
yer-sw^nen, tabêtoer^. 
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Gallon die felle yerrader 
Docht sgn herte breken binnen 
Nacht ende dach van Floretten minnen, 
So dat hom docht dat hi versween. 

V. Jer. 90b. 



>In den ontmoetene Gods, is die claerheit ende die hitte soe 
groet ende soe onghemeten, dat alle gheeste faelgeren haers 
werkens, ende versmelten ende verzwinen in ghevoelliker min- 
nen, in die enicheit haers gheests,'' buusbe. YI, 160. 

De laatste verzen der volgende strophe wgken geheel van 
het oorspronkel^ke af, gel^k meermalen het geval is; doch 
het corrupte woord is ook zonder het Fransch te herstellen. 
In eene aanmaning tot de »behagelarde^' zegt de dichter: 

Scnwet den prekei van dies viants garde, 
Dats overmoet, s^ts op u warde, 
Ocht n ne helpt vullegaen no vasten. 

»Schuwt den prikkel van 's duivels roede, overmoed; zgt 
er voor op uwe hoede, of u helpt — zelfe zonder het woord 
vuLlegaen te begrepen, vult men onwillekeurig in — boete 
doen noch vasten.'' 

In het Hs. zal zonder twgfel staan : t>u(le gaen^ d. i. ttmilen 
gaen, gaan met eene wollen p^ aan, het gewone gewaad der 
boetelingen. Wullen gaen is eene zeer bekende uitdrukking *), 
die vaak met vasten verbonden wordt. Verg. Lsp. III, 3, 615: 

Lieve here, 
Ie en mach niet wollen gaen. 
Vasten noch discipline ontfaen. 

>Âls hie cappellaen was, soe marckten hie dat eerbaer reyn 
leven der nonnen ende oer groete abstinencie: als, vullen te 
gcten ende op den stroe toe slaepen ende voel toe vasten, 
Begin des cloesiers Jerusalem^ in D. War. VII, 32. 

In de ]4do str. is een enkel woord bedorven: Wg allen, 
zegt de dichter, Igden door de zonde van Adam. 



♦) Zie o. ft. Zane. IV, 8879; Fad. Mus. I, 58, 112. 
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Wach I mesdaet, dier du noeyt en plaechs, 
Noest di; dune aets no oec en saechs 
Die vrocht, daer du in pinen om quaems. 
Yianty die tserpent vemaemsi 
Knaedu hier in so vele dgns alaems, 
Datture noch menegen bi versaechs. 
In het oorspronkel^ke zgn deze denkbeelden aldus uitgedrukt: 
Las ! autrui pechies nous assomme : 
Nous ne goustames de la pomme : 
n doy seul j misent la main ; 
Et nous et au soir et au main 
Le comperons hui et demain. 
Nostre fais apoise et aplomme, 
« A dolour usons nostre pain: 
Dyables y mist trop levain, 
Quant pestrir fist le premier homme. 
De vertaler is hier minder gelukkig geweest in het weer- 
geven van de gedachten van den Franschen dichter: het 
knellende r^mjuk maakte dat hg ze slechts ongeveer kon 
teruggeven. Doch hoe onbeholpen hg ook te werk ging, h^ 
schreef geen onzin, en knaecha is een verkeerd verstaan woord 
van den afschrgver, waarvoor ineeta moet gelezen worden, 
gelgk ook bevestigd wordt door het begin der volgende str., 
waar we lezen: 

Thoet es gestoert *tot in die lede, 
Ja, overmids Sathanas gecnede^ 
Dat ons quetst buten ende binnen. 
Ook de 33ste strophe, hoewel voor het overige duidelgk, 
biedt ons eene enkele zwarigheid aan. 

Die werelt wert bi haren scouden Par oenls est 11 mondes destrois 

Bederft die ons berechten sonden; Par coi il déust estre estrois; 
Si leggen ons poente wel te voren« Car cil qui nons doivent conduire 

Die si selve lettel honden; Nous mainent par estroit pertuis, 

Want hare gescrifte glose vonden Et il ont trouvé le grant huis 
Na hare gevoech« niet na behoren. Largue^ par où il vont déduire, 
Die onse bliscap niet en willecoren Où a cose qui tant puist nuire. 
Leidense selve bi den oren: Cil qui roevent les déduis faire 

Dat sietmen wel. Fi derre m souden^ Sont cil qui quierent les déduis. 
Die sculdich sijn dat si ondaet scoren« Or ne sai je maiê où re/uire : 
Dat syndic die aile doecht versmoren: Cil qui soelent aultrui estruire. 

Dits alte nauwe Gode vergonden. Ce sont cil où tous les mauls truis. 
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De ygf laatste verzen in het Fransch drnkken het volgende 
uit: 

»Zg die anderen verzoeken de vermaken te vlieden, jagen 
ze zelve na. Nu weet ik niet meer waartoe mijne toevlucht te 
nemen, waaraan mij te houden, want zg die plegen anderen 
te onderrichten, zgn het juist bg welke ik de meeste zonden 
vind." Aan den regel : Or ne sai je mais où refuire, moeten 
bg onzen dichter de woorden: Fi derre wi souden beant- 
woorden. Zg schgnen niets anders dan een uitroep te zgn, 
die in geen nauw zinsverband staat met de twee volgende 
regels, daar deze een volkomen afgeronden zin geven. Doch 
zóó als de woorden in den tekst staan geven zg volstrekt 
geenen zin. Fi regeert den 2A^^ nv.^ en dien vinden we 
ook in derre^ hetzg dit dan een genitivus van het vrouw, 
enkelv. hetzg van het mv. is. Doch wi «oud^n is onverklaar- 
baar. Te oordeelen naar derre moet in wi souden een zwak 
vroQwelgk znw. schuilen, en is dit misschien het elders door 
mg behandelde woord wilsalde, dat ook in den vorm wissende 
voorkomt Wilsalde of wlssalde troffen we 2k2kn m Der Zielen 
Troost, waar van het geloof aan de wissalden wordt gespro- 
ken. Het Ohd. huüsdlida had de beteekenis van /or^uïn ; het 
Mhd. uitlsaelde die van Noodlot, gelgk het bepaald is door den 
tgd der geboorte en daarvan afhankelgk ^). In de meer al- 
gemeene beteekenis van Noodlot vinden v^g eenige plaatsen 
uit de Kaiserchr. aangehaald bg bbneoke als b. v. > Das was 
ein ubel wilsaelde." 

Het woord salde, zegen, heil, geluk, doch steeds in den 
Duitschen vorm salde, vinden wg in een der gedichten Van 
Vrouwen ende van Minne, in de OYl. Lied. en Ged., inden 
Mloep, in het Lev. v. Jezus. Wissalde kenden wg tot nu 
toe alleen uit een prozageschrift van het laatste gedeelte der 
Middeleeuwen, en hielden dit vroeger voor een overgenomen 
Hoogduitsch woord. Doch het behoeft niet eerst in het laatst 
der Middeleeuwen tot ons te zgn gekomen : ook de schrgver 
van den Binclus kan het reeds gekend hebben. Misschien 
bezigde hg het op deze plaats, en wel in den Nederlandschen 
vorm wisoude, met de gewone wisseling van al in ou. De 
lezing is dan onberispelgk ; er is niets te veranderen dan de 



♦) Verg. Taal' en Jdbode, II, 58 rlgg. 
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twee woorden aaueen te schrgven, en we krggen een uit- 
stekenden zin. »Fi derre msouden !'% d. i. Foei het Nood- 
lot! m. a. w. Ach welk een rampzalig noodlot, welk een el- 
lende ! Zg die ondaad moesten vernietigen, versmoren juist 
alle deugd. 

Wg gaan thans over tot de 39«*« str., waarin eene enkele 
corruptie is ingedrongen, wier ontstaan gemakkelgk te ver- 
klaren is, als men bedenkt dat, gelgk ook elders bligken 
zal, de afschr^ver op dictee schreef. Verder heeft de uit- 
gever door eene geheel verkeerde interpunctie er het zgne toe 
bygebracht om de bedorven verzen geheel onverstaanbaar te 
maken. 

Hier vormaels bracht men altoes 

Dien wive, die haren man verloes, 

£nen hoet van wilgengroenne, geloeft. 

Selken hoet, mensche sorgeloes, 

Wachstu^ ja een arm cleet ende allettel stroes 
Van der werelt, alse du legts thoeft, 
Si nam di naect, nacomt si ende roeft 
Di alles, vtrstaens^ du best verdoeft. 

Der werelt gave es alte loes, 

Hgs salech, die hem van hare cloeft: 
God geeft hem, op dat hgs geloeft. 

Die rgcste crone die noyt man coes. 

VerslaenSy dat door Serrure tusschen twee comma's is ge- 
plaatst, schignt h^ als tusschenzin beschouwd te hebben, mis- 
schien voor verslaes, d.i. versla desj hoewel wg betw^felen 
of versiaen ooit den 2«^«" nv. kan regeeren. Vergeleken wj 
onzen tekst eerst met het Fransch; dit zal ons weder licht 
geven. 

N*est pas pour nient, que j'ay véu. 
Quant femme a son ami perdu, 

Que on li fait de sauch capel. 
Hom! autel capel auras tu 
Del monde, qui te prist tout nu; 

Nu te rendra fors d'un drapel, 
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Qui couverra sa poTre pel, 

Helas! las corps plains de rerel. 
Âs-tu eest capel entenda, 

Laisse le sanch, je te rapel : 

Âultre capel et boin et bel 
Te permet Diex, aine tels ne fu. 

Wg zien nu dat in naconU ook nog het woord naect 
schuilt, en lezen na: 

Selken hoet, mensche sorgeloes, 
WacfUii ja een arm cleet ende allettel stroes 
Van der werelt alse dn legts thoeft. 
Si nam di naect, naecó comt si ende roeft 
Di alles verstaens: du best 7erdoeft. 

De wereld nam n naakt, naakt komt ze u berooven van 
alle verstaan, alle bewnstzgn. 

In de 83»«« en 84«*« strophe wordt de hoovaardg gehekeld 
der vrouwen, die Gods werk zoeken te verbeteren door zich 
te blanketten Oude vrouwen beschilderen hare rimpels als 
een bord, om »gelige jongen wiven'* aangezocht te worden. 

»Met selken smere,*' 
Seit si dan, »sal ie scoenheit driven ; 
Gode en moet geen danc becliven, 
Maer geloeft sgs die cramerhere !" 

En nu volgt in de Séste strophe, eene der meest bedorvene 
van ons gedicht, eene berisping op de »cramerheren," de 
verkoopers van dit blanket^el. 

Vore Gode si hem swarlec scenden. 
Die te hondene ouderwenden 

Feite van selken sabretten. 
Der aniworden si hen genenden, 
Dier goei af heet^ hoe dogt hi tsenden 

Dat wgf sgn eere dus beletten ; 

Want war es dwgf die hen blancketten 

Ende die vorme Gods besmetten, 
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Willen haren sceppere ontvinden 
Dat hise sciep. Mida dien onwetten 
Loechent Gods hars ende salse setten 

Ter pineu, die daert sonder inden. 

Vooral de eerste r^els zgn schromelgk bedorven, doch 
door de vergel^kiug met den Reclus getnakkelgk te herstellen. 

Mal sont bailli li marchateur, 
Gar il sont mortel peccatour, 

Qai vendenl si faite emposture. 
De Ie honle sont conseuteur, 
Que on en fait au créateur. 

C'est merveilles que Diex endure 

Que femme li fait telle laidare, 

Que elle ensi se desfigure. 
Femme qui sert de teil atour, 

Qui sur Toevre Dieu met tainture, 

Diex ne le tient pour se faiture, 
Ne elle Dieu pour sen faitour. 

Wg herstellen nu de ware lezing: 

Vore Gode si hem swarlec scenden, 

Die te houdene onderwenden 
Vente van selken sabretten. 

Der onwerden si hen genenden, 

Dier God af heveL Hoe doffei hi iscenden, 
Dat w^f sfln eere dus beletten ? 
Want waer est: wgf die hen blancketten 
Ende die vorme Gods besmetten, 

Willen haren sceppere ontvenden 
Dat hise sciep. Mids dien onwetten 
Loechent God hars ende sàlse setten 

Ter pinen, die duert sonder inden. 

Peite houden heeft geen zin: wij veranderen dit in vente 
houden^ dat beantwoordt aan het Fransche vendre. Vente is 
een zeer gewoon Mnl. woord, en de uitdrukking te vente lig* 
gen komt o.a. voor in het Oudste Keurboek van Dordrecht^ 
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§ 122 en 188 (»Alle bier, dat.... hier binnen te venten 
leiV')^ uitgeg. door Mr. J. A. Fruin, in de N. Bijdr, v. RechtS' 
geleerdheid en Wetgeving^ 1376, bl. 45 vlg. De waar, 
welke de »cramera" verkoopen, wordt door den dichter «a- 
brefie geooemd, waarvoor men waarschjjnlgk savrette zal 
moeten lezen. Bij Kil. vinden we in het Aanhangsel der 
vreemde woorden: »Saveraed, condimentum.^^ Het woord is 
van Romaanschen oorsprong, en saveraed, savreite^ beant- 
woordt aan een lat. saporelum, dat wg, wel is waar, bij Da 
Gange niet aantreffen, maar tegen welks vorming geen be- 
zwaar kan bestaan. Dit zon in het Ofr. savorei^ savrelj heb- 
ben geluid, en is uit die taal in het Mnl. overgenomen. De 
Rchromel^ke onzin in de twee volgende verzen toont ons weer 
hoe de afschrflver den voorlezer verkeerd verstaan heeft. On- 
taerde werd anttoerde^ God — goei; uit hevet werd heel, en 
voor tsenden zal men wel iacenden moeten lezen, hoewel ik 
erken dat ik die gissing gaarne voor eene betere zou willen 
inruilen. 

In de 87^^ str. wordt den hoovaardige zyne dwaasheid 
onder 't oog gebracht. Wat helpt hem al het aardsche goed ? 

onlanc 

Du sels sterven sonder dinen danc, 

Ghelgc mi die ben arm ende crane. 
Nu maec van welden groet gecrgt. 

Die doot comt in d^'n gemanc, 

Ende wisselt di den rouwe ontsanc: 
Dan wert dijnre welden overlijt. 

In het voorlaatste vers is onlsanc bedorven. De dood komt 
en verwisselt u rouw tegen vreugde; ze doet uwe vrecgde 
in rouw verkeeren, zouden we verwachten. Veranderen wg 
onlsanc in om sanc, dan is de zin volkomen gezond. 

Mors qui tout taut sans recouvrier. 
Te muera May en Février; 
Mors muera te joie en vay. 

In de volgende str, wordt de straf van den hoovaardige 
geschetst. 

Die hem overmoedecheit nemt ane, 
Gode orlogens te bestane, 
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Dies sal hi hem beraden toren. 

Degency ja vnen ten ategane 

W^ct dat leeft onder de mane, 
Si lief, si leet, het moet gehören; 
Die deluwen doet loef, bloemen, coren, 
Die tgoet qnist dar veecken in versmoren, 

Die princen macht heeft te verslane, 
Soe swert waeet dat wit was geboren, 
Ende die fierste houdt metten sporen, 

Voer hare scuut overmoet die bane. 

Wie is die machtige, voor welke de Overmoed buigen moet ? 
Geene andere dan de H. Maagd. Maar hoe plat wordt ze ons 
aangekondigd door het woord de gene^ dat beter in eene oor- 
konde past. Raadplegen we eerst het Fransch voor we ook 
deze strophe van de ongerechtigheden zuiveren. 

A Dieu prent guerre qui s'enorgeuille : 
Ne poet falir que ne s'en doeille. 

Car celle li fera rancune. 
Qui tout eskeut et flour et foeille, 
A qui sougist, voeille ou ne voeille. 

Toute riens qui vit soubs la lune, 

Celle qui tout rekent à une 

Heure quanques avers aune; 
Celle qui les princes despoeille. 

Celle qui les plus fiers esgrune. 

Celle qui le blance fait brune. 
Celle qui orguel desorgueille. 

We lezen nu: 

Die hem overmoedecheit nemt ane. 
Gode orlogens te bestane. 

Dies sal si hem beraden toren. 
De rene^ ja wie ten utegane 
Wjjct dat leeft onder de mane, 

Si lief, si leet, het moet gehören; 

Die deluwen doet loef, bloemen, coren. 

Die tgoet qnist dar wecken in versmoren, 
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Die princen macht heeft te verslane, 
Die swert maect dat wit was geboren, 
Ende die fierste houdt metten sporeû^ 

Vore hare scuut o ver moet die bane. 

Ia plaats van het stijve de gene, hebben w^j aan de Moe- 
dermaagd den haar passenden titel van de rene gegeven. 

Ook het laatste gedeelte van de Ol^te str. was mg tot nu 
toe geheel onverstaanbaar, doch wordt door de vergel^king 
met het origineel en een paar kleine veranderingen volkomen 
daidel^k. De dichter geeselt de hoovaard^: 

Den potte alte noede ontsinct 
Den gore, daer hi ierst af drinct: 

Ghelike en es mensche die leeft, 
Die in dbegin om quaet doen dinct, 
En werde hem met pinen ontminct, 

Âlse diemen sceedt daer hi an cleeft. 

Mer in wat sonden datmen sneeft, 

Der hoverden men meest geeft 
Eygendoems, ende daer doge pinct 

Tote dien die ho verde weeft 

Om dienst, want sgt van arde heeft. 
Dits een poent dat vor Gode stinct. 

Zie hier de tekst van het oorspronkelgke : 

Li pos garde moult longement 
L'oudeur qu'il boit premièrement: 

Ensement n*est homs qui soit vis, 
Se il au mal faire se prent. 
Que du pekiet, qui le sou«iprent, 

Ne se départe moult a en vis; 

Mais ja n'iert de pekiet ravis 

Homs, dont il soit tant aservis 
Comme il est d'orgoel seulement; 

Car orguels voelt estre servis 

Du piet deai el cervis 
De trestout Tomme entièrement. 

In welke zonden men valt, de hoovaardij maakt ons het 

12* 
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meest tot slave«, en vervolgt het Fransch: >car örgeuil vent 
être servi du pied jnsqn'an con de tont Thomme entièrement/* 
Dat denkbeeld moet in onzen tekst uitgedrukt worden door 
de regels : 

ende daer doge pinct 
Tote dien die hoverde weeft 
Om dienst, 

»Daer doge pinct" staat gelgk met >el cervis", het hoofd; 
maar nu ontbreken ons nog de voeten, welke moeten schui- 
len in dien die. Aan de d^en te denken, gaat niet wel aan, 
doch lezen wg die teen, en verbeteren wg in den vorigen 
regel ende in van, dan heeft men 

van daer doge pinct ^ 
Tote die teen hoverde weeft 
Om dienst. 

Opmerking verdient het gebruik van weven als intransitief 
WW., dat ook elders in dit gedicht voorkomt. Vs. 978 lezen 
wij: »Catijfi dattu na cierheit weefs/* Weven om of na ene 
dinc moet de beteekenis hebben van streven^ moeite doen 
om tets. 

Wg vinden het ook elders, als in de D. Doctr. II, 2485: 

Want soe hi meer goets heeft, 
Soe hire daghelgcs meer na weeft. 

In denzelfden zin weven op ene dincy in den £im6. VIII, 1662 : 

Hets om niet daer mgn herte op weeftj 
Het moet sgn met hare minnen - 
Sal icse enichsins ghewinnen. 

Dit toeven is van een anderen stam dan weven^ texere, 
ohd. weban, vnb^ wap, wapumesy kiwepan ; mhd. weben^ ivibej 
wap, wdben^ gevjeben, en heeft de volkomene ee^ die nit een 
oorspronkelijke ai is ontstaan. Weeven^ met twee ee*a, beant- 
woordt aan het zw. ohd, ww. weibon^ fluitare, agitari'*'); 



♦) Graff I, C50. 
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mhd. loeiben, heen en weer bewegen *) ; ïn gewestelgk hd. 
waibelnf)^ en komt veelal in het Mnl. in den vorm weiven 
yoor, thans wuiven. De oorspronkelgke beteekenis is das heen 
en weer bewegen^ zoowel bedr. als onz., en daarnit ontwikkelde 
zich hg het onz. ww. de fignurlgke van in de weer zijn^ streven. 
Als bedr. ww. komt het voor hy Vblth. III, £7, 57: 

Die vogel, daer ie af seide eer, 
Ginc daer sitten op enen boem 
Bi enen scilde, dies hi nam goem; 
Want doen die coninc op werd sach 
Na den vogel, hort wat hi plach : 
Hi was gevlogen an den seilt, 
Ende dien metten voeten hilt, 
Ende wevedene, ende creet sere. 

In de volgende Strophen is het nog alt:yd de Hoverde, die 
gegispt wordt, en levert ons aanstonds het begin \an str. 93 
eene moeilgkheid. 

Hoverde sijns, wiese versmaedtj 
Hare ogen seinen al ontstaedt. 

Si staen so vreselike gedrayt; 
Die vorme des gaens si oec ontgaedt; 
Van fierheiden segntse datse waedt. 

De eerste regel is weder de tastbaarste onzin, en zonder 
bet origineel kunnen we zelfs de bedoeling van den dichter 
niet raden. 

Orguels l'ordre de regart quasse; 
Pour poi ne met hors de quasse 

L'oel qui traverse en regardant ; 
Orguels 1'ordre d'aler trespasse, 
Car de sen piet à travers passe. 

I). i. Orgueil casse Tordre de regard. Casser of quasser is 
van lat. quassare^ en heeft hier den zin van verbreken^ ver- 
anderen §). Quasse in den tweeden regel is een ongewone 
vorm voor ofr. casse, nfr. caisse, van lat. capsa, en beteekent 



♦) Ben. m, 660. 

t) Bcumeller-Froxmann II, 820. 

§) DiEZ» Slym. Wtb, l, 116, op Cass. 
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oogkas *). De dichter zegt dus : Hoovaardfl verandert de ma- 
nier van zien. B^na doet ze het oog uit de kas gaan dat al 
ziende draait. 

Nu gaat ons eensklaps een licht op: ons handschrift is, 
zooals we reeds opmerkten, op dictee geschreven ; de if werd 
als i en ie uitgesproken, en de slaperige afschrijver schreef 
in sijns eene ij in plaats van ie, en in wise een ie voor de 
enkele Ù De voorlezer sprak misschien siens zeer scherp uit 
als ssiens^ d. i. des siens. Herstellen we nu den tekst weder, 
dan lezen w^ 

Hoverde des siens wise versmaedt. 

Zij versmaadt de gewone manier van zien, evenals zg ook 
>die vorme des gaens" verandert. 

Ook uit de volgende strophe blgkt ons weder dat ons hand- 
schrift op dictee geschreven is, daar we in plaats van ge* 
kymdeuy d. i. gekemde, gekamde, gfe^j^nde lezen, en y oor Äaer, 
hoofdhaar, hare^ waaruit blgkt dat de afschrgver het bezitte- 
Igk vnw. bedoeld heeft. Die strophe, welke nog eene moei- 
Igkheid aanbiedt, luidt aldus: 

Van dezen geluwen gehaerden, 

Behagelen, gekymden musarden, 
Maghic crancke mare ontdecken. 

Wiet haer na övermoet doet arden, 

Sine siele t^dt ten heischen varden: 
Dus can hoverde vrient betrecken. 
Sgnt man, sgnt w^f, diere ane swecken. 
Beter ware hen dat si tinse vlecken 

Thaer utemolen toter swarde. 

Al ginct vort tote in thersenbecken, 
Dan scone gehaert ende Gode wecken 

Met souden, ende de wrake warden. 

De moeilgkheid schuilt hier in het Sste en 9de vers: si 
tinse vlecken en utemolen. Ook hier kan ons de Fransche 
tekst die oplossen. 



♦) Aid. op Cassa. 
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Qae dirai du bei kavela, 
Orgueilleos poor sen cief veiu ? 

J'en pois dire dure noavelle; 
Car maint homme perdent sala 
Et vont en l'infemel pala 

Pour leur cayelare belle. 

Donques fust miez, soit cils, soit celle, 

Qae tigne dasqa*en le cervelle 
Li evist (sic) *) toat le poil mola. 

Je prise plas simple tignooselle 

Qae cayelare orgaelloaselle. 
Et boin pelé que mal pelu. 

Daar de Nederlandsche tekst den Franschen op den voet 
volgt, wordt hierdoor de vergelgking te gemakkelijker ge- 
maakt. In VS. 7 vlgg. lezen wg: »Das ware het beter, dat 
het hoofdzeer han tot op den schedel al het gemalen, d. i. ge- 
kneusde (bedorven) haar wegnam." Tigne^ nfr. teigne, is de 
benaming eener huidziekte op het hoofd, dauwworm of hoofd- 
zeer. In onzen tekst vinden wg daarvoor tvise vlecken. De 
gelgkheid van time met tigne^ doet mg vermoeden, dat mis- 
schien in een der eerste handschriften in margine het woord 
tinse of liever tinge (tigne) heeft gestaan, en een latere af- 
schrgver dit in den tekst heeft gelascht. Voorzooverre mg 
bekend is bestaat in geen der verwante Germaansche talen 
het woord tinse^ tinje of iets dergelgks, ontleend aan lat. 
tinea^ als benaming van het bekende hoofdzeer. Vinden we 
nu in onzen tekst zelf eene dergelgke benaming, dan mogen 
wg onderstellen, dat tinse niets anders is dan een in den 
tekst geslopen glosse. En wg meenen dien naam in vlecke 
te vinden. In het Hd. is flechte de naam van een soort van 
insecten, bg gbdcm, Wtb. III, 1738: »eine art milben, siro 
scabiei" gewoonlgk schurftmyt. Sarcoptes Scabiei L. ge- 
noemd f). Hoewel niet als de benaming van de schurft' 
mgt^ maar voor de schurft zelve, komt de benaming in 
onze oude woordenboeken voor, als bg kil.: »Yl echte, 



*) Aldus in het afsclirifi van Dr. Verdam. Tk vermoed dat men voor H eoUi 
zal moeten lesen: lievasi, d. i. levatt, eabj. van liever, lever, wegnemen, 
t) Smelleiv ▼. VoLLENttovfir, Gelede Dieren, I, 78, 
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vet. Impetigo^ lichen, Sax. flechte;'' bg mellbma: > FtecAte, 
galle, gratelleJ' Evenals nu in het Mnl. naast berechten de 
vorm herecken voorkomt, kan ook naast vlechte die van vlecke 
bestaan hebben, en dan kragen wij een uitstekenden zin, als 
wg lezen: 

Beter ware hen dattie vleeken 
Thaer utemolen toter swarde. 

Vtemolen of utemoelen is de verl, tgd van uutmalen^ en tot 
de keus van dit woord kan de vertaler geleid zgn door de 
uitdrukking Ie poil molu. Moldre beteekent malen, maar ook 
verbrijzelen, kneuzen, broyer, briser (burgxjy. Gloss. 253), en 
dat haer uutmalen zal alzoo moeten zijn het tot den wortel 
er uitwerken. 

Een bezwaar doet zich voor, namelijk dat men nog in deze 
eeuw aan het bestaan der schurftm^t getwijfeld heeft; doch 
die twflfel is eerst van later dagteekening, en in 1834 maakte 
een student, die de cliniek van een Pargschen Hoogleeraar bij- 
woonde, er een einde aan door een dergelijke mijt bg een 
schurftlyder van onder de huid te halen. In de middeleeuwen 
was de schurftmgt evenwel reeds bekend, en het is niet vreemd 
bg onzen dichter er gewag van te hooren maken *). 

Wg voegen hier nog eene bloemlezing bg van de slordig- 
heden van het Hs., die men currente calamo verbetert. 

De 13^6 strophe heeft als rgmen heit en inc. Nu leest 
men vs. 157 vlgg.: 

Al ander vrocht, waér si daer hinc. 
Dit en halp Adame al niet 
Ten naesten siere salicheit. 



*) f/L'histoire de eet animalcule est assez curieuse. Avenzoar, médecin arabe 
du Xlle siècle, paraît être le premier qui ait observé, dans la gale, un petit 
animal si petit, qu'on peut à peine le voir, et qui, caché sous Vépiderme, s'en 
échappe lorsqu'on y pratique une ouverture. Il le désigne sous le nom de Soad. 
Rabelais parle deux fois du Ciron de la gale. 11 rapporte qu'un des ancêtres 
de Pantagniel, Enay, /eut très expert en masnière a^oster les cirons des mains. 
Ailleurs, il fait dire a Panurge, mais d^ond me viei/t ce ciron icy, entre ces 
deux doigts? Arabroise Taré est encore plus explicite. Voici comment s'exprime 
le père de la chirurgie. «Les cirons sont de petits animaux tousiours cachez 
soubs le cuir, soubs lequel ils se traisnent, rampent et le rongent petit à petit, 
excitant une faschcuse desmangeaison et gratellc,"" Moquin Tanj)on, £lémenfs 
de Zoologie médicale, 284. 



Digitized by 



Google 



(177) 

Men verandere niet eenvoadig in Iwinc^ en de rgmeu zgn 
in orde. Evenzoo in de 15^« strophe, rgmende op ede en 
innen, leest men in vs. 180: 

Mer Sonden soeken telker stonde. 

Lees stede^ en ook hier is het rgm hersteld. 

In VS. 370 is door eene kleine verbetering de zin weder 
te herstellen: 

Hi peist eer gin ie, daer ie cnouwe 
Iet leckers, ocht anesage ene vronwe, 
Die ie te valle mochte bringen. 

Lees: Hi peist: eer gingic. 
In VS. 532 leest men bg Serrure: 

Here ! es die catijf gescofiert. 

De ware lezing is : Herde, in het origineel : 

MovU est par sa prospérité 
Yenns à grant caitiveté 
Cils riches homs. 

In vs. 610 heeft de uitgever een n en een v verwisseld. 
Hg leest: 

Hi werdt genoedt, die dar me spijst, 

hetwelk natuurlgk moet zgn: 

Hi werdt gevoedt, die darme spgst. 
Nogmaals treffen wg die n voor de v aan in vs. 695: 

In hebbe der scoenre vrocht, in mach 
Van hongere vollenen den dach. 

Een student, die een jaar lang een collegie over Mnl. heeft 
bggewoond, kent het woord volleven, en zou het onzinnige 
vollenen aldus verbeteren*). 



*) Ten overvloedd komt het in ons gedicht nogmaals voor, vs. 1424 : »Die 
nolleeß mochten haren tyt hebben." 
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In de 66«^ strophe beginnen dj verzen met JJant&ioedich, 
eene bloedige hand hebbende, als: 

Hantbloedech heet die niemen en laet, 
Hantbloedech heet verrader, dief, enz., 

en toch liet de uitgever in den eersten regel staan: 

Want bloedicheit heet die anderen haet, 

in plaats van te lezen : HantbloedicheïL 

In de 75sto strophe vinden we de twee rgmen: iert en eit 
En toch vinden we in den derden regel verbiet voor verheiU 

Hoverde altoes naerre giert. 
Ui licht, si roemt dat si antiert 
Meer goeds dan si heefl ofte verbiet. 

De verbetering deed zich als vanzelf voor: Zg roemt, dat 
zg meer goed gebruikt, dan zij heeft of te wachten heeft^ of 
verbeidt. »Vantans de ce qu'il n'a ne il n^ataint.** 

Later trekt de dichter te velde tegen de lange slepeui »die 
sloyen, die men trect seere,'* aan de kleedoren der vrouwen. 
Vs. 1209 vlgg. luiden aldus: 

Die sterc es vuel, hets sine maniere, 
Hi sloyt dor menege dine ondiere. 

Dies lietmenne bat, semmine ere I 
Wie ane den stert leit selke chiere, 
Beter warre hem van naturen viere 

Dan dese aliène, na mine leere. 

Deze sleep slooit door allerhande vuil, en wordt een staart 
genoemd. Die staart komt drie regels later nog eens voor, 
en daar leest de uitgever te recht stert. Moeten we nu on- 
derstellen, dat zelfs deze kristalheldere plaats tot de »enkele 
woorden of zinsneden" behoort, die Serrure »niet al te 
duidelgk" waren? Aan het onzinnige sterc zou men het 
vermoeden. 

Et li keue qui n'est pas pure. 
Qui traînée est par Tordure, 
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Mauls est que sans ce ne fu née. 

Qui met à keue si grant cure, 

Miex vaulsist keue de nature 
Asses que ne fait keue entée. 

Wg besluiten hiermede onze bloem- of liever distellezing, die 
genoegzaam zal doen zien in welken staat vele Mnl. gedichten tot 
ons z^n gekomen, niet alleen door de bedorvenheid van het Hs., 
maar ook door de verregaande onwetendheid van uitgevers, 
die vaak den goeden tekst van het Hs. bedierven en de blgk- 
baarste bewyzen gaven niet te begrgpen wat zg aan het 
publiek, dikwgls met veel vertoon van geleerdheid, opdischten. 
Yan de interpunctie spreek ik niet eens: bg vele uitgaven 
is het best zich die weg te denken, daar ze ons anders vaak 
van den wal in de sloot helpt. Ze is ons evenwel een be- 
wgs te meer dat voor den uitgever zgn tekst Arabisch was. 
Serrure drukte zich zeer euphemistisch uit, toeu hg zeide dat 
bg onduidelgkheid van den tekst »hierendaer (zgne) f>unc- 
tuatie wat te wenschen (zou) overlaten." — »Doch dit kan 
licht verholpen worden," voegt hg er bg. 

Ik meen op verscheiden plaatsen de duisternis te hebben 
doen verdwgnen; is er nog veel dat niet zoo »licht verhol- 
pen*' kon worden, blgven er nog vele duistere plaatsen over, 
ik hoop dat een ander gelukkiger moge zgn, en het eerlang 
mogelijk zgn zal van den ßinclus eene leesbare en verstaan- 
bare uitgave te bezorgen. 
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VOORWERPEN VAN VROEGEREN TIJD 

UIT EKNBN 

TEEP TE Hi^lTWEED IN FRIESLAND. 

BUDSAOE VAN 

C. LEEMANS. 



De vroegere bewoners van ons vaderland, ik doel hier meer 
bepaald op hen die in de laatste eeuw vóór en de eerste 
eeuwen na onze Chriatelgke t^drekening zich in onze streken 
gevestigd hadden, verkeerden in eenen voortdurenden str^'d 
tegen het gevaar dat hun, zoowel van de woeste wateren der 
zee, als van het geweld der buiten hare oevers opgezwollen 
rivieren, en de door stormwinden voortgezweepte golven der 
grootere en kleinere meeren steeds bedreigde. Hunne mid- 
delen om zich tegen de telkens opkomende overstroomingen 
eenigszins te waarborgen, waren zwak en onbeduidend. Yaii 
bed^kingen kon geen sprake zyn, al acht ik het niet volstrekt 
onwaarsch^nl^k; dat de nood hen op het denkbeeld kan ge- 
bragt hebben, om, evenals in latere t^den en gelgk dit ook 
thans nog in vele gedeelten van ons land gebruikelgk is 
gebleven, hunne gronden met lage wallen af te sluiten en 
af te perken, en op soortgel^'ke wgze, door kleine omkadin- 
gen, hunne velden en woningen t^del^k tegen de gewone 
hoogere waterstanden eenigermate te beveiligen; van belang 
konden die waterkeeringen niet zgn ♦). Hunne toevlucht 
erlangden de bewoners in de hoogere gedeelten van den 



*) Ik beboef waarscb^'niyk niet te vreezen, dat men m^ hier deu «hringdik 
«fen thère burch Walhallag&ra" uit het beruchte Oera Linda bak zal tegenwer- 
pen, om een, van vele eeuwen vóór onze jaartelling dagteekenend gebruik vao 
werkelyke ringdijken te betrogen I 
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bodem, waar die aanwezig waren, en dïe zooveel noo- 
dig door hen werden opgehoogd. Waar de natuur in 
die behoefte niet had voorzien, zooals dit met vele dier 
verhevenheden in onze noordelgke gewesten het geval schgnt 
geweest te zgn, daar leerde de nood zeker al zeer spoedig 
de middelen kennen, om door gemeenschappelgken arbeid den 
bodem tot eene voldoende uitgestrektheid boven den gevrees- 
den waterstand te verhoogen, en voor have en vee eene 
veilige wgkplaats te scheppen. Die opgehoogde plekken moes- 
ten, gelgk van zelf spreekt, in den loop der t^den, en vooral 
wanneer zg meer gezet en voortdurend of meermalen aan 
hare bestemming dienstbaar gesteld werden, steeds hooger 
boven de omliggende vlakte verrgzen. De mest, het stroo, 
allerlei afval leverden de daartoe gevorderde bgdragen, en de 
bewoners lieten in hun gebroken huisraad, in de elkander 
opvolgende lagen de sporen van hun aanwezen achter, die 
de gegevens zgn waardoor men in latere tgden zich van hun- 
ne afkomst, hunne levenswgze, den trap van hunne bescha- 
ving, tot op zekere hoogte van hunne geschiedenis eenige 
voorstelling zou kunnen maken. Onder de Romeinsche schrg- 
vers is Plinius wel de voornaamste, bg wien wg omtrent het 
onderwerp een vrg uitvoerig berigt vinden ; wel is waar niet 
met betrekking tot ons vaderland zelf, maar dan toch tot de 
oostelgk aangrenzende en langs de kusten der Noordzee ge- 
vestigde volksstammen der Chancers. De bekende plaats 
vindt men in zgn XYh boek het Ie hoofdst. zgner Hiatoria 
naturalis. Zoo men al mögt aarzelen om uit het: >sunt 
vero in septemtrione visae nobis Chaucorum — gentes", op te 
maken dat hg persoonlgk dat volk in hun land heeft leeren 
kennen, dan mag toch aangenomen worden dat hg op be- 
kende Romeinsche berigtgevers zich beroept die uit eigen 
ervaring spraken, en erlangt zgne mededeeling, bg de moge- 
Igkheid van dwaling in min belangrgke bgzonderheden, eene 
hooge waarde. >Dâar", zegt hg: > stort zich de oceaan in 
»het verloop van eiken dag en nacht uit over eene onmete- 
»Igke vlakte, en veroorzaakt eene voortdurende afwisseling 
>van den natuurlgken toestand, zoodat men twgfelt of men 
»hier van land of zee mag spreken. Daar woont het arme 
»volk op hooge heuvels, of op verhoogingen die zg opwerpen 
>ter hoogte van de hoogste vloeden, en waarop z^ hunnç 
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> hutten boawen ; nu eens te veigel^ken met zeevarenden, 
»wanneer alles rondom hen door de wateren bedekt is, dan 
»weder met schipbreukelingen, wanneer het water weg valt, 
>en zg de met het water wgkende visschen rondom hunne 
»hutten trachten te vangen. Vee bezitten z^ niet, met melk 
»kunnen zg zich niet voeden ; het is hun zelfs niet g^even 
»om vrüd te bemagtigen, en alle struikgewas ontbreekt. Yan 
»biezen en riet vlechten zg matten voor hunne vischvangst, 
»het slik (veen) met de handen verzameld wordt meer door 
»den vnnd dan door de zon gedroogd, en dient om hunne spg- 
»zen te koken en hunne door den noordewind verstgfde 
»ledematen te verwarmen. Hun eenige drank bestaat in 
» regen water, dat zg in kuilen vóór den ingang hunner wo- 
»ningen bewaren'^ Indien in deze beschrjjving Plinius of zgne 
zegslieden zich niet aan eenige dichterlgk overdreven beschrg- 
ving schuldig maken, dan kunnen wg aan de bewoners van 
ons vaderland in die tgden een minder kommerlgk bestaan 
toekennen, dan wat den kustbe wonenden Chancers beschoren 
was. Wg weten toch uit de overblgfsels die op de hierbo- 
ven door ons bedoelde woonplaatsen in onze noordelgke ge- 
westen tot op onze tgden bewaard gebleven zgn, dat de be- 
volking hare kudden vee bezat, en zich dus voor hare voeding 
niet tot visch alleen behoefde te beperken. 

In Friesland dragen de door ons bedoelde ophoogingen 
den naam van terpen, in Groningen worden zg meer alge- 
meen onder dien van wieren onderscheiden. Sommige heb- 
ben eene uitgebreidheid van 18 hectaren, en eene hoogte van 
2 tot ruim 6 meter boven de tegenwoordige vloedshoogte; 
andere hebben slechts eene hoogte van 1 meter, en eene 
oppervlakte van een drietal hectaren. Door afgravingen echter 
kunnen zg in uitgebreidheid afgenomen zgn; en voor die 
afgravingen bestaan goede redenen. De eigenaar van eenen 
terp of eene wierde, die niet door woningen is ingenomen 
bezit eenen rgken schat ter bemesting van minder gunstig 
gelegen, of uit hunnen aard minder vruchtbare gronden. Bg 
het afgraven en wegvoeren der vruchtbare aarde, worden de 
overblgfselen, die vroegere bewoners er in den loop der eeuwen 
hadden achtergelaten, aan het licht gebragt, en terwgl aan 
de eene zgde de stoffelgke welvaart gevoed en vermeerderd 
wordt, worden aan de andere zgde dikwerf belangrgke bg- 
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dragen voor wetenschappelgk onderzoek ingezameld en bouw- 
stoffen geleverd voor eene geschiedenis van vroegere volks* 
stammen, wier bestaan ons niet onbekend bleef, maar voor 
wier afkomst^ lotgevallen, levensw^ze, toestand van bescha» 
ving en andere bgzonderheden, wg van elders geene, of slechts 
zeer ongenoegzame bronnen raadplegen kunnen. 

Gelgke, of in vele opzigten overeenkomende oorsprong en 
bestemming als de terpen en wieren in onze noodeljke ge- 
westen, hadden de wierden, werden, worden, woerden, 
weorden in Gelderland en in enkele gedeelten van Noordbra- 
bant. De blokken of perceelen, thans nog onder die namen 
onderscheiden, en vaak van aanmerkelgken omvang liggen 
in den regel hooger dan de overige in den omtrek, en dienden, 
wanneer in voor- of najaar de rivieren buiten hare oevers 
traden, en de lager gelegen landen overstroomd of drassig 
werden, tot tgdelgk verblgf. Daarom z^n zy ook, evenals 
de terpen en wiereui van betere gehalte wat den grond be- 
treft, meer geschikt voor bebouwing, en bewaren zg ook de 
sporen van de elkander opvolgende bewoners, in de overblgf- 
sels van hun huisraad en andere benoodigdheden. 

In Zeeland vinden wg de bekende vliedbergen, ook wel 
billen geheeten; kegelvormige heuvels van 10 tot 15 meters 
boven den beganen grond en met eenen grondslag van 30 
tot 40 M. middellgn. Zy schgnen slechts als zeer tgdelgke 
toevlugtsplaatsen gediend te hebben, waar bg zeer hooge 
vloeden het vee; de weldra weder invallende ebbe afwachten 
kon. Van bewoning leveren zg geene sporen, ook waren zg 
door den geringen omvang van hunne bovenvlakte daartoe 
ongeschikt. Bg uitzondering werden in enkele der wegge- 
graven vliedbergen brokken van gereedschap of huisraad ge- 
vonden, doch die waren dan óf met de tot ophooging aan- 
gebragte aarde mede aangevoerd, óf getuigden slechts van 
tgdelgke aanwezigheid, niet van een meer aanhoudend en 
gezet verblgf der inwoners. Van een vroeger aanwezen van 
soortgelgke vliedbergen en heuvels in Holland schgnt ook 
in de benamingen van onderscheiden oude plaatsen de her- 
innering overgebleven te zgn, al zg het dat men die heuvels 
zelve niet meer met genoegzame zekerheid kan aanwgzen *). 



*) Men zie over dit onderwerp G. Acker Stratinoh, Aloude Haat en getch. 
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Het Rgks Musenra van Oudheden werd van tgd tot tgd 
met aanzienlijke bedragen uit de terpen en wieren onzer 
noordelflke gewesten verrgkt. Men zal nog wel niet ver- 
geten zgn, welk een, zoowel door stoffelgke waarde als hooge 
wetenschappelgke belangrykheid, alleraanzienlgkste schat 
van gonden sieraden, uit den terp van Wienwerd bg Sneek 
een tiental jaren geleden te voorschgn kwam en voor het 
Museum door de Regeering is aangekocht *). Nog een 
andere terp uit hetzelfde gewest te Hartwerd, op ^U uur 
afstand van Bolswaard, leverde bg verschillende gelegenheden 
aan de Bgksverzameliug belangrgke bgdragen, die door den 
eigenaar van den grond, ons medelid den hoogleeraar S. 
Vissering welwillend ten geschenke werden afgestaan. 

Het zgn die voorwerpen, en vooral een der laatst verkre- 
gene, voor wier bespreking ik de vrgheid neem de aandacht 
van onze Letterkundige Afdeeling voor eene korte poos in 
te roepen. Ik moest dit wenöchelgk achten, daar ons mede- 
lid Mr. J. Dirks het bedoelde voorwerp in eene der winter- 
vergaderingen van het Priesch Genootsch. v. geschied-, oud- 
heid- en taalkunde, 1873 — 1874, tot een onderwerp van 
behandeling gemaakt, en zyu beknopt opstel in het Ie st. 
Dl. I, van de 3« reeks van de Vrije Fries, onder den titel: 
De bronzen morgenster in druk bekend gemaakt had, onder 
bgvoeging van eene afbeelding, waaruit, tot mgn leedwezen, 
het oorsponkelgk niet te herkennen is. Het i» altgd te be- 
jammeren wanneer voorwerpen, en vooral zulke die als het 
bedoelde op den titel van zeldzaam aanspiraak mogen gel- 
dend maken, bg eene eerste nitgaaf op een gebrekkige, hoogst 
onnaauwkeurige wgze worden wedergegeven; wanneer aan 
de in onzen tgd voor diergel^k werk zoo te regt gestelde 
vereischten niet wordt voldaan^ minder zelfs nog dan in de 
voorstellingen waarmede onze oudheidkundigen van de twee 
laatst voorgaande eeuwen hunne verhandelingen opluisterden. 



des vaderland*. Dl. II. Ie st. blzz. 190—287; verder de werken van Westerhofp, 
Dresselhüis, Heldeing, Janssen, tn andere. 

•) Zie mijn Verslag over den staat van het R. Mus, v. Oudheden over 1866 in 
de Vederl. Staatscourant van 1877 ; de opstellen van Mr. J. Dirks, in de Jlevue 
de la Numismatique Belge, Ve Dl. 4e reeks: van Dr. L. J. F. Janssen, Der Me^ 
rovirgisehe Goldsehmuek aus JFieuwerd, in de Jahrbücher des Vereins v. Alter- 
thumsfreunden im Rheinlande, XLIIT 1867, Ss 57-91. Taf VI. 
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en die schier alt^d (ik moge hier op de onlangs in de Ver- 
handelingen der Letter kundige Afdeeling onzer Akademie op 
nieuw uitgegeven *) Itomeinsche grafteekens van Dodewaard 
en Wiltenburg wyzen) eene meer naauwkeurige, het oorspron- 
kelgke met juistheid wedergevende afbeelding vorderen, Ware 
mij door ons geacht medelid kennis gegeven van z^n voor- 
nemen, en de wensch medegedeeld om van het Hartwcrdsche 
bronzen voorwerp eene goede teekening ter uitgaaf te erlan- 
gen, ik zou gaarne aan dat verlangen hebben voldaan; mis- 
schien had eene behandeling of bespreking van het onderwerp 
ook een aantal dwalingen kunneii verhoeden, die thans in 
zgne korte mededeeling voorkomen, en teregtw^'zing be- 
hoeven. 

Doch dit straks; ik wil eerst eenige oogenblikken geven 
aan de opgaaf van de plaats waar de voorwerpen gevonden 
werden, de omstandigheden hunner vinding en hunne korte 
omschryving. 

Zooala ik reeds zeide behoort de terp aan ons medelid 
den hoogleeraar Vissering; hg heeft eenen omvang van 
ongeveer drie bunders, terw^l zij^ hoogste gedeelte slechts 
eenen meter boven het omliggende veld verheven is. De 
terp zon dus in zijnen tegen woordigen toestand eenigermate 
met de woerden in het zuidelijke gedeelte van Gelderland 
kunnen vergeleken worden. Hartwerd is eene oude plaats, 
naar welke eene geheele landstreek haren naam droeg. Tot 
in de eerste helft der 14« eeuw werden aldaar de landdagen 
voor het kwartier Westergoo gehouden; sedert werden de 
vergaderingen van de gemeene regters en overheden naar 
Franeker overgebragt. Van eene kerk, die bg de Hervormde 
gemeente Burgwerd, Higtum en Hartwerd op laatstgenoemde 
plaats in gebruik was, is, sedert zg voor afbraak in 1771 
verkocht werd, slechts het Klokkehuis overgebleven. Twee 
kloosters in de nabyheid: het Oldeklooster, oudst^ds ook 
Bloemkanip geheeten, eene op het einde der 12e eeuw ge- 
stichte Abdy die in 1579 werd opgeheven, en het Oege- 
klooster of Ugoklooster, dat in 1572 werd afgebroken, kon- 
den voor de vroegere belangrgkheid van het oude Hartwerd 



*) Het Romeinsch grajteeien van Dodewaard, Verhandel. Afd^ Lellerh^ 
Dl. Vlll. 
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pleiten, en mogen ook door mg vermeld worden, dewgl 
hunne uabgheid, even als dit op andere plaatsen yan toe- 
passing is, reden geven kan van de aanwezigheid van voor- 
werpen in den omtrek, en dus ook op den Hartwerdschen 
terp, die met dien bodem in geene andere betrekking staan, 
dan dat zg van de bewoners dier geestelgke gestichten afkom- 
stig of de voortbrengsels waren van ugverheidstakken en 
andere ondernemingen in die gestichten gedreven. 

De heer Vissering, die de noodige voorschriften aan de 
bebouwers van zgnen terp gaf, opdat zg bg het bewerken 
van den bodem op het voorkomen van voorwerpen uit vroe- 
geren tgd oplettend zgn en die voorwerpen voor hem bewa- 
ren zouden, had de voldoening dat onderscheidene stukken 
tot hem kwamen, die anders aan de opmerkzaamheid ont- 
snapt, of in verkeerde handen geraakt, wederom verloren 
zouden zgn gegaan. Bg verschillende gelegenheden werden 
door hem sedert 1853 de volgende voorwerpen aan het Mu- 
seum ten geschenke gegeven. 

1. Een voETWOETELBEBN, metatarsus, van een rund, aan 
beide uiteinden aan de zgden een weinig plat bggewerkt, en 
van de voor- naar de achterzgde aan beide uiteinden met 
een rond gaatje van 1 centim. middellgn doorboord. Die 
beide zijden zgn eenigszins glad geslepen. Het been 23 
centim. lang, heeft welligt gediend óf tot het gladden van 
andere voorwerpen, bgv. leder, of, wat ik nog waarschgnlg- 
ker acht, als een der schinkels onder eene plank of eenvou- 
dige slede, om over de sneeuw of het gs te gigden. De vorm 
van diergelgke voetwortelbeenderen, die in menigte ook in 
de andere gewesten van ons vaderland uit den bodem z^n 
te voorschgn gekomen en als schaatsen dienst deden, is 
eenigszins verschillend ; ook zijn die schaatsen meestal van 
de voetwortelbeenderen van paarden vervaardigd. 

2. Eene* ka.m van been, voor het opsteken van de haar- 
vlechten bestemd, naar boven breeder uitloopende, en aldaar 
met een gat doorboord, oorspronkelgk met twaalf lange pun- 
ten, waarvan thans echter twee ontbreken. De geheelekam 
lang 14,7, breed aan het boveneinde 4.2, aan het uiteinde 
der punten 2.3 centim.; de punten alleen lang 10,8 centi- 
meters. Zij komt bgna volkomen overeen met eene kam 
insgelgks van been, zooals die uit Bomeinsche vestigingen 
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in Duitschland afkomstig, door Dr. Lindenschmtd te Mainz 
in Bd. II, Heft XI, Taf. 4 n. 3 van zijne Alterthümer 
unserer heidnischen Vorzeit uitgegeven is. 

3. Een plat, rond schijfje, insgelgks van been^ in mid- 
dellgn 3.8, hoog 1 centim.; met eene opening in het midden 
van 1 centim. middellyn, hoogstwaarschynlijk als knoop bij 
een kleedingstuk gediend hebbende. 

4. Een kegelvormig voorwei'p van ivoor of been^ de z^den 
eenigszins bol naar boven toeloopende, en zeer glad; welligt 
bg een of ander spel gebezigd ; hoog 2.5, onder in middell^n 
1.2 centim. 

5. Een langwerpig, vierzydig staafje van heen^ naar het 
eene uiteinde een weinig smaller toeloopende, op elke der 
vier z^den met ingegroefde cirkeltjes rondom middelpunten, 
op ééne rij versierd, op drie der zijden ten getale van 13, op 
de vierde van 14 zulke cirkeltjes. Omtrent de bestemming 
van dit staafje, dat 7,8 lang is, en welks zyden aan het eene 
einde 0,5, aan het andere 0,8 centim. meten, kan ik geene 
gissing uitspreken. 

6. De kroon van het gewei van een hert, waarvan een 
der drie takken gedeeltelyk afgesneden verder afgebroken is; 
de voet of wortel der drie takken is aan de eene zyden plat 
b^gehakt, en met eene opening van 2,5 centim. van de 
eene naar de andere zijde doorboord. De grootste lengteis, 
van het ondergedeelte van de kroon tot aan de punt van 
den horentak 23,5 centim. De bestemming van dit voorwerp 
is mg onbekend. 

7. Èene kleedekgesp of speld, fibula^ van brons, van een- 
voudigen vorm, zooals die in grooten getale voorkomen op 
de plaatsen waar de Romeinen zich gevestigd hadden ; de 
spiraalwending, waardoor de naald veerkracht verkreeg, is 
nog aanwezig, de naald zelve slechts voor een klein gedeelte. 
Lengte 5, breedte bovenaan 1,8 centim.; eindelyk 

8. Het hierboven reeds vermelde bronzen voorwerp, dat 
m^ aanleiding tot deze mededeeling gaf, welks omschrijving 
ik nader meer naauwkeurig zal geven, en dat tegelyk met 
de kleedergesp aan het Museum werd toegevoegd. 

9. Een koperen knoopje met rosetvormige versiering, 1,1 
centim. in middellijn; en 

10. Een koperen messenhecht, met krullen en arabesken in 

IS* 
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email versierd en zeer beschadigd. Deze twee laatste voorwerpen, 
werden door mg, als van latere tyden afkomstig, aan 
Bgksadvisenrs voor de gedenkteekeus van vaderlandsche ge- 
schiedenis en knnst, voor het nieuwe Nederlandsche Museum 
te 's Gravenhage overgegeven. 

11. Eindelflk dient nog vermeld te worden, als, volgens 
stellige opgaaf des landbouwers, ook uit denzelfden terp af- 
komstig, het ligchaam van een wit porceleinen beeldjte van 
eenen zittenden aap, waarvan het beweegbare hoofd en de 
daarin inrgelgks beweegbare tong, verloren waren gegaan, 
en omtrent welks afkomst uit Japan geen twgfel kon ge- 
koesterd worden. Was dit voorwerp werkelgk in den grond 
van den terp gevonden, dan kan het slechts door eenige toe- 
vallige omstandigheid aldaar zgn tgdelgk verblgf verkregen 
hebben. *) 

Ik kom thans tot de meer opzcttelgke behandeling van 
het laatst aangewonnen bronzen voorwerp, waaraan ik tot 
nader geen beteren naam dan dien van knop van eenen be- 
velhebbers- of anderen staf, of van eenen schepter weet toe- 
tekennen. 

Ik meen het geheel het best te kunnen beschrgven als een 
van brons gegoten ligchaam van twaalf gelgke zgden, elke 
dier zgden of vlakken bestaande uit eenen regelmatigen, ge- 
lijkzgdigen vgfhoek, met eene ronde opening, die min of 
meer regelmatig met een drietal ingegroefde cirkels omgeven 
is. Op de raakpunten van elk der vgfhoeken is een kogeltje 
bevestigd, zoodat het geheel twintig zulke kogeltjes draagt. 
De zgden der vgfhoeken meten elke ongeveer 2,8 tot 3cen- 
tim., de kogeltjes in doorsnede 0,8 tot l centim., de ronde 
openingen 1,08 tot 2,3 centim. en leveren dus in dit op- 
zigt nog al verschil; terwgl twee openingen op (wee der 
tegenover elkander zich bevindende vijfhoeken eene middel- 
Ign van 2,7 tot 2,8 centim. hebben. De geheele knop heeft, 



*) Behalve de hier opgenoemde voorwerpen ziju ook nog twee andere uit den 
Hartwerdschen terp te vermelden, die zich thans in de verzameling van het Friesch 
Genootschap te Leeuwarden hevinden, in den geschreven Catalogus onder C. 38, 
39 opgenomen: een bakje van gebakken aarde, de bodem met gaatjes doorboord, 
hoog 5, in middellijn 10, de wanden dik 0,5 centim., op eene diepte van enge* 
veer 3.50 M. aan het licht gekomen ; en een bronzen sleuteltje van Fränkischen 
tyd, 5,5 centim. lang, op eene diepte van ongeveer 3,2 meter gevonden. 
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de kogeltjes medegerekeud, eene middellijn van 6,8 tot 7,2 
centim. ; een der hoeken met een gedeelte van den vgfhoek 
en zgn kogeltje was verloren gegaan. Wij zonden op het 
geheel, wanneer wg de kogeltjes buiten rekening laten, naar 
zijnen vorm den naam van dodekaëder, zooals dit ook door 
den heer Dirks geschied is, kannen toepassen, maar op taal- 
kundige gronden verzet aanteekenen tegen de verklaring van 
den kunstterm, waarbg door hem aan het laatste deel der 
zamenstelling de beteekenis van zijden en punten wordt toe- 
gekend. *) Wat aan mgne omschrijving in duidelgkheid 
ontbreekt, zal door de hierbg gegeven afbeelding n". 1 vol- 
doende worden aangevuld. Daaruit blgkt genoegzaam dat 
de afkeurende meening, die ik over de in de Vrije Fries 
voorkomende afbeelding uitsprak, op goede gronden berust. 

In mijn verslag in de Nederlandsche Staats^ Courant, ÜBArt 
1874, heb ik, in overeenstemming met de omschrgving waar- 
onder het voorwerp op de Inlgvingslgst van het Museum 
opgenomen is, de benaming van knop van den greep van 
een zwaard of beslag van eenen bevelhebbersstaf, of dierge- 
Igk gebezigd. 

Met den conservator bg het Museum, Dr. Pleijte, en met 
den toenmaligen directeur van het Kabinet van Penningen 
en Munten der Hoogeschool, den heer Hooft van Iddekinge, 
die den heer Dirks een paar vlugtige, maar volstrekt niet 
voor uitgaaf bestemde schetsjes toezond, bg de mededeeling 
waarin bij berigt gaf van het aan het Museum toegevoegde 
voorwerp, vereenigt de heer Dirks zich in de gissing, dat 
»het op eenen stok bevestigd is geweest en als waardigheids- 
teeken werd gebruikt." Intusschen voegt hg er bg, dat: 
»de batons de maréchal en de zoo gevreesde morgensterren 
of twaalfhoekige knuppels in de middeleeuwen ook die ge- 
daaute hadden." Zoowel in deze bewoordingen, als in den 
titel van zgn opstel »de bronzen morgensUr^^ en wat door 
hem tot toelichting uit een Duitsch geschriftje van E. Pea- 



*) Bij bet in den laatsten tijd in de mectknustige wetenschappen nieuw inge- 
voerde ligchaam, dat, door den dodckaëder en eene op elk vlak geplaatste vjf- 
zijdige pyramide gevormd, voorloopig met den naam van stervormigen dodekaëiler 
wordt aangeduid, zouden de 12 punten beter 'm aanmerking kunnen komen, 
maar dan tut omschrijving der pyramifleu. 
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TOBEVBBA, Die keltischen und römischen Antiken in Steiev' 
markj Gratz 1856, woidt aangevoerd, moeten wij de meening 
opgesloten achten, dat ook op het voorwerp in het Museum 
van Oudheden de benaming van Morgenster, en dus ook de 
bestemming -van het daardoor aangeduide wapen, door hem 
toepasselgk geacht worden. De schrijver van het Duitsch 
geschriftje gaf eene afbeelding met beschrgving van een 
bronzen voorwerp, dat door den heer Dirks zeer te onregt 
als met het onze overeenkomende wordt beschouwd. Voor 
zoover het uit de, ook al naar het schijnt zeer gebrekkige 
afbeelding beoordeeld kan worden, is het uit één stuk gego- 
ten, en zaamgesteld uit twaalf, in drie reeksen boven elkan- 
der rondom de rolvormige opening, tot één geheel vereenigde, 
vierzgdige pyramidale punten, die van de bovenste en onderste 
reeksen van kleinere, die van de middelste reeks van grootere 
afmetingen ; de regtstaudige, rolvormige opening in het mid- 
den bestemd voor den houten of brouiien steel. De schrijver 
van de Duitsche verhandeling noemt het eene Morgenster> 
verzekert dat diergelgke wapenen in brons, hoe meer men 
naar het noorden en westen gaat, des te zeldzamer voorko- 
men, maar het meest in de beneden Donaustreken opgegra- 
ven worden, en dat z^ dikwerf zoo klein zyn, dat zij onmo- 
gelijk als werkelijke wapens kunnen aangezien worden, soms 
zoo groot en zwaar, dat zij als ware Morgensterren of twaalf- 
kantig wapentuig kunnen dienen. De bg de Magyaren en 
Turken veel geliefde Buaogan, die nu eens als bevelhebbers- 
staf, dan eens als wapen dient, ontstond, volgens den Duit- 
schen schr^ver zeker uit deze Morgenster. De heer Dirks, 
uit de afbeelding en de beschr^ving tot de overeenkomst 
met bet Hartwerdsche voorwerp besluitende, komt tot de 
onderstelling, dat dit laatste uit het land der Magyaren naar 
Friesland overgebragt kan zijn en wijst op het beruchte 
Oera Linda bok voor de bevestiging dat de Magyaren ko- 
peren, d. i. bronzen wapens hadden en met de Friezen meer- 
malen in aanraking kwamen. 

Die verw^zing heeft my bevreemd; ik had waarl^k niet 
kunnen vermoeden, dat in onze Akademie-afdeeling door een 
onzer medeleden aan dat koddige maaksel van onzen tegen- 
woordigen tijd nog eenig gezag zou toegeschreven worden, 
al zij het dat eerst, nadat de heer Dirks zijne mededeeliug 
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eu ter perse gaf, de heer J. Beckbbing Vinckens"*") 
zgn betoog over de onechtheid yaa het beruchte HS. in druk 
bekend heeft gemaakt. 

Âan Morgensterren, die eigenlgk eerst in de 15« eeuw in 
gebruik kwamen, valt Yoor het toekennen van eene bestem- 
ming en benaming aan ons Hartwerdsch voorwerp niet te 
denken. Dat wapen bestond in eenen ^«eren kogel, die, 
rondom met vry lange punten bezet, op eenßn meestal hou- 
ten steel bevestigd werd. Somtgds verrees uit het bovenge- 
deelte van den kogel eene stevige gzeren speerpunt, die aan het 
boveneinde van de schacht of den steel vastgeklonken was. 

De zooeven genoemde kogel, aan welks stervormige ge- 
daante de naam van het wapen ontleend was, werd dikwerf 
met eenen ketting aan eenen korteren of längeren steel ver- 
bonden, en behoorde dan tot de klasse der bekende kr^gs- 
ylegels, de flagella, bg de Engelsche schrgvers ook holywa- 
ter-spinglers geheeten. Die kogels waren uit één stuk gegoten 
en geheel gevuld; indien z^ hol gebleven waren dan zouden 
lij hun doel grootendeels gemist hebben. Waar men wapens 
van vroegere t^den, zelfs van de 4e eeuw met den naam van 
Morgensterren bestempelt, geschiedt dit alleen om de spg- 
kervormige punten, waarmede de uiteinden van str^dkolven 
of knodsen bezet zgn. 

Evenmin als aan de Morgensterren kunnen wg hier aan 
knodsen of str^dkolven denken, zoo als dat wapen vooral 
bg de ruiterg sedert het Jaatst der 11« eeuw in gebruik ge- 
komen is, en nu nog in verschillende vormen en afmetingen 
bij onderscheiden volken voortduurt. Voor zoover de knod- 
sen niet door hare meerdere dikte en zwaarte aan het bene- 



*) De onechtheid van het Oera Linda Bâk aangetoond uit de wartaal toaatin 
hei is geschreven. Haarlem 1876. De -heer Dirks beeft, bg de bespreking van 
het onderwerp, die op mg ne mededeeling volgde, te kennen gegeven dat h\j zich 
slechts vragenderwijs' geuit en eigenlijk zijn gevoelen omtrent de echtheid of 
onechtheid van het bedoelde HS. niet uitgesproken had. Ik laat daarom de be- 
trokken zinsnede woordei^k volgen en den lezer oordeelen: «Hoe kwam dit Ma- 
gyaarsch voorwerp" (NB. de in don Hartwerdschen terp gevonden bronzen knopï) 
vin Friesland P Dat de Magyaren koperen d. i. bronzen wapens hadden, meldt het 
Oera Linda boek, bl. 73. Frya*s volk, zoo lezen wij meermalen aldaar, kwam 
met hen in aanraking. Is dit nog een aanschouwelijk sonvenir daarvan P Vragen 
staat vrij." Ik moet hierby nog opmerken dat »koperen" en •bronzen" niet van 
gelijke beteekenis zyn. 
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deneinde tot een krachtig wapen gevormd werden, moesten 
zg door metalen beslag of zware metalen knoppen tot het 
beoogde doel worden ingerigt. Het beslag erlangde dan de 
daartoe meest geschikte vormen, maar de knoppen of koppen 
'/OU men nimmer door het weglaten van de binnenmasse in 
hanne werking verzwakt, of de hoeken in plaats van met 
punten, met ronde kogeltjes bezet hebben. In hoeverre de 
vergelgking van den, volgens den Duitschen schrgver bg de 
Magyaren en Turken gebruikelgken strgdkolf, die nu eens 
als wapen, dan weder als bevelhebbersstaf dienst doet, met 
het door hem als Morgenster gekenmerkte bronzen voorwerp 
opgaat, kan nog zeer betwgfeld worden. Het bg de ooste- 
lijke Slaven en de Turken met den naam van Busogan, Bu- 
zogany, bestempelde wapen of, wil men, tevens waardigheids- 
teeken en veldheersstaf, heeft met de zoogenaamde Morgenster 
uit Stiermarken volstrekt geene overeenkomst. Men kan over 
al deze wapenen met vrucht de werken van H. Weiss en 
A. Demmin raadplegen. *) 

Het door den heer Dirks uit het Duitsche geschriftje aan- 
gehaalde en overgenomen bronzen voorwerp, waaraan ik 
gaarne de bestemming van een wapen wil toekennen, zou 
zich, voorzoover ik uit de afbeelding durf oordeelen, met 
meer regt laten vergelgken met de bronzen, met punten be- 
zette koppen van strijdkolven, zooals die in vroegere eeuwen 
en reeds vóór onze tgdrekening bij verschillende volkeren, 
zoowel in Italië als in de overige gedeelen van Europa, en tot 
in Schotland en Ierland voorkomen. Het zgn gegoten bui- 
zen, al of niet van boven gesloten, met rondom om de bui- 
tenvlakte uitgeveilde, korte, pyramidaalvormige punten of 
stekels ; het geheel werd op eene schacht of eenen steel be- 
vestigd, en kon een krachtig wapen leveren. Sommige dier 
knoppen echter waren door hunne kleinere afmetingen voor 
zulk een doel minder bruikbaar; men gist daarom dat zg, 
aan de uiteinden van lederen riemen bevestigd, de straf van 
geeseling verzwaarden. In het Museum te Leiden zijn er 



*) H. Weiss, Koäümkunde. Qesch, der Tracht und des Geröthes im Mittelalter ^ 
blzz, 255, 867i en Gesch, d, T, u, d, 6. vom 14tn Jahrh, bis auf die Gegetiwurt, 
blz. 389, 764, enz, A. Demmin, JJi^ Kriegzwaffen in ihrer hisU Entwickele 
blzz. 440-^4 10. 
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eeD viertal van aanwezig, nit Italië afkomstig,*) Ook het 
Oudheidk. Museum te Berlin bezii; er velen. In het Museum 
van de Eon. lersche Akademie te Dublin vindt men een 
drietal f ;) in het Frederico-Francisceura te Mecklenburg twee, 
afgebeeld en beschreven door Lisch. §). Vooral is te vergele- 
ken Lindenschmid's meermalen aangehaald werk **), B. I. 
Heft VIII, Taf. 2, waar zeven soortgelgke voorwerpen uit 
onderscheidene verzamelingen afgebeeld z^n, en één daaron- 
der, n\ 5, uit Waltenhofen in Begeren afkomstig, thans in 
het Museum te Hanover bewaard, geheel overeenkomt met 
den knodsknop uit Stiermarken. Geen dezer wapenen biedt 
met het Hartwerdsche voorwerp eenige andere overeenkomst, 
dan dat het ingerigt is om op eenen steel bevestigd te worden. 
Tot in October 1873 kon het Museum te Leiden geen 
voorwerp aanwezen, zooals wjj dit in den bronzen knop uit 
den Hartwerdschen terp leerden kennen ; in de vele Museums 
buitenslands die ik in oogcnschouw nam, was mg evenmin 
een diergelgk voorgekomen ; waarbg echter de mogelgkheid 
blgft, dat het mgne aandacht toevalligerwgze ontsnapte. 
Toch meen ik het tot nog toe onder de zeer zeldzame te 
mogen rangschikken. Slechts drie andere, geheel en al over- 
eenkomende kwamen uit beschrg vingen mij ter kennis, alle 
in Zwitserland gevonden. Het een kwam in 1862 bij een 
plaatsje, Üensingen, links van den straatweg die van Solo- 
thurn naar Olten voert, aan den dag, tusschen de overblijf- 
sels van een Romeinsch gebouw. Het werd afgebeeld en be- 
schreven in den Anzeiger für Schweizerische Alterthumskunde^ 
1870 m, S. X97, Taf. XVIII, n. 1. In den t^kst wordt 
verwezen op een ander, dat in Windisch, een plaatsje waarin 
de naam van het oude Vindonissa bewaard gebleven is, ge- 
vonden en door F. Kellee in denzelfden Anzeiger 1861, 
Maart S. 12 beschreven werd; en op een derde in de vorige 
eeuw te Augst bg Basel, Augusta Rauracorum, ontdekt, 



•) Gemerkt en beschreven in (deu Catal. van) de Griektehe, Rom» en Mrur, 
Monumenten, door Janssen, onder V, 84S— 847, blz. 817, 818. 

I) W. R. Wii.DK, Catalogue of ihe antiquities of animal matei ialt and bronze 
in the Museum of the Royal Irish Academy, Dubl. 1861, p. 493, aldaar afgebeeld. 

§) G. C. F. Lisch, Vrederico-Vrancisceum. Leipz. 1337, S UI ; Atlas Taf. XXV. 
18 ea 14. 

♦♦) D'C After/iUiner ïtns:;rer heidmchen Vorzeit» Mainz, 1858. 
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waarover door Brückner in zgne Merkwürdigkeiten der Landsdi, 
Basel, St. XXIII, S. 2944 gehaudeld wordt. Tot mgn leed- 
wezen ontbrak m^ de gelegenheid, zoowel om den laatst aan 
gehaalden jaargang y an den Anzeiger, als om het werk van 
Brackner na te slaan, en mg te vergewissen^ of iets naders 
tot bepaling van de bestemming wordt voorgesteld ; als eene 
gi8!»ing wordt in den Anzeiger van 1870 in het midden ge* 
bragt, dat het voorwerp voor eenig spel kon gediend hebben. 
Ik acht die meening niet waarschgnlgk. 

Het vgfbal der staf- of schepterknoppen, om na deze be- 
naming, die mg toeschgnt met den aard van het voorwerp 
het best overeen te komen, te bezigen, werd in het afgeloopen 
jaar vermeerderd met eenen zesden, die, volgens opgaaf, te 
Eist in de Over-Betawe gevonden, het eigendom werd van 
mgnen vriend Mr. C. Â. Nairac, bargemeester te Bameveld, 
en door dezen mg welwillend ter kennisneming is toegezonden. 

Even als de Hartwerdsche en de andere is ook deze van 
gegoten brons. De algemeene vorm (zie de afbeelding 2) 
is geheel met dien van eerstgenoemden in overeenstemming; 
doch de openingen in het midden der vgfhoéken zgn veel 
kleiner en niet door ingegroefde cirkels omgeven. Daaren- 
tegen is aan eiken hoek van die vakken vóór de raakpanten 
bij de kogeltjes, eene figuur aangebragt, uit twee om hetzelfde 
middelpunt ingegroefde cirkeltjes bestaande. De twee grootste 
openingen bevinden zich in tegenover elkander geplaatste 
vlakken, en hebben dus blgkbaar ook gediend, om den knop 
op den metalen, ivoren of houten steel of staf te bevestigen. 
De maten zgn als volgt: de zijden der vgfhoéken van 8 tofc 
3,4 centim., de kogeltjes op de raakpunten in doorsnede 0,6 
tot 0,8, de ronde openingen in de vgfhoéken in middellp 
1,3 tot 1,5 centim., de grootere voor den steel 1,7 en 1,8. 
De geheele knop heeft, de kogeltjes medegerekend, eeue 
middellgn van 7,6 tot 8,5 centim. De regelmatigheid van 
het geheel laat dus wel iets te wenschen over. 

Ofschoon ik moet erkennen dat mg geene afbeeldingen van 
schepters, bevelhebbersstaven of andere soortgelgke waardig- 
heidsteekens onder de oogen zgn gekomen, die met gel^k- 
vormige knoppen versierd waren, meen ik toch, tot dat nadere 
gegevens beter licht aanbrengen, bij mijne eerste opvatting 
te moeten volharden; daarbij evenwel liever aan eeneu be- 
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velhebbersstof dan aan den knop van het gevest van eenen 
degen denkende. Ik acht het niet waarsch^nl^k, o&choon 
ik de mogelykheid nog niet durf ontkennen, dat w^ die 
knoppen tot de Romeinen moeten brengen, maar zou eerder 
aannemel^k achten, dat zg b^ een der Germaansche of Gal- 
lische volkeren te huis behooren, zonder dat w^ daarom ge- 
noodzaakt worden hen tot de latei e eeuwen te doen afdalen. 
Opmerkel^k is alt^d dat zg, zoover ik kon nagaan, alle op 
plaatsen gevonden werden, waar de Romeinen zich gevestigd 
hadden, of ook andere Romeinsche voorwerpen in den bodem 
achtergebleven waren. De kleederspeld van den Hartwerd- 
schen terp heeft, zooals ik zeide, den gewonen Romeinschen 
of onder de Romeinen algemeen gebruikelyken vorm en biedt 
geene kenmerken die nopen om haar tot het Frankische t^d- 
perk te brengen *) ; en te Eist, waar de laatste der beschre- 
ven schepterknoppen gevonden werd, leverden, volgens de 
onderzoekingen van Heldring en Janssen, de onder die ge- 
meente gelegen woerden, behalve vele Romeinsche en Ger- 
maansche I otscherven, ook Romeinsche penningen van Au- 
gustus en Yespasianus op. 

De bgzonderheid dat nu reeds twee dier, overigens zoo 
weinig bekende voorwerpen binnen de grenzen van ons vader- 
land uit den bodem aan het licht gekomeu z^n, wettigen de 
verwachting, dat meer andere soortgel^ke tot op latere tijden 
bewaard gebleven, nog ontdekt kunnen worden. Daartoe 
moge deze mgne bgdrage, waarin ik meer opzettelgk de aan- 
dacht op het onderwerp getracht heb ie vestigen, bevorderlgk 
wezen. 

Leiden, 10 Juni 1876. 

Nadat ik myue mededeeling had gedaan opperde myn ge- 
achte vriend en medelid. Dr. Borret, de gissing, of wg by 
de behandelde bronzen voorwerpen welligt aan een bg den 
kerkelyken dienst gebruikelyk aspergillum kunnen denken. 
Met eene spons gevuld en aan eenen steel bevestigd zou het 
geheel zeer goed tot het besprenkelen met wy water geschikt 



*) Zooals dit, volgens eene door den heer Dirks aangehaalde gissing het geval 

ZüU zijn 
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zgn geweest. Aspergilla van brons op de aangeduide wpe 
met eene spons gevuld en rondom van openingen voorzien, 
zgn als kerkelgk gereedschap niet onbekend. Yergelgk b.v. 
Otto, Ilandb. der kirchl. Kunstarchäologie 4« Aufl. 1863,8s. 
195, 196. Voorshands meen ik echter mg nog aan de door 
mg voorgestelde opvatting te moeten houden. 
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GEWONE YERGADERING 



DER AFDEELINO 



TAAL-, LETTER-, GESCHIEDKÜNDIGE EN WIJ8GEERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

GEROUDEX DKN liden SEPTKHBKR I87C. 



T^enwoordig de beeren c. leemans, waarnemend voorzitter, 

W. o. BB.ILL, J. DE WAL, W. J. KNOOP, G. DE VEIES AZ., W. C. MEES, 

A. KUENEN, J. P, SIX, S. A. NABEE, TH. BOEEBT, B. D. H. TELLEGEÏT, 

B. H. C. K. VAN DEE WUCK, J. P. N. LAND, J. G. DE HOOP SCHEPPER, 

M. p. A. G. CAMPBELL, en J. c. G. BOOT, secretaris. 



Het proces verbaal der Juni-vergadering wordt gelezen en 
goedgekeurd. 



De secretaris bericbt, dat de notulen en verdere bescbeiden 
van het Instituut geen licbt verspreiden over de Egmondscbe 
oudbeden van den beer Hellingwerf, en dat te vergeefe gezocbt 
is naar een besluit om die verzameling gebeel of gedeeltelijk 
aan de Maatschappij van Nederl. letterkunde te Leiden af te 
staan. Hg wenscbt machtiging om bet kistje met voorwer- 
pen afkomstig -uit de Abdg van Egmond aan bet Rgksmu- 
seum van Nederlandscbe oudheden te 's Oravenbage aan te 
bieden. 

Dit voorstel wordt bestreden door den beer de Wal, wiens 
voorstel dat bet Bestuur der afdeeling zich zal wenden tot 
bet Bestuur van de genoemde Maatschap pg om meer licht te 
erlangen over de wgze, waarop de handschriften en teeke- 
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ningen van den heer Hellingwerf naar Leiden verhuisd zgn, 
ten einde eene vereeniging van hetgeen na gescheiden is 
te verkregen, na eenige opmerkingen van den heer Leemans^ 
wordt aangenomen. 



De Heer Borret spreekt vervolgens over oude opschriften 
uit Engeland en Schotland naar aanleiding van de Inscription 
nes Britanniae Christianas uitgegeven door Dr. Emil Hühner. 
Niettegenstaande de meest bekende namen van verkondigers 
en begunstigers van de Kristel^ke leer in die landen daarin 
ontbreken, bevat de verzameling toch veel merkwaardigs, 
zoowel wat den vorm en de taal, als wat den inhoud betreft. 
Dit wordt door den spreker met voorbeelden aangewezen. 

Het gesprokene geeft aanleiding tot eene bijvoeging van 
den heer Land over opschriften uit Wales, en tot een paar 
opmerkingen van den heer Brill. De heer Borret zal z^ne be- 
drage op enkele plaatsen meer uitgewerkt voor de Verslagen 
aanbieden en zou gaarne daarbij eene afbeelding van graf- 
monumenten gevoegd zien. 



De heer Land biedt eene Engelsche vertaling zgner He- 
breeuwsche spraakkunst, bewerkt door den heer R. Lane 
Poole en onlangs te Londen uitgegeven, voor de boekerij aan, 
en de heer Enoop een ingebonden exemplaar der acht deelen 
van zyne Krygs- en Geschiedkundige geschriften, voor welke 
geschenken aan die beeren dank wordt gezegd. 



Daar niemand verder het woord verlangt, wordt de ver- 
gadering gesloten. 
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GEWONE VERGADERING 

DES AFDEELIKO 

TAAL-, LETTER-, GESCHIEDKUNDIGE EN WIJSGEERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

6BH0DDRN biH 9^«" OCTOBER I87C. 

li^Ä« 

Tegenwoordig de beeren: c. w. opzooMER,yoorzitter, w. moll, 

M. DE VaiES, L. A. J. W. SLOET, W. G. BEILL, W. J. KNOOP, 
J. DB WAL, L. PH. C. VAN DEN BEUGH, G. MEE8 AZ., A. KUBNBN, 
S. A. NABBB, TH. BOBEBT, J. A. PEUIN, J. T. BUYS, H. KEEN, 
M. J. DE GOEJE, H. VAN HEEWEEDBN, E. VAN BONBVAL PAUEE, 
J. P. N. LAND, M. P. A. G. CAMPBELL, J. G. DE HOOP 8CHEFFEE, 
C. VOSMAEE en P. DE JONG. 



De vergadering wordt door den president geopend. Bg af- 
wezigheid van den heer Boot, die door ongesteldheid verhin- 
derd is de vergadering bg te wonen, wordt het secretariaat 
waargenomen door den heer Naber. 



Het proces-verbaal der vorige vei^adering wordt gelezen 
eu goedgekeurd. 



Op den naar aanleiding van het besluit der vorige verga- 
dering afgezonden brief aan het bestuur der Maatschapp^ 
van Nederlandsche Letterkunde te Leiden, is nog geen ant- 
woord ontvangen. 



Wordt gelezen een telegram van den heer Leemans, waarb^ 
hg zgn afwezigheid wegens ziekte verontschuldigt en een brief 
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van den heer Mr. L. W. C. van den Berg te Batavia, waarin 
hg dank zegt voor de onderscheiding hem bewezen, door de 
benoeming tot Correspondent der Afdeeling. 



Een door den heer Dr. J. ten Brink ingezonden boekwerk, 
zal onder dankbetuiging in de bibliotheek worden geplaatst. 



Hierop erlangt de heer Sloet het woord, die eenige me- 
dedeelingen doet, nopens het wapen der eerste graven van 
Gelre en Zutfen. De spreker wil aantoonen, dat bg den op 
dat wapen voorkomenden v^f bladerigen bloem bepaald moet 
gedacht worden aan viburnum, welke te onzent Sneeuwbal of 
ook wel Geldersche roos heet. Verkeerdelgk had men vroeger 
aan andere bloemen en bepaaldel^k aan den mispel gedacht. 

Deze bgdrage, die aanleiding geeft tot eene opmerking van 
den heer van den Bergh, wordt bestemd voor de Verslagen 
en Mededeelingen. 



Hierna spreekt de heer Euenen over de »mannen der 
groote synagoge.^' H^ toont aan, dat deze vergadering, waar- 
van in de Mischna veelvuldig spraak is, niet heeft bestaan 
en haar oorsprong uitsluitend dankt aan hetgeen omtrent 
eene volksbgeenkomst vermeld wordt in Nehemia X. Alle 
opvattingen vinden hare gereede verklaring, wanneer men 
dit hoofdstuk als grondslag beschouwt van al wat later over 
dit onderwerp is beweerd en gegist. Een kerkelyke of poli- 
tieke vergadering van den gezegden naam heeft nooit bestaan. 

Ook deze verhandeling wordt voor de Verslagen en Mede- 
deelingen bestemd. Van de aangeboden gelegenheid tot dis- 
cussie werd geen gebruik gemaakt. 



Na rondvraag wordt de vergadering door den voorzitter 
gesloten. 
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OVER HET 

WAPEN DER EERSTE GRAT'EN VAN GELRE 
EN ZUTFEN. 

MBDBOEBLINO TAN 

L. A. J. W. SLOBT. 



De oude graven van Gelre en Zatfen voerden als teeken 
op schild en banier een bloem met 5 bladen. 

Van Spaen bezat in zgne rgke doch vernielde verzame- 
ling van oorspronkel^ke zegels er een van graaf Otto. H^ 
maakte er eene teekening van, die bewaard is gebleven en 
in zgne archieven b^ den Hoogen Baad van adel te 's Gra- 
venhs^e berust. De bloemen z^n er duidelgk op te zien. 
Hg teekende aan, dat de oorkonde, waaraan het zegel ge- 
hangen heeft, waarsch^nl^k ouder is dan het jaar 1200. 
Uit het jaar 1203 is eene oorkonde bewaard gebleven van 
dien graaf met vrg ongeschonden zegel, waarop de bloemen 
voorkomen. 

Dezelfde Otto gaf in het jaar 1190 aan Zutfen stadrech- 
ten of vr^heden, zoo als men het noemt. De oorkonde, 
thans nog in het archief van die stad aanwezig, vermeldt 
niet dat z^ bezegeld zou worden en toch hangt er een ze* 
gel aan, doch, bigkens het randschrift^ ook van het tegen 
zegel, niet van Otto maar van Gerard, zgn opvolger. Voor 
ruim 30 jaren opperde ik de vraag of ten blgke van 
bekrachting het zegel er ook aangehecht kon zgn? Thans 
maak ik geen bezwaar een toestemmend antwoord te ge- 
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geven. Zoodanige handelingen komen meennalen voor*). 
Op het zegel zijn de bloemen te zien, doch dnidelgker op 
een afdruk er van aan eene oorkonde van het jaar 1224, 
ook geteekend door Van Spaen. 

Otto II liet de bloemen yaren en plaatste een leeuw met 
blokken op zijn schild, zoo als een zegel aan eene oor- 
konde van hst jaar 1250 bewgst. De bloemen zgn echter 
overgegaan en zgn gebleven in gemeente-zegels. Gelder en 
Lochem voeren een leeuw met drie, Ooch met twee bloe- 
men, Erkelens met een bloem, Bommel een zwaard met twee 
bloemen. 

Merkwaardig is het z^el aan eene oorkonde van het jaar 
1228 van richters en «cAé^^en^ van Doetinchem, welke plaats 
toen nog niet op keizerlgk of yorstel^k gezag tot stad was 
gemaakt en waarvan de inwoners toch huilers waren: 
Sigillum civium de Duttinchem, zoo luidt het. Het wapen 
zelf vertoont de H. Katerina, zonder rad doch met een 
palmtak in de rechterhand, die rust opeen driekantig schild, 
waarop de drie bloemen. 

Van welken boom of struik waren deze bloemen? 

De oudste en beste chroniekschr^ver van Gelderland, Van 
Berchenf) zegt: Interea sciendum est quod prefati Gelrie 
et Sutphanie comités antiquitus pro armis suis .... aurewn 
florem esculinum in prato flaveo déferre consueverunt. 

Bg Aquilius lezen w^, na de vermelding hoe Wichard 
van Pont het Gelre, Gelre ! schreeuwende monster verslagen 
had: insignia habuit tres flores esculinos in aureo clypeo 
ad memoriam bestiae sub esculino interfectae §). 

Wat moet onder esculus verstaan worden? Stellig niet 
die fraaie wilde kastanjeboom, die in Noord-Indië tehuis 
behoort en in het jaar 1576 door den Oostenrgkschen dra- 
goman uit Constantinopel aan Elarel Glusius te Weenen ge- 
zonden werd. Linnaeus gaf den boom den naam Aesculus, 



*) Nyhoff, Bijdragen, III, bl. 370, Oorkondenboek der graafschappen Gelre 
en Zulf., N^ 876, bl. 876, aanteekening. 



f) De nobili principatn Gelriae, p. 20. 

5) Chronicon Gelriae, nitg. 7an Scri?eritit, p. 6. 
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van aescare, eten van de vrucht, wat trouwens wel op vee 
niet op menschen toepassel^k is *). 

De aesculus komt b^ Bomeinsche schrgvers voor. Wat 
Yirgilius, Horatius f) en Ovidius §) er van zeggen geeft 
geen licht om te bepalen welke boom dien naam droeg. 
Plinius geeft meerdere aanwgzing. H^ noemt den aesculus 
met robur, quercus, cerrus, ilex en suber onder die boomen, 
welke glandes dragen, doch de vrucht van den beuk heet 
bg hem ook glans. 

Vitruvius en Palladius **)j handelende over het bouwen 
van zomer- en winterhuizen, leeren, dat men planken van 
qnercus en aesculus niet tegelgk moet gebruiken. Wanneer 
het eikenhout, vochtig geworden weder droogt, dan trekt 
het krom en er komen spleten in den vloer, terwgl dat van 
aesculus zonder gebreken blgft. 

Bamshorn ff) stelt echter aesculus synoniem met quercus, 
ilex en robur en Lenz §§) vertaalt het woord door Speiseiche, 
omdat de vruchten eetbaar zouden zgn. In andere woorden- 
boeken vond ik het teruggegeven door wintereik, steeneik en 
droiveneik, omdat de eikels bg een zitten aan korte stoelen, 
van waar de systhematische naam Quercus sessiliflora komt, 
in tegenstelling van den zomer- of steeleik, Q. pedunculata. 

Wat de geleerden tot deze uitlegging geleid heeft weet 
ik niet. Doch dit zal wel zeker zgn, dat, wanneer Yan 
Berchen een eik bedoeld had, hg quercus geschreven zou 
hebben. Doch dat kon hg niet doen. Behalve toch dat de 
mannelgke en vrouwelgke bloemen van den eik geen de 
minste overeenkomst hebben met die, welke in het wapen 
der Greldersche vorsten voorkomen, zgn zg zoo klein, dat 



*) Witlstein, Etymologisch botanisch HandwÖrterbacb, op het woorcl. 
t) Gd. I. 22 VS. H ni. 10 vs. 17. 
{) Metam. I, va. 449. 
•♦) De re rust. I, 9. 

ft) Handwoordenboek van Latynsche Synoniemen, op het w. Qnercns. 
§§) Botanik der alten Griechen nnd Römer, S. 40B, 408. H^j haalt de boven 
vermelde plaatsen van Horatins, Ovidins en Palladius niet aau. 

14* 



Digitized by LjOOQ IC 



( 204 ) 

duizenden den statigen boom bewonderen zonder ooit de 
bloemen gezien te hebben. 

In de Chronycke van Holland, Zeelant ende Vrieslant*) 
wordt aesculus vertaald door mispel. Scriverius teekende dit 
aan bij z^ne uitgaaf van Àquilius, Pontanus schreef flores 
esculini aut mespuli; Bondam, Van Spaen en anderen tw^- 
felden niet dat de bloemen die van den mispel waren, en 
waarschgnigk is dit ook het geval met diegenen onder u, 
die zich met de geschiedenis van Gelderland of w-apenkimde 
onledig liebben gehouden. En toch geloof ik dat hier dwa- 
ling bestaat. Waarschgnl^k verlegen met het woord aescu- 
lus, hebben de verzamelaars van de aangehaalde Chronyck, 
afgaande op de gelgkvormigheid van den mispelbloem met 
dien in het wapen daarin aanleiding gevonden het woord 
met mispel te vertalen. Doch deze gelgkvormigheid hebben 
ook de bloemen van de wilde roos, van den appel en de 
peer, van de Igsterbes en den meidoom. Z^ zgn allen y^f- 
bladig. De gewassen, die ze voortbrengen, zgn in het oude 
land van Gelre inheemsch, wat met den mispel waarschp- 
Igk het geval niet' geweest zal zgn. Deze behoort tehuis 
in Midden- en Zuid-Duitschland. De exemplaren enkele 
malen b^ Mook en Ubbergen gevonden zullen verwilderden 
zgn geweest t)« 

Van Berchen kan, meen ik, de dwaling wegnemen. 

Op de aangehaalde plaats laat hg volgen: Inde in ho- 
diemum diem [esculus] Gelrie flos denominata existit. 

W^ allen kennen den sneeuwbal, die in heggen en ran- 
den van bosschen met zgne witte bloemen in Mei en Juni 
zoo fraai tusschen het Mssche groen prijkt, in tuinen ge- 
kweekt en wat van natuur veranderd bgzonder onze aan- 
dacht trekt, en door kunstwarmte aangejaagd op alle voor- 
jaarstentoonstellingen van planten voorkomt. 

De bloemen zgn vgfbladig als van den mispel. Onder 
N\ 173, plaat XXV geeft prof. Oudemans er eene zeer 



♦; Dev. IV, cap. Ill, f>. 91. 

f) Oadcmans, Flora van Nederland, II, bl. 82, Ute nifg. 
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goede afbeelding van. De ovale vruchten eerst groen, dan 
geel, worden tegen den winter donkerrood 

De struik, Yiburnum opulus L., die een boom kan wor- 
den, groeit wild door heel £uropa. Uit het harde hout 
maakt men kleine voorwerpen. Voorheen werden bast, 
bloem en vrucht als geneesmiddelen gebruikt, uit den wortel 
werd vogelLgm gekookt, wat thans uit een aanverwant, V. 
lantana L. nog geschiedt *). Het sprookje van het blonde 
Grietje beweegt zich om den sneeuwbal^ als bode der lente 
en zinbeeld van de hoop. 

Deze struik heeft vele namen. B^ Dodonaeus f) heet h^', 
behalve sneeuwbal, zwelkenhout en waterflier, welke laatste 
benaming b^ ons en met die van Hirschholunder, Ealinken- 
holz en Slingbaum§), in Duitschland nog gangbaar is. 

Doch bg Dodonaeus komt nog eene andere naam van de 
sneeuwbal voor, die bg ons nog gangbaar is, die van Gel- 
dersche roos. En die naam is ver buiten de palen van 
Gelderland verspreid. In Duitschland als Geldrische Bose 
of Gelderrose **), in Frankrijk als Rose de Gueldre ft)» ^^ 
Engeland Guelder rose§§). 

Hoe komt het, dat een gewas in die drie groote r^ken 
wild groeiend en dat zich, zoo als ik door eigen aanschou- 
wen weet, in het eerste zeer sterk ontwikkelt, den naam 
verkreeg van een klein landje? 

Aan een antwoord waag ik m^ niet. Ik meen, dat de 
vorsten van dat landje in hooger aanzien stonden, dan ge- 
meenlek aangenomen wordt; doch ik mag niet aannemen. 



*) Lenz, a. w. S. 493. 

f) Cruydt-Boeck, fo. 1824, uitg. 1618. 

{) Grimm, Wörterb. op bet woord Kalinkcnbcere. Meijer, Kouvdrsations-Lezi- 
kon op h. w. Vlbnmnm. 

♦*) Meijer a. w. en w., Sicherer, Hoogd. Neder I. Woordenboek, op het w. 
Gelderrose. 

tt) De dictionnaires de rAcadéinie en van Litiré; Rambosson, Histoire et 
légendes des plantes ntiles et cnrieuses, p. ?.03, waar het sprookje van het blonde 
Orie'je nit het Uuitsch vertaald opgenomen is. 

S\) Spiers, Dicliouuaire général Anglais-Français, op hei w. Kose. 
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dat de oude graven van Gelre en Zutfen hun schild en 
banier zoodanig door het grootste deel van Europa gedra- 
gen hebben, dat de naam yan de bloemen er op in de taal 
▼an het volk yan zoo'n uitgestrekt gebied gedrongen is. 
Doch dit neem ik wel aan, dat die bloemen niet waren die 
yan een mispel, die plaats moet maken yoor de Gelder- 
sche roos. 
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OVER 

DE MANNEN DER GROOTE SYNAGOGE. 



BIJDBAOB TAN 



A. K ü E H B If . 



£r doen zich, bgna op elk gebied van historisch onder- 
zoek, vragen voor, die men kwelgeesten zou kunnen noemen. 
Hoe veel moeite w:g ook aanwenden, het gelukt ons niet 
daarop een bevredigend antwoord te vinden. De getuigenissen, 
waarop w:g moeten afgaan, zgn schaarsch of van twgfelach- 
tige waarde of onderling strgdig, of leiden tot een resultaat, 
dat wg in het van elders bekende verband der feiten niet 
wel plaatsen kunnen. Wat w^, op grond daarvan, eindel^k, 
omdat de tgd dringt, vaststellen, schont ons zelven geheel 
voorloopig. W^ zien vooruit, dat wg straks nog eens zullen 
temgkeeren op den reeds eenmaal a^elegden weg, of wg er 
in slagen mochten om zekerheid te erlangen. Het eenvou- 
digst zon zgn, zoodanige vragen te laten rusten, en dikwerf 
doen w^ dat dan ook, wanneer namelgk het gemis van een 
antwoord ons niet deert. Doch wanneer die vragen het on- 
geluk hebben van, in meerdere of mindere mate, belangwek- 
kend te zgn, dan laten z^ ons geen rust: telkens opnieuw 
nemen w^ ze ter hand, totdat wy er mede hebben afgere- 
kend. 

De vraag, voor welker behandeling ik uwe aandacht in- 
roep, behoort tot deze soort. Wanneer ik u, ten aanzien 
van »de mannen der Groote Synagoge," niets meer had mede 
te deelen dan een overzicht van de uiteenloopende gissingen 
over hun aantal, hunne werkzaamheid enz., of wel m^ moes 
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bepalen tot het toevoegen yan eeue nieuwe conjectuur aan 
de Tele, die reeds zgn geopperd — dan zou ik het niet ge- 
waagd hebben, dit onderwerp hier ter sprake te brengen. 
Doch dit is het geval niet. Onbekende of tot dus ver niet 
gebruikte bouwstoffen staan m^ niet ten dienste; er is ook 
geen kans, dat die ons later nog zullen worden toegevoerd. 
Maar wèl meen ik, door consequente toepassing van de cri- 
tische methode, die in beginsel door allen wordt gehuldigd, 
eene slotsom verkregen te hebben, die onweersprekel^k mag 
heeten. Van de mededeeling daarvan laat ik mg niet terug- 
houden door de bedenking, dat het een negatief resultaat 
is. Want dien naam zou het moeten dragen in zijne betrek- 
king tot de overlevering en de daarop gebouwde meest gang- 
bare opvatting. Doch wat daarmede strijdt en deze, op goede 
giDnden, negeert, is voor de historische waarheid, die wj 
immers zoeken, een positief gewin. 

Gg verlangt zeker niet, dat ik beleefdheidshalve uitga van 
eene valsche onderstelling en tot u spreek als waart g^ allen 
geheel op de hoogte van de quaestie en van haar tegenwoor- 
digen stand. Vergunt mg veeleer u vooraf uiteen te zetten, 
waarover ons onderzoek loopt en hoe men tot nu toe over 
»de mannen der Groote Synagoge" heefk gedacht. Ik doe dat 
te liever^ omdat, in dit bgzondere geval, de geschiedenis der 
opeenvolgende meeningen veel meer is dan eene verzameling 
van curiosa en duidelgk schgnt aan te wgzen, hoe de beslis- 
sing moet uitvallen. 



Ééne enkele maal worden in de Mishna »de mannen der 
Groote Synagoge'* (n^n^n riDiD ^ï2^*:k) vermeld. Het is in het 
beroemde tractaat Pirkê A both ^ en wel terstond in den aan- 
hef, die aldus luidt: 

»Mozes ontving de thora van den Sioaï en leverde haar 
over aan Jozua, en Jozua aan de oudsten, en de oud- 
sten aan de profeten, en de profeten leverden haar over 
aan de mannen der Groote Synagoge. Deze spraken drie 
woorden: weest bedachtjsaam in de rechtspraak, en: vormt 
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vele leerlingen, en: maakt eene omheining roor (of: om) de 
thora" *). 

In de volgende paragraaf wordt nog gezegd, dat Simeon 
de rechtvaardige »uit de overblflfselen der Groote Synagoge" 
was. Van hem ging de thora over op Antigonus uit Socho 
(§ 3), die haar op zflne beurt overleverde aan de twee Jose's, 
het eerste der *zûgôth" of »paren*' (§ 4). 

Uit deze mishna bl^kt voorloopig, waar w^ »de mannen 
der Groote Synagoge*' moeten plaatsen: na de profeten — 
wier werkzaamheid, gel^k bekend is, in de 5^^ eeuw vóór 
onze jaartelling eindigt — en vóór de leeraars, wier namen 
in de overlevering waren bewaard gebleven. De drie woor- 
den, die hun worden toegeschreven en die — hetgeen onze 
aandacht niet mag ontgaan — den vorm hebben van ge- 
boden, brengen hen in verband met de thora, hare toepas« 
sing in het leven, hare verbreiding en voortplanting en hare 
ontwikkeling. 

Nadere inlichting zoeken w^ natuurlek in de jongere be- 
standdeelen van den Talmud, de beide Gemara's, en in de 
daarmede voor een goed deel gelgkt^dige Midrash-literatuur. 
Werkelijk worden ons daar aangaande » de mannen der Groote 
Synagoge'' een aantal bijzonderheden medegedeeld. Vooreerst 
wat aangaat hun werk. Z^ hielden zich bezig: 

a. met de heilige schriften. Er wordt van hen getuigd, 
dat z^ de boeken Ezechiël, de twaalf kleine profeten, Daniël 
en Esther hebben geschreven t); in een jonger, na- talmudisch 
geschrift, Ahoth de R. Nathan^ cap. I, dat zg de opneming 
van Spreuken, Hooglied en Prediker onder de heilige boe- 
ken, waartegen bezwaren waren opgerezen, hebben doorge- 
zet. Zg bevorderden, zoo lezen wij elders §), het schrijven 



•) Hetzelfde lezen wy in de Meehilta fol, 6ä (ed. Weiss p. 8Ä), waar het 
maken van eene omheining om de thora geiykgesteld wordt met het geven yan 
voorschriften, gescliikt om overtreding van de thora te verhoeden, 

t) b. Baba baUra fol. 14a. 

§) b. Fetachim füL 503. De plaats laidt: #vier en twintig vasten hebben de 
mannen der Groote Synagoge verordend wegens de schr^vers van sepharim, te* 
phillïn en mezûzôth, opdat zij niet ryk mochten worden, naardien zij, rijk ge. 
worde», niet meer schnjvtn zoudei^." 
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van thora-roUen, van tephiUîn en van mezuzôth. Van hen 
worden — evenals elders van de Sopherîm en van Ezra — 
in eene zeer belangrgke plaats van den Midrash Tanchuma 
de verbeteringen in den tekst des O. Testaments a%eleid, 
die tot afwering van misverstand waren aangebracht *). — 
Hnnne bemoeiingen betroffen 

b. de heilige plechtigheden en gebruiken. » De mannen der 
Groote Synagoge hebben voor Israël vastgesteld doxologieën 
(berachoth) en gebeden, inwfldings- en sluitings-formulieren 
(qiddûshôth en habdalôth)*' — zoo lezen wg in de Babylo- 
nische Gemara, terw^l het vervolg van die plaats leert, dat 
men hun ook de 'verordeningen omtrent de opeenvolging en 
de herhaling dier formulieren toeschreef f)- Elders wordt, 
hoogst waarschgnl^k althans — zie beneden! — bepaaldelgk 
het formulier ahemonè esré (d. i. de 18 doxologieën) tot hen 
teruggebracht §). Even waarschijnlgk is het, dat z^ bedoeld 
zgn met de »oudsten'^ of »vaders van het gerechtshof', die 
de gewoonte om driemaal daags te bidden van de aartsva- 
ders afgezien en onder de Joden ingevoerd hebben **). Nog 
behoort tot dit gedeelte van de hun toegeschreven taak eene 
verordening omtrent de voorlezing van het boek Esther en 
de viering van het Purimfeest, niet op den 14^eu en 15^^", 
maar op den ll^en^ i2''«^i en den 13^«'* der maand Adar ft)- 
Aan deze verrichtingen verwant en toch daarvan onderschei- 
den is 

c. de verklaring (midrash) van de halacha's en de hagga- 
da*s, alsmede de rangschikking en optelling van de onder- 
scheidene wetsbepalingen, die hun in de Jeruzalemsche Ge- 
mara wordt toegekend §§). — Nog schgnt hun 

d. de optelling te worden toegeschreven van hen, die vol- 



•) Fol. 26ä (op £xod. XV: 7; p. 280 sq. der Stettinsche uitgave). Verg. 
Geiger, Urschrift und üebertetzungen der Bibeln S. 810 ff, 
t) b. Beraehöth fol. 83«. — Verg. b. Pesaehim fol. 117a. 
S) b. Megüla fol. I7d; j. Berachâth II» 4. 
»♦) j. Veêachim V, 1; j. Beraehöth IV, 1. 
tt) b. MegUla fol. 2«. 
J§) j. SheqaHm V, 1. 
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gens de Mishna geen deel hebben aan het eeuwige Ie- 
ren *). 

Bij de Talmndische berichten over de samenstelling, de 
inrichting en den duur van het bestaan der »Groote Syna- 
goge'' behoeven w^ roorshands niet stil te staan. Ze zgn, 
gelgk algemeen wordt erkend, schaarsch, dubbelzinnig en on- 
derling strgdig. Straks, wanneer wg ze opzettelgk ino<^en- 
schouw nemen, zidlen wg ons daarvan gereedelgk overtuigen. 
Laat mg hier alleen mededeelen, dat Ezra aan het hoofd 
der »Groote Synagoge'' wordt geplaatst; dat Nehemia en 
andere tgdgenooten van Ezra daartoe worden gerekend, maar 
ook oud-testamentische personen uit vroeger tgd: Zerubbabel, 
Jesna, Mordechai, Bilshan t); dat het aantal harer leden op 
120, doch ook op 85 schgnt te worden bepaald §). Later 
komen wg op dit alles terug. 

Het lag in den aard der zaak, dat op grond van deze 
data der overlevering »de mannen der Groote Synagoge^' in 
de voorstelling die men zich vormde van den na-exilischen 
tgd hunne eigene, en wel eene zeer belangrijke plaats in- 
namen. De Joodsche leeraars der middeleeuwen twgfelden geen 
oogenblik aan hun bestaan en hadden daartoe, op hun stand- 
punt, ook geene aanleiding. Het was hunne taak, de ver- 



*) b. Sanhedrin fol. 104^ coll. 90a. Zoo verklaart Raschi ad h. 1., met wieu 
o. a. Herzfeld instemt {Oeseh, des Volkes Jisrael seit der Zerstörung des ersten 
Tempels a. a. w. III: 24ô sab 11). Geheel anders J. S. Bloch, Studien zur Gesch, 
der Sammlung der ali-iebr, Literatur 8. 118 f De vraag "^JCJD >D C*^« *>ceft 
ze opgeteld P"; laat h^ slaan op de rechters en schoolmeesters, die even te voren 
genoemd waren, en verklaart hQ: »wie heeft hen ingesteld of verordend?'* Het 
antwoord loidt: »de mannen der Groote Synagoge hebben ze verordend", d. i.. 
volgens Bloch: zij zfjn het geweest, die de rechtspraak en het onderricht der jengd 
hebben geregeld. Deze opvatting is geheel onaannemelyk. Het verbnm ^^}2 ^^^ 
die beteekenis niet. Wat Bloeh hier vermeld vindt, is voorts in het verband zoo 
zeer misplaatst, dat men zich afvraagt, of hij de aangehaalde bladzjjde der Gemara 
in haar geheel gelezen heeft P Er volgt nl. onmiddellijk: «z^ — toch wel de man- 
nen der Groote Synagoge P — wilden er nog één bytellen" (ni^D^ 1^V Itt^pl 
-^nK) — t. w. Salomo, en eerst na de herhaalde tusschenkomst van God lieten 
z^ zich daarvan afbrengen. Hoe is dit te r^men met het voora%aande, wanneer 
wij de verklaring daarvan door Bloch volgen P 

t) J&r. li: 2; Nek, VH: 7. 
' §) Zie den Targnm op Hoogl, VII : 2 (verg. op VI : 5) en over de andere be* 
richten beneden bl, 238 verv. 
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schillende berichten met elkander in verband te brengen en 
te yereenigen. Terwgl z^ zich daarvan naar vermogen kwe- 
ten, kwamen zg er vanzelf toe, om aan »de mannen der 
Groote Synagoge*' nog meer invloed en beteekenis toe te 
kennen dan zg reeds in de overlevering hadden. Bekend is 
het, dat b. v. Elias Levi ta aan Ezra en de Groote Syna- 
goge de verzameling van de vier en twintig heilige boeken 
en de geheele afsluiting van den Kanon des 0. Testaments 
toeschrgft *). 

Daartegen konden de Christelgke godgeleerden geen bezwaar 
hebben. Andere bestanddeelen van de traditioneele Joodsche 
zienswijze konden zg zich niet toeeigenen. Doch de hoofd- 
zaak, het historische karakter en de gewichtige bemoeiingen 
van »de mannen der Groote Synagoge'% namen de meesteu 
hunner gaaf over, o. a. de groote Johannes Buxtorf, 
die zich in zgne Tiberias als een warm voorstander van 
deze opvatting doet kennen f). 

Zoo zou het evenwel niet big ven- Beeds in de 17*^® en 
in het begin der 18^« eeuw werd het bestaan der »Groote 
Synagoge*' ontkend of althans zeer twgfelachtig gekeurd 
door godgeleerden van naam, in de Boomsch-Katholieke kerk 
door Joh. Morinus(t 1659)§) en Bichard Simon**), 
voorts door een aantat Protestantsche theologen, in ons va- 
derland alleen door Jac. Al ting, F. Bur m an, Herrn. 
Witsius en Camp. Vitringa ft)« Ik zal u niet ver- 
moeien door de mededeeling van hunne argumenten. Hun 
strgd vertoont hier en daar duidelgke sporen van confessi- 
oneele vooringenomenheid. Doch zg opperen ook zuiver 
historische bedenkingen, die op ieder onpartgdige indruk 
moeten maken. De zwakke punten in de overlevering kon- 
den hun, die haar met een wantrouwend oog nagingen, be- 



*) Zie mjjn Hut, krU. onderzoek enz. Deel III: 421 ▼. 
f) Tiberiaê êioe eommeutartui JUasoretMeuus (Basil. 1620), p. 93 sqq, 102 sqq 
4) Exereitt hîhlic, Lihri duo (Paris. 1660) p. 279 sqq. 
♦♦) But, crit. F. T. Lib. I, cap. 8 (p. 48 cd Amstel. 1685). 
ft) Zie de plaatsen hunner geschriften, die hier in aanmerking komen, aange- 
wezen door Bau in de straks vermelde monographie, p. 44 sq 
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zwaarl^k ontgaan. Deze stellen zg dan ook duidel^k in het 
licht, om op grond daarvan tot geheele verwerping van de 
traditie te besluiten. Buddeus b v. noemt het zeer waar- 
sch^nl^k, dat Ezra, in vereeniging met sommige tgdgenoo- 
ten, maatregelen heeft genomen tot bevordering van het 
godsdienstige leven en tot bewaring der heilige literatuur. 
Hg acht het — zonderling genoeg! — zeer aannemelgk, 
dat Haggai, Zacharia en Maleachi hem daarin hebben ter 
!^de gestaan. Verder evenwel reikt zgne instemming met 
de overlevering nie^ >Et hinc" — zoo gaat hg voort — 
»haud dubie tota ista de Synagoga magna exorta est fa- 
bula. Talem enim Synagogam magnam, qualem ludaei fin- 
gunt, numquam fuisse, rationibus haud proletariis evinci pot- 
est. De eius enim institutione, quam Esrae tribuunt, nee 
in ipsius Esrae, nee in Nehemiae libro, nee in aliis monu- 
mentis fide dignis quidquam legitur. Immo nee in duobus 
Esrae libris apocryphis, nee apud Flaviura Josephum uUa eins 
menlio. Talmudici primum eius meminere doctores, quorum 
ut alias in rebus historicis exigua fides est^ ita in rebus ab 
illorum aetate adeo remotis multo adhuc minorem prome- 
rentur** *). De hoofdlgnen van het negatieve betoog zgn hier 
reeds, gelgk men bemerkt, met vrg vaste hand getrokken. 

Doch dat betoog zelf moest nog worden geleverd. Dit 
deed, nu juist anderhalve eeuw geleden, Joh. Eberh. Ban, 
Hoogleeraar te Herbom, in zgne Diatribe de Synagoga 
magna '\), Inderdaad, een voortreffelgk geschrift! Het is 
natuurlgk thans in sommige opzichten verouderd. Bepaal- 
delgk geldt dit van het onderzoek naar de afsluiting van den 
£anon en de vaststelling van den tekst des O. Testaments §). 
Doch overigens is Rau het onderwerp zoo volkomen meester 
en gaat hg zoo kalm en bedachtzaam te werk, dat hij ons 
dwingt met hem in te stemmen. Als proeven noem ik het 



♦) J. F. Buddei Hitt. eccles, K T. Tom. II, p. 796—802 (ed. tertUe), 

f) In qua Judaeoram de Senatu qnodam Hierosolymitano, post solntam Capti- 

Titatem Babylonicam ab Ezra conscripto, famosa Traditio ezaminatur, et verane 

ilia, an falsa sit disqairitnr (Traj. ad Rhennm, 1726). 
f) P. 116 sqq, 128 sqq. 
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hoofdstak: de Mentio scriptorum^ tum coaevorum^ tum aeiate 
proximarum^ sacrorum et profanorum^ en het Yolgende, waarin 
de wording en de groei der orerlevering worden nagegaan *). 
De monographie van Bau, hoewel, zoo ik nrg niet be- 
drieg, meer aangehaald dan bestudeerd, heeft toch hare wer- 
king niet gemist. Onder de Christelgke godgeleerden werd 
de overtuiging vrg algemeen, dat het bestaan van » de Groote 
Synagoge^' problematisch moet heeten en in geen geval in 
dien zin kan worden aangenomen, dien men vroeger daaralb 
hechtte. Tot de verbreiding van dit gevoelen kan ook Gar. 
Aurivillius het zgae hebben b^gedragen. Zigne disser- 
tatie de Synagoga vulgo dicta magna^ m 1774 uitgegeven, 
is onafhankelgk van Bau^s geschrifb en daarmede in geen 
enkel opzicht te vergelgken. Doch met andere stukken van 
denzelfden auteur door J. D. Michaelis herdrukt en aan- 
bevolen f), verwierf z^ vele lezers en in dien ruimen kring 
algemeene instemming. De openbare meening had zich, 
onder de geleerden natuurlek, tegen »de Groote Synagoge'* 
gekeerd. Als haar vertegenwoordiger kan de Wette gel- 
den, die, met verwgzing naar Rau en Aurivillius, ver- 
klaart dat »ihr Dasein selbst historischen Zweifeln unter- 
liegt^' en dat de »angebliche Sage'* over hare deelneming 
aan de verzameling van den Kanon »verschwindet, sobald 
man die Stellen ansieht, auf welche sie sich gründen soll, 
und nicht einmal Gegenstand der Widerlegung ist** §). 

Wanneer w^, bekend met de hedendaagsche literatnnr 
over ons onderwerp, terugzien op deze en dergelgke uit- 
spraken, dan komt onwillekeurig de vraag b^ ons op, wat 
er dan toch in dien tusschent^d heeft plaats gehad, waar- 
van eene geheele omwenteling in de denkbeelden over »de 
mannen der Groote Synagoge'^ het gevolg moest z^n? Het 
antwoord luidt , dat verschillende oorzaken hebben samenge- 
werkt om hen veel meer dan vroeger in eere te brengen. 



*) P. 47 sqq, 66 aqq. 

t) C. Anriyillii DiuêrU, ad saârûs lüeras ei phüologkm orienialem perü' 
nentei (Goett. et Lipe. 1790), p. 189— ] 60. 

§) Lehrh der hüL kri*. Mnf, im die Bibel A. «. N, Testaments 1: 17 (6te Auag.). 
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fir waren, yooreerst, ook tgdeus de periode der ontkenning 
eenige meer conserratieve critici, die zich niet overtuigen 
konden, dat al de berichten aangaande ben, die tot ons zgn 
gekomen, louter fictie zouden zgn. Z^ beproefden er althans 
iets Tan vast te houden, dat zg dan, soms yrg willekeurig, 
nader bepaalden en, met meer of minder goeden uitslag, 
beproefden te plaatsen in het historische verband '*'). Daarbg 
kwam, ten andere, dat Bau en Aurivillius er niet in 
waren geslaagd om positief aan te w^zen, hoe de voorstel- 
ling, die z^ verwierpen, was ontstaan. Zoolang dat nog 
niet is geschied, behoudt zulk eene voorstelling nog alt^d 
iets van haar vroeger gezag en laat zg b^ den onbevoor«- 
oordeelde den indruk achter, dat er toch wel eenige waar- 
heid in liggen of achter schuilen zal: zg kan toch niet uit 
de lucht z^n g^repen — zoo meent men, en tracht nu de 
kern uit de schaal los te maken en althans b^ gissing t^ 
bepalen, welk feit zich allengs heeft vervormd tot de over- 
levering, die men in haar geheel niet meer kan aanvaarden, 
fiindelgk heefb de wetenschappel^ke Joodsche theologie, wel- 
ker opkomst van voor 50 jaren dagteekent, in dezen onte- 
genz^gelgk grooten invloed geoefend. Z^ heeft zeer veel 
gedaan om ons de Talmudische en andere, ongeveer gel^k- 
tgdige geschriften beter te doen kennen en waardeeren. Ook 
voor ons onderwerp is deze arbeid niet onvruchtbaar geble- 
ven. Inzonderheid heeft eene ontdekking van Nachman 
Krochmal nieuw licht ontstoken f). Het stilzwegen van 
de boeken des O. Testaments over >de mannen der Groote 
Synagoge"' was — gë herinnert u de daareven aangehaalde 
woorden van Buddeus! — alt^d een der hoofdbezwaren 
geweest tegen de geloofwaardigheid der Talmudische berich- 
ten. Doch nu wgst Krochmal overeenstenmiing aan tus* 
sehen het boek Hehemia en den Talmud, en wel ten aan* 
zien van een punt, dat steeds de meeste bedenkingen had 



*) Zie o. a. Eichhorn, EinK in daê A, T, I: 80 ff; III: 686 en, meer 
positief, Bertholdt, Mnh in sämmtl. Schriften de» A. u, N. T, I: 66 ff. 

f) Zie het tijdschrift Kerem Chemed V, 1841, p. 68 (m^ alleen oit aanhalingen 
bekend) en More Nebochê üoMeman cap. XI, p. 97 n. 
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uitgelokt, het aantal van »de mannen der Groote 
goge". Strakd meer hieroyer! Doch nu reeds acht gg het 
met mg hoogst natnorlgk, dat men, op grond van deze ont- 
dekking, moed gevat heeft en zich volstrekt ongeneigd be- 
toont om de overlevering prgs te geven. Er moge nog veel 
twgfelachtigs overblgven^ dat »de Groote Synagoge'^ bestaan 
en krachtig gewerkt heeft, dit acht men boven redelgke 
bedenking verheven. »Diejenigen, welche noch an der Exis- 
tenz der grossen Versammlang zweifeln, oder nicht recht 
wissen was mit ihr anzufangen ist, sind in der Forschung 
der nachexilischen Geschichte zurückgeblieben" — zoo spreekt 
Dr. Graetz zich uit*). Ook de jongste schrgver over dit 
onderwerp, J. S. Bloch, gewaagt van den omkeer, die in de 
denkbeelden daarover heeft plaats gegrepen. »Man bezwei- 
felt ihre (der groszen Versammlung) Eanonsammlnngsthätig- 
keifc, dagegen das Leben, ihre Existenz wird nicht mehr 
angegriffen. In der That, wem die Quellenkenntnisz nicM 
gänzlich abgeht, der weisz, dasz nicht blos an der Existenz 
jener Versammlung »zu zweifeln kein erheblicher Grund da 
isf ' t), sondern dasz in der nachexilischen Zeit eine grosze 
Anzahl von Einrichtungen uns beg^nen, deren Einführung 
allein schon eine Ecclesia Magna voraussetzt'^ §). 

Er schiynt dus onder de deskundigen, zoo al geene over- 
eenstemming, dan toch eene heerschende meening zich te 
hebben gevormd. Jammer slechts, dat het niet meer is dan 
sch^'n. Aan alle zgden wordt het bestaan van »de Groote 
Synagoge*' erkend, maar zoodra Wfl nauwkeuriger toezien, 
bl^kt men het alleen over dien naam eens te z^n, over de 
zaak zoo goed als niet. Het is zelfs eene hopelooze ver- 
warring, die zich, wanneer wg de onderscheidene schr^yers 
met elkander vergeleken, aan ons voordoet. De algemeene 
beschouwingen over den toestand der Joden na de balling- 
schap, over Ezra's hervorming en de daardoor geboren be- 



*) Koheleth oder der SalomonUeke Prediger übenettt md kritUch erlMiri 
(1871) S 166. 

t) Bloch, a. a. O. 8. 100 f. 

S) Deze woorden neemt Bloch, naar het schijnt, over uit Znnz, die çoiif*^* 
Forträge der Juden (1882) S. 33. 
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hoeften, over de ontwikkeling der mondelinge wet enz., ne-* 
men b^ hen eene bedenke!^ ruime plaats in. Ieders bg- 
zondere opvatting heefk blikbaar voor een groot deel haar 
ontstaan aan die beschouwingen te danken. Is dit reeds 
op zich zelf weinig geschikt om ons vertrouwen in te boe- 
zemen, wanneer wg op de ver uiteenloopende uitkomsten 
letten, dan wordt het ons eerst recht duidelgk, op hoe on- 
vasten bodem wg ons bewegen. Ten aanzien van bgna alle 
hoofdpunten staat tegenover het »ja" van den een het 
»neen" des anderen. Het ligt niet in mgn plan, u de ver- 
schillende meeningen volledig te doen kennen. Maar ik msLg 
toch niet nalaten u eenig denkbeeld te geven van haren 
ouderlingen strgd; later zal ons dat te stade komen. 

De duidel^kheid kan er slechts bg winnen, wanneer ik 
éene dier meeningen als type aanneem en de andere daar- 
mede vergelijk en als het ware daaromheen rangschik. Daar- 
toe leent zich het best de opvatting van J. Fürst*). Vol- 
gens hem is »de Groote Synagoge'' een staatsraad of senaat, 
in het jaar 444 v. Chr. door Ezra en Nehemia bgeengeroe- 
pen en georganiseerd. H^ bestond uit 120 leden, d. i. uit 
85 priesters, Levieten en stamhoofden, en uit 35 profeten. 
Gedurende 260 jaren bestuurde dit lichaam, dat steeds vol- 
tallig w^erd gehouden, den Joodschen staat; zoowel tot de 
politieke als tot de kerkel^ke aangelegenheden strekte z^ne 
zorg zich uit. De val van het Perzische rgk splitst z^ne ge- 
schiedenis in twee nagenoeg gel^ke perioden, die ook in de 
overlevering als de »worteF' (of »stam'') en de »rest" van 
de Groote Synagoge worden onderscheiden. 

Op de vorming dezer opvatting heefk de reeds vermelde 
ontdekking van Erochmal onmiskenbaren invloed geoefend. 
Hetzelfde geldt van een aantal andere meeningen, die bgge- 
volg met die van Fürst op dezelfde leest geschoeid zgn. 
Zoo b.v. die van J. H. Weiss f). Hfl wflkt hierin af, dat 
hg Ezra, terstond na zgne aankomst in Judea (457 v. Chr.), 



*) Der Kanon de» A, T, naeh den Überlieferungen in Talmud und Midroich, 
S. 21-23. 
f) Zur Qeteh. der jüdischen Tradition (hebr.), Theil I: 64 ff., 82 ff. 

VIBKäL. KN MJCDëD. AVO. LSTTEBK. 2^** UKKKS. DK£L VI, 15 
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den grondslag yan >de Groote Synagoge^' laat leggen, zoodat 
zg in het jaar 444 slechts behoefde te worden beyestigd en 
voltooid; dat hg er toe overhelt om het getal harer leden 
op 85 te bepalen; dat hg zich geneigd betoont om haar reeds 
onder Ptolemaeus Lagi te laten eindigen. Gg bemerkt hieruit 
tevens, dat hg zich vrg wat minder beslist uitspreekt dan 
Fürst. — Verder behoort tot deze groep J. S. Bloch *). 
Ten aanzien van het ontstaan en de organisatie der»Groote 
Synagoge" komt hg vrg wel met Weiss overeen. Doch zg 
telde volgens hem 120 leden en was gedurende meer dan 
twee eeuwen werkzaam. Bgzonder legt hg nadruk op hare 
samenstelling uit mannen van allerlei rang en stand, die 
haar tot eene ware volksvertegenwoordiging maakte. Daaraan 
is het toe te schrgven, dat zg zoo gezegend heeft gewerkt. 
Het Joodsche volk was niet gemakkelijk te leiden ; het wilde 
zich zelf r^eeren. Mozes, door de ondervinding wgs gewor- 
den, had zich daarom reeds met 70 mannen uit het volk 
omringd. Doch na zgn dood was die volksraad te niet ge- 
gaan. Nu eerst werd hg, door Ezra, weer in het leven ge- 
roepen, en aanstonds namen nu ook de zaken een anderen 
loop : gewillig onderwierp zich de natie aan de bepalingen, 
door de schriftgeleerden, leden der Ecclesia Magna ontwor- 
pen, omdat de overige leden, uit haar eigen midden voort- 
gekomen, daaraan hun zegel hadden gehecht. — Met Bloch 
komt Dr. M. Heidenheim in zoover overeen, als ook hg 
op het democratisch karakter van >de Groote Synagoge'* 
nadruk legt: zelfs de »Nethinïm" en de » zonen der knechten 
yan Salomo'* waren daarin opgenomen f)* Doch wg zullen 
op de beide verhandelingen van Heidenheim over ons on- 
derwerp zoo aanstonds moeten terugkomen. Hier alleen nog, 
de mededeeling, dat hg het ontstaan van »de Groote Syna- 
goge'* vroeger schgnt te plaatsen, terstond na den terugkeer 
uit de Babylonische ballingschap, zoodat Ezra niet als haar 



*) Studiën u. 8. w. S. 100 ff.; inzonderheid over de samenstelling der £. M. 
S. 108-112. 

t) Studien und KrUiken, Jahrg. 1858, I: 98—100; Deutsehe VierteijaAreeÂrifi 
für engliich-theol, Forêchung und Kritik. Jahrg. 11, S. 286—800. 
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stichter kan worden aangemerkt, al is h^ ook later haar 
Toorzitter geweest. — Ook Dr. G r a e t z moet hier worden ver- 
meld, want hg vereenzelvigt »de groote vergadering'^ even- 
als de daareven genoemde schr^vers, met de talrgke bgeen- 
komst, die 444 v. Chr. onder de leiding van Ezra en Ne- 
hemia is gehouden *). Doch hg verklaart uitdrukkelgk, dat 
die vei^adering een geheel tgdelgk karakter droeg: »die 
Mitglieder der groszen Versammlung, die nur einmal unter 
Nehemia zusammengekommep war'' f). Er is dan ook, in 
zgne opvatting der geschiedenis van den na-exilischen tgd, 
voor een blgvend instituut, een senaat als bg Fürst, geene 
plaats. Want uit de jaren na Nehemia's dood dagteekent, 
volgens hem, de instelling van het groote gerechtshof van 
71 leden, dat later het Sanhedrin genoemd werd en de at- 
tributen in zich vereenigde, die Fürst en anderen aan »de 
Groote Synagoge" toekennen §). 

Het bevreemdt ons niet, nadat wij van dit verschil kennis 
hebben genomen, dat anderen »de Groote Synagoge" en »het 
Groote Sanhedrin" als namen van een en hetzelfde coUegie 
hebben aangemerkt. Dat doen, ieder op zijne wgze, Herz- 
f eld en Ewald. De eerste ziet in »de Groote Synagoge" 
eene schepping van Ezra; zg bestond uit 70 of 71 leden, 
hoofden van de priesters, de Levieten en het volk, en schrift- 
geleerden; aanvankelgk belast met de hoogste rechtspraak, 
breidde zg hare macht allengs verder uit, tot de wetgeving 
en het staatsbestuur, die immers in de oudheid en althans 
onder Israël nooit scherp van de rechtspraak afgescheiden 
waren **). Ewald stemt hiermede in, maar houdt de be- 
voegdheid van »de Groote vergadering*' voor aanvankelgk 
zeer beperkt; eerst in de Grieksche periode, toen de Joden 
meer vrgheid genoten, kon zg op het staatsbestuur invloed 
oefenen; vóór dien tgd bepaalde zg zich tot de kerkelgke 



•) Koheleth S. 166; Oeêch. der Juden, II. 2. S. 154 f. 

t) Oeseh. der Juden, IL 2. S. 178 n. 2 ; ook 182 n. 1. 

§) Aldaar S. 177 ff. 

♦*) Qe*ch, dee Volhee Jnrael von der Zentörung des ersten lempels u. 8, w. Band 
II: 22 ff. en inisonderhcid de I2de Excaräas «Ueber die Männer der grossen Sy- 
nagoge und das Synedrium", aid. S. 380—396. 

15* 
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aaugelegenlieden en gebruiken. Doch in waarheid verschilt 
zig niet van de yBQovaia of het Sanhedrin, waarmede zg 
dan ook in het aantal harer leden overeenkomt '*'). 

Reeds bevinden wij ons op zeer aanmerkel^ken afstand 
van Fürst, wiens opvutting ons tot uitgangspunt diende. 
Doch al de tot nu toe vermelde meeningen hebben toch dit 
met elkander gemeen, dat ze aan >de Groote Synagoge'* een 
gemengd karakter toekennen en, in overeenstemming daar- 
mede, haar, van den aanvang af of allengs, op meer dan een 
gebied handelend laten optreden. Welnu, dat doet ook nog 
Hitzig, wiens hypothese overigens geheel eigenaardig is. 
Hij gaat uit van het bericht der Mishna, dat Simeon de 
Rechtvaardige »uit de overblgfselen der Groote Synagoge*' 
was, en concludeert, dat deze dus omstreeks het midden der 
4^*^ eeuw v. Chr. moet hebben bestaan. Nu bedraagt, vol- 
gens Eusebius en Philo beiden, de tijdsruimte tusschen het 
begin van den Hoogepriester Onias I en het aftreden van 
Onias Hl 168 jaren. Maar dan moet, daar dit aftreden valt 
in 174 V. Chr., het hoogepriesterschap van Onias I in 342 
V. Chr. een aanvang hebben genomen, en niet in 348 v. Chr., 
toen, volgens de berekening van Hitzig, zign vader Jaddua 
stierf. Derhalve vormen de jaren 348 tot 342 v. Chr. een 
interregnum^ dat wg door »de Groote Synagoge'* kunnen la- 
ten aanvullen. Het was toen, in de laatste jaren der Perzi- 
sche monarchie, een tyd van verwarring, ook in Palestina 
en den omtrek. Om te redden wat nog te redden was, zal, 
na Jaddua's dood, een talrijke senaat het staatsbestuur aan- 
gevat en, blijkens de drie woorden die wg reeds uit de Mishna 
kennen, het recht, het onderwys en de belangen van den 
godsdienst gverig behartigd hebben. Toen hg zgne taak had 
afgewerkt, ging hg weer uiteen en plaatste zich de zoon van 
Jaddua, Onias I, aan het hoofd des volks. 

Gg meent wellicht, dat wg thans de voornaamste afwg- 
kingen hebben leeren kennen, doch het tegendeel is waar. 



♦) Getch, des Volkes Israel, IV: 189—198 (2e Aasg.). 

f) Gesch, des Volkes Israel 1 : 31 5— 319. Met hem stemt Kneockerin, 3eheD- 
kePs Bibel-Lexikon, Bd. V: 442 f. 
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In strgd met al de tot na toe Yermelde schrijvers zag Dr. A« 
Geiger in »de Groote Synagoge" een der namen van den 
priesterleken senaat of cheber, derhalve een zuiver patri- 
cisch collegie. Wat hg daarover schryft in zgn beroemd boek 
»Urschrift und üebersetzungen der Bibel" *), is te kort om 
volkomen duidelflk te zgn. De onlangs uitgegeven »Allge- 
meine Einleitung in die Wissenschaft des Judenthums" t) 
geeft hier het gewenschte licht. De drie woorden, die in de 
Mishna worden medegedeeld, zijn werkelgk door »de Groote 
Synagoge'' gesproken, althans de zuivere uitdrukking van 
haar streven. Zg vertegenwoordigt den besten tgd van het 
priesterlgke patriciaat, waarin dit niet slechts de macht in 
handen had, maar ook door de Joden, wien het met den 
godsdienst volkomen ernst was, zonder tegenspraak erkend 
en gevolgd werd. Hoe de Hoogepriester en zgne deelgenoo- 
ten in de leiding van den staat den naam » Cenéseth hagge- 
dola*' ontvingen, verklaart Geiger niet. Wij zullen ons 
weldra overtuigen, dat dit eene groote leemte is. Doch in 
weerwil daarvan is het hoogst opmerkelgk, dat deze kenner 
van het na exilische Israël geene ruimte weet te vinden voor 
die gemengde »Groote Synagoge'', waarvan wij tot dus ver 
hoorden, en dien naam geeft aan een zuiver-aristocratisch 
lichaam. 

AUerzonderlingst schgnt het bg den eersten oogopslag, dat 
nagenoeg even bevoegde beoordeelaars zich in eene geheel 
tegenovergestelde richting van het door ons als type aange- 
nomen, gevoelen verwgderen. Ik noem vooreerst Dr. J. M. 
Jóst. Volgens hem zgn »de mannen der Groote Synagoge" 
Schriftgeleerden, en wel diegenen hunner, die te Jeru- 
zalem, van Ezra af tot het einde der 3^^ eeuw, de studie 
van de Wet en de ontwikkeling van hare voorschriften leid- 
den. Hun naam verklaart zich hieruit, dat alle synagogen 
van die te Jeruzalem afhingen en zich daarnaar richtten; 
deze, die onder het onmiddellgk bestuur van de Schriftge- 



♦) S. 124. 

t) Naehgelassenu Schriflen^ herausg. vod L, Geiger, Band II: 33—245. Zie 
aldaar S. 91 f. 
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leerden stond, werd daarom >de groote synagoge" genoemd. 
Wellicht bestond het coUegie in de hoofdstad uit afgevaar- 
digden van de kleinere synagogen; dan ware de naam nog 
veel natuurlgker *). Ten andere vermeld ik J. Derenbourg: 
met de verklaring van den naam laat hfl zich niet in; over 
de inrichting van het coUegie durft hg geen gevoelen uit- 
spreken; maar hg acht het geheel zeker, dat er te Jeruzalem 
»une autorité centrale" zetelde, door Ezra en Nehemia in- 
gesteld en met de voortzetting van hun werk belast, maar 
dan ook bestaande — niet uit den Hoogepriester en die van 
zgnen rade, wier overeenstemming met Ezra's b^nselen 
dikwerf veel te wenschen overliet, maar — uit Schriftge- 
leerden. »De Groote Synagoge" is dus »plutôt un collège 
qu'un sénat, un corps de savants qu'une autorité consti- 
tuée" t)- — Zoo oordeelt, eindelijk, ook Dr. E. Schur er. 
De enkele wenken, die de oudere en geloofwaardige docu- 
menten ons geven, stellen ons nauwelgks in staat te bepalen, 
wie »de mannen der Groote Synagoge" eigenlgk waren. Doch 
de waarschgnlgkheid pleit voor de opvatting van Jost en 
Derenbourg, tegen die van Herz fel d. Zg vormden »ein 
Collegium von Schriftgelehrten zur Entscheidung theologischer 
Fragen" §). Andere, meer of min besliste voorstanders van 
dezelfde beschouwing laat ik thans onvermeld **). Ook met 
de verklaring van hunne afwgking wacht ik, totdat wg ons 
een eigen gevoelen hebben gevormd. Gelukt het ons zeker- 
heid te erlangen, dan zullen wg ons ook van den strgd der 
meeningen gereedelijk rekenschap kunnen geven. De meerdere 



*) Qesch, des Judenihums und seiner Secten, I: 41—43. De laatst vermelde 
gissing is voorgedragen door den BAbbijn Wassermann en wordt door Jost, S. 4S 
n. 1, met een »wenigstens bcachtenswerth" medegedeeld. 

t) Essai sur VhisU et la géogr. de la Palestine d*après les thalmudSy 1 : 29—40. 

§) Lehrb, der neutest, Zeitgeschichte, S. 453, verg. 408, 444. 

*♦) O. a. Leyrer in Herzog's Real-JEncyclopadie, Band XIII: 783 ff. (^Dic 
ausgezeichnetsten unter diesen Synagogenlehrem .... bildeten eine Körperschaft, 
eine Art theologisch-juridischer Fakultät oder oberstes geistliches Raths-coUeginin 
mit entscheidender Autorität in Gesetzesfragen, .... die sogenannte grosse Sy- 
nagoge"); XV: 296 ff. 

Yerg. ook mijn Godsd van Israel, 11 : 214—2,19, 
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of mindere gemakkelgkheid, waarmede w^ dat doen, zal ons 
zelfs kannen leeren, of w^ ons op het juiste standpunt heb- 
ben geplaatst 



W^ keeren terug tot het getuigenis der Mishna, dat ik 
U in den aanvang mededeelde. Daar treden, als dragers 
der traditie, »de mannen der Groote Synagoge" op. Nu zgn 
twee dingen mogeligk: 

öf er heeft werkelgk van de 5^^ feeuw v. Chr. af, gedu- 
renden korter of langer tgd, een coUegie of lichaam bestaan, 
dat den naam »cenéseth haggedola'' droeg, zich zelf zoo 
noemde of door de tgdgenooten zoo genoemd werd; 

óf iemand heeft later dien naam »cenéseth haggedola^' 
uitgedacht en dien gegeven aan eene instelling of inrichting 
van dien tfld, of wel: een lichaam, dat hg zoo noemde, in 
die eeuw geplaatst. 

Korter uitgedrukt: »cenéseth haggedola" is of een wer* 
kelgk gedragen öf een later bedachte naam. 

Geene van deze twee mogelgkheden kunnen wg ons laten 
ontnemen; de éene zoowel als de andere moeten w^ erken- 
nen. De eerste natuurlek; daarover kan geen tw^fel be- 
staan. Maar ook de tweede. Der en bourg ontkent dat, 
wanneer hg schrgft: »ce nom doit avoir été porté par un 
corps qui a existé, qui a vécu. L'imagination aurait été 
chercher une dénomination ancienne, répondant à une insti- 
tation généralement connue''*). Met andere woorden: de 
naam »cenéseth haggedola'' kan niet anders dan historisch 
zgn; hg draagt het bewijs zgner geloofwaardigheid in zich 
zelven. Wg zullen weldra zien, wat hiervan zg. In geen 
geval kunnen wg ons door deze opmerking a priori laten 
terughouden; is zg juist, dan zal dit uit ons onderzoek zelf 
moeten blgken. 

Het schgnt vrg onverschillig, welke onzer beide mogelgk* 
heden wg het eerst beproeven. Maar als wg ons door de 



*) Eêtai etc. I: 34, 35, 
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feiten laten besturen, dan moeten wg toch met de tweede 
(»cenâieth haggedola'^ een later bedachte naam) beginnen. 
Immers zg heeft aanyankelgk de praesumtie voor zich. Het 
is, ik erken het gaarne, onbewezen, dat de auteur der Mishna 
de eerste is geweest, die zich van dien naam bediend heeft; 
volgens den Talmud had hg althans éénen voorganger, Babbi 
Hanina*), en deze behoeft noch de eenige, noch de oudste 
te zgn geweest. Maar het gebruik van den naam klimt 
toch, in de documenten die tot ons zgn gekomen^ niethoo- 
ger op dan de heft van de 2^« eeuw onzer jaartelling, toen 
er dus sedert den tgd, waartóe »de Groote Synagoge'' zal 
behooren, 600 jaren verloopen waren. In oudere geschriften 
is van den naam — want daarover alléén en niet over 
de zaak spreken wg thans — geen enkel spoor te ontdek- 
ken. Nehemia zelf deelt ons medet)i dat hg eens eene 
groote of talrgke vergadering, n?')'!^ '^^'?ï? heeft belegd, maar 
behalve dat hier een ander woord wordt gebezigd, had 
die vergadering één bepaald doel: het afdwingen van con- 
cessiën aan de voorname Joden, die hunne arme broeders 
onderdrukten — zoodat zg met de groote cenéseth van den 
Talmud hoegenaamd niets gemeen heeft en daarmede danr 
ook door niemand wordt vereenzelvigd. Ook elders in de 
boeken Ezra en Nehemia zoeken wg te vergeefs. In het 1«*« 
Boek der Makkabeen ontbreekt övvayayri niet. Wg lezen 
daar van eene avvayoayri *AotdaiœVj die zich rondom 
Mattathias en zgne zonen schaart §); van ri övvaytoyii der 
volgelingen van Judas Makkabi, die bgeenkomt om zich tot 
den strgd voor tö bereiden **) ; van eene öwayoyri yçafif^a- 
técjv^ die zich tot den Hoogepriester Alcimus begeeft en 
op hem vertrouwt ft) » eindelgk nog van eene Gvvayayri 
fiëyökri iBQéoDV xai Xaov xai àqxàvTGiv è'Oyovg xal 



*) b. Beraehóth fol. 83 bi b. Megüla foi. 1^5 a, 
t) Nek. V : 7. In vß. 18 ^Tip' 
%) 1 Makk. II: 42. 
••) 1 Makk. III: 44. 
tl-) 1 Makk, VTI : 12. 
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T&v nQBößvTBQGiv Ttjç jfoçaç *). Doch onder deze plaatsen 
is er geene, waar övvaycr/ii als vertaling yan een door 
den oorspronkelgken antenr gebezigd HD^.^ kan worden aan- 
merkt; yeeleer schreef deze nn];, wellicht eene enkele maal 
^njj. t). Er bestaat dns tusschen » cenéseth h^gedola'^ en 
deze berichten yan den Joodschen geschiedschr^ver zelfs geeue 
scli^nbare oyereenkomst; yeelmin kan h^ geacht worden te 
spreken oyer dé zaak, die in de Mishna »cenéseth hi^ge- 
doW wordt genoemd ; zgne avvayfoyi] fiB^àXti is eene yolks- 
vergadering in het jaar 140 v. Chr.; de andere ovvayGyfai 
z^n samenkomsten of vergaderingen van geheel bgzonderen 
en yoorb^gaanden aard, die in niets gelgken op hetgeen den 
auteur der Mishna moet hebben voor den geest gestaan. 
Wg zetten dus het onderzoek verder voort, maar, evenals 
tot nu toe, zonder eeni^ resultaat. De overige Apocriefen 
des O. Testaments kennen »cenéseth haggedola^' niet; in het 
N. Testament wordt zfl nergens vermeld; Flavins Josephus 
maakt daarvan geen gewag. Dit laatste is overbekend en 
schgnt ons toch, zoo dikwerf het ons in de gedachten komt, 
opnieuw hoogst opmerkelijk. Men kan moeilijk beweren, 
dat er voor Josephus eene bepaalde reden bestond om z^ne 
Romeinsche lezers omtrent > de Groote Synagoge^' niet in te 
lichten« Zgn stilzwjjgen daarover kan moeil^k eene andere 
oorzaak hebben dan zgne onwetendheid. Maar hoe deze te 
verklaren bg de onderstelling, dat die naam — om met 
Derenbourg te spreken — gedragen is door een lichaam, 
dat geleefd heeft? Inderdaad, al zgn het slechts zwggende 
getuigen, die wg tegenover het bericht der Mishna moesten 
stellen, jzg vormen toch samen eene achtbare reeks. Voegt 
daarbg nn nog, dat de Mishna zelve zich niet gélgk blgft. 
In eene bekende plaats van het tractaat PA^a volgen de 
vroeger vermelde »zûgôth" of »paren*' onmiddellgk op de 



«) 1 Makk. XIV: SS. 

f) Verg. de Grifeksche vertaling tan Ïiunu X : 8 ; Richt. XX : 1, waar tM)3* 
eb van Num, XX: 10, waar yHd. ui^t vêrha van b^eenroepen of vergaderen ver- 
bonden, Toorkomen. Het aantal plaatsen der LXX, waar oiivaycoy^Q de vertalin 
is van een dier beide tubstantiva, is zeer aanzienlijk. 
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profeten*). Het weglaten yan »de Groote Synagoge'* als 
schakel in de keten der oyerleyering is wellicht niets meer 
dan een toevallig verznim, maar toch ook als zoodanig eene 
verzwakking yan het getuigenis nit Pirke Aboth^ dat aan 
den steun yan oyereenstemmende parallelen alleszins behoefte 
schont te hebben. 

Het is m^ne bedoeling niet, met dit overzicht der oudere 
berichten over den na-exilischen t^d iets te bewezen. 
Het moet alleen dienen — en is, zoo ik m^ niet bedrieg, 
meer dan voldoende — om den verderen gang van ons on- 
derzoek te rechtvaardigen« Wg gaan namel^k nu, maar nog 
geheel voorloopig, van de onderstelling uit, dat »cenéseth 
haggedola'* niet een gelgktgdige, maar een latere bedachte 
naam is« 

Het wordt dan nu de vraag, welke voorstelling of welk 
denkbeeld de auteur van dien naam wilde uitdrukken? Over 
het adjectivum behoeven wg niet uit te weiden: ^1*"T^ heeft 
dezelfde beteekenissen als het Nederlandsche »groot*' enken- 
schetst dus de bedoelde »cenéseth'' öf als talr^k of als aan- 
zienlek óf ook als bgzonder gewichtig of belangrgk. Het 
sibbstantivum zonder — , gevolgd door het adjectivum mei hei 
lidwoord, drukt de gedachte uit, dat de»cenéseth'\ waarran 
sprake is, eensdeels op dien naam aanspraak heeft of tot 
dat geniM behoort, maar anderdeels zich als de groote 
»cenéseth"' van elke andere duidelgk onderscheidt. Maar 
wat is nu »cenéseth^'? — want daarop komt alles aan. Het 
verbum 0^3? vooral, zoo niet uitsluitend t)> in de jongere 
boekeu van het O. Testament gebruikelgk, beteekent »b^- 
eenbrengen'', »verzamelen'', » vergaderen '^ b. v. goud, zilver, 
steenen, de tienden in eene schuur §), maar ook menschen, 



*} m. Pà^a II: 6. Rabbi Simeon verklaart aan Rabban Oamaliël: zij gingen 
op naar de liiheaik h agyatUh (de vergaderplaats vau bet Sanhedrin) en deden 
daar navraag. R. Nahnm zeide: »ik heb vernomen (i^{^ ^31pD) ^<^° ^* Meësha, 
die het vernomen had van Abba, die het vernomen had van de zfigoth, die het 
vernomen hadden van de profeten, als halacha van Mozes van den Sioaï enz.'* 

t) Je», XXV III: 20 is de eenige nitsondering, maar de zaiverheid der lezing 
schijnt mQ t. d. p. twijfelachtig. 

)) Pred. Us 9, S6; Hl: 5; Nek. XU: 10; Pt, XXXIII: 7. 
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hetzg om hen aan het werk te zetten, of om hen te straf- 
fen, of om hun wél te doen, of ook om hun iets aan te 
zeggen *). Het Arameesche ^y^ heeft volkomen dezelfde be- 
teekenis. Het afgeleide rsOïD komt in het O. Testament niet 
voor, maar is regelmatig gevormd, evenals ri^jvy., waarmede 
het toevallig ook in beteekenis overeenstemt: ^OÏD is »bg- 
eenkomsf^, »vergadering". De verdere geschiedenis van het 
woord is bekend. Werd het aanvankelflk gebruikt om, on- 
der meer, óók de bijeenkomst der geloovigen op den sabbat 
aan te duiden, allengs werd het de aangewezen term daar- 
voor en b^gevolg al minder en minder geschikt om van eene 
andere vergadering te worden gebezigd. De -samenstelling 
npi^n n^a werd en bleef het gewone woord voor het gebouw, 
waarin die samenkomsten werden gehouden. Het laat zich, 
bg gemis van eene uitgebreide literatuur, niet met zekerheid 
bepalen, van wanneer af het gebruik de afleiding over- 
heerschte, of, met andere woorden, op welk tgdstip >cené- 
seth^' ongeschikt geworden was om eenige andere dan de 
godsdienstige samenkomst der Joodsche gemeente aan te dui- 
den. Doch het spreekt vanzelf, dat die ongeschiktheid, in- 
dien ik m^ zoo mag uitdrukken, met de jaren toenam. Hoe 
verder de spreker of schr^ver, die »cenéseth'' gebruikt, ver- 
wrgderd is van het begin der beperkte toepassing van het 
woord, des te grooter wordt de waarschgnlgkheid, dat hg bg 
dat woord denkt aan de bgeenkomst der geloovigen. Wg 
kunnen dit ophelderen uit de geschiedenis van het Grieksche 
avraycoyr^. De Alexandrijnsche vertalers van het O. Testa- 
ment bedienen zich daarvan ter aanduiding van elke verga- 
dering of verzameling; evenzoo, in 132 v. Chr. of kort daarna, 
de kleinzoon van Jezus ben Sirach en, wellicht eene eeuw 
later, de vertaler van het eerste Boek der Makkabeèn. Doch 
toen, na een tgdsverloop van nog eens 100 of 150 jaren, 
de boeken van het N. Testament geschreven werden, was 
övvaycy/ii reeds gelocaliseerd. Met uitzondering van een 



*) l Kron. XXII: 2; BzecK XXU: 21; XXXIX: 28; P#. CXLVII : 2; BHK 
IV : 16, 
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paar plaatsen in de Apocalypse*) wordt het steeds ge- 
bruikt in den zin, waarin het ook in onze taal is overge- 
gaan ; zel& reeds, per metonymiam, van het gebouw, dat der 
gemeente tot vergaderplaats diende. 

Hieruit volgt dus, dat den onbekende, die den term 
»cenéseth haggedola'' smeedde, het beeld voor den geest 
stond van ééne bepaalde groote vergadering, allerwaarschgn- 
l^kst van eene godsdienstige b^eenkomsi Naarmate z^ 
meer op de synagogale samenkomsten geleek, wordt het ge- 
bruik van het woord > cenéseth^' ter aanduiding van die ver- 
gadering te natuurlgker. 

Zou het voorbarig moeten heeten, indien w^', na dit re- 
sultaat te hebben verkregen, nu aanstonds eenige der op- 
vattingen van den aard en de samenstelling der > cenéseth 
haggedola'^, waarmede wg zoo even kennis maakten, als 
onaannemel^k of althans onwaarsch^nl^k, op z^de zetten? 
Wellicht niet. Die naam blgkt inderdaad nu reeds, b^zonder 
ongeschikt te z^n ter aanduiding of van een gemengden 
rgksraad, öf van den priesterleken senaat, öf van een col- 
legie van schriftgeleerden. Doch het betaamt ons voorzich- 
tig te z^n. De geschiedenis van een woord kan soms zeer 
wonderlgk wezen en, als het ware, den spot drgven met 
onze berekeningen. Wg weten veel te weinig van den tgd, 
waarover ons onderzoek loopt, om te durven ontkennen, dat 
hier een of ander toeval in het spel is geweest en dat 
» cenéseth haggedo W toch een geheel anderen oorsprong en 
dus ook eene andere beteekenis heeft, dan w^ geneigd zou- 
den Äfln daaraan toe te kennen. Wg moeten dus vooralsnog 
ons oordeel opschorten en afwachten, of er misschien van 
elders zekerheid opdaagt. 

Wg plaatsen ons dan nog eens op het standpunt van hem, 
die dem term »cenéseth haggedola^' heeft uitgedacht. Waar 
het voorwerp, dat hg zoo noemde, zich naarzgne voorstel- 
ling bevond, hebben wy Vroeger reeds gezien: in den na- 



*) H. II: 9; III: 9 ouvay&iyii rov Saravà, welke aitdrakking dan nog ge* 
▼brmd is als antithese van de wel bekende samenkomsten der Joodsche Godsge- 
meente. 
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exilisch^i tgd, zich aansluitende aan de jongste profeten. 
Nu kunnen hem, ten aanzien van dien tgd, d. i. van de 
tweede helft der 5^® eeuw y. Chr , allerlei berichten en over- 
leveringen hebben ten dienste gestaan, waarvan wg niets 
hoegenaamd weten en waarnaar w^ dus niet eens raden 
kunnen. Maar dit staat vast^ onwrikbaar vast, dat hig al- 
thans de boeken van het O. Testament kende, die w^ nu 
nog bezitten, en daarmede volkomen vertrouwd was. Welnu, 
wat vond hg daar? Zeer veel natuurlgk, dat hier niet in 
aanmerking komt; daaronder ook berichten aangaande ver- 
gaderingen die wg niet dan met de grootste willekeur eene 
rol kunnen laten spelen in de genesis van den term, dien 
wg trachten te verklaren. Dit geldt b. v. van de samen- 
komst der »zonen van de ballingschap" te Jeruzalem, waar- 
in Ezra de ontbinding van de huwelgken met vreemde vrouwen 
wist door te drgven*); van de reeds vermelde »groote ver- 
gadering*' (n^TiJl nbnp)i waarin Nehemia met goed gevolg 
de belangen zgner arme volksgenooten bepleitte f); van de 
feestelgke bijeenkomst ter inwijding van de herstelde muren 
van Jeruzalem §). Maar naast die mededeelingen las hg 
daar een verhaal, dat, afgezien van alle verdere overwegingen, 
zich door zgne innerlgke belangrgkheid aanbeval en minder 
dan eenig ander zgne aandacht kon ontgaan, gelgk het nu 
nog in hooge mate onze opmerkzaamheid tot zich trekt. Gg 
begrgpt dat ik het oog heb op Neh. VIII — X. Die hoofd- 
stukken^ niet, gelgk de voorafgaande, aan de gedenkschrif- 
ten van Nehemia ontleend, maar door den jongeren redacteur 
van de boeken Ezra en Nehemia d. i. door den Kroniek- 
schrgver opgesteld, geven ons een even aanschouwelgk als 
geloofwaardig bericht omtrent eene samenkomst van het Jood- 
sche volk te Jeruzalem, tgdens de landvoogdg van Nehemia 
en onder de leiding van Ezra gehouden '*"*'). Ik behoef uden 



♦) JEtr.Xtl verv. 
t) Neh. V: 7 verv. 
§) Neh. XU: 27-43. 

**) Verg, m|jn HiiU kriU onderzoek enz., Deell: 847—352; Goded, van leraëi, 
Deel II: 130 verv. 
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iuhoad slechts even in het geheugen terug te roepen ''^). 
Ezra haalt »de thora van Jahwe'' te yoorschön, plaatst 2dGh, 
omringd door een veertiental priesters, op een hoog spreek- 
gestoelte en leest, na het uitspreken van eene korte lo&eg- 
ging, waarmede de verzamelde rolksmenigte instemt, een 
gedeelte der thora voor. Op den volgenden dag, den 2^^^ 
der 7^^ maand, wordt die voorlezing herhaald. Daarop 
wordt, overeenkomstig de voorschriften der thora, het loof- 
huttenfeest voorbereid en,, van den 15^^° tot en met den 
22«ten der maand, gevierd. Daarbg werd wederom de voor- 
lezing der thora niet vergeten. Op den 248^0^^ werd de ge- 
heele handeling op de meest plechtige w:gze besloten. Nog- 
maals leest Ezra een deel der thora. Vervolgens spreken de 
Levieten, in naam des volks, eene schuldbelgdenis uit, die 
in een gebed om ontferming overgaat. Eindelgk wordt een 
verbond tusschen Jahwe en het volk gesloten en de oorkonde 
daarvan, die in Neh. X voor ons ligt, door de hoofden — 
priesters. Levieten en vertegenwoordigers der geslachten — 
onderteekend. — Is er iets meer noodig dan dit eenvoudig 
overzicht, om ons te doen uitroepen : ziedaar »'de groote cené- 
seth''? Gepaster benaming dan deze is nauwel^ks denkbaar. 
Het was inderdaad eene vergadering, en wel eene gods- 
dienstige samenkomst der gemeente. Wat daarin voorviel: 
de doxologie, de voorlezing der thora, het gebed, ze doen 
ons aanstonds denken aan de bestanddeelen van den syna- 
gogalen ritus f)* Met het volste recht, eindel^k, mocht deze 
»cenéseth'' de groote worden genoemd, hetzfl dan vanwege 
hare talr^kheid, of met het oog op hare voortzetting gedu- 
rende zoo vele achtereenvolgende dagen, of om het gewicht 
van haar resultaat, de plechtige verbintenis tot getrouwe na- 
leving van al de Mozaïsche verordeningen. 

Er heeft hier een samentreffen plaats, dat, althans naar 
het mg toeschgnt, aan alle twgfel en onzekerheid een einde 



*) Verg. mijn Oodsd. va» Israël, Deel II: 130 yer?. 

j) Verg. N. Krochmal, More Nebochê hazeman p. 88 a in fine: ^3 VI 

D^'ïnwD rrnrh n^iam ^T^yrv\' zie ook p. 43 b in sno. 
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maakt W^ stellen eerst vast, welk denkbeeld, naar alle 
waarschgnlgkheid, door »cenéseth haggedola'^ moet zgn uit- 
gedrukt, en vinden daarna binnen den gezichtskring yan hem, 
die dezen naam moet hebben uitgedacht, een object, dat daaraan 
volkomen beantwoordt» Dat kan geen toeval z^n ; wg moe* 
ten ons op den goeden weg bevinden. Nachman Eroch- 
mal en wie ons verder op dit pad zgne voorgegaan, worden 
tot dos ver door ons onderzoek geheel in het gel^k gesteld. 

Daar is nog éene proef, waaraan wg de hypothese ten 
aanzien van den oorspronkelgken zin der benaming »ce- 
néseth haggedola'^ kunnen onderwerpen. Zg is natuurlgk 
ontstaan in den kring der Joodsche leeraars en hoogst- 
waarschgnlgk door de tgdgenooten van haren auteur goed 
opgevat, juist zóó als z^ door hem was bedoeld. Maar dan 
mogen wg ook verwachten, dat de herinnering van die ware 
opvatting is bewaard gebleven en zich hier en daar in de 
Joodsche literatuur zal vertoonen. Zoo is het inderdaad. 
De identiteit of althans het nauwe verband tuschen »cené- 
seth haggedola" en de samenkomst van Neh. VIII — X is 
volstrekt niet in vergetelheid geraakt. De teksten zelve 
zullen dit uitwgzen. Laat ons daarbg evenwel in het oog 
houden, dat ze, bgna zouder uitzondering, gewagen van >de 
mannen der g^roote cenéseth,*' d. i. of van allen, die haar 
hebben bggewoond, ö f van degenen, die daarbg den eersten 
rang innamen en als leiders optreden. Aan deze »mannen 
der groote cen&eth'^ kan, gelgk vanzelf spreekt, het een en 
ander worden toegeschreven, wat van »de groote cenéseth^^ 
zelve niet zou kunnen worden afgeleid. Doch hooren wg 
de getuigenissen, óók om de juiste beteekenis dezer onder- 
scheiding recht te verstaan. 

In den Midrash Ruth — een stichtelgken en allegorischen 
coomientaar op het boek van dien naam — vinden wg de 
volgende zonderlinge sage. »Wat deden'' — zoo wordt er 
gevraagd — »de mannen der groote cenéseth? Zg schreven 
een boek en breidden het uit (of: legden het open neer) in 
het tempelvoorhof. En in den morgen stonden zg en vonden 
het verzegeld. Dit is het, waarvan geschreven staat: »op 
grond van dit alles sluiten wg een verdrag en brengen het 
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op schrift, eu op het verzegelde stuk (staau de uameu yau) 
onze vorsten, onze Levieten, onze priesters" *). — Zoo luidt 
de aanhef der verbondsoorkonde in Neh. X. Uit die woor- 
den — bepaaldelflk uit ^x\ linà^ Dinnn ^V ~^ ïs de sage zelve 
uitgesponnen. Wat ons belang inboezemt is dit, dat de 
onderteekenaars dier oorkonde hier kortweg » de mannen der 
groote cenéseth'' worden genoemd. Indien beider identiteit 
niet had vastgestaan, dan had de geheele sage zich niet kan- 
nen vormen, 

Aan de verbondsoorkonde gaat, gelgk ik u daareven her- 
innerde, eene schuldbelgdenis vooraf {Nek. IX : 5 — 37), in 
naam der gansche vergadering door de Levieten uitgespro- 
ken. Meer dan éene uitdrukking daarin wordt door de 
Joodsche leeraars geciteerd als uitspraak van »de mannen 
der groote cenéseth". In den Midraah Tanchuma f) heet 
het, dat zij kwamen en zeiden: »laat hen zegenen den naam 
uwer heerlgkheid, die verheven is boven alle lofzegging en 
prgs" — geheel gelijkluidend met Nek. IX : 5, den aanhef 
van hun gebed. Neh. IX : 6 heet een commAtaar van 
»de mannen der groote cenéseth'^ op een woord van Genesis §). 
Zg hebben — zoo lezen wij elders **) — den aartsvader 
Ab ram (en niet Abraham) genoemd, gelijk geschiedt 
Neh. IX: 7. »De mannen der groote cenéseth z^n gekomen 
en hebben het — d i. een woord in Ex od. XXXII: 18 — 
aldus verklaard (of : omschreven) : » en z^ deden groote gru- 
welen'' '' — eene omschrigving, die wij Neh. IX: 18 terug- 
vinden ft)« Opmerkelijker nog dan deze getuigenissen is een 
bericht, dat niet minder dan v^f malen in den Talmud 
voorkomt, zoowel in de Jeruzalemsche als in de Babylonische 
Gemara. Ergens in Deuteronomium wordt Jahwe ^^ijin ^Kn 
^-j^^-,^ ma^n (*^® groote, sterke en vreeselgke God") ge- 



*) Midrash Ruth fol. 45 c. In de als parallel geciteerde pUats j. ShelnUh^ i 1 
(1. VI: 1) wordt de hoofdzaak« waarop het hier aankomt« niet vermeld, 
t) Fol. 19 a (op Exod, 1 : 1 ; p. 163 der Stettinsche uitgave), 
§) BeresHth-rabba Cap. VL 

'*•) j. Berdehoth I: 9; BereiUth-rabba Cap. LXXXVIIL 
tt) Shemoth'rahba Cap. XL][. 
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noemd *). De samenyoeging yan deze drie epitheta is in 
het O. Testament niet gewoon. Bg Jeremia — zoo merken 
de Talmudische leeraars op — ontbreekt het derde, »yree- 
selflk^t); bfl Daniël het tweede, >8terk''§). Doch — zoo 
gaan zg voort — »de mannen der groote cenéseth^' z^n ge- 
komen en hebben de drie epitheta weder in gebroik ge- 
bracht **). Zelfs wordt hieniit, in sommige yan de Talmndi- 
sche plaatsen, die ons thans bezighouden, de naam afgeleid, 
dien zig dragen: zg zgn, zoo heet het, »de mannen der 
groote cenéseth^' genoemd, omdat z^ de grootheid 
(n^njin, d. i. de majesteit Gods) of de kroon (nnöj;) in 
vroegeren luister hebben hersteld ft)- Dï* ïs natuurlgk niets 
meer dan eene der in den Talmud zoo gewone woordspelingen. 
Maar waarop doelt het geheele bericht ? Zonder eenigen 
twgfel op iVeA. IX : 32 (»En nu, onze God, gg groote, 
sterke en vreeselgke God" enz.), waar de drie epitheta naast 
elkander voorkomen. Ook in de eerste der 18 berachôth, 
die, gelgk wg vroeger zagen, van »de mannen der groote 
cenéseth'* worden afgeleid, worden ze evenzoo verbonden. 
Ook daarop kan dus deze of gene der Talmudische leeraars 
hebben gedoeld ; zelfs kan dit samentreffen eene der redenen 
zgn geweest, waarom men de 18 berachôth aan »de groote 
cenéseth" toeschreef. Maar zeker zgn wg niet gerechtigd 
om Neh. IX : 32 over te springen en alzoo deze Talmudische 
uitspraken geheel anders op te vatten dan de plaatsen uit 
den Midrash, waarmede ze zoo treffend overeenkomen. 

Tot dus ver bleven wg ons bewegen binnen den kring 
van Neh. VIII — X. Doch men achtte zich daaraan niet 
volstrekt gebonden. In den midrash op Exodus worden aan 
»de mannen der groote cenéseth'* toegekend de woorden: 



♦) Deut. X: 17. 

t) Jer. XXXII: 18. 

§) Dom. IX : 4. 

**) j. BeraeiM VIT: 4; j. Meçilla I: 5; b. Joma fol. 69«; b. Beraekâth fol. 
33 d; b. Megilfa fol. 25 a. Ook Midrath Tanehuma 1. o. wordt op deielfde zaak 
gezinspeeld. 

ft) Aidas b. Joma fol. 69 d; j. Berachôth VU : 4; j. Megilla 1 : 5t 

VEJISL. BN MSOED. AVD. LKTTKBK. 2(le REEKS. DEEL VI, 16 
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»Wg hebben ons zeer tegen u bezond^d** {^^ ^^h:m ^in)i 
die Nehemia, toen hj nog aan het hof van Artaxerxes ver- 
keerde, uit naam van z:gn volk uitsprak'*'). Meende meu 
wellicht ze in de schuldbelgdenis der Levieten {NeL IX) 
gelezen te hebben? of bedacht men, dat Nehemia later een 
van de hoofden der »groote cenéseth^' was geworden? 

W^ zgn met de getuigenissen der overlevering ten gunste 
van den innigen samenhang tusschen Neh. VIII — X en>de 
groote cenéseth'' nog niet ten einde. Er wordt eigenlek in den 
Talmud nergens uitdrukkelgk gezegd, hoe talr^k » de mannen 
der groote cenéseth" waren. Maar de meening schgnt toch te 
zgn, volgens enkele plaatsen, dat er 120 waren f); volgens an- 
dere teksten, dat hun aantal 85 bedroeg §). Men heeft beproefd, 
die twee opgaven met elkander in harmonie te brengen door 
de onderstelling, dat er in de laatstgenoemde eene schrgf- 
fout is ingeslopen: door de invoeging van ééne enkele letter 
kan zg met de eerste in overeenstemming worden gebracht **j. 
Ik waag het niet over deze gissing uitspraak te doen. Dit 
blgft in elk geval over, dat de cgfers 85 en 120 in verband 
met »de groote cenéseth" worden genoemd. Welnu, daar- 
door worden wg nogmaals tot Neh, VIII — X teruggevoerd. 
Aan het hoofd der verbondsoorkonde in Neh. X staan 84 
namen en, daar de opsomming der Levieten (vs. 10) met de 
copula vau begint, schgnt daar een naam te zgn uitgevallen^ 
zoodat wg 85 verkrggen — juist het cgfer, dat in de ééne 
reeks der Talmudische teksten wordt opgegeven. Om te 
komen tot 120, de opgave der andere reeks, moeten wg ér 
35 bgtellen, die o. a. Herzfeld in Neh. VIII en IX heeft 



♦) Nun, 1: 7; ShemotA^rabba Cap. LI. 

f) b. Megilla fol. 17 bi j. Beraehöth II: 4. 

§) j. Megilla 1:5; Midratk Ruth fol. 45. 

*•) De tekst van Midrath Ruth luidt: D^B^i^B^ DHDI D^iDT hB^öni D^ilDB^ 
D^ï<^3i T\iy2\ ^' i' «'Sö oudsten en onder hen 30 en eenige profeten." In 
plaats van DHDI lees* Kro chmal.(zie boven bl, 216 n. f) DHDrV d. L met 
hen, in plaats van onder hen. Stelt men «30 en eenige" =r 35, dan wordt 
het bericht, aldus geëmendeerd, geheel parallel met Megilla fol. \lb\ vl20 oud- 
sten en onder hen verscheidene (HDD) profeten enz." De andere plaats, ia n. f 
aangehaald, gewaagt van »120 oudsten en ouder hen 80 en eenigeproÜBten^ — 
blijkbaar of eene schrijffout öf eene onjuiste reproductie van de overlevttiog. 
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weten te ontdekken'*'). Wie zich hierdoor niet bevredigd 
gevoelt, kan tot de Igst van de uit Babel teruggekeerde ge- 
slachten (Ezr. n en YIII) z^ne toeylucht nemen en yindt 
ook daar wat hg zoekt of althans iets, dat op het gezochte 
zeer sterk gelgktf). Wanneer wg ons op dit oogenblik 
bezig hielden met het onderzoek naar het ledental yan »de 
groote cenéseth", dan zouden wg dit alles met den vereisch- 
ten ernst moeten overwegen. Doch de vraag, die wg be- 
handelen, vordert niet meer dan eene vluchtige overweging 
van de cgfers. Wg wenschen alleen te weten, of ze der 
hypothese omtrent den zin der benaming >cenéseth hagge- 
dola", die ik u voordroeg, al dan niet gunstig zgn. Daar- 
omtrent nu is geen twgfel mogelgk. Het zou al een zeer 
zonderling toeval zgn, indien de 85 van den Talmud met 
de 85 van Neh. X niets gemeen hadden, Wg worden dus 
ook van deze zgde bevestigd in de overtuiging, dat den on- 
bekende, die het eerst van »de mannen der groote cenéseth^' 
gewaagde, de talrgke en beroemde vergadering voor den 
geest stond, die ons in Neh. YÏIL — X wordt geteekend. 

Wg zgn thans, met ons onderzoek, gekomen tot een 
keerpunt. Dankbaar heb ik tot nu toe gebruik gemaakt 
van het geleide dergenen^ die, van der jeugd af aan met 
Talmud en Midrash vertrouwd, de daar verstrooide berichten 
en wenken hebben verzameld en toegelicht. Maar nu het 
er op aankomt, de slotsom op te maken, nu zie ik hen een 
weg inslaan, waarop het mg onmogelgk is hen te volgen. 
Zg meenen nl. het bewgs te hebben geleverd, dat de Tal- 
mudische »groote cenéseth'^ werkelgk heeft bestaan. 
Daarentegen leidt al het voorafgaande mg tot de gevolg- 
trekking, datzgis eene onhistorische voorstelling. 
Laat mg beginnen met de toelichting van dit laatste. 



*; GescA, d. V. JUrael u. 8. w. II : 881. 

f) Zie Heiden h e im in de boven (bl. 218 n. f) aangehaalde yerhandelingen ; 
Graetz in FrankeI's Monatsehrifl, 1867, I n. II (mfj alleen uit aanhalingen 
bekend); Koheleth n. s. w. S 155 f.; Bloch, Studien u. s. w. S. Ill n. I; 
en beneden bl. 287 verv. 

16* 
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Ik z^: de Talmndische groote cenéseth is een on- 
historische voorstelling. Dat de vergadering van Neh. VIQ— X 
werkel^k heeft plaats gehad en daar over het algemeen 
juist beschreven wordt — hieraan tw^fel ik geen oogenblik 
Maar indien nn de Talmudische leeraars, van »de mannen 
der groote cenéseth'^ gewagende, aan die samenkomst heb- 
ben gedacht, dan mogen, neen, dan moeten w^ hunne me* 
dedeelingen over die »mannen'^ toetsen aan de hoofdstukken 
van het boek Nehemia^ die hun, evenals ons, tot bron ver- 
strekten. Wat bevinden wg dan? Dat zj van »de groote 
cenéseth^, gelgk zg haar noemden, iets anders en weldra 
iets geheel anders hebben gemaakt dan zg in werkelgkheid 
was geweest. Over het karakter der vergadering van Nek 
VUI — X kan nauwelgks verschil van meening bestaan. Zg 
is b^eengeroepen en betoont zich ook bereid om het volle- 
dige Mozaïsche wetboek als regel van geloof en wandel aan 
te nemen en zich te verbinden tot het nakomen van de ver- 
plichtingen, die daaruit voor het volk voortvloeiden. Dit 
wordt met even zoo vele woorden in de verbondsacte uitge- 
sproken*). Het is geen wetgevende, maar eene wet- 
ontvangende vergadering. Geheel anders de Talmn- 
dische »mannen der groote cenéseth''. Reeds in de Mishna 
planten z^, na de profeten, de Sinaietische mondelinge thora 
voort en stellen, in de drie hun toegekende woorden, zekere 
regelen voor de behartiging der burgerljke en godsdienstige 
aangelegenheden. Op dien grondslag wordt daarna verder 
voortgebouwd. De verordeningen, aan » de mannen der groote 
cenéseth'' toegekend, wflzen terug op een formeel collegief), 
sommige daarvan ongetw^feld op een lichaam, dat korter 
of langer voortbestond. Welnu, zoo is het immers zonne- 
klaar, dat de vergadering van Neh. VIII — X onder de han- 



♦) Neh. X: 1, 29—40. 

t) Men leze b. t. &. Sanhedrin fol. 104 d (verg. bl. 211 n. *). De maoneo der 
groote cenéseth komen daar voor, beraadslagende over het deelgenootschap aan het 
eenwige leven. Er gaat vnnr van den hemel uit, dat hunne zetels ((<^DdD> *^ 
selHum) aantast; een en andermaal vernemen zij eene bath qól; eindel^'k valt, il 
overecustemmiug daarmede, hunne beslissing, 
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den der ïalmudische leeraars eeue herschepping ondergaat» 
maar dan ook, dat die herschapen »mannen der groote cené- 
seth*' nooit of nergens werkelgk hebben bestaan? 

Vóórdat ik de tegenwerpingen beantwoord, waarop ik mg 
voorstel dat dit resultaat zal stuiten, willen wij een blik 
slaan op de methode yan hen, die de Talmudische »groote 
cenéseth"' tot een historisch vcrsch^nsel pogen te maken. 
Heb ik tegenover hen recht, dan moeten zg allen, in meer- 
dere of mindere mate, het karakter der vergadering van 
Neh. Vni — X wgzigen. Dat doen zij dan ook inderdaad. 
Het dichtst blgfk Dr. Graetz bg de werkelgkheid, want hg 
neemt aan, gelgk wg vroeger zagen, dat »de groote cené- 
seth'^ slechts éénmaal is gehouden. Maar hierin wordt hij 
toch ontrouw aan de geschiedenis, dat hg haar ook wetge- 
vend laat optreden en b.v. de vaststelling van het tweede deel 
des O. Testaments, den Kanon der profeten, van haar af- 
leidt '^). Dat is miskenning van den aard der samenkomst, 
waarvan Neh. VHI — X de beschrgving bevatten, en van het 
standpunt en de bevoegdheid der »mannen'', die haar bg- 
woonden. Heeft Graetz dit zelf ingezien? In het onlangs 
verschenen 2*^« deel van de Geschichte der Juden wordt wel 
is waar het vier jaren vroeger uitgesproken gevoelen niet 
teruggenomen, maar toch van de bemoeiing der »groote ver- 
gadering" met den Kanon en het ritueel geen gewag meer 
gemaakt t), ja zelfs de afsluiting der »Profeten'^ aan »die 
gesetzgebende Behörde der sopherischen Zeit" d. i. aan het 
Sanhedrin toegekend §). Het is te betreuren, dat Graetz 
ons ten aanzien van zgne tegenwoordige denkbeelden omtrent 
dit punt in het onzekere laat. Wg weten nu ook niet, of 
hg nog steeds, evenals in 1871 en vroeger, het ledental der 
historische »groote cenéseth", met de overlevering, op 120 
bepaalt**}. Hg bracht dat toen, evenals Heidenheim en 



*) Koheletk ü. 8. w. S. 15ô-<-159. Op het toen (in 1871) door hem ingenomen 
standpunt kon h^ nog de Ecclesia Magna irden durch Nehemia eingeführten hohen 
^th" noemen. 

t) A. a. O. n. 2S. 154 f, 

§) Aid. S. 189 f. verg. S. 177 ff. 

*♦) Veirg, Koheleth u. 8. w. S. 1B6 met Geich. der Juden II, l S. ISö, 
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nu nog Bloch *), in verband met het vertegenwoord 
karakter dier vergadering en poogde dus uit de lasten der 
teruggekeerde ballingen (Ezr. Il, VIII) aan te wgzen, dat 
er juist 120 familiën waren, die er aanspraak op konden ma- 
ken om, door een harer afgevaardigden, in die vergadering 
zitting te nemen. Daaruit zou o. a. volgen, dat ook de 
NetMmm en de zonen dor knechten van Salomo t) deelnamen 
aan hare werkzaamheden en besluiten. Moge ook hiervoor 
een getuigenis uit de overlevering kunnen worden aange- 
voerd §), het is en bl^ft toch eene ongeremde meening **) en 
alzoo tevens eene ernstige waarschuwing tegen den eersten 
stap op den weg der harmonistiek. Elke poging om de 
samenkomst van Neh, VILL — X op de Talmudische »groote 
cenéseth"' te doen geleken loopt noodzakelyk uit op meer of 
min bedenkelgke afwgkingen van de historische werkelgkheid. 
Veel sterker dan b^ Graetz komt dit uit bg anderen, 
inzonderheid by Fürst, Weiss en Bloch. Gg herinnert 
u, dat zg, behoudens een niet onbelangryk verschil ten aan- 
zien der b^zonderheden, in de erkenning van »de groote 
cenéseth" als blgvend instituut overeenstemmen. Zg laten 
zich niet afschrikken door H er zf e Id's zeer juiste opmer- 



♦) Zie boven bl. 286 n. f. 

f) £zr. II: 43—54; 65-57. 

$) Ik heb het oog op eene curieuse plaats in den Midrash Tanchuma, fol. 19 a 
(op Exod, I: 1, p. 162 der Stettinsche uitgave). Aan de vermelding van »de man- 
nen der groote ceuéseth" (boven bl. 232 ) wordt daar het volgende vastgeknoopt: 
R. Jose bar Hanaiga zeide: er zijn menschenkinderen, wier namen schoon en wier 
daden leel^k ziju; anderen wier namen leel^'k en wier daden schoon zQn; nog 
anderen, wier namen en daden leel^k, eindel^k ook, wier namen en daden schoon 
z^n. Tot de eerste klasse behooren Absalom en Esau (verklaard als: \\^'^ tW^ 
"S^^V* "^^ ^^^ ^^^ ^^^ z^nen Maker volbrengt"); tot de tweede: de mannen 
der groote cenésetb, de zonen van Barkôs, de zonen van Sisera.** 
Beiden komen voor Ezr, II : 53, als familiën van Nethînîm. -« B. Jose moet das 
van oordeel z^n geweest, dat al de Ezr, II genoemden tot *de groote cenéseth*' 
behoorden of althans daarin vertegenwoordigd waren. 

**) Heidenheim geeffc ons {Vierteljahrschrift u. s, w. II: 298—300) eene 
tabel van de geslachten, die in »de groote cenéseth" elk door één lid vert^^* 
woordigd waren. Een wonderlijk lichaam! De priesters z^'n, allen samengenomen, 
acht in getal, terwQl *de zonen der knechts van Salomo" tien a%evaardïgden 
zenden en de Nethînîm niet minder dan v^'fen dertigi Alsof dit nog mrt ge- 
noeg ware, staan, als n. 118—120, Haggai, Zacharia en Ezra (die,geiyk i 
is, ruim 60 jaren na de eerstgenoemden optrad) vreedzaam naast elkander. 



Digitized by 



Google 



( 239 ) 

king: »kein unbefangener kann in den Neb. 8—10 genann- 
ten eine Beborde erblicken'* *) ; zg beproeven veeleer, door 
combinatie van die hoofdstukken met andere berichten, de 
»Behörde'' daarin te brengen. Zoo vestigen Weiss en 
Bloch onze aandacht op hetgeen er terstond na Ezra's 
aankomst te Jeruzalem gebeurde f). Het volk heeft zich 
bereid verklaard om de vreemde vrouwen te verstooten en 
de verdere reeling dier zaak opgedragen aan Ezra en de 
aanzienleken uit z^n midden. Daarop komen Ezra eneenige 
familie-hoofden bgeen, voor het eerst op den V^^ dag der 
lO^ß maand, en verder geregeld, totdat zg met de hun op- 
gedragen taak gereed z^n §). Z^ vormden, geligk aanstonds 
in het oog valt, eene commissie van onderzoek en uitvoering, 
die 1°. van zelve weer ontbonden werd, zoodra haar werk 
was afgeloopen, en 2"". op de samenkomst, waarmede men 
haar in verband poogt te brengen, zelfs niet van verre ge- 
Igkt. W^ kunnen dus in het beroep op dit bericht niets 
anders zien, dan een bew^s, dat zulk een lichaam, als men 
in Neh. VIII — X zou willen vinden, ook elders in de ver- 
halen over dien t^d niet voorkomt. — Maar dan wellicht 
in een verhaal uit dientgd? Bloch antwoordt bevestigend, 
met het oog op 2 Kron. XIX: 8 — 11. Wg lezen daar, dat 
Jozafat te Jeruzalem een hof van appel vestigde, bestaande 
uit priesters. Levieten en aanzienlgke leeken, met een dub- 
bel praesidium, van den opperpriester, wanneer er godsdien- 
stige aangelegenheden te behandelen waren, van den vorst 
van Juda, b^ de beslechting van burgerlyke geschillen. Aan 
Bloch moet worden toegestemd, dat het lang niet vreemd 
zou zgn, indien de Eroniekschrgver hier antedateerde en 
eene instelling, waarvan het ontstaan in het duister school^ 
van den vromen Jozafat afleidde. Maar het is al een zeer 
ongelukkige greep, dat instituut met de Ecclesia Magna te 
vereenzelvigen. Het overeenstemmend spraakgebruik van 2 
Kron» XIX en Neh. VIII — X bewflst niet het minste, want 



♦) Gesch, d, V. Jisrael n. 8. w. IT : 888. 

f) Weiss a. a. O. S. 54 f.; Bloch^ Studien u. s. w. S. 108, 

j; ßgr. X t 9-17. 
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het is één. en dezelfde auteur, die de twee berichten geschre-* 
ven heeft *). Wien kan het verder in de gedachten komen, 
zulk eene rechtbank en de vergadering van Neh. VILI— X 
in éénen adem te noemen? Te vergeefe zoeken wg tusschen 
die beide een enkel punt van overeenkomst. Hierbg komt, 
eindel^k, dat het Jeruzalemsche hof van appel, indien al 
niet door Jozafat opgericht, toch voor-exilisch z^n moet, 
want de auteur van Deuteronomium onderstelt, dat het be- 
staat, en vermaant z^ne lezers om de uitspraken van dat hof 
te eerbiedigen t). 

Naar m^n beste weten heb ik thans alles vermeld en be- 
oordeeld, wat door hen, die ingezien hebben wat de Talmu- 
dische leeraars met »cenéseth haggedola'^ bedoelen en die 
tegelgk het historisch karakter der Talmudische berichten 
over die » cenéseth" handhaven, wordt in het midden gebracht. 
Ik keer thans nog even terug tot migne eigene hypothese en 
beproef de tegenwerpingen op te lossen, die zij wellicht zal 
uitlokken. 

Ik beweer, dat de onbekende, die den term »de mannen 
der groote cenéseth'^ in het spraakgebruik der scholen in- 
voerde, daarb^ dacht aan de leden of aan de leidslieden der 
samenkomst van Neh. VIII — X. Maar hoe rymt g^ hiermede 
— zoo kan men vragen — het feit, dat het oudste geschre- 
ven document, waarin wy die benaming aantreffen, haar reeds 
in een anderen zin bezigt? Wanneer nl. de auteur van het 
tractaat Pirke Aboth Simeon den Rechtvaardige tot » de over- 
blyfselen van de groote cenéseth'^ brengt, dan toont hg dui- 
deligk eene andere opvatting van die »cenéseth" te zgn toe- 
gedaan. Immers de vergadering, door Ezra en Nehemia 
samengeroepen, had plaats in het jaar 440 v. Chr. of daar- 
omtrent; Simeon de Rechtvaardige was hoogepriester om- 
streeks 300 V. Chr., indien Simeon I dien bgnaam droeg, 
of nog eene eeuw later, indien — wat ik voor mg aanne- 
melgker acht§) — Simeon II zich dien had verworven. Gg 



♦) Hetgeen, zonderling genoeg, door Bloch zelven (S. 107J wordt erkend, 
f) Verg. Leui. XVII: 8—18 en myn Bist, krit, onderzoek enz. Deel 1: 150 n. 13. 
\) Zie mgn Eiit. krit, onderzoek enz. III: 414 n. 28. 
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ztilt toch den auteur der Mishua de ongergmde meening niet 
willen toedichten, dat een, laat het z^n: de jongste van de 
mannen, die te Jeruzalem byeenwaren, 140 of zelfs* 240 
jaren daarna nog in leven was! 

Mfln antwoord op deze bedenking is tweeledig. Voor- 
eerst: al stond de zaak zoo als men meent, dan nog zou 
men niet gerechtigd z^n, daarvan een bezwaar te maken 
tegen m^ne hypothese. Tusschen den onbekende, die het 
eerst van »de mannen der groote cenéseth^^ gewaagde, en 
den redacteur der Mishna ligt een tgdsverloop van onzeke- 
ren duur. Het is dus zeer licht denkbaar — en wel te 
lichter^ naarmate w^ ons dien tusschentijd langer denken — 
dat reeds die schrgver de formule in een eenigszins anderen 
zin gebruikte dan waarin z^ oorsponkel^k moet gebezigd 
zgn. De historische groote vei^adering van het jaar 440 
V, Chr. heeft in de scholen der wetgeleerdheid allengs eene 
aanmerkelgke transformatie ondergaan; dit is een feit, door 
de teksten zelve gestaafd en dus door geen redeneering on- 
ver te stooten. Welnu, niets verhindert ons aan te nemen, 
dat die vervorming omstreeks het jaar 200 n. Ohr. reeds 
begonnen, ja zelfs, althans in den geest van sommigen, een 
heel eind gevorderd was. Hiermede is zeer wel bestaanbaar, 
wat ons vroeger bleek, dat ook nog de jongere leeraars zich 
bewust blgven van hetgeen zy zeggen, wanneer zg »de 
àiannen der groote cenéseth" noemen. Want zg hebben 
met die formule niet iets anders aangeduid dan er aanvan- 
kel^k mede bedoeld was, maar zgn hetgeen er werkelgk 
mede bedoeld werd anders, en wel onhistorisch, gaan op- 
vatten. 

Doch het is — en zoo kom ik tot het andere deel van mgn 
antwoord — * het is zeer wel mogelgk, dat de auteur der Mishna 
deze verdediging niet noodig heeft en nog volstrekt niet afwgkt 
van den zin, waarin zyn onbekende voorganger van »de mannen 
der groote cenéseth" sprak. Zg die dit op chronologische gron- 
den ontkennen, begaan een grove fout, die op de behande- 
ling van ons onderwerp zeer noodlottig heeft gewerkt en 
daarom volstrekt moet worden in het licht gesteld. Ik doe 
dat met te grooter vrgmoedigheid, omdat ik zelf vroeger die 
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font heb begaaâ *). Wat is er geschied? Men vond in 
de classîsche plaats der Mishna eerst »de mannen dergroote 
cenéseth'' en daarna, als een der laatst overgebleyenen yan 
die »cenéseth'^ Simeon den Bechtvaardige vermeid. Daarop 
heefk men, nit Josephus en andere bronnen, den leeft^d van 
dien Simeon trachten op te maken. Men kwam tot de slot- 
som, dat hg tot de laatste jaren, hetzg van de 4^^^ hetzig 
van de 3^® eenw vóór de chridtelflke jaartelling behoorde. 
D e rh a 1 V e, zoo besloten de meesten, heeft » de groote cené- 
&eiV' gemimen tgd voortbestaan, en is zg eerst kort vóór 
300 of 200 V. Chr. ontbonden of door een ander lichaam 
vervangen. Hitzig concludeert anders, maar toch op den- 
zelfden grondslag: is Simeon de Bechtvaardige »uitdeover- 
blgfselen der groote ceneseth'^ dan moet deze gehouden zgn 
in zgne vroege jeugd, en wel — want daartoe leiden hem 
zgne chronologische combinatiën — in de jaren 348 — 342 
v. Chr. Waarom de éene gevolgtrekking evenmin opgaat als 
de andere, springt bg eenig nadenken terstond in het oog. 
Ieder auteur, ook die der Mishna, moet worden verklaard 
uit zgne eigene praemissen. Onze eigene, vaak moeilgk ver- 
worven chronologie b.v. mogen wg hem dan alleen toeschrij- 
ven, wanneer het zeker of althans waarschgnlgk is, dât zg 
van de zgne niet verschilt. Doch dat is hier het geval vol- 
strekt niet. Algemeen wordt erkend, dat de officiëele Jood- 
sche chronologie — die in hare hoofdtrekken stellig vóór- 
talmudisch is — de verwoesting van den Jeruzalemschen 
tempel (586 v. Chr.) 112 jaren voor het begin derSeleuci- 
dische aera d. i. in 3338 a mundo condito stelt, zoodat er 
voor het tgdvak der onderwerping aan de Perzen niet meer 
dan 52 jaren overblgven f)- Even zeker is het, dat de Tal- 
mudische leeraars herhaaldelgk Simeon den Rechtvaardige 
tot een tgdgenoot van Alexander den Groote maken §). Een 
en ander komt zóó volmaakt overeen met de verhoudingt 



*) Zie t. a. p. bl. 414 v. (n. 28) en De godsdienst van Urail, Deel II : 215 v. 
f) Verg. I dele r, Lehrb. der Chronologie, Band I: 529; Derenbourg, Euai 
etc. I: 19. 
I) Derenbourg 1. c. p, 42 svt. 
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waarin volgens Pirke Abóth I: 1, 2 »de groote cenéseth'' en 
Simeon tot elkander staan, dat het inderdaad dwaasheid z^n 
zou, elders de verklaring te gaan zoeken van hetgeen, op het 
standpant van den auteur, hoogst eenvoudig en natuurlyk is. 
Als getuige voor het instandblijven der »groote cenéseth" of 
voor H i t z i g 's fijn gesponnen gissing mag h^ niet worden 
opgeroepen *). 

Nog ééne tegenwerping, van meer algemeenen aard, blgft 
er over. Qaat het wel aan — zoo kan men vragen — aan 
de Talmudische mededeelingen over »de mannen der groote 
cenéseth" aldus alle geloof te ontzeggen ? Dat ze niet, van 
de eerste tot de laatste toe, kunnen worden aangenomen; 
dat óók instellingen of verordeningen van later tgd op reke- 
ning van die »mannen^' z^n geplaatst — * daarover kan geen 
verschil van meening bestaan. Doch tusschen deze beper- 
kingen van de overlevering en^ de algeheele verwerping daar- 
van gaapt eene wgde kloof. Er komt bg, dat de deskundi- 
gen, als uit éénen mond, verzekeren, dat inderdaad meer dan 
één voorschrift van »de mannen der groote cenéseth" tot de 
5de eeuw v. Chr. of althans tot het Perzische tgd vak moet 
opklimmen. Is het dan niet meer dan gewaagd, eene zoo 
algemeene en ten deele zoo geloofwaardige traditie van hare 
basis te berooven en zoo als het ware onmogel^k te maken ? 

Ook op deze bedenking heb ik een tweeledig antwoord. 
Letten wg, vooreerst, nog eens op ons oudste getuigenis ! 
De auteur van Pirke Ahóth staat in het geloof, dat de ge- 
heele, ook de mondelinge thora van Mozes afstamt. Hg moet 
dus aannemen, dat zg van den Sinaï af regelmatig ia voort- 
geplant, tot op zgn eigen leeftgd toe. Heeft hg ten aanzien 
dier voortplanting van geslacht tot geslacht bepaalde berich- 



*) Ter opheldering van het bovenstaande w^s ik hier nog op eene gelijksoortige 
font van Fürst, die ons in casu denzelfden dienst kan bew^'zen, als b^ eene ge- 
wone waarneming het vergrootglas. In den Talmnd (b. Baba bathra fol. \^ a) 
wordt verhaald, dat vHizkia en z\)n coUegie geschreven hebben de boeken Jezaja, 
Sprenken, Hooglied en Kohéleth." Nn rekent Fürst nit, wanneer die boeken 
werkel^k geschreven z^jn, en komt alzoo tot de slotsom, dat het genoemde coUegie 
r/nach der Tradition" gedurende zeven geslachten, van 724 tot 444 v. Chr., werk- 
zaam is geweest I Zie Der Kanon des Ä. T, n. s. w. S. 27, 75—79, 84, 95, 181— 
183. Oncritischer kan het wel niet« doch niet slechts voor znlk een niterste, ook 
voor de beginselen van de toepassing dezer methode hebben wig ons in acht te nemen, 
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ten? De opeenvolging der met name genoemde leeraaifs, 
van Ântigonns uit Socho en de »Zûgôth" of »paren'' af, 
kan hem nauwkearig bekend geweest zgn. Maar de eerste 
schakels in de keten der traditie neemt hg eenvoudig over 
uit de boeken van het O. Testament, Wie durft beweren, 
dat hem ten aanzien van J o z u a andere mededeelingen ten 
dienste stonden dan die wg nu nog bezitten ? Wat hg schrgft 
over »de oudsten", die hem vervingeu, is ontleend aan, of 
liever afgeleid uit een paar plaatsen van het O. Testament *). 
üp hen volgen — niet in de werkelgkheid, maar in de ke- 
ten der traditie — »de profeten''. Meent iemand in ernst, 
dat de auteur der Mishna iets wist of althans vernomen had 
aangaande hunne zorg voor de voortplanting der mondelinge 
wet? Hg kent hen, zooals wg hen kennen, uit hunne ge- 
schriften en de historische boeken, als de organen der god* 
delgke openbaring aan Israël, en schrgfb hun nu de taak toe, 
die daarin, volgens hem, begrepen was. Zgn bericht over 
hen staat op ééne Ign met dat van Flavius Josephus, die hun 
de opteekening der geschiedenis van hun tgd toedicht en, 
om hare waarde te beter te doen uitkomen, eene ax()iß^g 
T&y nQoqyqT&v SiaSo;^ fingeert f), die de schrgver van 
Pirie Abôth wel niet noemt, maar toch met hem moet heb- 
ben ondersteld. Wanneer nu de profeten door »de mannen 
der groote cenéseth" worden vervangen, dan dwingt ons de 
analogie, hunne opneming in de keten geheel op dezelfde 
wgze te verklaren als die van de hooger op liggende scha- 
kels. Zg moeten zgn overgenomen uit het O. Testament. 
Men kan zeggen, dat zg zich den auteur der Mishna — of 
zgnen onbekenden voorganger — als het ware aanboden, ja 
opdrongen. Het is zoo: hg had óók Ezra kunnen noemen, 
maar hem sluit hg geenzsins uit, en door de geheele »groote 
cenéseth" te noemen, of liever nog: »de mannen der 
groote cenéseth", omvat hg aanstonds eene grootere tgds* 
ruimte en maakt hg zich den overgang tot de jongere ge- 
neratiën gemakkelgker. — Indien nu deze gansche beschou- 
wing zich door eenvoud en natuurlgkheid aanbeveelt, dan 
baat het niet veel zich daartegen aan te kanten. Maar dan blgkt 



*) Jot. XXIV: 81 ; Riekt, II: 7. 
\) Contra Af ion, 1 : 8. 
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te?enB, wat er on van het bericht der Mishna è n yan de 
andere Talmudische getuigenissen omtrent »de mannen der 
groote cenéseth" overbluft, nadat wg tot het inzicht zgn 
gekomen, hoe zg eene plaats in de keten der traditie hebben 
erlangd. Wat van hen wordt afgeleid, kan zeer wel dag- 
teekenen uit den tgd, waartoe het op die wgze wordt ge- 
bracht. Waarom niet ? Ik ontken geenszins, dat b. v. een 
deel van de 18 berachôth in de eerste jaren van de werk- 
zaamheid der Schriftgeleerden is in gebruik gekomen; niets 
meer, dan dat »de mannen der groote cenéseth'^ als zooda- 
nig ze geheel of gedeeltelgk hebben ingevoerd. Laat ons 
toch wèl onderscheiden ! Die zich met mgne hypothese ver- 
eenigt, zal het onderzoek staken, waaraan reeds zooveel ijdele 
moeite is besteed, naar de samenstelling, de bevoegdheid, het 
praesidium, den duur enz. van »de groote cenéseth''; h^ weet, 
dat en waarom die arbeid nooit eenige vrucht zal opleveren. 
Maar daarom zal hig niet nalaten, de vraag te stellen, uit 
welken tgd de inzettingen van het Judaïsme dagteekeneu, en 
het alleen betreuren, dat ten aanzien van menige byzonder- 
heid zoo weinig zekere resultaten te verkrggen zyn. — Ook 
op de drie woorden, die de Mishna door »de mannen der 
groote cenéseth" Iaat uitspreken, zgn deze opmerkingen toe- 
passelyk. Als historisch, in den strengen zin des woords, 
kannen ze niet gelden; ze staan en vallen met »de mannen 
der groote cenéseth" zelve; wg begrigpen niet eens recht, 
hoe wg ons zouden moeten voorstellen, dat die drie woorden 
van hen uitgegaan of door hen afgekondigd zign'*'). Maar 
als wg ze mogen aanmerken als uitdrukking van den geest, 
waarin Ezra en zgne naaste opvolgers gearbeid, en van de 
wgze, waarop zg hunne taak opgevat hebben, dan schgiien 
ze ons niet slechts bewonderenswaardig in hunne puntige 
beknoptheid en volledigheid, maar ook geheel overeenkomstig 
met het karakter van dien tgd en van die mannen f). Niet 



*) De gissing van Bloch (Studien o. s. w. S. 158 — 160), dat de spreuken, in 
Firke Äböth medegedeeld, door de leeraars^ op wier naam ze staan, werden uitge- 
sproken b^ de handoplegging aan honne leerlingen, is Yemuftig, maar gekunsteld. 
Op de woorden van «de mannen der groote cenéseth*' laat z^ zich in geen geval 
toepassen. 

t) Indien w^' maar niet, met Bloch S. 180— 182, het 8de woord (»Maakt eene 
heining om de thora I*^ opvatten als eene vermaning om de heilige boeken in het 
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werkelgky maar waar : in die t^enstelling laat zich dus ook 
hier, eyenals elders, de slotsom van het critisch onderzoek 
samenvatten. Het blgkt minder destructief te zgn dan het 
aanvankelgk scheen. 

Is het mg gelukt, door de voorafgaande opmerkingen mgne 
hypothese beter in het licht te stellen en alzoo de kracht 
van het daartegen ingebracht bezwaar te breken, ik kan haar, 
ten andere, nog steunen door haar te plaatsen in haar 
verband. In eene vroegere mededeeling aan de Academie, 
over de eamenstelling van liet Sanhedrin *), vestigde ik de 
aandacht op de ülusiën omtrent het verleden, waarin de 
Joodsche leeraars, wier uitspraken in de Mishna en de 6e- 
mara's zgn bgeengebracht, blgken te verkeeren. Hunne voor- 
gangers, de hoofden der Schriftgeleerdeu, die in waarheid tot 
den val van • Jeruzalem in het jaar 70 onzer jaartelling in 
de scholen hadden geheerscht en aan het staatsbestuur 
slechts een bescheiden deel hadden genomen — hen verheffen 
zg op den voorzitterszetel van het Sanhedrin, dat zg inzp 
geheel tot eene vergadering van Schriftgeleerden maken, wat 
het ook inderdaad geweest is, maar eerst later, toen er nog 
wel eene Joodsche gemeente, maar geen Joodsche staat meer 
bestond. Door onwraakbare historische berichten omtrent dit 
anachronisme ingelicht, ontdekken wg daarvan thans ook in 
de Mishna over »de mannen der groote conéseth" de duide- 
Igke sporen. Die mannen toch zijn met het hoogste gezag 
bekleed; hunne drie woorden zgn even zoo vele geboden, 
die zich zoowel tot de rechters als tot de Schriftgeleerden 
richten, tot deze laatsten in hunne dubbele hoedanigheid van 
leeraars des volks en uitleggers der thora. Maar tegelgk vor- 
men die »mannen der groote cenéseth*' eene schakel in de 
keten der traditie en dragen zg, door Simeon den Rechtvaar- 
dige en Antigonus uit Socho, aan >de paren" over, wat zg 
zelven van »de profeten" ontvangen hadden. Met andere 
woorden: de onhistorische opvatting van het karakter der 



algemeen — want zdd verstaat Bloch «thora" — af te zonderen van de profane, 
d. i. om den Kanon af te sluiten. Anders en juister wordt het verklaard in de 
Mechilta (zie boven bl. 209 n. f). 

*) Versi. e» Mededeelingen, Afd. letteriunae. Deel X: 131-168, inzonderheid 
bl. 139 verv. 
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veigadering van het jaar 440, die mgne hypothese aan de 
Talmndische leeraara toeschrgft, blgkt in hau stelsel geheel 
te passeD, want zg is een onderdeel van die illusie omtrent 
het verleden, waarin zg doorgaans verkeeren. Zg zgn even 
ver van de werkelgkheid af, wanneer zg hunne oudste voor- 
gangers ia de schriftgeleerdheid bevelen laten uitvaardigen *), 
als wanneer zg b. v. Shemaja en Abtalion tot Nasi en Ab- 
beth-dïn verheffen. 

Wanneer wg ons in deze voorstelling en in hare verhou- 
ding tot de historie goed hebben ingedacht, dan gaat ons 
tevens een licht op over een verschgnsel, waarvan wg reeds 
vroeger, maar toen met groote bevreemding, kennis genomen 
hebben, tig herinnert u, hoe Geiger aan de ééne zgde, 
hoe Jos t, Derenbourg en Schürer aan den andereu 
kant afwgken van de meest gangbare opvatting omtrent >de 
mannen der groote cenéseth", hoe de eerste hen vereenzelvigt 
met den Hoogepriester en zgnen raad, terwgl de laatst ver- 
melden hen volstrekt niet onderscheiden van de Schriftge- 
leerden f). Ik acht het geheel overbodig, die beide meeningen 
thans nog uitvoerig te wederlegen. Ze zgn beide onver- 
eenigbaar met de juiste verklaring van »cenéseth haggedola*' 
die nu niet meer behoeft te worden gehandhaafd. Tegen 
die van Geiger pleit buitendien het weinige, dat ons aan- 
gaande de Hoogepriesters en hun »üheber'' ten tgde van en 
ua Ezra bekend is : het blgkt op geenerlei wgze, dat zg zich 
officieel aan de spits der wetgeleerden gesteld en hun arbeid 
geleid en met al hunne macht bevorderd hebben §). Het 
gaat dus niet aan, gelgk Geiger doet, van hen de drie 
woorden af te leiden, die de Mishna aan >de mannen der 
groote cenéseth" in den mond legt. Veel minder bedenkelgk 
is het gevoelen van Jost, Derenbourg en Schürer. 
Zg hebben bovendien althans één historisch getuigenis in 
hun voordeel, de vroeger vermelde, terecht beroemde plaats 
uit den Midrash Tanchuma^ waar inderdaad >de mannender 



*) Verg. nog J. Well hau se n, die PharUaer und die Saddueäer, S. 11 ff., 
waar hunne verhouding tot de gestelde machten en tot het volk met groote juist- 
beid wordt geteekend. 

t) Zie boven bL 221 vv. 

t) Zoo oordeelt ook Derenbourg, Eteai etc., p. 82. 
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groote cenéseth'' met de Schriftgeleerden worden gelgkge- 
steld *). Doch ik heb reeds gezegd, wat mg verhindert met 
hen in te stemmen: ten spgt van R. Tanchuma moeten w^ 
volhouden, dat »de mannen der groote cenéseth'' in den 
geest der Talmndische leeraars van de Schriftgeleerden ver- 
schillen: hun naam zelf wgst dat uit, en hun tweede en 
derde woord behelst een bevel aan de Schriftgeleerden. 
Maar ziet na, hiertegenover, hoe natuurlijk, ja noodwendig 
de meeningen zgn, die wg, als exegeten, verwerpen moeten ! 
Wanneer de vraag gesteld wordt: wie stonden in de ö^e eeuw 
V. Chr. en daarna aan het hoofd van den Joodschen staat? 
dan antwoorden wg, met Geiger: de Hoogepriester en de 
aanzienlgken, priesters en leeken, die hg als nooarariic 
Tov Xaov placht te raadplegen. Wanneer daarentegen 
wordt gevraagd, wie de mondelinge wet hebben ontwikkeld 
en voortgeplant, dan aarzelen wg niet, in overeenstemming 
met Jost en de overigen, de Schriftgeleerden te noemen. 
Zg hebben dus beiden op hun terrein gelijk. Met Jost, 
Derenbourg en Schürer kunnen wg zelfs nog verder 
samengaan. Wanneer zg in het tractaat Pirke Aboth »de 
mannen der groote cenéseth" door de Schriftgeleerden had- 
den vervangen, dan zouden wg hun recbt om dat te doen 
moeten erkennen. Want, inderdaad, in de werkelgkheid heb- 
ben zg, de Schriftgeleerden, de plaats ingenomen, die »de 
mannen der groote cenéseth" in de Talmudische keten beslaan. 
Maar wat is de fout geweest, waarin deze geleerden zgn 
vervallen ? Zg hebben gemeend, hunne eigene juiste opvat- 
ting in de Mishna terug te vinden. Zg hebben daar gelezen 
niet wat er stond, maar wat er moest staan, laat mg er 



*) Zie boven bl. 210 n ♦. De verandering van i^iy in ^^>2?, ZacA. II : 12, heet 
daar: ni?n;in HDiD ^«^iN OnSID ppn- Nadat meer proeven van dergelijke 
correction zyn gegeven, gaat de schrgver aidas voort: D\'31DS liOtt^ ^hvt 

(1. pN) IHK l^tt^nni minaU^. Deze verklaring van n3«)o - die wij elders 
terngvinden, verg, Derenbonrg 1. c. p. 25 n. — is geheel op «ich zelve eenaf- 
doeud bewijs, dat de anteur zeer ver afstaat van den tyd, waarover hy schrijft. 

Aan dit getuigenis had ik nog een tweede kannen toevoegen: Si/re ad Deut. 
XXXIII : 2 (f. 142 b ed. Friedmann), waar de meer vermelde achttien berachoth 
van -rde oudste Wgzen" (D>i1B^«nn D^DDH) worden afgeleid. Immers dezen ver- 
schillen niet van de oudere Schriftgeleerden. 
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bgvoegen : wat er ook zeer wel had kannen staan. Want 
de Talmudische leeraars hebben hunne eigenlgke voorgangers 
niet vergeten, Herhaaldelgk vermelden z^ de onsiD naT of 
D^ipr nan »de woorden der Schriftgeleerden" of »der Oud- 
sten", die zg, van wege hunne groote belangrgkheid voor 
den godsdienst, zelfe boven de woorden der Thora of der 
profeten stellen*). Het zgn bepaaldelgk de oudste leeraars, 
de onmiddell^ke opvolgers van Ezra, die met deze eerenamen 
worden aangeduid. Niets verhinderde dus den auteur der 
Mishna, Ezra en de Sopherïm op »de profeten** te laten 
volgen. Jammer, dat hg het niet deed! »De manuen der 
groote cenéseth", door hem, zoo niet in het spraakgebruik, 
dan toch in de literatuur opgenomen, hebben zich daarin 
weten te handhaven en den kring hunner werkzaamheid al- 
lengs zien uitbreiden. Het nadeel zou gering zgn geweest, 
indien men van den aanvang af had doorzien, dat zg -— in- 
dien ik mg zoo mag uitdrukken — uit het O. Testament 
opgemaakt en slechts in zoover historisch waren^ als zg in 
overeenstemmig met de oud-testamentische data werden op- 
gevat en voorgesteld. Doch dit is, gelgk wg gezien hebben, 
het geval niet geweest. Er is aan die »mannen der groote 
cenéseth" ongeloofelgk veel arbeid ten koste gelegd, dien 
men zich, indien mgne hypothese niet onjuist is, had kunnen 
besparen. Vergeefsch was evenwel die moeite niet, want 
middellgk heeft zg gediend om die beschouwing voor te be- 
reiden, die mg voorkomt de eenig*ware te zgn. Het is dan 
ook met de dankbare erkenning mgner groote verplichting 
aan al die voorgangers, dat ik deze bgdrage besluit. 



*) Kortheidshalve verwAs ik naar Derenhoorg, Essai etc. p. 82 ; r a e t z, 
OescA der Juden IL 2 S, 182 n. 8; Bloch, Siudiâit u. s. w. S. 118, 181. 
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GEWOi\E VERGADERIJ^JG 



D£B AFDEELINO 



TAAL-, LETTEK-, GESCHIEDKUNDIGE EN WIJSGEERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

6EH0DDEN DEN 13den NOVEMBER 1876. 



T^enwoordig de beeren w. moll, m. de vkies, c. leemans, 

W. G. BEILL, J. DE WAL, W. J. KNOOP, G. DE VRIES AZ., N. BEETS, 
D. HAETING, J. E, GOUDSMIT, S. A. NABEE, H. KEEN, E. VERWIJS, 
M. J, DE GOEJE, C. VOSMABR, J. P, N. LAND, M. F. A. G. CAMPBELL en 

J. c. G. BOOT, secretaris. 



In plaats van den heer Opzoomer, door ongesteldheid ver- 
hinderd, neemt de heer Moll de leiding der vergadering 
op zich. 



Het proces-verbaal der vorige zitting wordt gelezen en 
vastgesteld. 



Wordt gelezen een brief van mevrouw de wed. Acker 
Stratingh geb. Pelinck te Groningen, met bericht dat Dr. 
Gr. Acker Stratingh, rustend lid der afdeeling, 22 October 
11. is overleden. Door den voorzitter wordt een woord van 
hulde aan zigne nagedachtenis gebracht en aan den secretaris 
opgedragen aan de weduwe deelneming te betuigen. 

Daarop worden gelezen een brief van den secretaris der 
Maatschappy van Nederlandsche Letterkunde te Leiden, van 

VEBSL. EN MF.BED. AIP, LÏTTEBK. 2^6 REEKS. DEEL VI. 17 
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1 November 11. en een daarbg gevoegde brief van den heer 
C. S. Hellingwerf geschreven te Alkmaar 18 Maart 1854, 
waaruit duidel^k bl^kt dat het handschrift over de Eg- 
mondsche oudheden met zgn goedvinden uit de boeker^ van 
het voormalig Instituut in eigendom aan genoemde Maat- 
schappij is afgestaan. 

Deze brieven worden, na eene toelichting van den heer 
Leemans, voor kennisgeving aangenomen en besloten van 
het aanbod door het bestuur der Leidsche Maatschappy ge- 
daan, om van de in het handschrift voorkomende Igst der te 
Egmond gevonden oudheden een afschrift te verstrekken, 
gebruik te maken. 



De secretaris bericht voorts, dat een gedicht Ornithogonia^ 
onder de zinspreuk Ä teneris assuescere multum est is inge- 
komen voor den wedstrgd in Latgnsche poésie; dat de heer 
J. G. Ottema een afdruk van zgn Voorbericht bij de tweede 
uitgave van Thet Oera Linda Bok, en de Oostenrgksche ge- 
leerde Dr. Karl von Scherzer twee belangrgke ethnographi- 
sche boeken aan de Akademie heeft aangeboden, en dat door 
diens bemiddeling weldra nog vgftien deelen, de resultaten 
behelzende van de reis om de aarde van het Oostenrgksch 
fregat Novarra, bg de vier eerst uitgegeven en aan de Aka- 
demie toegezonden deelen, mogen verwacht worden. 



De commissie, bestaande uit de beeren Brill, Knoop en 
R, Fruin, brengt bg monde van den eerstgenoemden verslag 
uit over eene verhandeling van den heer Jorissen. Het ver- 
slag wgst het belangrijke van dat stuk en van de daaraan 
toegevoegde bglagen voor de betere kennis van een te weinig 
bekend gedeelte onzer geschiedenis aan, en de conuuissie 
stelt voor die verhandeling in de werken der afdeeling op 
te nemen. De vergadering vereenigt zich met dat voorstel. 
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De heer Kern handelt over het Sanskritsche opschrift op 
een steen van Djamboe, waarop wfllen Dr. A. B. Cohen 
Stuart in de Bedragen tot de taal-, land- en volkenknnde 
van Neerlandsch Indië, Deel X, St 1, bl. 167 en 168 het 
eerst de aandacht gevestigd heeft. Met behulp van een 
lichtbeeld en van een geteekend faesimile hem door den heer 
K. F. Holle gezonden is het den spreker gelukt de ware 
lezing van het opschrift te herstellen. Hg deelt die met 
eene vertaling mede en voegt daarbg opmerkingen over de 
lettervormen en eene gissing naar den ouderdom der in- 
scriptie. 

Deze mededeeling geeft den heer Naber aanleiding om 
zich te verklaren tegen het gebruik van het barbaarsche 
woord photogram, dat nog niet als het even slechte tele- 
gram door het gebruik gewettigd is, welke opmerking de 
beeren de Wal en Goudsmit tot eene uitweiding over den 
zin van telegram uitlokt. 

De beeren G. de Vries Az. en Leemans richten een paar 
vragen over de voetsporen in den steen tot den spreker, 
welke door dezen beantwoord worden. 

De mededeeling wordt aangeboden voor de Verslagen en 
Mededeelingen. 



De heer Brill bekomt het woord en levert eene kritiek 
van eenige der bronnen voor de geschiedenis der laatste da< 
gen van Hendrik IV van Frankrgk. Hg toont aan dat men 
bg de beoordeeling der berichten in de brieven van Pecquius 
en Fr. van Aerssen uit dit tydperk, hun staatkundig stand- 
punt in het oog houden jnoet. Hg kenschetst het geschrift, 
van de vlucht van den Prins van Condé, dat uit de pen 
van den pauselgken nuncius te Brussel Bentivoglio is ge- 
vloeid, en handhaaft Sully's Oeconomies royales et servitudes 
loyales, waarin de ontwerpen van het groote plan des Fran-» 
scheu koniugs gevonden worden, tegen de wegwerpende kri- 
tiek, waaraan zg sedeit den laatsten tgd bloot staan. 

De brief van Hendrik aan de Préaux, door Berger de 
Xivrey uitgegeven, die, ware hij echt, sterk tegen den koning 

17* 
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zou getuigen, wordt door den spreker op onderscheidene 
grenden als een ondergeschoyen, grootendeels uit zekere ge- 
dichten van Malherbe opgemaakt stuk gekenmerkt. 

Deze mededeeling lokt geene discussie uit. Z^ zal in de 
Verslagen en Mededeelingen worden opgenomen. 



Bg de rondvraag biedt de heer Beets namens de Utrecht- 
sehe zendingyereeniging yoor de boekerg aan J. L. van 
Hasselt's Beknopte spraakkunst der Noefoorsche taal, Utrecht 
1876, en de heer Leemans namens den Minister yan hin- 
nenlandsche zaken de 27*^ afleyering der door hemuitgege- 
yen Aegyptische monumenten, waarin het slot yoorkomt van 
een hieratischen Igkpapyrus, waarover door hem in de vol- 
gende vergadering eenige mededeeling gedaan zal worden. 
Dezelfde biedt namens den schrgver Jhr. Mr. J. K. W. 
Quarles van Ufford een boekdeel aan getiteld : Herinneringen 
uit Scandinavie, 's Gravenhage 1876, en doet die aanbieding 
vergezeld gaan van eene opwekking aan de leden om zich 
met den belangr^ken inhoud van het boek bekend te maken. 



Daar niemand verder het "v^oord verlangt, wordt de ver- 
gadering gesloten« 
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RAPPORT VAN DE COMMISSIE, 

DOOR DI 

KOKINKLUKE AKADSHIE VAN WSTEKSCHAPPEN BENOEMD TE& 
BEOO&DEELING VAK DE VERHANDELINO VAN F&OÏ. J0BI8SEK 

»DE EEBSTE COALITIE EN DE BEPUBLIEK DEB 
YEBEENiaDE NEDEBLANDEN." 



Zeer gemakkel^k is de taak geweest der Commissie, aan 
welke door den voorzitter uwer vergadering werd opgedragen 
te beoordeelen, of aan den arbeid van ons medelid, Prof. 
Jorissen, die de eerste Coalitie en de Republiek der Vereenigde 
Nederlanden tot onderwerp heeft, eene plaats in onze werken 
kon worden ingeruimd. 

Door de vervulling dier taak hebben w^ kennis gemaakt 
met een klaar geschreven verhaal van de handelingen en 
onderhandelingen der Nederlandsche staatslieden in een t^d- 
perk, hetwelk, hoewel bedroevend omdat het ons den staat 
7an ons land in z^ne machteloosheid te beschouwen geeft, 
toch, ruim zoo zeer als roemrgker t^dsgewrichten, ons on- 
derzoek uitlokt, verdient en loont. 

Gemakkel^'k noemde ik onze taak, omdat ons oordeel, dat 
deze arbeid alleszins eene plaats in onze werken verdient, 
ons geenerlei beraad gekost heeft. Immers is er slechts grond 
om den heer Jorissen erkentelflk te zgn voor zyne studie, 
aau de geschiedenis der Nederlanden in het genoemde t^d- 
perk gewgd. Hg heeft daartoe, behalve van de buitenlandsche 
schrjjvers, die in onze dagen hetzelfde tgdvak in zgn geheel 
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of in enkele z^ner gestalten geschilderd hebben; yan hand- 
schriftelgke Nederlandsche bronnen, vóór hem of nimmer of 
niet zoo volledig doorzocht, gebruik gemaakt. Het B^ksar- 
chief en het Koninklgk Huisarchief hebben hem die bronnen 
verstrekt, en de talr^ke Bijlagen, bg de verhandeling gevoegd, 
bewezen den gver van den onderzoeker evenzeer als z^ de 
kennis onzer geschiedenis verreken. 

En hiermede zouden wij onze taak afgedaan kunnen ach- 
ten, zoo w^ niet begrepen, dat de auteur op een stelliger 
bewgs van waardeering aanspraak heeft, dan zulk eene al- 
gemeene oordeelvelling vermag te geven. 

Zoo deelen wg dan de volgende opmerking mede. 

Voorzeker heeft de schrgver den invloed van den binnen- 
landschen toestand van ons vaderland op de transacties on- 
zer staatslieden nauwkeurig gekend en in het algemeen naar 
behooren laten gelden. Maar tot in bgzonderheden toe valt die 
invloed op te merken. De strigd der binnenlandsche partyen 
bracht mede, dat de Prins van Oranje steun van buiten zocht. 
Hg meende dien steun op geene voor de eer en waardig- 
heid van zgn land jgeschikter wgze te kunnen vinden, dan 
in de uitbreiding der Republiek op het grondgebied der Oos- 
tenr^ksche Nederlanden. De zucht van Oostenr^k om zich, 
in de hoop van machtsvermeerdering op gelegener gebied, 
van zflne Nederlanden te ontdoen, kwam den Prins daarbg 
tegemoet, aanvankelgk in eene bg Engeland verdachte mate. 
Vandaar bg onze diplomaten dat aandringen op schadeloos- 
stelling, door de Mogendheden, in de naaste plaats door Oos- 
tenrijk, te verschaffen, als voorwaarde van eene krachtige 
deelneming in den oorlog tegen de macht der Fransche om- 
wenteling, — een aandringen, door den minister Thugut 
eenmaal niet zonder grond » ontdaan van alle voegzaamheid" 
{dénué de toute convenance) genoemd. Doch om te verhoeden, 
dat de Republiek zich zelve te gronde richtte en voor de 
goede zaak verloren ging, achtte de Prins het in de eerste 
plaats noodig, dat zgu gezag op vasten grond gevestigd 
werd, en daartoe zou, docht hem, de aadwinst van grond- 
gebied strekken. Dus liet hg zgne vertrouwde staatslieden 
bg huuüe ónderhaiidelingen die schadeloosstelling alsA^oor- 
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waarde stellen van onze krachtsinspanning ten behoeve 
der gemeene zaak, op het gevaar af dat deze handel- 
wgze als lafhartigheid en bekrompen koopmansgeest werd 
uitgelegd. 

En van den anderen kant zagen de patriotten de goede zaak 
volstrekt niet in oprechte deelneming aan de bemoeiingen 
der Mogendheden tot bestriding van Frankrijk. Integendeel, 
zg duchtten de machtsvermeerdering van den Prins, en ver- 
moedden dat de overeenkomsten met de Mogendheden daartoe 
zouden leiden. De onderlinge naiver en de schandelgke 
hebzucht dier Mogendheden, die van den nood der Christen- 
heid gebruik zochten te maken, om elk het doel harer eer- 
zucht te bereiken, bleef onzen patriotten niet verborgen, en 
in den geest, die van Frankrgk uitging, zagen zg de macht, 
die eenmaal in het belang van de vrgheid der volken aan 
het bewind van zulke slechte regeerders een eind zou ma- 
ken. Hoe zou men dan van de Republiek, waar zich zulke 
denkbeelden gelden deden, vr^willige of ten minste bereid- 
willige geldverstrekkingen hebben kunnen verwachten, hoe- 
danige in vroegere tgdperken, toen mede de tweedracht niet 
ontbrak, maar telkens eene der beide partijen zich tot mede- 
gaan begreep te moeten verstaan, legers op de been en vloten 
in zee gebracht hadden. Met deelneming aan den oorlog 
haalde men zich slechts den toorn op deu hals van verlos- 
sers, die zich onze vrienden zouden betoonen, zoo men ze 
inhaalde. Inderdaad, wat de Engelsche minister Pitt, zonder 
bedoeling om te kwetsen, zeide, dat bg de Republiek de 
krachtsinspanning van vroeger tgden ontbrak, was volko- 
men waar; maar het had zgne voldoende reden. Waar toch 
was het evenzeer, wat Kaunitz eens zeide: »U zgn de 
handen en voeten gebonden: gg kunt niet doen wat gg 
wilt^\ Hoe zouden de Mogendheden, dit inziende, niet 
somtijds verzuimd hebben ernstig met de Republiek te rade 
te gaan? 

Maar verre daarv^andaan, dat deze opmerking zou strekken 
om eene leemte in ^s schrgvers werk te doen betreuren, zgn 
arbeid strekt juist om ons wat wg daar aanvoerden, beter 
te doen beseffen. Zoo blgft onze conclusie, dat wg de Aka- 
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demie van Wetenschappen met de aanwinst geluk wenschen 
zullen, wanneer zg, op ons advies, besluit, de verhandeling 
van den heer Jorissen met de Belagen in hare werken op 
te nemen. 

W. G. BRILL. 
W. J. KNOOP. 
R. FRUIN. 
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HET OPSCHRIFT VAN DJAMBOE. 



BIJDHAOE TAN 



H. K B £ N. 



Onlangs werd ik verrast door een schreven uit Batavia, 
van Mr. W. B. Bergsma, ter begeleiding van een facsimile 
der inscriptie te Djamboe, dat Hg van wege den heer K. F, 
Holle te Waspada m^ toezond. De aanleiding tot die toe- 
zending werd m^ niet medegedeeld, doch ik veronderstel dat 
de heer Holle, wiens belangstelling in de taal- en oudheid- 
kunde van 't land z:gner inwoning ons zoo wel bekend is, 
het facsimile heeft laten vervaardigen na de lezing van een 
opstel van ons betreurd correspondeerend medelid Dr. A . B. 
Cohen Stuart in de Bgdragen tot de taal-, land- en volken- 
kunde van Nederlandsch Indië *). Hoe het ook zfl, het is 
mg een aangename plicht, den heer Holle openlgk dank te 
betuigen voor zgn geschenk. 

Onmiddellgk na ontvangst van 't geteekende facsimile 
besloot ik de ontcgfering te beproeven, of liever ze te vol- 
tooien; immers voor meer dan de helft was het werk reeds 
geschied in bovenvermeld stuk van Cohen Stuart. Spoedig, 
spoediger dan ik verwacht had, was ik gereed; behoudens 
een paar moeielgkheden, kon ik de ware lezing der inscrip- 
tie in haar geheel vaststellen. Wel is waar had ik voor 



*■) Derde volgreeks, VIII, b1. 16S, vgg. onder den titel: Heilige voetsporen op 
Java. 
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verscheidene letters andere in plaats te stellen, daar de 
steenhouwer — zoo meende ik — nu eens enkele halen en 
trekken vergeten had, dan weer de letters van zgn voorbeeld 
met nagenoeg gelflkvormige scheen verward te hebben. Overal 
waar de zin duidelflk was, bracht ik de vereischte verande- 
ringen, zonder aarzelen, aan. 

Er waren twee of drie moeielflkheden overgebleven. Om 
die — zoo ik daartoe in staat was — te overwinnen, nam 
ik m^ne toevlucht tot de photographische afbeelding. Aan- 
stonds bleek het mj, tot mgne niet geringe verwondering, 
dat de fouten die ik den steenhouwer toegeschreven had, 
niet door hem begaan waren, maar door den teekenaar. 
Wat mg nog meer bevreemdde was, dat eene betrekkelflk 
onvoldoende nabootsing mg in staat gesteld had den inhoud 
in korten tfld te ontcgferen, terwgl het volmaakte lichtbeeld 
mij in den steek gelaten had. Hoe zulks te verklaren? De 
eenigste oplossing die ik vinden kan is, dat het geteekende 
facsimile door zgne groote duidelgkheid, in spijt van zjn 
gebreken, de teekenrf waarop het hoofdzakelijk aankwam, 
voldoende weergaf, zoodat het den ontcijferaar geen noemens- 
waarde inspanning kostte de overige naar de eischen van 
den samenhang te wgzigen, terwijl 't lichtbeeld juist door 
overmaat van getrouwheid zooveel zwarte stippen en Ignen 
om en bg de letters te zien gaf, dat de lezer er door verward 
raakte. Voornamelgk 't laatste vierel der strofe is ondui- 
delgk. Weet men eenmaal wat er staan moet, ja, dan kan 
men de omtrekken der letters goed volgen; dan wordt de 
photographie zelfs een uitstekend correctief. Kortom, zonder 
de teekeniiig zou ik alle letters niet herkend hebben; zg 
heeft mg, om zoo te zeggen, tot bril en vergrootglas gestrekt. 

Misschien is de ondervinding die ik bg de ontcijfering 
der bewuste inscriptie heb opgedaan, niet nieuw; wellicht 
ook wordt ze door die van andere weersproken. In allen 
gevalle wilde ik ze hier mededeelen, al was het maar om 't 
gevoelen uit te lokken van medeleden welke zich eene rg- 
pere en grondiger ervaring op 't gebied der epigraphie ver- 
worven hebbén. 

Alvorens over te gaan tot de transcriptie en vertaling 
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van 'i opschrift, wil ik opmerken dat ik niet zal herhalen 
wat op voldoende w^ze reeds in bovengemeld opstel van 
Cïohen Stuart in 't licht gesteld is. 

De strofe, in Sragdhara-maat, bevat vier regels, waarvan 
telkens twee op dezelfde Ign staan. Zooals men op de af- 
beeldingen zien kan, zgn de eerste en tweede, derde en vierde 
regel duidelgk door eene opene ruimte van elkaar geschei- 
den. Op den steen van Tjampea b:g Buitenzorg staan zelfs 
de vier regels der strofe onder elkaar, iets zeer zeldzaams in 
opschriften, en geheel onbekend aan de handschriftien, waarin 
de versregels, zeker uit zuinigheid op 't materiaal, achter 
malkander geschreven worden. Wanneer de Europeesche 
uitgevers van Indische dichtwerken en op hun voetspoor ook 
Indische, de verzen op Europeesche w^ze afdeelen, doen zg 
hetzelfde als in ouden tyd soms de Indiërs zelven deden, 
blgkens de twee inscripties van Djamboe en Tjampea. 

De tekdt luidt: 

A 

çriman dhâtà krtajno narapatir asamo yax pura param âyà — 

A 

n nâmnâ çri-Pûrnnawarmmâ prabhur arishu çarâbheddhyawi- 

khjâtawarmmà 
tasyedam pâdawimbadwayam arinagarotsâdane nityadaksham 
bhaktânâm yan nripânâm bhawati sukhakaram çalyabhûtam 

ripûnâ(m) 

D. i. » De doorluchtige, wetbetrachtende heerscher, de on- 
vergelgkelflke vorst, die weleer den veiligen oever bereikt heeft, 
met name Z. Maj. Koning Pûrnnawarman, wiens harnas 
Wfldvermaard was als bfl de v^anden ondoordringbaar voor 
^e pglen, van dien is dit voetbeeldpaar, hetwelk, steeds 
bekwaam ter verdelging der v^andel^ke steden, denaanhan- 
kelgken vorsten geluk aanbrengt, terwgl het den vganden 
tot kwaal strekt". 

Aan deze vertaling, waarin ik getracht heb den min of 
meer hoogdravenden stgl van 't oorspronkelflke weer te geven, 
heb ik weinig toe te voegen. Krtajna is hier klaarblgkelgk 
genomen in den zin van maryâdin (vgl. Petersb. Wdb. i. v.). 
Param âyât zou ik, b^aldien ik zeker wist dat Pûrnnawar- 



Digitized by LjOOQ IC 



( 260 ) 

man een Buddhist geweest was, vertolken met »heeft het 
Nirwana *) bereikt", doch daar de zaak niet boven twgfel ver- 
heven is, scheen het raadzaam een algemeener term te bezigen. 

Het schrift^ dat de steen ons te zien geefb, verdient wel 
dat wg er eenigszins uitvoerig b^ stilstaan. De lettervormen 
vertoonen groote overeenkomst met die op den steen te 
1^'ampea; ze z^n van eene andere hand, doch anders identisch 
te noemen. Dit is trouwens zooals men verwachten kon. 
Daarentegen w^kt het fatsoen der teekens aanmerkel^k af 
van ^t gewone Eawi-schrifb der koperplaten en der meeste 
steenopschrifiien in Kawi en Sanskrit op Java gevonden. 
Behalve ^t heerschende Kawi-schrift waaruit het hedendaag- 
sche Javaansche en Balineesche zich rechtstreeks en regelmatig 
ontwikkeld hebben, treft men op de overbl^&elen der Javaan- 
sche oudheid andere soorten aan, die als plompe w^zigingen 
van 't Kawische te beschouwen z^n. 

Het Kawi-schrift — om het kortheidshalve zoo te noe- 
men — is, voor zoover ik zien kan, onmogelgk rechtstreeks 
nit Voor-indië overgebracht. Het heeft karakteristieke letters, 
zooals de ka en de ma, die in geen der bekende Voor-indische 
schriftsoorten — 't Singhaleesche uitgezonderd — zóó voor- 
komen. En toch kennen wfl zooveel soorten van in Voor-indië 
gebruikel^ke vormen, op Buddhistische en Brahmanistische 
gedenkteekenen, dat we mogen aannemen dat geen hoofd- 
soort ons verborgen gebleven is. Zoodra we den blik naar 
Achter-indië wenden, treft ons al dadel^k de overeenkomst 
tusschen Achter-indisch schrift, zoogenaamd vierkant Pâli en 
Siameesch, en het Oud-javaansch. Natuurlek is ook door 
Achter-indië eenmaal het schrift aan Voor-indië ontleend, maar 
dit heeft een eigenaardige ontwikkeling gehad, en dat eigen- 
aardige heeft het Oudjavaansche met het Achterindische gemeen. 

Algemeen is men het er over eens, dat de Indische 
beschaving door verschillende kanalen tot Java, Sumatra, enz. 
doorgedrongen is. Dat de Dekkhan, meer in 't bgzonder 
Telingana, invloed op Java beeft uitgeoefend, blgkt uit onze 



♦) Vgl. Childeri. PAU Diet. i. v. pdra. 
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inscriptie. Maar het Eawi-sclirift kan niet van daar afgeleid 
worden, en wat de Sanskritsche bestanddeelen van de talen 
des Archipels betreft, van deze kan men alleen met eenige 
waarschgnlgkheid beweren, dat ze Orissa of aangrenzend 
gebied tot bakermat moeten gehad hebben, doch dat zg on- 
middell^k yan daar op Jaya zonden gekomen z^n, yolgt nog 
geenszins. Zg knnnen naar de Arische koloniën van Achter« 
indië, in Tjampa bgv. oyergebracht en yan daar eerst op 
Jaya-Samatra ingeyoerd z^n. De Prakrit-woorden in end- 
en nieuw-Jayaansch, zeer Inttel in getal, als gharini (8kr. 
grhinï)^ balanja (Pâli walanja)^ patarana (Skr. prastarana), 
toiçata en wiçafa (Pali toisafaj Skr. imHa), barhâla^ yoor 
bhalära^ en enkele andere *) dragen niet het kenmerk yan 
een bepaald dialekt en kunnen dus eyenmin iets beslissen 
ten opzichte yan de onmiddell^ke bron der Arische bestand- 
deelen in ^t Jayaansch, Maleisch, enz. 

Naardien de ontleende woorden, ten geyolge yanyerschil- 
lende oorzaken, zoo weinig geschikt z^n om ons te leeren 
langs welke wegen de Indische beschaying zich op de eilan- 
den yerbreid heeft, is de yergelgking der schriftsoorten yan 
't hoogste belang. 

De lettervormen nu yan de twee inscripties aan Pûrna- 
warman gewgd, wgken, zooals gezegd is, aanmerkel^k yan 
de Eawische af. Z^ staan daartoe niet eens in broederl^ke 
betrekking, maar in die yan oom tot neef. Des te treffender 
gelgkenis vertoonen ze met het alphabet yan Wenggi^ in 
't land tusschen de Godawari en Kistna, gelgk dat a%ebeeld 
is in ^t yoortreffel^ke werk yan dr. A. C. Burnell, Elements 
of South-Indian Palaeography, PI. I. Onder andere wensch 
ik de aandacht te yestigen op de «luitletter m f) ; op de kaha; 
op de i2 in ripûnâm. Yan deze laatste kon dr. Burnell, toen 
hg zgn boek schreef, nog met recht beweren, dat ze »is here 
represented by a highly characteristic curyed form which 
does not appear in any other alphabet." Sedert de bekend- 



*) Woorden als hhalâra neem !k niet in aanmerking; ze s\jn eigenlijk wel Pra- 
krit, maar in *t Skr. wéér overgenomen. 

f) Dit waa reeds opgemerkt door Cohen Stuart U a p. 
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wording van 't Djamboesche opschrift, vereischeu de aan- 
gehaalde zinsneden de toevoeging yan »behalve in dat van 
Djamboe^'. Geheel eenig, voor zooverre tot nog toe bekend, 
aan Wenggi en Djaniboe eigen, is de Upadhmanïya vóór de 
p van purâ in tien vorm van een kruis in eenen kring en 
links boven de volgende letter. Ook het naar links omge- 
bogen teeken der lange â, die wg in onze inscriptie in de 
laatste lettergreep van nripânâm en ripûnâm ontmoeten, keert 
terug op Burneirs plaat, wel is waar niet juist b^ de nâ, 
maar toch bg de ja. Alle overige teekens z^n onmiskenbaar 
zeer nauw verwant, om niet te zeggen volmaakt gelgkyor- 
mig, doch ze z^n niet uitsluitend eigen aan Wenggi en 
Tljamboe. 

Voorts verdient opgemerkt te worden dat de verdubbeling 
van eenen medeklinker in ons stuk eenmaal aangeduid wordt 
door een punt in 't midden der Ifln, vóór den te verdubbe- 
len medeklinker ; te weten in âyâ . nâmnâ^ d. i. âyân nâmnâ. 
Hetzelfde vindt men reeds in de opschriften van Açoka, en 
ook in betrekkel^k jonge HSS. van tooneelspelen in de Prâ- 
kritsche passages. 

Ten aanzien van yan nripânâm verkeer ik in 't onzekere 
of 't puntje boven de ya, — in 't lichtbeeld zichtbaar — ook 
dienen moet ter verdubbeling der volgende n, dan wel een 
(foutieve) Anuswara is. Het volgende samengestelde teeken 
Iflkt meer op wr, dan op nnr; doch dat er n nr behoort te 
staan, Igdt geen twgfel. Nripânâm is natuurlek een, geens- 
zins zeldzame, spelfout voor nrpânâm. Uit deze vergissing 
blgkt, dat de dichter of werkman uit eene streek van Indië 
was, waar men de r als ri uitsprak, of dat hg zulk eene 
uitspraak geleerd had. 

Den tgd eener ongedateerde inscriptie alleen uit het schrift 
te willen bepalen, is altoos eene hachelgke zaak. Men kan 
wel zien welke lettervormen ouder, welke jonger zgn, maar, 
zonder andere gegevens, niet licht uitmaken of niet in be- 
paalde streken en voor bepaalde doeleinden verouderde vor- 
men naast de jongere in gebruik waren. Toch is de over- 
eenkomst tusschen 't alphabet van Wenggi en Djamboe zóó 
groot, dat ik tusschen beide geen lai^ tgdsverloop kan aan- 
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I 

nemen. Dr. Bornell brengt het eerste, op gronden door 
hem op bl. 14 zflner Palaeography ontwikkeld, tot de 4^^ 
eeuw onzer jaartelling. Dat is niet onaannemelgk ; in geen 
geval kan het later gesteld worden dan 600 na Chr. Dit 
is m. i. ook de uiterste term voor het opschrift van Djamboe, 
hoewel ik er toe zou overhellen het vroeger te stellen; ne- 
men w^ als 'i gemiddelde 450 na Chr. 

Verder zal ik m^ van uitlokkende, maar gevaarl^ke ge- 
volgtrekkingen onthouden. Zooveel staat vast: datdeSans- 
krit-opschrifben in de Soendalanden een ontegensprekel^k 
getuigenis afleggen hoe ook daar, reeds in een ver verleden, 
de Indische invloed overwegend was. Ook is het zeker dat 

A 

volgens Ptolemaeus de hoofdstad van Yawadiw, in 't westen 
des eilands lag, in een tgdperk dus veel eeuwen vroeger 
dan 't oudste stuk uit Madjapahit. Op eene geheel raad- 
selachtige wgze is die Indische invloed in de Soendalanden 
verminderd, terwyl hg is overgegaan naar, of ten minste 
stand gehouden heeft in, Middel- en Oostjava. 
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GESCHIEDENIS DER LAATSTE DAGEN VAN 

HET LEVEN VAN HENDRIK IV, KONING 

VAN FRANKRIJK. 
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De geschiedenis der laatste dagen van Koning Hendrik 
IV beweegt zich als om een spil om de yraag: had deze 
vorst werkeligk een »groot plan", had hg het voornemen om 
met de uitvoering van zulk een plan eeneu aanvang tema- 
ken, of wel was zgn voornaamste doel, de Prinses van Condé, 
die door haren echtgenoot, bg zgne bedenkel^ke verwgdering 
van het Fransche Hof, naar Brussel was medegenomen, van 
daar terug te krggen? — Op deze vraag, elders*) doorm^ 
beantwoord, moest ik de getuigen hooren. Maar van die 
getuigen zei ven dient na onderzoek te blaken, in hoe verre 
zg te vertrouwen zgn. Van de taak om dit te onderzoeken, 
wil ik m^ hier kwigten. 

Evenwel zal ik slechts de voornaamste dier gettdgen ten 
toets brengen. 

En dan komt in de eerste plaats in aanmerking de brief- 
wisseling van den Gezant der aartshertogen te Pargs, Pec- 
quius, en die van den Nederlandschen gezant aldaar, Aerssen. 

De brieven van den eerste z^n, voor zoo ver zg dit tgd- 
vak betreffen, uitgegeven als Pièces justificatives bg het bode 



*) In Voorlezingen over de Geschiedenis der Nederlanden, I). If, Stnk V, welk 
stnk thans ter perse is. 
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van Henrard, Henri IV et la Frinceeae de Condé; die vau 
den ander zgn, nog onuitgegeven, te vinden in het Rijks- 
arcliief te 's Gravenhage, en door de welwillendheid van den 
RglDBiarchivaris zgn die, welke tot dit tgdvak behooren, mg 
ten gebroike verstrekt. 

Nevens beider briefwisseling vordert onze aandacht een 
boe^e van den kardinaal Bentivoglio, Nuncius van den Paus 
te Brussel, getiteld Relatione della fuga di Francia é^ Hen- 
rico di Borbone, prendpe di Condé. 

In de tweede plaats moeten de Gedenkschriften van den 
tijd worden getoetst. Hier echter zal ik mg niet met min 
of meer gdele Mémoires bezighouden, als daar zgn die van 
Bassompierre, L'Estoile, Tallemant des Réaux, Lenet. Slechts 
over de Oeconomies royales et servitudes loyales zal ik een 
oordeel wagen uit te spreken. 

Ten slotte stel ik mg voor, een onderzoek in te stellen 
naar de authenticiteit van eenen brief van Hendrik IV in de 
Lettres missives dP Henri /F, uitgegeven door Berger de Xivrey. 
Ter beoordeeling der berichten van Pecquius moet men 
bedenken wat het staatkundig belang van zgn Hof mede- 
bracht. De prins van Condé was uit Frankrgk geweken 
met het beweren, dat hg zgne eer als echtgenoot tegen de 
aanslagen van den Koning in veiligheid had te stellen. Nu 
was het zaak voor SpanjeJ dat dit beweren als eene waar« 
beid werd aangemerkt, vermits het Hendrik IV verachtelgk 
en belachlgk in de oogen der gansche wereld maakte en 
strekte om 's prinsen toeleg op deu troon des Eonings te 
bedekken. £n de aartshertog, hoe geneigd aanvankelgk ook 
om alle hatelgkheid en vgandelgkheid tegen den koning van 
Frankrgk te mgden, moest zich naar den eisch van Spanje's 
staatkunde voegen. — Alzoo ligt het in den aard der zaak, 
dat zgn gezant de meening, dat de Koning werkelgk de eer 
der prinses belaagde, tot de zgne maakte en den aartsher- 
tog gronden voor dit gevoelen trachtte aan de hand te doen. 
Hoe gruwelgker hg Hendrik IV voorstelde, en hoe meer hg 
zgnen gewenschten val als eene straffe Gods beschouwdci 
die hem zekerlgk treffen zou, des te meer was de Spaansche 
staatkunde, die hg diende, gerechtvaardigd. In deZuidelgke 
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Nederlanden werd 'sKonings dood als eene tusschenkomst 
Gods beschouwd, die Oostenr^k bgstond en niet verlaat de- 
zulken, die op Hem betrouwen, en Pecquius schrgft aan den 
secretaris des aartshertogs (den 16 Maart, 1610): »Je crois 
que la main de Dieu menace le roi de France de tant d'adtQ- 
tères et yileinies dont sa vie s'a (sic) souillé'\ Hiernaar kan 
men afineten, met welk een vooroordeel de gezant der Aarts- 
hertogen den Koning en zijne bedrgven beschouwd zal hebben. 
Wat den toen ter tijd te Par^s aanwezigen Nederland- 
schen gezant aangaat, deze was de staatkunde van Hendrik 
lY in geenen deele toegedaan. Hg was ingenomen tegen 
de bewerkers van het bestand. Met minachting spreekt hg 
(in zgn schrgven aan Mornay, 5 Dec 1609) van de Hol- 
landers als verliefd op hun fraai bestand; met kwaadwillig- 
heid Iaat hg zich uit over hen, die het hebben doorgedreven, 
en over de maximes, die onzen staatslieden tot leiddraad 
dienen om den staat te sturen, liij wist niet waarheen *). — 
En wat, zegt hg, zijn van dat bestand de gevolgen: »de 
handel kwgnt weg, ons bootsvolk verloopt, de winsten hou- 
den op''. — Wie dus sprak, kon niet anders dan het werk 
van het bestand omver geworpen wenschen te zien, en zoo 
stond hg aan 'de zgde der Fransche Protestantsche Grooten 
en der met hen samenspannende prinsen in Frankrgk en 
daar buiten, die hunne hoop gevestigd hadden op den val 
van Hendrik IV en van Oldenbamevelt. — Zoo zou Aerssen 
gaarne aan de rechtmatigheid van het beweren van den 
prins van Condé geloofd hebben. Desniettegenstaande kon 
hg geene blgkbare onwaarheden aan zijne meesters te 's Gra- 
venhage melden. Dezen toch badden middelen genoeg om, 
buiten hem om, met den waren staat van zaken bekend te 
worden. Vandaar in zgne brieven uitdrukkingen, die de schold 
van den Prins als onbewezen doen voorkomen. Zoo schrgft hg 
aan Mornay (5 Dec. 1609): »Vous savez la retraite de Mon- 
seigneur le prince. Je n'y vois autre suite qu'un grand scandale 
parmi les étrangers qui le croiront plutôt en son ezcnsOf qu'us 



•) Brief aan Malder^e, 29 Nov. 1609. 
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n'avoueront Ie crime daquel on le veut rendre suspect". On le 
veut rendre suspect: dus is zgne misdaad een verzinsel. En 
van de gansche zaak der uitwijking van den Prins spreekt hg 
in de dubbelzinnigste bewoordingen, bij voorbeeld (aan 01- 
denbamevelt, 7 Febr. 1610): »cette matière est si délicate 
que je n'ose en parler au fonds", en (aan denzelfden, 16 
Febr.) : » cette matière nous est si fâcheuse .... J'en sais 
trop pour en parler", en dan (in een brief weder aan 01- 
denbarnevelt van 20 Febr.), na gezegd te hebben dat de 
zaak van den Prins »rend toutes les autres épineuses et 
chatouilleuses", eindigt hij met de woorden: »tout iroit bien 
si Tamour pouvoit cesser". Meer dan eens heeft hg 
blgkbaar op het oog, dat de koningin met hare Concini's 
den Koning tegenwerkt, hetgeen de ware grond der 
onmin tusschen het koninklijke echtpaar was; maar b^ 
laat zich uit, alsof hij toch nog iets anders bedoelt. 
Ware hg het niet in zijn hart eens geweest met de lagen, 
Hendrik IV gelegd, hij had de klare en volle waarheid aan 
Oldenbamevelt kunnen en willen kenbaar maken. Doch het 
was hem er juist om te doen, dezen staatsman in onzeker- 
heid te laten en zoo mogelgk tot besluiteloosheid te bren- 
gen. Den staat van Frankrijk en den toestand van Koning 
Hendrik stelt hy als zoo hachlijk voor, de ministers als on- 
derling zoo verdeeld, dat het niet raadzaam moest schenen 
het lot onzer Republiek aan zulk een waggelenden troon te 
verbinden. Heeft hij vermeld, hoe alles zich ten oorlog 
zette, gedurig voegt hij er straks een woord aan toe, waar- 
uit blaken moet, dat het toch nog altijd hoogst onzeker 
blgft, of het wel tot oorlog zou komen. Inderdaad, Aerssen 
heeft in deze dagen Oldenbamevelt slecht gediend, zoo 
wel met zijne duistere of weifelende berichten, als met som- 
mige handiölingen. Zoo gaf hij den raad, dat wg, voordat 
w^ ons met Hendrik IV tot den gemeenschappeligken krijgs- 
tocht verstonden, eerst eene alliantie met de Geünieerde 
Vorsten in Duitschland zouden treffen. Dit denkbeeld deelde 
hij zelfs den prins van Anhalt mede. Maar die raad moest 
Hendrik ergeren, en werkelflk klaagde de koning dan ook, 

18» 
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dat onze gezant door zgne taal, tot den yorst van Anhalt 
geroerd, alles had kannen bederyen (Aerssen aan Oldenbar- 
nevelt, 5 April 1610.) Onverdroten dringt onze gezant er 
op aan, dat Oldenbarnevelt te Pargs moet komen, terw^l hg 
weten moet, dat de afwezigheid van dien staatsman uit Hol- 
land de partg, die het werk van het bestand omver wilde 
werpen, te beter kansen zou geven. Van de bedrgven dezer 
partg houdt hg zich onkundig door te schrigven (20 Febr. 
als terloops in een postscriptum), dat hg niets weet van de 
beroeringen te Leeuwarden, Alkmaar en Utrecht, waarin wel 
een Pecquius bigkens zgn schrgven het lang voorspelde werk 
van de vgandeu der Hollandsche regeering zag. En toen de 
Coning eens zgne bezoi^dheid aan den dag legde over de 
nieuwe oneenigheid tusschen Oldenbarnevelt en prins Maurits, 
hield hg zich tegenover den Koning en in zgn bericht aan 
Oldenbarnevelt (9 Maart, 1610) alsof hg van die zaak vol- 
strekt niets begreep. Zulk eene houding verraadt wat zg 
verbergen wil. Hg komt er dan ook voor uit, dat hg Olden« 
barnevelt niet van harte dient, en wel in een brief aan Mal- 
derée (29 Nov. 1609): >le jugement ne m'a onques été libre« 
je ßuis attaché à suivre la foi de mon curé.^^ Ook gevoelde 
hg zelf, dat hg op zgn post niet deugde. Hg was gehouden 
den Prins van Oranje te Brussel, die den Prins van Condé, 
zgnen zwager, huisvesting en steun verleende, *sKonings 
ongenoegen kenbaar te maken, en in zgn hart wenschte hg, 
dat de Prinsen in hun streven mochten slagen. Hg moest 
Oldenbamevelts staatkunde dienen, — en de partg, die hg 
gekozen had, maakte het hem onmogelgk dit eerlgk te doen. 
Om deze tegenstrgdigheid tusschen zgne verplichting en zgn 
geheim streven moest hg zich en anderen bekennen, dat hei 
beter ware, zoo hg vervangen werd door iemand, die gun- 
stiger dacht over het bestand, dan hg (Men zie zgn schrgven 
aan van de Warcke, 16 Jan. 1610). — Zie daar het oogpnnt 
genoegzaam aangewezen, waaruit wg Aerssens berichten te 
beschouwen en te beoordeelen hebben. 

Tot kenschetsing en biggevolg ter beoordeeling van het ver* 
melde boekje van Bentivoglio zal het genoegzaam zgn op ia 
merken, dat de auteur bg de vervaardiging blgkbaar 
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spraak gemaakt heeft op den roem ran een bevallig schrg- 
Ter. Het mi^; een Uein model yan historiographie heeten, een 
schrgfstgl, in welken de voorbeelden van Machiavelli en 
Goicciardini tot navolging prikkelden. De uitwgking van 
den Prins van Condé lokt den schr^ver aan als een aller- 
gewichtigst voorval (nn gravisisimo accidente), waarvan 's Ko- 
nings dood de katastrophe is. Naar den trant van Livius 
lascht hg redevoeringen in, die hg Bucquoi, Yelasco en 
Spinola in den mond legt. Heeft hg dus een letterkundig 
doel, aan een staatkundig belang ontbreekt het hem niet. 
Immers kan hg, hoezeer zgn meester, de paus, oprechtelgk 
op verzoening tusschen Frankrgk en Spanje bedacht was, 
met de staatkunde van het Hof van Brussel niet in tegenspraak 
zp. Zoo schrgft ook hg Condé's uitwgking aan 's Eonings 
liefde voor de schoone »Memoransi'' toe, schoon hg niet ont- 
veinst, dat de Koning reden had om dien Prins van den 
gevaarlgksten toeleg op zgnen troon te verdenken. In allen 
gevalle geeft hg het verhaal van de jachtpartg, op welke de 
Koning zich zoo dwaas verliefd zou hebben aangesteld, slechts 
als eene publica fama^ en vermeldt hg het beweren, dat de 
Koning de prinses, trouwens naar haar en haars vaders ver- 
langen, uit Brussel zou hebben willen laten oplichten, als 
eene meening, als iets, dat hoe vreemd ook, geloof vond. 

En nu de Mémoires van Sully, boven naar hunnen waren 
titel vermeld. Zg bevatten het »groote plan" van Koning 
Hendrik in verschillende vertoogen uitgewerkt. Dat plan nu 
heeft men als uit de lucht gegrepen vooi^esteld en zich daar- 
bghoogst ongunstig over die Gedenkschriften uitgelaten. Doch 
mgn oordeel is, dat er weinig historisch-staatkundige werken 
van zulk eene blgkbare goede trouw getuigen als deze zoo- 
genoemde Oeconomies royales. De secretarissen van den Hertog, 
die zgne papieren voor hem geschift hebben en nu omtrent 
hunnen inhoud verslag doen, geven wat zg gevonden hebben; 
soms deelen zg stukken mede, die elkander weerspreken, daar 
het nog niet vastgestelde ontwerpen of verslagen waren : wel 
een' bewgs, dat zg de kritiek, die voor den bedrieger onmis- 
baar is, niet hebben geoefend. Soms geven zg de gesprek- 
ken, door hen aangehoord of afgehoord, weder, maar steed9 
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melden zg slechts als zeker, wat zg getuigen kunnen zeker 
te weten. En toch lees ik b^ eenen der laatste beoordeelaars 
van de betrouwbaarheid dier Oeconomies *), dat de Aden- 
stukken over het groote plan gansch verdicht zgn. Maar 
Actenstukken over dat plan z^n hier niet: men vindt hier 
niets anders dan ontwerpen en vertoogen, betreffende een 
staatkundig programma, dat iedereen, die op de hoogte was 
van hetgeen Hendriks stelling eischte, ontwerpen kon en 
moest, en zoo weinig hersenschimmig, dat Richelieu het bin- 
nen de grenzen der toenmalige mogelgkheden verwezenlgkt 
heeft. Is het waar, wat mede tot afbreuk der geloofwaardig- 
heid dezer Gedenkschriften wordt aangevoerd, dat in de offi- 
cieele acten van gezantschappen als anderszins menigmaal 
niet teruggevonden wordt, wat het werk van Sully's secre- 
tarissen vermeldt, zulks is gansch natuurlek : niet alles wat 
op het tooneel der diplomatie verhandeld wordt, is geschikt 
of r^p om in staats-verslagen te worden opgenomen: van 
gesprekken, buiten de hoofdzaak gevoerd, vindt men in de 
verbalen der diplomaten geen gewag, en zoo zekere stukken 
en brieven, in de Gedenkschriften opgenomen, niet nauwkeu- 
rig met de officieele redactie overeenkomen, bew:gst dit slechts, 
dat de auteurs niet uit officieele acten, maar uit min of meer 
volledige aanteekeningen, in Sully's papieren voorhanden, ge- 
put hebben, daar toch de minister de stukken zelven niet 
onder zich kon hebben. Ook in de Négociations van d'Estra- 
des vindt men wel eens aan den inhoud van een schreven, 
door den verzamelaar aangetroffen, den vorm van een volle- 
digen brief gegeven. Maar zeggen de auteurs zelven niet, 
dat zg schrigven onder den invloed van spgt en toorn? Er- 
kennen zg niet, dat hun doel is de gedachtenis van den 
grooten Hendrik te wreken? Wel nu, zoo een auteur zelf 
erkent, niet vrg van spgt en toorn te schrgven, mag dit 
toch wel een bew^s van goede trouw heeten. Wie voor 



•) r>r iM. Philippson, Heïur. TV n. Phil. III. Th. IIÎ. S. 497. Na M. Ritter 
die Mém. SoUy's u. d. gr. Plan Heinrichs IV, in Abfaandl. d. Baîer. Akad. d. 
Wiaeensch. III. Cl. XI Bd. III Abth. 
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zuJke gevoelens uitkomt, heeft de bewustheid, dat hg het 
recht voor zich heeft en den tegenstander met de waarheid 
bestreden kan : de leugenaar en bedrieger is op zgne hoede, 
dat men hem niet van partgdigheid verdenke. — En voorts 
was er geen grond van spgt en toorn voor hen, die Hen- 
drik gekend hadden en Sully kenden, en wetende wat die 
Koning voor Frankryk geweest was, en wat die minister 
voor Frankrgk beoogd had, thans zagen, welken weg Frank- 
rgk weder werd op gedreven. Slechts wie Hendriks en zgns 
ministers beginsels niet genoegzaam doorgrondde of daartegen 
weerzin koesterde, zou zich hier van spijt en toorn hebben 
kunnen onthouden. In plaats nu van zich van dit een en 
ander rekenschap te geven, in plaats van zich den aard en 
de samenstelling der Gedenkschriften behoorlijk te verklaren, 
de mogel^kheid, ja, de noodzakelijkheid van vergissingen 
zonder ergdenkendheid te erkennen, en te bedenken, dat 
nooit twee oorspronkelgke verslaggevers hetzelfde ingewik- 
kelde feit volkomen op dezelfde w^ze hebben verhaald, — 
striken velen een veroordeelend vonnis over dit werk en zij 
bekreunen er zich niet om wat zy, dien arbeid als een voort- 
brengsel van laaghartigheid en bedrog kenschetsend, van den 
man maken, die de vertrouwde is geweest van een groot 
Koning, den man, van wien de onstuimige Hugenoten raad 
aannamen en wien de aanmatigendste Grooten ontzagen, het 
werktuig, in één woord, van Frankr^ks grootheid, slechts ge- 
evenaard door Richelieu, die groot was omdat hg Hendriks 
en Sully's staatkunde weder heeft opgevat en in wien de 
auteurs van Sully's Gedenkschriften, die hem den grooten 
prelaat noemen, dan ook den hersteller zien van hetgeen 
Frankrgk met hunnen goeden en grooten meester verloren 
had*). Zulk een man zou een nietswaardige geweest zgn, 
als de kritiek, waaraan de Oeconomies royales bloot staan, 
billgk is. Verraadt dat oordeel niet, dat zg, die het geveld 
hebben, den waren Sully nooit hebben gekend? 

En nu ten slotte een stuk, waarin, zoo het echt is, Hen- 



♦) XI, 102. 



Digitized by LjOOQIC 



( 272 ) 

drik ly t^en zichzelven zou getuigen en alles wat er yan 
de dwaasheid en slechtheid eener liefde, voor de Prinses yan 
Condé door hem gekoesterd, uitgestrooid werd en geloofd is, 
zelf als echt zou kenbaar maken. Ik bedoel den brief yan 
Hendrik aan den Heer de Préaux, die toen, mede gelast de 
terugkomst der Prinses te bewerken, te Brussel was, uitge- 
geyen in het bovenyermelde Recueil, Hg luidt aldus: 

»Préaus, j'escris à mon bel ange: faites luy tenir ma lettre, 
»si vous pouvés. Puisque Girard et nostre hostesse y vont, 
»ils ne peuvent refuser de m'obliger en cela de les bailler, tous 
»aultres moyens m'estant interdicts; priés- en Tune de ma 
»part, et le commandés à Faultre. Renvoyés-moy celles que 
»je luy ay escrites que Ton ne luy a baillées. J'estime que 
»ce porteur ne trouvera poinct le marquis là, c'est pour- 
»quoy je ne luy escris poinct. Je crois que le partement 
»de nostre fou suivra de près celuy du marquis; alors vous 
»pourrés juger des intentions des Archiducs. Les père et 
»tante ont parlé à Pécus; ils me donnent bien de la peine, 
» car ils sont froids plus que la saison ; mais mon feu les dé- 
»gèle dès que j'en approche. Mandés-moy le plus de nou- 
» volles que vous pourrés, principalement de la santé de nostre 
»prisonnière. Asseurés Chasteauvert et Félipote que je ne 
»les abandonne poinct. 

Henry. 

»D'Elbène vous mandera le reste des nouvelles. Bonsoir. 
»Je deschois si fort de mes merangoises, queje n'ay plusque 
»la peau et les os. Tout me déplaist; je fuis les compa- 
»gnies, et si, pour observer le droit des gens, je me laisse 
»mener dans quelque assemblée, au lieu de me resjouir, 
»elle achève de me tuer. 

Henry." 

Is deze brief echt? Volgens de aanteekening in de uitgave 
van Berger de Xivrey bestaat hij in een autographisch ori- 
gineel, iu het archief van het kasteel Yillebon (waar eenmaal 
Sully gewoond heeft), en werd hg door den Heer Louis Pa- 
ris in kopie aan den uitgever verstrekt. Maar zgn er geen 
valsche stukken, die voor eigenhandige geschriften van den 
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autear worden uitgegeyen, en moet een valsch stok niet 
sch^nbaar eigenhandig zgn? Wie toch hecht waarde aan eene 
kopie, zoo daarvan het origineel niet aan te w^zen is? — 
In de achttiende eenw viel Hendrik IV in den smaak als 
galant en geestig vorst. Toen kwamen zgne minnebrieven 
in den Mercure de France en in verscheidene kleine verzamelin- 
gen uit. Dus maakte men toen werkelgk jacht op zoodanige 
brieven. Hoe licht nu kan een valsche brief aan den een of 
anderen ook ernstigen verzamelaar in de handen gestopt zgn. 
Onze brief is, hetgeen reeds dadelgk een min gunstig ver- 
moeden wekt, zonder dagteekening of melding van de plaats, 
vanwaar hg geschreven zou zgn. En wat een goed deel van 
den inhoud aangaat, zoo had een vervaardiger slechts het 
een en ander der gedichten van Malherbe, in welke Alcandre 
klagend wordt ingevoerd, als bron te gebruiken om instaat 
te zgn den brief te verdichten *). In een dier verzen spreekt 
Alcandre van les beaux yeux de mon ange: dit was genoeg 
om den briefschrgver het recht te geven, den Koning de 
Prinses mon hel ange te laten noemen. Je n^ay plus que la 
peau et les os^ lezen wg in het naschrift. Maar zegt dit 
iets anders dan te lezen staat in Alcandre's klacht in het 
volgende couplet: 

Aussi suis-je un squelette, 

Et la violette 
Qu'un froid hors de saison 

Ou le soc a touchée. 
De ma peau séchée 

Est la comparaison. 

En dan die taal, waar de briefschrgver, zoo gansch in 
strgd, met do wonderlgke énergie des Konings in die dagen, 
zich zelven als gansch waardeloos, en tot niets nut, wegwerpt : 



♦) In mync Verhandeling over de laatste Levensdagen van Koning Hendr. IV 
van Fr. (in het op bl. 264 aangeh. werk) heb ik gezegd wat te denken van die 
verzen van Malherbe, op 's Konings laat vervaardigd, waarin de dichterden Koning, 
onder den naam van Alcandre, woorden van smaofhtende liefde tot Oranthe, dç 
Prinses van Oondé, in den mond legt. 
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tout me deaplait; je fuis lea compagnies^ et siy pour observer 
le droit des gens (welk een onzinnige nitdrukking \)je me laisse 
mener en quelque assemblée • • . , elle achève de me tuer, is zg 
niet eenc prozaische overbrenging van hetgeen de volgende 
strophe zegt: 

Depuis que le soleil est dessus Themisphere, 
Qu'il monte ou qu'il descend, il ne me voit rien faire 

Que plaindre et soupirer. 
Des autres actions j'ai perdu la coutume; 
Et ce qui s'offre à moi, s'il n'a de l'amertume, 
Je ne puis l'endurer. 

Doch laat ons den brief eens van wat naderb^ beschou- 
wen. J'escris à mon bel ange. Wat was het noodîg dit te 
zeggen, daar de persoon, wien dit gezegd wordt, ondersteld 
wordt den brief, voor de Prinses bestemd, ontvangen en in 
z^ne handen te hebben? Voor den vervalscher washetnoo- 
dig, daar het zgn doel was te doen gelooven, dat er brieven 
van den Koning aan de Prinses geschreven bestonden. Vandaar 
dat h^ ook later gewaagt van brieven, die vroeger geschre- 
ven, maar aan de Prinses niet overgegeven waren, schoon 
het niet blykt, waarom die brieven, welke de persoon, tot 
wien deze brief gericht heet te z^n, geacht wordt in handen 
te hebben, ze thans niet met dezelfde gelegenheid aan de 
Prinses bezorgen zou. En dan welk eene houding had het, 
dat de Koning, tot een' onderdaan van minderen rang 
sprekend. Mevrouw de Prinses de Condé met de benaming 
mon bel ange aanduidde? Dit is even ongepast, als het 
ondenkbaar is, dat de Koning in een naschrift aan een sim- 
pel edelman doelloos z^ne ellende en schande zou hebben 
beschreven. Doch wg lezen verder en vragen: waartoe twee 
personen, zoo zorgvuldig onderscheiden, met de taak om den 
brief aan de Prinses in handen te geven belast, eene taak, 
tot welker volbrenging één genoeg was ? Deze vraag laat zich 
dus beantwoorden. De briefschrgver wil toonen, dat hg weet, 
dat Girard, de secretaris van den Hertog de Montmorencji 
de Prinses is gaan spreken; maar tegelgk wil h^ am hà 



Digitized by 



Google- 



(275) 

bestaan doen gelooren eener aanzienlgke Dame, wie de Ko- 
ning zelf geene bevelen te geven heeft, en die als tiisschen- 
persoon tasschen hem en de Prinses zon gediend hebben in 
die mate, dat zg beider waardin mocht heeten. Ik houd het 
er voor, zegt de briefschrgver verder, dat de brenger den 
markies niet meer dddr (te Brussel) zal vinden. Deze markies 
is de Coeuvres. Maar wat voegt h^ er b^? »Ik geloof dat 
het vertrek van onzen gek (dat ia van den Prins van Condé) 
van nab^ dat van den markies zal volgen.^' Doch niet de 
markies is eerder vertrokken dan de Prins, maar toen de 
Prins vertrokken was, is de markies naar Frankryk terug- 
gekeerd, natuurlgk omdat h^ van toen aan niets meer te 
Brussel te doen had. Alzoo heeft de briefschrgver hierzgne 
bron, waarsckgnl^k het Itinéraire du Prince de Condéj slordig 
geraadpleegd. Ook treft het onze aandacht, dat de Koning 
hier den naam van Pecquius in Pécus zou verbasterd heb- 
ben, eene domheid of eene onwaardige spotternij. Eindelgk 
in het naschrift komt een woord voor (merangoises), dat ons 
door de uitgevers, zonder aanmerking, als Fransch gegeven 
wordt, en dat intusschen geen Fransch is. Er moet blik- 
baar mélancoliee gelezen worden *) ; doch dit woord zal de 
persoon, die de hand van den Koning heeft moeten nama- 
ken, niet verstaan en daarom slecht gelezen hebben. 



♦) De Heer Campbell, ter vergadering tegenwoordig, heeft mij herinnerd, dat 
vroeger voor métancolie wel eens mérancolie gezegd werd. 
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Tegenwoordig de beeren: w. moll, c. leemans, m. de veies, 

W. G. BEILL, J. DE WAL, W. J. KNOOP, W. O. MEES, N. BEETS, 
S. A. NABEB, B. J. LINTELO DE OEEB, J. E. GOUDSMIT, H. KERN, 
J. P. N. LAND, J. O. DE HOOP SCHEFFEB, M. F. A. G. CAMPBELL, 

c. YosMAEB, p. DE JONG en J. C. G. BOOT, secretaris. 



Van den Toorzîtter en den heer Borret is bericht ontyangen, 
dat zg verhinderd worden de yergaderiug bg te wonen. 

Het proces-yerbaal der vorige vergadering wordt gelezen 
en, na eene kleine* wgziging op verzoek van den heer de 
Wal, vastgesteld. 



De secretaris bericht dat z^n ingekomen 1". een bundel 
latflnsche gedichten in verschillende versmaten onder de zin- 
spreuk facüius est ridere quam imitari, en 2°. een latgnsdi 
gedicht met de woorden Carminis ignaro edendum ne crede 
poetam tot opschrift en tot zinspreuk, beiden bestemd ter 
mededinging in den wedstrgd. 



De heer Leemans doet eene uitvoerige mededeeling over 
het Doodenboeky naar aanleiding van eene aegyptische Ljk- 
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papyrus in hieratisch schrift, door hem uitgegeven in de 
afleveringen 24 — 27 van het werk: Aegyptische monumenten 
van het Nederlandsch Museum van oudheden te Leiden; van 
welke mededeeling h^ het volgend overzicht voor het proces- 
verhaal inzond. 

Spreker geeft een kort overzicht van de 42 Hermetische 
heilige boeken, naar aanleiding van de bekende plaats bg 
Clemens van Alexandrie VI B. blz. 265 (ed. Sylb). Waar- 
sch^nl^k maakte de tekst van den Leidschen papyrus geen 
deel uit van de door Clemens genoemde Hermetische schrif- 
ten ; maar hg behoorde toch iu ieder geval tot de heilige of 
gewgde literatuur, wier oorsprong aan Thoth- Hermes werd 
to^ekend en die, volgens Jamblichus, een aantal van 20,000 
geschriften omvatte. Het Doodenboek bevat eene verzame- 
ling van heilige teksten, uit verschillende, ook uit de vroegste 
tgden afkomstig, maar die geen doorloopend, ondeelbaar ge- 
heel vormden, en waarvan vele gedeelten een' zelftstandigen 
tekst inhielden. De op eene verkeerde opvatting berustende 
meening, dat het meerendeel bestemd was tot gebruik bg de 
begrafenisplechtigheden, waarvoor het formulieren moest be- 
vatten, bracht ChampoUion er toe om er den naam van Ri- 
tual funéraire aan toe te kennen, waarmede het ook nu nog 
door velen bestempeld wordt, en tot welks verdediging een 
der voornaamste volgelingen van Champollion, de bui^graaf 
Em. de Bougé meer opzettelgk optrad. Die naam behoort 
echter voor de, door Lepsius vooi^eslagen en meer en meer 
algemeen aangenomen, benaming van Todtenbuch^ Dooden- 
boek plaats te maken. Dit blgkt nader uit een kort over* 
zicht van den inhoud van het werk volgens de laatste redactie, 
zooals die in het Psammetichus-tgdperk werd vastgesteld, en 
waarvan wg in den thans verschenen Leidschen Papyrus een 
volledig exemplaar in hieratisch schrift bezitten, en een even 
volledig exemplaar in hieroglyphisch schrift, in het Museum 
te Turgn aanwezig, door Lepsius in 1842 reeds in het licht 
is gegeven. 

Het geheel is eene verzameling van heilige teksten, die 
meestal met den naam van » Hoofdstukken'^ of ook »Boeken' 
bestempeld, en ook met eei| afzonçlerlgke9 titel voorzien 
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z^n, en dikwerf ia hun geheel, met Terschil van lezingen^ ook 
in verkorten inhoud, wederkeeren, en alsdan met de woor- 
den: »ander hoofdstuk^' aan de onmiddell^k yoorafgaande 
verbonden, of ook op eene andere plaats in den tekst zonder 
die aanduiding herhaald worden; zelfs aanteekeningen en 
verklaringen worden in den tekst opgenomen. In sommige 
teksten spreekt de overledene zelf in den eersten, in andere 
weder bezigt h^' den derden persoon; maar overal treedt h^ 
zelf als handelende op, of wordt van hem medegedeeld, 
waarheen hg gaat, wat h^ doet, hoort en ziet, wie h^ is; 
of het zijn gebeden en aanroepingen door hem zelven aan 
de godheid gericht. Eenen algemeenen titel voor het geheel 
levert het Doodeboek niet, tenz^ men als zoodanig het op- 
schrift moge beschouwen aan het hoofd van het eerste hoofd- 
stuk, luidende: »Aanvang van de hoofdstukken van het te 
»voorsch^n treden op dien dag, den dag der verr^zenis, van 
»de zielen in de benedenwereld, uitgespboken — doob dek 
»OVERLEDENE, op dou dag dor begrafenis, onmiddell^k b^ 
»het uitkomen uit het graf^ of zfjnen overgang in de be- 
nedenwereld. Eerst op den dag z^ner begrafenis kwam de 
overledene tot de verr^zenis, de herleving, en erlangde hij 
het voorrecht om het doodenrgk binnen te treden. 

Uittreksels of gedeelten van den tekst komen voor op de 
wanden der graven^ de Sarkophagen, de kisten der mumiên, 
amuletten, en zelfs op de linnen omwindsels der mumiëu; 
deze laatsten kwamen dan in plaats van de papyrusroUen^ 
die b^ den doode, tusschen z^ne omwindselen, of ook nevens 
hem of op de kist, in het graf werden nedergelegd. 

Champollion had den geheelen inhoud in afdeelingen, deze 
in hoofdstukken en de hoofdstukken in paragraphen verdeeld, 
maar latere onderzoekingen hebben die indeeling als onvre- 
tenschappel^k en in toepassing niet genoeg bruikbaar doen 
kennen. De indeeling van Lepsius, in hoofdstukken met 
doorloopende getallen, is thans algemeen aangenomen. 

Voor de geschiedenis van het Doodenboek moeten meer 
volledige gegevens, dan die w^ tot nog toe bezitten, beschik^ 
baar komen. De teksten van lateren tgd meest uit het 
Ptolemaeën-t;gdperk z^n over het algemeen zeer onnanw- 
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keurig en onvolledig; die uit het Bomeinschetigdperk zeer zeld- 
zaam. De meesten en besten behooren tot den zoogenaamden 
renaissance-t^d^ het t^dperk van het 26® en de eerstvolgende 
vorstenhuizen. Die papyrussen onderscheiden zich ook door 
hunne lengte en goed zuiver, meestal hieratisch schrift. Tek- 
sten uit het tgdperk der groote Thebaansche vorstenhuizen? 
of het eerste gedeelte van het Nieuwe Rgk, (16 tot 10 eeuwen 
vóór onze jaartelling) z^n veel minder talr^k, en staan in 
dit opzicht in omgekeerde reden tot de teksten van geschied- 
kundigen, letterknndigen, wetenschappel^ken aard enz. uit 
die tgden tot ons gekomen. Hun fraai, loopend schrift, 
meestal in hiëroglyphen of in een voor de Doodenteksten toen 
uitsluitend verkort of loopend hieroglyphisch schrift, verraadt 
hunne afkomst en t^d. Hieratische teksten van het Dooden- 
boek zgn uit het genoemde tijdperk zeer zeldzaam. De rich- 
ting van de teekens, die juist het tegenovergestelde is van 
de orde waarin de verticale regels van den tekst op elkan- 
der volgen, is ook een onderscheidend kenmerk van dien tgd; 
z^ hangt saam met de inrichting van de grafkamers, de plaat- 
sing van den sarkophaag met de mumie, en de volgorde der 
voorstellingen en opschriften op de kisten. 

De vroegste sporen van de teksten van het Doodenboek 
worden op Sarkophagen van het vierde vorstenhuis (31 — 28 
eeuwen vóór onze jaartelling) gevonden. Sommige teksten 
klimmen met zekerheid reeds op tot de t^den der elfde 
en twaalfde vorstenhuizen (24 — 21 eeuwen vóór onze jaar- 
telling). Van deze laatsten zijn in het Museum te Berlin 
eenige aanwezig. Voor die van het Nieuwe R^k levert het- 
zelfde Museum r^ke b:ydragen, en worden die ook gevonden 
in andere verzamelingen, in Parma, Par^s, Londen, Dublin 
en Turijn, maar vooral in het Museum te Leiden, waarvan 
een HS. onder de merken T. 2. aangewezen, door fraaije 
bewerking, keurige teekeniugen en schrift, .en ook door 
zflne afmetingen, 17,7 M. lengte bij 0,36. hoogte, boven 
allen uitmunt. 

In de laatste redactie of verzameling, zooals die in het 
Psammetichus t^dperk scheut vastgesteld te zgn, kunnen w^ 
vier onderscheidene verzamelingen erkennen, die elkander 
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niet in orde yan ouderdom volgen. De tweede is waarschign- 
Igk ouder dan de eerste, van welker hoofdstukken tot nog 
toe onder de oudste teksten, geene gedeelten aan het licht 
gekomen zgn; yoor de derde en vierde verzamelingen is de 
chronologische volgorde in acht genomen. Onder de The- 
baansche vorstenhuizen schgnt de verzameling van teksten 
met het 125e hoofdstuk, met de weging der ziel en het 
oordeel voor den rechterstoel van Osiris, afgesloten geweest 
te zgn. Wellicht behoorde dit hoofdstuk reeds tot eene nog 
oudere redactie. De drie laatste hoofdstukken, 163 tot en 
met 165, worden uitdrukkelflk vermeld als later, d i. na 
of in den tgd vau het v^fentwintigste Aethiopische vorsten- 
huis (716 — 664 voor onze jaartelling) bggevoegd. Zij onder- 
scheiden zich door een aantal vreemde, kabalistische en mysti- 
sche namen en woorden, die van Aethiopische of Meroïtische 
afkomst getuigen, door de meer uitsluitende vereering aan 
Amon toegebracht, door de vermelding van Napata, het Ae- 
tiopische Theben, en van de aangrenzende negervolken. Vóór 
deze hoofdstukken, en onmiddell^k achter het 162^, leest 
men gewoonl^k de woorden: »dit is geëindigd*', hier is het 
einde. B^ den Leidscheu tekst is dit hoofdstuk, waarschgn- 
l^k ten gevolge van die aanw^zing, geheel aan het einde 
van den tekst, en dus achter de laatst toegevoegden, 163 — 165^ 
geplaatst. 

Teksten van de vroegste tgden uit het Oude R^k zp 
in het licht gegeven, vooral door Lepsius in zfln: Aèlteste 
Texte des Todtenhuches nach Sarkophagen des alt^aegyptischen 
Reichs im Berliner Museum. Berl. 1867, 4°. Voor de tek- 
sten van de laatste redactie uit het Fsammetichus-t^dperk 
in hieroglyphisch schrift mag de thans te Par^s bewaarde 
papyrus vermeld worden, die in de Description de VEgypU 
Antiq. Vol. II, verscheen, na vroeger reeds afzonderlek door 
Cadet bekend. gemaakt te z^n. Lepsius schonk aan de we* 
tenschap in 1842 Das Todtenhuch der Aegypter nach dm 
hieroglyphischen Papyrus in Turin^ 4°. £enige jaren vroeger 
was van den spreker zelven eene uitgaaf verschenen van 
eenen Papyrus, die waarsch^nl^k tot eenen ouderen tgd, dan 
die van de laatste redactie is, gebracht moet worden, en den 
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oorspronkelgken omyang yau de eerste verzameling omyat, 
12 in plaats yan 16 hoofdstukken, terw^'l, in plaats yan de 
hoofdstukken 2, 3 en 4, alleen hoofdstuk 3 met den titel 
van hoofdstuk 4 in die redactie opgenomen is. Die in yele 
opzichten merkwaardige tekst zag in dé 2® en 3® afleyerin- 
gen yan de Aegyptische Monumenten van het Nederlandêch 
Museum van Oudheden het licht. 

Van den tekst der laatste redactie in hieratisch schrift 
werd eene uitgaaf yan Em. de Bougé te gemoet ge- 
zien; de eerste afleyering yan dit belangr^k en fraai uit- 
geyoerd werk yerscheen onder den titel yan Rituel fund» 
Taire des^ anciens Egyptiens, in gr. f>. te Pargs in 1861, 
maaï het werd slechts voortgezet tot en met het 110^* 
hoofdstuk en is onvoltooid gebleven. De eerste volle- 
dige tekst ligt thans in de door spreker bezorgde uitgaaf 
voor ons. 

Eene vertaling van het geheel werd door Dr. S. Birch 
van het Britsch Museum bekend gemaakt in het Y® deel 
van de Engelsche bewerking van von Bunsens Aegyptens 
Stelle in der Weltgeschichte^ onder àem iiioi ybm Egypte place 
in universal hiétory te Londen in 1867 verschenen. Ver- 
talingen van gedeelten werden geleverd onder anderen, door 
Em. de Rouge, in zflne Étude sur Ie Rituel Junéraircj opge- 
nomen in de Revue archéologique van 1860 ; door Dr. S. Birch, 
in deel XXXV van de Archaeologiuy uitgegeven door de R. 
Society of antiquaries of London; door Le Fébure, Traduc^ 
tion comparée des hymnes au Soleil, composant le XV cha^ 
pitre du Rituel funéraire Egyptien, Par. 1868. 4*. en door 
onzen landgenoot Dr. W. Pleite, Etude sur le chapitre 125 
du Rituel funéraire, Leiden 1866, in kl. 4^ Verder werden 
in het Zeitschrift für aegyptische Sprache und Alterthum^kunde 
van Lepsius en Brugsch vertalingen van enkele hoofdstukken 
bekend gemaakt. 

BQ gelegenheid van het in September 1874 in Londen 
gehouden Congrès des Orientalistes werd eene commissie be- 
noemd, bestaande uit de beeren S. Birch, F. Ohabas, R. Lep- 
sius en Edm. Na ville, voor de verzameling en uitgaaf van eenen 
voUedigen tekst van het Doodenboek in drie redactiën; die 
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van het Oude Rgk en àe eerste vorstenhuizen; die van het 
Nieuwe Rgk, of de Thebaansche redactie, en die van de 
Psammetichttssen; met bg voeging van de voornaamste ver- 
schillende lezingen. De Berl^nsche Akademie van Weten- 
schappen heeft de voorbereidende kosten voor deze allerbe- 
langrgkste onderneming op zich genomen; het Britsche Mu- 
seum levert de lichtbeelden van eenen der grootste Lflk- 
papyrussen van den tgd der Thebaansche Vorstenhuizen; 
en de Pruisische Begeering heeft eene geldel^ke onder- 
steuning van 4800 Thaler beschikbaar gesteld. De hierbo- 
ven genoemde fraage Papyrus van het Museum te Leiden 
uit het Thebaansche tgdperk wordt door den spreker voor 
de eerstvolgende aflevering van het groote plaatwerk in ge- 
reedheid gebragt. Van de overige oudere teksten in hetzelfde 
Museum zfln in het vorige jaar door den heer Naville af- 
schrifben of lichtbeelden aan z^ne elders reeds verkregen 
bouwstoffen toegevoegd. Wanneer het plan voor deze groot- 
sche onderneming verwezenlgkt wordt, zal een schat worden 
aangewonnen voor de kennis van de godsdienstige meeningen 
van de oude bewoners van het Ngldal, maar ook van hunne 
taal, uit oorkonden, die, over een veertigtal eeuwen ver- 
deeld, eene verscheidenheid van bouwstoffen en gegevens 
leveren, wier waarde en omvang niet te hoog kunnen worden 
aangeschreven 

Aan het slot z^ner mededeeling werd door den spreker, 
in verband tot de richting waarin de teekens en het schrift 
der Lgkpapyrussen van het Thebaansche tgdperk moeten 
gelezen worden, nog het een en ander vermeld, betrekke- 
Igk de w^ze waarop de Aegyptenaars de vier hemelstreken 
bepaalden. In tegenstelling van het gebruik der hedendaag- 
sche volkeren, keerde men in Aegypte z^n aangezicht naar 
het Zuiden, de plaats waar de zon, als het zichtbare beeld 
van de hoogste godheid in haren grootsten glans schitterde, 
de hemelstreek die onder de vier het eerst wordt genoemd 
en bovenaan staat; men had dan het Oosten aan zgne lin- 
ker- het Westen aan z^ne rechterhand, het Noorden natuur- 
lek achter zich. Zoolang deze bgzonderheid onbekend was, 
bleven de aegyptologen, zich in de beteekenis der hiërogly- 
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phen, waarmede de rechter- en lînkerzgden worden uitge- 
drukt, vergissen. 

Naar aanleiding dezer mededeeling richten de heeren 
Boot, Land en de Jong enkele vragen tot den spreker, die 
door hem beantwoord worden. 



Geen der leden \rerlangt verder het woord, om eene we- 
tenschappelgke bgdrage te leveren. 



De heer Leemans komt terug op het handschrift van C. 
J. Hellingwerflf over de Egmondsche Oudheden, en wenscht 
dat b^ het Bestuur van de Maatschapp^ van Nederlandsche 
letterkunde inzage van dat handschrift zal verzocht worden. 
De secretaris acht dit niet noodig, maar verzet zich niet 
daartegen. 



Daarop wordt de vergadering gesloten, nadat de heer 
Boot een exemplaar van het eerste stuk van hei derde deel 
van den Catalogus der Akademische boeker^, welk stuk 
door hem bewerkt is, en spoedig aan de leden verzonden 
zal worden, vertoond, en voor de boeker^ uit naam van den 
heer Borret en van hem zei ven den vierden jaargang van de 
Rivista di filologia, en uit naam van den heer Francken 
diens uitgave van de Aulularia van Plautus, Groningen 
1876, aangeboden had. 



i9* 
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GEWONE VERGADERING 

BEE AFDEELINO 

TAAL-, LETTER., GESCmEDKÜNDIGE EN WIJSGEEEIGE 
WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN DEN gsten JANUARI 1877. 



Tegenwoordig de beeren c. w. opzoomee, voorzitter, w. moll, 

C. LEEMANS, M. DE VRIES, W. G. BEILL, J. DE WAL, W. J. KNOOP, 
G. DEVEIESAZ., S. A. NABEE, A. KUENEN, J. A. FEÜIN, J. P. SIX, 
H. VAN HEEWEEDEN, B. H. C. K. VAN DEE WIJCK, J. P. N. LAND, 

c. vosMAEE, M. F. A. G. CAMPBELL en J. c. G. BOOT, secretarfs. 



De heer Borret heeft bericht gezonden, dat hg door on- 
gesteldheid verhinderd is de vergadering bg te wonen. 



Het proces-verbaal der vorige zitting wordt gelezen en 
goedgekeurd. 



De secretaris bericht de ontvangst van den inventaris der 
Egmondsche oudheden, op last van het bestuur der Maat- 
schappg van Nederlandsche letterkunde uit het handschrift 
van C. J. Hellingwerfif getrokken, en verklaart dat de in 
bglage M en N genoemde voorwerpen allen in het kistje, 
toebehoorende aan deze Akademie, gevonden worden. Hj 
leest daarop de volgende nota van den heer Dr. H. Hartogh 
He^s van Zouteveen, lid der commissie van bestuur van het 
provinciaal Drentsch Museum van oudheden te Assen: 

» In de Verslagen en Mededeelingen der Eoninkl^ke Aka- 
demie van Wetenschappen, Afdeeling Letterkunde, 2^^ Reeks, 
Deel I, vindt men een verhandeling van den heer C. Lee- 
mans, waarin h^ eene oude kano beschrgft, voor een z^flM 
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jaren in een veen, toebehoorende aan den landbouwer K, Smit 
te Nyeveen, gevonden, In de door het uitgraven van het veen 
veroorzaakte sleuf vond men een aantal palen, waarvan de 
plaatsing, volgens den heer Leemans, eenigszins regelmatig 
was. Dit neemt niet weg, dat h^ zegt: »Omtrent de juist- 
heid der mfl medegedeelde opmerking, dat z^ aan hun 
ondereinde aangepunt waren, heb ik mij niet genoegzaam 
kunnen verzekeren. Zeer mogelgk leverden zg slechts de 
overbl^fselen van een boschje, welks boomen in den zand- 
grond onder het veen geworteld, mede tot het vormen van 
dit laatste het hunne hebben bijgedragen; slechts eene ge- 
heele ontgraving van het stuk land, waarin z^ voorkomen, 
zou hier betere en misschien afdoende inlichting hebben 
kunnen verschaffen'' (t. a. p., bl. 340). 

Sedert de heer Leemans deze woorden schreef, is het stuk 
land, waarin zg voorkwamen, verder ontgraven en een der 
bedoelde palen in z^n geheel en volkomen ongeschonden in 
het Provinciaal Drentsch Museum van oudheden te Assen 
overgebracht door de goede zorgen van den heer J. W. van 
Rogen, burgemeester van Nyeveen. Deze paal, waarvan ik 
een afbeelding, van groote getrouwheid, op omtrent een 
tiende der ware grootte aan deze mededeeling toevoeg, geeft 




volkomen afdoende inlichting en levert het volstrekt bewgs, 
dat wg hier geenszins te doen hebben met overblgfselen van 
een boschje, maar wel degelgk met palen, door menschelg- 
ken arbeid van onderen puntig bggewerkt en 'tzij door het 
veen heen, of waarschgnlgker vóór het ontstaan van het veen, 
in de sedert door veen bedekte zandlaag ingeslagen. De be- 
doelde paal toch vertoont van onderen geen spoor van wor- 
tels, maar wel van bewerking. Zg is ongetwgfeld met een 
(bronzen?) bgl of ander sngdend werktuig puntig toegehou- 
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wen. Zij is lang 0,885 meter, terwijl van boven de door- 
snede 0,12, de omtrek 0,38 meter bedraagt. Naar onderen 
loopt z^ spits toe, terwgl de aanhangsels, die op de teeke- 
ning werkel^k een eenigzins wortelacbtig niterl^k hebben, 
als men het voorwerp zelf beschouwt, niets anders blaken 
te zgn dan houtvezels, die by het droogen van het hout van 
den stam, waarvan z^, toen zfl zich in het natte veen be- 
vonden, een deel uitmaakten losgeapleten zgn. Wellicht ware 
deze korte mededeeling niet ongeschikt, om in de Verslï^en 
en Mededeelingen te worden opgenomen/^ 



De secretaris brengt voorts ter tafel 12 brieven van dank 
betuiging voor present-exemplaren der verhandeling van den 
heer G. de Vries Az., uitgegeven in het tiende deel der 
Verhandelingen der afdeeling, die op last van het algemeen 
bestuur der Akademie aan verschillende autoriteiten zgn 
toegezonden; h^ biedt twee afdrukken van werkjes vanden 
heer J. Dirks uit diens naam voor de boekerg aan, en geeft 
de titels en zinspreuken op der sedert de laatste vergadering 
vóór 1 Januari ingekomen latijnsche gedichten, die met de 
vroeger vermelde in handen z^n gesteld van de commissie 
voor den wedstr^d HoeuflFt, namelijk: I. Fasti Insubrici. Te- 
tralogia historico-lyrica cum prologo et epilogo, met de zin- 
spreuk : Pius est patriae facta referre labor. Ovid. ; II. Pastor 
bonus. Zinspreuk: Ego sum pastor bonus. Joan. X, ll;in. 
Twee lierdichten a. Binum ad Chustotiam atque ad insulam 
Lissae certamen integritatem et pacem Italiae comparât; b. 
Amedeus Hispaniarum rex ab ictu globi ex ignea ballista 
explosi incolumis evadit, waarbij als motto uit Horatius: 
Membranis intus positis delere licebit quod non edideris; 
IV. Per dies autumnales a studiis feriandum atque rustica« 
tioni indulgendum. Zinspreuk: lux et virtus; V, Thomas 
Aquinas. Zinspreuk : Sicelides Musae, paulo maiora canamus. 
Virg. ; VI. Proteus alter. Zinspreuk: Sunt quibus in multas 
ius est transire figuras. Ovid.; VII. Monita ad Poplicolam. 
Zinspreuk : Omnia vincit amor et nos cedamus amori. Virg. ; 
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VIII. Eene satire zonder opschrift, gemerkt met de in lak 
afgedrukte hoofden van Neptunus en Hercules, en deze versen : 

Auspicibus magnis Neptuno atque Hercule vates 
parvus in immensum tutior aequor eat; 

Quorum ille effigie, dum temptat fata, suumque 
nomen et haec temere qualiacunque tegit. 



De heer Naber wenscht, dat de schrgver der verhandeling 
over het dflks- en molenbestuur in Hollands Noorderkwartier 
nog besluite, om het beknopt overzicht van dat stuk, dat 
hg in de maand Februari 1876 hier heeft voorgelezen, aan 
te bieden voor de Verslagen en Mededeelingen. De heer 
G. de Vries Az. meent aan dat verzoek niet te kunnen vol- 
doen, omdat die mededeeling slechts een onvolledig denkbeeld 
van het geheele werk gaf, en dus meerdere uitbreiding zou 
vorderen. 



De heer Leemans vraagt, of na de inzending van den in- 
ventaris der Egmondsche oudheden nog gevolg gegeven is 
aan zgn in de vorige vergadering gedaan voorstel ; zoo niet, 
dan verzoekt hij dat dit nog geschiede. 

De secretaris geeft de reden op waarom hg de zaak voor- 
loopig heeft laten rusten, en meent dat die wel ter sprake 
gebracht, maar niet besloten is aan het verzoek van den 
heer Leemans te voldoen. 

Deze doet nu het voorstel om het handschrift van den 
heer Hellingwerff bg de Maatschappij van Nederlandsche 
letterkunde te Leiden ter leen te vragen, en het daarna in 
handen te stellen eener commissie, die zal beoordeelen of 
het van belang is dat handschrift geheel of gedeeltelgk te 
laten afschreven. Bg meerderheid van stemmen wordt het 
eerste gedeelte van het voorstel aangenomen en de benoe- 
ming eener conunissie tot later verdaagd. 



Daar niemand zich tot het leveren eener bgdrage hadbe- 
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leid verklaard, vraagt en bekomt de heer Six het woord eu 
draagt eenige opmerkingen voor omtrent de munten, die de 
steden van Pheniciê voor den t^d van de Romeinen hebhea 
gesli^en. Tot opheldering van het gesprokene geeft h^ ter 
besdchtiging de voornaamste der behandelde munten, aange- 
vuld door a^ietsels van exemplaren uit de ver za melingran 
Dr. F. Imhoof-Blumer te Winterthur in Zwitserland. 

De vgfde satrapie van het Persische r^k omvatte Pheniciê, 
een deel van Syrië, Palestina en het eiland C^ms. Yan 
twee steden op Cyprus, Cütium en Salamis, zgn munten aan- 
wezig, waarop de namen van vorsten staan van welken de 
tgd met voldoende juistheid kan bepaald worden. Het zgn 
te Gitium: Baalmalek, Azbaal, Melekiaton en Pumiaton (Pa- 
matos) den tgdgenoot van Alexander den Groote, te Salamis 
Euagoras I, Euagoras II, Prytagoras en Nicocreon, de beiden 
laatsten gelgktgdig met Alexander. Door vergelijking dezer 
munten is men in staat te bepalen in welken tgd de oudere 
munten van het nahegelegene Pheniciê zgn vervaardigd. 

Drie steden, Sidon, Tyrus en Aradus ieder door een ko- 
ning geregeerd, stonden aan het hoofd der Phenicisehe ste- 
den en oefenden door hunne afgevaardigden, die te Tripolis 
bgeenkwamen, het bestuur uit over den bondstaat. 

Sidon was de voorzittende stad en de Koning van Sidon 
voerde het bevel over de geheele Perzische vloot. 

Doch toen Alexander Pheniciê in bezit nam, was er eene 
vierde zelfstandige stad, Byblus. Spreker gaat de munten van 
Byblus na, die de namen van verscheidene vorsten met de 
b^vo^ing koning van Gebal (Byblus) geven en daaronder 
dien van Ainel (Enylos) den tgdgenoot van Alexander, om 
daaruit aan te toonen, dat Byblus niet eerst na de verwoes- 
ting van Sidon in 351, zooals Movers meende, maar reeds 
omtrent 400 zich moet hebben vrggemaakt. Daar er geen 
koperen munten in deze reeks worden gevonden, heeft By- 
blus reeds onder Alexander opgehouden te munten, om eerst 
onder Antiochus IV weer te b^innen. 

De munten van Aradus z^n door Brandis, Mûnzwesen in 
Yorderasiên, deels onder Aradus, deels onder Marathns ge- 
rangschikt. Zfl 2^n te herkennen aan de letters «ûj die nog 
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niet voldoende verklaard zgn. Spreker toont aan, dat op 
eene gouden munt met de typen van Alexander (die in 310 
moet geslagen z^n, zooals bl^kt door vergel^king met de 
gouden munten van Acé, die met het jaar 23 beginnen) het 
grieksche monogram van Aradus wordt vertaald door köj;» 
volk van A(radus) en dat hieruit volgt, dat de letters hid^ 
die voorkomen in een t^d toen Aradus door koningen wordt 
geregeerd, geen anderen zin kunnen hebben dan mnx ^^D» 
koning van Aradus. Ook de munten van Aradus vangen 
aan met de vierde eeuw. Omstreeks 351 worden de munt- 
beelden gewgzigd. Onder Alexander en nog na z^n dood 
wordt aldaar veel geld met z^ne typen en zgn naam gesla- 
gen. Zoolang de Eoningen van Egypte in Zuid-Phenicië 
hunne zilveren staters sloegen, 270 — 240, houdt Aradus op 
in zilver te munten, maar begint terstond daarop, in 238, 
weer, om eerst onder Pompeius in 62 te eindigen. De la- 
tere koperen munten laat spreker hierb^ buiten beschou- 
wing. Alleen merkt hg nog op dat de aera van Aradus, 
die in 258 aanvangt, ook voor Marathus geldt, dat vroeger 
aan Aradus onderhoorig^ toen zelfstandig schont te zign ge- 
worden, en dat de munten van Marathus allen jaartallen 
dragen, die volgens die aera moeten berekend worden. De 
laatste is van 152, en in dat jaar is denkelgk Marathus 
door de Aradiers verwoest, en heeft toen voor goed opge- 
houden te munten. 

De reeks zilveren munten door Brandis aan Tyrus toege- 
schreven, schont werkelgk aan die stad te behooren. Of- 
schoon ze ook al niet ouder z^n dan de vierde eeuw, komt 
toch het gewicht overeen met dat der munten van Samos 
uit de v^fde eeuw en is lichter dan hetgeen in gebruik was 
in de overige steden van Phenicië. De typen, dolphyn, zee- 
paard en purperschelp vindt men soms ook op munten van 
Aradus en Byblus en dit duidt een invloed van Tyrus op 
die steden aan, die zich gedeeltel:yk laat verklaren uit het 
feit, dat Tyrus, na den val van Sidon, aan het hoofd kwam 
van den bond. Omtrent onduidelijke opschriften op enkele 
munten van Tyrus zgn vooralsnog slechts gissingen te maken. 
Na het beleg en de inname van Tyrus door Alexander, be- 
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gint in 332 eene nieuwe reeks mnnten, steeds met de onde 
typen, doch herkenbaar aan het yerminderde gewicht (8* in 
plaats van 13 gram) en met de jaartallen 2, 3 en 23 tot 37. 
Eort daarop in 275, zooals blykt uit het opschrift van Oemm 
el Awamid door Renan ontdekt, vangt voor Tyrus een nieuw 
t^dperk aan onder het bestuur van Ptolemaeus II Phila- 
delphus, die zuidelflk Phenicië had bezet en in wiens 24**« 
regeringsjaar, 262, de stad hare vr^heid terugkreeg, zooals 
bl^kt uit eene verandering in het opschrift der munten in dat 
jaar geslagen, nTOAEMAlOX 2S2THP02 TlPim 
in plaats van HTOAEMAIOY BASIAEÜS TYPiœv. 
Toen Tyrus later onder Syrie kwam, 170, slopen ook de 
Syrische vorsten Alexander I, Demetrius H, Antiochus VU 
en VIII geregeld hunne munten, tot dat in 125 Tyrus hare 
volle autonomie herwon en eene reeks zilveren staters be- 
gint, die eerst onder Nero eindigt. 

Aan Sidon waren tot nu toe geene oudere munten to^e- 
schreven. Spreker meent dat de geheele reeks, die op de 
voorzgde een schip en op de keerzgde een koning vertoont, 
in wien men algemeen den koning van Perzië meent te her- 
kennen, aan Sidon toebehoort. Volgens Brandis zouden alle 
die stukken in een der steden, aan den Euphraat gelegen, 
a^n geslagen, doch hiertegen merkt spreker op, dat de zwaar- 
ste zilveren munten, die, vóór Alexander, in Azië in omloop 
zgn gebracht en die een schip (dat of op zee zeilt of ge- 
roeid wordt of in een haven is geborgen, die door muren 
en torens is afgesloten) tot muntbeeld hebben niet anders 
dan van een der bloeiendste handelssteden aan de Middel- 
landsche zee kunnen afkomstig z^n en dat was Sidon tot 
in 351. Enkele letters, die op sommige stukken voorkomen, 
mogen, zooals Brandis aanmerkt, eene meer arameesche dan 
phenicische vorm hebben, die stukken behooren tot de laat- 
sten der reeks; de oudsten hebben goed phenicische letters. 
Ook z:gn in het onlangs ontdekte opschrift van Jehaumaleki 
koning van Gebal (Byblus), dergelgke arameesche lettervor- 
men hier en daar, nevens de gewone phenicische vormen, te 
vinden. 

De geheelé. reeks bestaat uit twee deelen. De oudere mm» 
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ten, die met 400 ongeveer beginnen en die met de mnnten 
van Aradus en Byblus te zamen ééu muntstelsel vonnen, 
vertoonen het phenicische schip in den ouderen vorm^ die 
ook te Aradus en op de oudste stukken van Byblus wordt 
gevonden en denkel^k de Sidonische vorm is. De Koning 
is de Koning van Perzië en is aan de kroon (cidaris) om 
zflne tiara te herkennen. De zwaarste stukken w^enruim 
28 gram. Op de latere munt heeft het schip een anderen 
vorm, waarschgnl^k den Tyrischen. Deze vindt men ook te 
Byblus ten t^de van Alexander. De koning draagt niet meer 
de kroon maar de gewone tiara, die ook door Jehaumalek 
op den steen van Byblus wordt gedragen. Het gewicht der 
zwaarste stukken bedraagt niet meer dan 26 gram, hetgeen 
overeenkomt met de staters van Tyrus van 13 gram. Twee 
exemplaren in sprekers bezit^ z^n stukken van de oudere 
soort die door een tweeden muntslag van de nieuwe typen 
zgn voorzien. Spreker stelt voor de oudere stukken bepaald 
aan Sidon toe te wyzen en leest het opschrift, dat in mi- 
croscopische letters geschreven en alleen op het exem- 
plaar van den Heer Imhoof-Blumer te onderscheiden is, 
ïma == pn>iç nna, verbond of verbond(munt) van S(idon), en 
vergelgkt de grieksche opschriften AAAI21N£lN SYM-- 
MAXI KON uit den tijd van Timoleon en de staters van 
Rhodus, Samos, Ephesus, lasus en Cnidus in 394 (waaraan 
ook de Koning van Sidon met z^ne vloot deelnam) die de op- 
schriften voeren PO SYN, 2 A 2YN, E4> 2YN, IA SYN 
KNIAI£2N I2YNiLiaxi^>iOV se. aQyvQvov^ De reeks eindigt 
natuurlek in 35 i met de verwoesting van Sidon. 

Wat de laatste stukken betreft is spreker nog niet tot 
voldoende zekerheid gekomen, en wenscht daarop liever la- 
ter terug te komen *). Alleen meent h^, dat de letters, die 
twee aan twee voorkomen op vele dier munten, welke voor 
het overige geheel gel^kvormig en uit denzelfden tfld zgn, 
geene koningen kunnen aanduiden, die elkander hebben op- 



*) Bij voortgezet onderzoek is het den spreker gebleken, dat die latere munten 
ten tijde van Alexander zijn geslagen eu dat de jaartallen, die daarop voorkomen, 
met het jaar 332 beginnen en eindigen in 809. 
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gevolgd, maar eerder de eerste letters zgn der namen van 
sufBeten of magistraten aan het hoofd der munt gesteld. 

Of Sidon onder Alexander heeft gemunt is nog onzeker. 
Iets later is ook in die stad veel geld geslagen in goud en 
zilver met den naam en de typen van Alexander. 

Tegelgk met Tyrus kwam Sidon eerst onder het be- 
stuur der Lagiden en later onder dat der Seleuciden, om 
eindel^k ook weer vrg te worden. Van de munten iu dien 
tgd geslagen geldt ongeveer hetzelfde, dat onder Tyrus is 



Daar de voorzitter het houden eener buitengewone verga- 
dering noodig oordeelt, ziet de heer Leemans af van zgn 
voornemen om eene mededeeling te doen, en wordt de ver-* 
gadering tegen twee uren gesloten. 



Digitized by LjOOQ IC 



GEWONE VERGADERING 

DEB AFDEELIKO 

TAAL-, LETTEE-, aESCHIEDKUNDIGE EN WüSGEEKiaB 
WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN DEN li^« FEBRUARI 1877. 

»BNi 

Tegenwoordig de beeren: c. w. opzookeb, voorzitter, w. holl, 

C, LEEMANS, H. DE VBIES, W. O. BKILL, J, DE WAL, W. J. KNOOP, 
6. MEES AZ., £. FaVIN, S. A. NABEB, TH. BOEEET, D. HAETINO, 
B, J. LINTBLO DE GEEB, J. E. GOUDSMIT, J, A. FEUIN, E. VEEWÜS, 
J. P. SIX, N. BEKTS, B. VAN BONEVA.L FAUBE, J, P. N. LAND, 
J. G. DE HOOP SCHEFFEE, M. F, A. G. CAMPBELL, P. DE JONG 

en j. c. G. BOOT, secretaris. 



De heer Dirks heeft zich verontschuldigd over het niet 
bewonen der vergadering. 



Het proces-verbaal der vorige vergadering gelezen en vast- 
gesteld z^nde, deelt de secretaris mede, dat Hellingwerflfs 
handschriften over de Egmondsche oudheden uit de boekerg 
der Maatschapp^ van Nederl. letterkunde te Leiden ter leen 
gezonden zjn, en benoemt de voorzitter de beeren Moll, 
Borret en Campbell, om volgens het voorstel van den heer 
Leemans, die te onderzoeken en daarover verslag te doen. 

De secretaris biedt voor de boekerij aan Joh. Fred, Gro* 
novii ad Alb. Rubenium epistolae X, die door hem in een 
Leidsch handschrift gevonden en met een leven van A. Ru- 
bens en andere b^voegselen vermeerderd, door deAccademia 
dei Lincei te Rome uitgegeven zgn. 
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De heer Knoop handelt over Willem III en den slag van 
St. Denis, die op den 14*^«" Augustus 1678, vier dagen na 
het sluiten van den vrede te Nymegen door den Prins te- 
gen het Fransche leger onder bevel van den maarschalk de 
Luxembourg geleverd is. 

De spreker beantwoordt drie vragen, vooreerst: wat gaf 
aanleiding tot dat gevecht? ten anderen, heeft de Prins daarbg 
zgn veldheerstalent schitterend getoond ? eindel^k, wist hg dat 
de vrede geteekend was, en heeft hg dus duizende menschen- 
levens aan eerzucht of politieke berekeningen opgeofferd. 

De spreker licht zgii antwoord op de tweede vraag toe 
door schetskaarten van het slagveld, en biedt zgne bgdrage 
ter plaatsing in de Verslagen aan. 

Het gesprokene levert aan de beeren Brill en R. Fruin 
stof tot dankbetuiging aan den spreker voor zgn nauwkeu- 
rig onderzoek. De eerstgenoemde vereenigt zich ook met het 
resultaat en voert als bewgs hoe snel belangrgke berichten 
konden overgebracht worden, het voorbeeld aan van Cornells 
van der Mgle, die na den moord van Hendrik IV op 2 Juni 
uit den Haag vertrok en reeds den 5^^*^ dier maand te Pa- 
rgs aankwam Bg de beoordeeling der laatste vraag meent 
hfl, dat ook in aanmerking moet komen de bgzonderheid, 
dat de Prins vóór zgn vertrek uit Brussel naar het leger 
heeft moeten weten, wat den heer Boreel bekend was, toen 
hg tegen den 10^^^* Aug. uit Brussel naar Ngmegen vertrok 
met het doel om het sluiten van den vrede te bewerken. 
De spreker heeft van staatkundige redenen gewaagd, die den 
Prins van vrede afkeerig konden maken. Hg meent, dat er 
ook persoonlgke redenen geweest zgn, die den Prins het le- 
veren van een veldslag wenschelgk maakten. Immers een 
goed deel der Spaansche Nederlanden was in handen van 
den Franschen koning gevallen. Hierin zag de Prins eenc 
reden voor Engeland, om nevens de Republiek, den oorlog 
aan Frankrgk te verklaren. Wat de Engelsche natie en het 
parlement opwekken moest, om hun koning tot eene vgan* 
dige houding tegen Lodewgk XIV te dwingen, moest djm 
Prins aangenaam wezen. Daar nu de Spanjaarden, om eigen 
schuld te bedekken^ openlgk verklaarden, dat de Prins de 
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zuidelgke provinciën in Frankr^ks handen had laten vallen, 
moest het den Prins gewenscht z^n op deze aant^ging met 
een veldslag te antwoorden, en daartoe boodt de alliantie 
kort te voren met Engeland gesloten eene schoone gelegen- 
heid aan. 

De heer Fruin betuigt insgel^ks den spreker zgn dank 
voor de heldere uiteenzetting der feiten, maar verklaart slechts 
gedeeltel^k in te stemmen met de beoordeeling van het ge- 
drag van prins Willem III. Hfl is met den spreker over- 
tuigd, dat de Prins, toen hfl op den ochtend van 14 Augus- 
tus den slag begon, noch officieel, noch officieus kennis droeg 
van den vrede, die drie dagen te voren te Ngmegen was ge- 
sloten. Hfl meent, dat dit ook nog met andere bewflzen, dan 
die de spreker heeft bflgebracht, gestaafd kan worden. Maar 
hfl gaat verder en beweert, in strfld met hetgeen de spreker 
heeft betoogd, dat de Prins op dat oogenblik geen reden had 
om aan een spoedig tot stand komen van den vrede te ge- 
looven, maar integendeel alle reden om te vermoeden, dat de 
oorlog krachtiger dan ooit hervat zou worden. Immers wat 
hfl steeds vurig had begeerd, was eindelflk kort geleden ge- 
lukt: Engeland had bfl het verdrag van 26 Julfl zich met 
de Republiek verbonden, om met haar den oorlog tegen 
Frankrflk voort te zetten, indien deze mogendheid niet voor 
11 Augustus het reeds geheel ontworpen verdrag van vrede 
zou geteekend hebben. Daar nu Z. H., ook volgens den spre- 
ker, den 14**«° Augustus nog geen tflding had bekomen dat 
de vrede gesloten was, moest hfl wel vermoeden dat Frank- 
rflk den fatalen termgn had laten voorbflgaan. En dit was 
ook op zich zelf niet zoo onwaarschflnlflk, als de spreker het 
heeft doen voorkomen. Sir William Temple verhaalt in zfln 
Memoirs, dat toen hfl drie dagen voor dien termfln te Nfl- 
megen terugkwam, iedereen zich verzekerd hield dat de vrede 
niet tot stand zou komen, en dat het zich inderdaad ook 
zoo liet aanzien (7 found all men there persuaded that the 
Peace would not succeed, and indeed all appearances were 
against it.) Zoo bleef het tot op het laatste oogenblik. De 
Fransche gevolmachtigden verrasten allen, toen zfl zich ter 
elfder ure bereid verklaarden te teekenen. Indien dus de Prins 
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in de laatste dagen berichten uit N^megen had ontvangen, 
wat w^ niet weten, hebben deze hem slechts in z^u hoop 
op het afspringen yan den vrede kunneu versterken. En wa- 
ren de onderhandelingen werkel^k mislukt, dan zou het on- 
vergeeflgk zgn geweest de v^andelgkheden niet terstond, in 
samenwerking met de Engelsche hulptroepen, te hervatten. 
Want Mons werd geblokkeerd en benauwd, en diende on- 
verwyld ontzet. Daartoe strekte werkel^k de slag bg St. Denis, 
die dus volkomeu te begrepen en goed te keuren is, indien 
w^ mogen aannemen, dat de Prins geen geloof sloeg aan het 
weldra sluiten van vrede. 

Daarentegen, indien w^ aannemen dat h^ vermoedde dat 
de vrede reeds geteekend was of eerstdaags getroffen zon 
worden, is het slagleveren volstrekt doelloos te noemen. 
Want de bedoeling, die de spreker bg Z. H ondersteld 
heefb, is in tegenspraak met z^n volgend gedrag. Had h^ 
den slag geleverd, ten einde zoodoende den vrede aanstonds 
weer te verbreken en den krijg opnieuw te doen ontbranden, 
hoe kwam h^ er dan toe om reeds den eerstvolgenden dag 
plechtig ie verklaren, dat hg den str^d niet zou begonnen 
z^n, indien hg geweten had dat de vrede geteekend was? 
Het spreekt immers van zelf, dat die verklaring het doel, 
dat men den Prins toedacht, noodzakelgk moest verijdelen. 
Indien Frankrgk uit vrees van voortaan ook Engeland, ne- 
vens de Republiek en haar bondgenooten, tegen zich te heb- 
ben, den vrede eens had aangenomen, zou het zich zeker 
niet opnieuw in den krijg storten, zonder door zgn belang 
of zgn eergevoel daartoe genoodzaakt te worden. Maar na 
de plechtige verklaring van Willem Hl, dat hij den slag 
slechts geleverd had omdat hg van den vrede nog geen ken- 
nis droeg, kon Frankrgk, zonder zgn eer te krenken, den 
vrede handhaven; gelgk het ook werkelgk heeft gedaan. En 
de Prins van zgn kant heeft verder niets gedaan en niets 
gezegd, dat opgevat zou kunnen worden als een poging om 
den vrede in gevaar te brengen. Hij heeft aan den gelever- 
den slag, evenmin als Frankrijk, de beteekenis van eenvie- 
debreuk willen geven. Hg heeft nooit gezinspeeld op de 
mogelgkheid, dat een der oorlogvoerende partgen uit üen 
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hoofde verpKcht was of recht had om den krgg te hervatten. 
Kortom, z^n gedrag is slechts te begrepen als men aanneemt 
dat zgn plechtige verklaring niets dan de zuivere waarheid 
bevatte. Daarentegen had hg bij het leveren van den slag 
aan het sluiten van vrede geloofd, dan zouden w^ hem geen 
andere bedoeling mogen toeschrijven dan die Gourville voor- 
geeft hem zelven te hebben hooren beladen, te weten, dat 
h^ nog gaarne eens een les in het slagleveren had wjUen 
nemen, ten koste van troepen, die b^ den vrede toch zouden 
worden afgedankt. Een bedoeling die echter l^nrecht in 
str^d is met 's Prinsen wel bekend karakter. Ook verdient 
Gourville niet het allerminste geloof, gelijk de heer Fruin, 
hierin weer geheel met den spreker overeenstemmende, ten 
slotte nog in een paar voorbeelden aantoont. 

De heer Knoop zegt aan beide sprekers dank voor hunne 
opmerkingen, maar hoewel hg toegeeft dat Gourville geheel 
onbetrouwbaar en niets dan een praatjesmaker is, geeft hg 
zgne meening nog niet prgs, dat de Prins overtuigd zou ge- 
weest zgn van de waarschgnlgkheid, dat de vrede vóór 11 
Aug. geteekend zou zgn. 

Vervolgens bekomt de heer de Geer het woord en spreekt 
over den Index op de Digesten, die in het Florentgnsch 
handschrift bewaard en door Gothofredus en anderen uitge- 
geven is. Hij meent, dat die lijst op last van Justinianus 
is vervaardigd met het doel om een overzicht te geven van 
de vroegere juristische literatuur» waaruit de Digesten ge- 
trokken waren, en oordeelt dat zg ook voor ons niet zonder 
waarde is. De spreker toont aan, dat er bgzondere redenen 
bestonden om Salvius Julianus het eerst, en na hem Papi 
nianus te noemen, en meent dat voorts van de chronologi- 
sche orde niet dan om bepaalde redenen is afgeweken. Ver- 
der tracht hg een antwoord te geven op de vraag, waarom 
van uitvoeriger werken een geringer boekental is opgegeven. 

De heer Goudsmit heeft bedenkingen tegen het gespro- 
kene. Hg had gaarne een antwoord gekregen op de vraag, 
of die Index vóór of na de Digesten gemaakt is. Naar zgn 
oordeel, is die Igst door een der compilatoren gemaakt naar 
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de werken in zgne bibliotheek of in die van Tribonianus 
voorhanden, maar slordig bewerkt en niet vergeleken met 
de Digesten, en daarom zonder eenige waarde. Ten anderen 
kan h^ zich niet vereenigen met de voorstelling van den 
spreker, dat er veel van de vroegere literatuur verloren was 
gegaan. H^ beroept zich daarb^ op § 1 der constitutio Cordi 
Eindelgk beweert hg» in strgd met het gevoelen van den 
spreker, dat Notae niet kantteekeningen, maar zelfstandige 
werken z^n geweest en beroept zich daarb^ op de lex citandi 
van Justinianus. 

De spreker antwoordt, dat het er weinig toe doet, of de 
Index vóór, of wat meer waarschgnlgk is na de Digesten 
gemaakt is. 't Is eene Igst, die de toen beschikbare rechts- 
literatuur aanwgst, en die niet zonder systeem, maar na eene 
schikking der geschriften is opgesteld, en waarde heeft om- 
dat zg leert wat in dien tgd voorhanden was. Dat er tus- 
schen Gellius en Justinianus veel verloren was gegaan, be- 
wezen de boeken in de Noctes Atticae aangehaald, en die 
voor de Digesten niet gebruikt zgn. Ook Pomponius noemt 
rechtsgeleerden en werken, die men te vergeefs in de Diges- 
ten zoekt. Notae eindelgk zgn niets dan schollen of glossen, 
en worden daarom nu eens onder den naam van den scho- 
liast, dan weder onder dieu van den jurist aangehaald. Zg 
kunuen wel eens afzonderlek geschreven zgn; maar in den 
regel waren zg het niet. 

De heer de Wal vereenigt zich met het gevoelen van den 
heer Goudsmit, en ontzegt aan den Index alle waarde. Naar 
zgne meening is die ontstaan uit aanteekeningen doorleden 
der commissie gemaakt, die de boeken, naarmate zg in hunne 
handen kwamen, opteekenden. Zoo laat zich verklaren, waartnn 
32 namen in 'tgrieksch, 6 in 't latgn worden opgegeven. 



Nadat de spreker zgne bgdrage voor de Verslagen heeft 
aangeboden, biedt de heer Brill, namens het Historisch ge- 
nootschap te Utrecht, een exemplaar van het Beisjonmaal 
van Gonst. Huygens, den zoon, D. I, voor de boekerg mm 
en sluit de voorzitter de vergadering. 
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SLAG VAN SAINT-DÉNIS (1678). 



BIJDKAOE VAN 



W. J. K H p. 



De Nijmeegsche vrede van 1678 is niet het werk van één 
oogenblik geweest; z:g is voorafgegaan door jaren lange on- 
derhandelingen. De diplomatie hield toen niet van overhaas- 
ting ; de vormen moesten worden in acht genomen ; en alleen 
reeds de vraag, hoe of binnen de stad Ngmegen de gezan- 
ten van zoovele Enropeesche mogendheden zouden wonen, 
zouden ontvangen worden, en zich wederkeerig zouden be- 
groeten, — die vraag alleen kostte reeds een eindelooze t^d 
tot hare oplossing: men mögt toch zgne rechten niet op- 
offeren, z^ne waardigheid niet prgs geven; men mögt toch, 
de hooger hand niet geven aan wien men z^n gel^ke, of 
z^n mindere, achtte; men mögt een bezoeker niet tot aan 
de trap tegemoet gaan, als men het recht had hem in de 
zaal af te wachten ; men mögt zich niet tevreden stellen met 
een koets met zes paarden, als de waardigheid er acht vor- 
derde. Zoo waren er duizend punten van etikette, die de on- 
derhandelingen te Nijmegen hebbeu vertraagd. Wil men zich 
daarvan, een levendige voorstelling maken, men leze mevrouw 
Bosboom-Toussaint's geschiedkundige roman Medianoche, de 
vrucht van grondige studie; even als dit het geval is met 
al die werken, waarin zij, op zoo meesterlijke wyze, onder 
het beeld der verdichting de waarheid geeft. 

20» 
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Maar het was niet alleen de etikette, het was ook de 
kwade trouw der onderhandelaars, die het sluiten van den 
vrede vertraagde; — trouwens, is men wel dikwgls in de 
gelegenheid op de goede trouw te verwgzen daar, waar het 
handelingen van de diplomatie betreft? — Vooral de fran- 
sche gezanten te Ngmegen waren uitstekende diplomaten: — 
wanneer die uitstekendheid daarin moet gezocht worden, om 
bedekt. spel te spelen, de kwestiën te verplaatsen of te ver- 
duisteren, en verwarring in de zaken te brengen. Nadat 
jaren lang te N^megen getwist en gedongen en geboden 
was, scheen in den zomer van 1678 de vrede tusschen 
Frankr^k en de Republiek der Vereenigde Nederlanden zoo 
goed als tot stand gekomen, toen op eens alles weer ten 
onderste boven werd geworpen door de fransche onder- 
handelaars: deze kwamen met den onbill^ken eisch te 
voorsch^n, dat Zweden, Frankrgk's bondgenoot, al het ver- 
lorene terug moest ontvangen, alvorens Frankrgk de ves- 
tingen weer ontruimde, die het in de Nederlanden had 
veroverd. 

Die onverwachte eisch van Frankr^k, door niets gewet- 
tigd of verontschuldigd, schont het geheele afbreken van de 
vredes-onderhandelingen tengevolge te moeten hebben. Wil- 
lem m weet nu Engeland in het spel te brengen; en den 
268teii JyiI^ wordt, door de Staten-Generaal, met dat rjk 
een of- en defensief verbond gesloten; daarbg wordt vast- 
gesteld, dat, als Lodew^k XIV vóór den ll<^en Augustus 
niet afziet van z^n onredel^ke eischen, Engeland en de Re. 
publiek hem den oorlog zullen aandoen. Maar Lodew^k XIV 
ziet tijdig af van zgne vorderingen, en op den avond van 
den 10^^" Augustus 1678 wordt te Ncmegen de vrede ge- 
teekend tusschen Frankr^k en de Republiek. 

Den 14^«" Augustus 1678 heeft er een bloedige veldslag 
plaats tusschen de legers van Frankrgk en van de Repu- 
bliek, te Saint-Dénis, nabg Mons. 

Wat gaf aanleiding tot dien slag van Saint-Dénis? Wit 
was het beloop van dien slag? En waaraan is het te wj- 
ten, dat vier dagen nadat te Nflmegen de vrede is gatoe- 
kend, in Henegouwen nog een strjd wordt gelevwdf ^ 
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duizenden het leven heeft gekost? — Ziedaar de vragen, 
die het mijn voornemen is hier kortel^k te behandelen. 



De veldtocht van 1678 in de Nederlanden was voor de 
bondgenooten ongunstig geweest, tengevolge van 's viands 
groote overmagt. In de eerste maanden van dat jaar waren 
G^nt en Iperen door de franschen vermeesterd ; het verlies 
van die groote Vlaamsche steden scheen een oogenblik 
Engeland te zullen bewegen, om zich aan te sluiten b^ de 
bondgenooten; maar dit was ook niets meer dan schijn, 
niets meer dan een ^dele vertooning: de Engelsche koning 
Earel II heulde met Frankr^k, en werd bezoldigd door Lo- 
dewgk XIV. Toch vreesde men aan de fransche z^de, dat 
het Engelsche Parlement er misschien in zou slagen, om 
Karel II te dwingen tot oorlog tegen Frankr^k; en van- 
daar eenige inschikkel^kheid van Frankr^k, b^na een sta- 
king van de vgandel^kheden. Den IS*^®^ Mei zendt Lode- 
wgk XIV uit Vlaanderen, uit de legerplaats b^ Deinze, een 
geruststellende verklaring af, aan de Staten-Generaal ; en 
toen daarop Beverningk in die legerplaats als onderhan- 
delaar verschont, acht men de vrede zoo goed als verzekerd. 
Lodewgk XIV keert naar Saint-Germain terug ; het opperbe- 
vel over het leger in Vlaanderen overlatende aan den maar- 
schalk de Luxembourg; — een man, dien men als mensch 
teregt mag verachten en verfoeijen, maar die ontegenzeg- 
geljk een van de uitstekendste legerhoofden van zijn t^d 
is geweest. 

Het leger van Luxembourg in Vlaanderen ontvangt ver- 
sterkingen ; en Louvois, de fransche minister, op wien hoofd- 
zakel^k de geheele leiding van dien oorlog neerkwam, schrift 
den 9**^'* Jul^, aan den veldheer, na hem berigt te hebben, 
welke troepen er tot versterking oprukken: 

»En sorte que vous pourrez donner le plaisir à M. le 
Prince d'Orange de voir 54 bataillons ensemble, s'il veut 
s'approcher de vous. J'avoue que ce serait une chose bien 
agréable que de finir cette guerre par battre M. le Prince 
d'Orange; mais quelque envie que j'en aie, pour la gloire 
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des armes du Roi et pour la vôtre particulière, je ue saurais 
croire qu'il soit assez enragé pour s'y exposer/' (Rousset, 
Histoire de Louvoie ^ Tome II, page 510.) 

De uitkomst heeft bewezen, dat Louvois hier verkeerd 
heeft gezien, en dat Willem III werkel^k zulk een » enragé*^ 
is geweest, om een veldslag te zoeken; — of, om juister te 
spreken, tegen de verwachting van den franschen staatsdie- 
naar^ heeft het legerhoofd der bondgenooten slag geleverd; 
maar hg heeft dit gedaan, met zoo groot beleid, met zoo uit« 
stekende bekwaamheid, dat hier geen sprake kan z^n van een 
onverstandige handeling, van de handeling van een »razende'^. 

De overmagt was toen, even als b^na gedurende dezen 
ganschen oorlog, aan de fransche z^de. Wél was het leger 
van Willem III, door de komst van Engelsche regimenten, 
in sterkte toegenomen, en telde toen, volgens de meest ge- 
loof bare opgaven, een 45,000 man; een fransch schr^ver 
(de Quincy) stelt het leger van den stadhouder op slechts 
35,000 man; maar het hooger cijfer is het waarschgnlgkste. 
Toch, zelfs als men dat hoogste c^fer aanneemt, was het 
leger van Willem III minder sterk dan dat van zgn tegen- 
part^. Mons werd ingesloten door een groote 20,000 man, 
onder Montai en de Quincy; en bovendien voerde Luxem- 
bourg een leger aan van 50,000 man; en daar dit leger, 
tot dekking van de insluiting van Mons, stelling nam vlak 
b^ die vesting, zoo kon het ieder oogenblik een deel der 
magt van Montai en de Quincy tot zich trekken; het kon 
zonder eenig bezwaar tot een 60,000 man worden gebragt; 
het had dus de getalmeerderheid stellig aan z^ne zgde. 

Werd die getalmeerderheid misschien opgewogen door de 
meerdere militaire waarde van de troepen der bondgenoo- 
ten? Niemand zou dat toen hebben durven beweeren. Men 
wist dat de regimenten van Willem III, onder z^ne aan- 
voering, zeer goed vochten; maar niemand die het toen 
in de gedachte kwam, om ze hooger te stellen dan die be- 
roemde korpsen van het fransche leger, die door tal van 
schitterende wapenfeiten zich een naam hadden verworven, 
alleen later ontluisterd door de nederlagen van den Spa 
3chen successie-oorlog. 



Digitized by LjOOQIC 



Digitized by LjOOQ IC 



W.J.KNOOP. Mllemin,eM 




"Veral enSfedfid: Afd:ldt:2i Reehs.D: VI. 



Digitized by 






( SOS ) 

Toen er sprake van was, dat de N^meegsche onderhande- 
lingen tot geen vrede zouden leiden, had Willem III in 
den nacht van den 26»*«^ Julfl den Haag verlaten, om het 
opperbevel over het leger der bondgenooten weer op zich te 
nemen. Dat leger stond toen in de nab^heid van Brussel. 
Hier vernam de stadhouder, dat de insluiting van Mon^ de 
levensmiddelen reeds schaarsch maakte in die stad, zoodat 
haar aanstaande val was te voorzien; en Villa Hermosa, 
de landvoogd van de Spaansche Nederlanden, drong b^ hem 
aan om dien val te voorkomen door een krachtige poging 
tot ontzet. Gereedel^k vond die aandrang gehoor b^ den 
naar str^d dorstenden stadhouder. Het leger brak op van 
de z^de van Brussel; en kwam op den vierden dagmarsch, 
den 14^^^ Augustus 's ochtends, van Soignies voor Luxem- 
bourg's stelling, ten noord- oosten van Mons« 

Eene korte beschr^ving van die stelling, is hier noodig. 

Bergen, of Mons, de aloude hoofdstad van Henegouwen, 
ligt op den linkeroever — den zuidel:gken oever — van de 
rivier de Haisne, die zich, naby die stad, met een andere 
rivier, de Trouille, vereenigt; de legers van Luxembourg en 
van Willem III waren daarentegen ten noorden van de 
Haisne, op den regteroever dier rivier. De landstreek nab:g 
Mons, ten zuiden van de Haisne was, over het geheel open 
en effen; aan de noordz^de daarentegen was de landstreek 
bg Mons veel minder geschikt voor de bewegingen van 
sterke troepenmassa's; het was heigrond, afgewisseld door 
groote bosschen en door dalen en diepe klooven of ravg- 
nen. Vandaar dan ook, dat Luxembourg geloofde, dat z^n 
tegenstander, om tot Mons te komen, niet aan de noordzijde 
van de Haisne zou aanvallen; maar die rivier eerst over- 
gaande op een hooger gelegen punt, op den zuidel^ken oever 
tot Mons zou trachten door te dringen, door de meer vlakke 
en genaakbare landstreek, die zich van die vesting uitbreidt. 
naar de z^de van Binche. 

Luxembourg had eenige reden om dit te gelooven; want 
z^ne stelling op den regteroever van de Haisne, op een 
groot uur afstands ten noord>oosten van Mons, was inder- 
daad sterk. 
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Het fransche leger stond daar, sedert den J 2^«^ Augustus, 
op de heide van Castcau ; de linkervleugel leunde aan eenige 
kleine bosschen ; de regtervleugel aan het grootere bosch van 
MonSy dat zich ook achter de stelling uitbreidde. Vóór het 
front had men een eng dal met steile wanden; en op den 
bodem van dat dal stroomde een beek, die, een half uur 
meer zuidel:gk, b^ het dorp Obourg in de Haisne uithep. 
De helling aan de overz^de van het dal was met houtgewas 
bezet; alleen op twee punten, tegenover de twee uiteinden 
van de heide, was de overgang van het dal betrekkel^k, 
goed te verrigten: dââr waren, hetzij rav^nen, hetz^ smalle 
wegen die in de rots waren uitgehouwen. Aan weerszoden 
van die twee defiles, had men gebouwen zich amphitheaters- 
gew^ze verheffende: vóór de linkervleugel der Franschen het 
dorp Casteau: eerst de molen aan de beek in het dal, dan 
de kerk op de helling, en eindel^k het kasteel boven op de 
hoogte; op dezelfde w^ze had men vóór de regtervleugel 
de groote gebouwen, die de abd^ van Saint-Dénis uitmaakten. 
Luxembourg had zyn hoofdkwartier in die abdy. Het is 
wel wat vreemd, dat de opperbevelhebber zgn hoofdkwartier 
neemt buiten en vóór de stelling; — het is, alsof Welling- 
ton te Waterloo zyn hoofdkwartier had genomen te Hou- 
gemont of bg La Haie Sainte, de sterke punten die vóór 
zflne slaglinie waren gelegen. Die handeling van Luxembourg 
wordt daarmee verdedigd, dat hg te Saint-Dénis meer nab^ 
de legermagt was, die Mons hield ingesloten. De ware reden 
is denkelgk geweest, dat Luxembourg in die abdfl beter 
gehuisvest was; want b^ de oorlogen van dien tgd, waren 
de hoogere bevelhebbers er zeer op uit, om er zooveel mo» 
gelgk hun gemak van te nemen; het :t shall I not take mine 
ease in mine inn!\ van Falstaff uit Shakespeare, nainen 
zy trouw in acht. Zoo vermelden ook onze schrgvers, dat 
toen de str^d bij Saint-Dénis aanving en het geschut zich 
reeds deed hooren, nog eerst door Willem Hl en de z^nen, 
in het open veld, het middagmaal werd gebruikt. 

Zeker ook is het, dat Luxembourg gedacht heeft, dat z^n 
tegenstander die stelling van Saint-Dénis niet zou dorroii 
aanvallen. Twee bataillons waren bestemd tot bezetting tbil 
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Saint- Dénis; twee andere bataillons stonden evenzoo vooruit 
naar de z^de van Casteau; die vier bataillons stonden dus 
vóór de slaglinie. Om de gemeenschap van het leger te ver- 
zekeren met de magt, die Mons ingesloten hield, waren er 
wegen gemaakt in het bosch van Mons en bruggen gesla- 
gen over de Haisne. 

Dat Luxembourg te Saint-Dénis geen aanval verwachtte 
bl:gkt, onder anderen, uit een brief aan Louvois van den 
13^«" Augustus, de dag vóór den veldslag ; het legerhoofd be- 
schreit daarin de stelling die z^n leger bezet, en voegt er 
dan b^: »Vous voyez bien que je suis en état de donner 
la main à M. de Montai et à M. de Quincy, et que, conmie 
il n'y a pas d'apparence que M. le Prince d'Orange nous 
attaque au poste où nous sommes, il faudrait donc, s'il ar- 
rivait quelque chose, que ce f&t dans un des quartiers de 
ces messieurs. Je pense que ce sont des soins bien inutiles, 
puisqu'on mande de Philippeville qu'un courrier venant de 
Nimègue y a passé, qui porte la signature de la paix. Ce- 
pendant M. le Prince d'Orange n'a pas laissé que de mar- 
cher aujourd'hui; ils disent qu'ils doivent marcher demain; 
je ne sais pas pourquoi, s'il est vrai que la paix soit faite, 
à moins que M. le Prince d'Orange ne voulût dire par vanité 
qu'il était près de l'armée du Roi, et que sans la paix il 
aurait fait quelque chose." (Rousset, tome II, page 514.) 

Die beschr^ving van de stelling van Luxembourg's leger 
hebben wg medegedeeld, zooals zg voorkomt bg de verschil- 
lende schrgvers over dezen oorlog. Is die beschrgving wel 
geheel juist en naauwkeurig? Wg twgfelen er aan: wg ge- 
looven dat er overdrgving is in wat gezegd is van de sterkte 
dier stelling. 

Natuurlgk, dat het tot niets zou leiden om heden ten 
àoge dat slagveld ten noorden van Mons te gaan zien, en 
te gaan bestudeeren. 6g zulk een onderzoek van een slag- 
veld van vroegeren tgd, leert men meestal niet veel; want 
de tgd, die niets onveranderd laat, berooft ook meestal een 
landstreek van het eigenaardige karakter, dat het vroeger 
aankleefde ; zelfs een klein aantal jaren is soms daartoe vol- 
doende: reeds weinig tgds na den slag bg Waterloo heeft 
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Wellington zich beklaagd, dat men z^n slagveld onherken- 
baar had gemaakt, door de uitgrayingen die men had moe- 
ten doen, om den grond te vinden voor den kunstmatigen 
henyel, waarop de leeuw van Waterloo prgkt. 

Een beter middel om de juistheid yan de beschr^ving eeuer 
stelling te onderzoeken is, haar te toetsen aan de waar- 
schgnlgkheid; en doet men dit ten aanzien der beschrgmg 
yan het slagyeld yan Saint-Dénis, dan yalt er op die juist- 
heid nog wel wat af te dingen. Zoo, onder anderen, zegt 
Luxembourg in z^ne berigten oyer den slag yan Saint-Dénis, 
dat men, om uit het dal het dorp Casteau te bereiken, steile 
yoetpaden moest yolgen, waaroyer maar één man te gel^k 
kou gaan; en toch is op dat punt firansche ruiterg in wer- 
king gekomen, zelfs geheele eskadrons. Hoe is dat overeen 
te brengen? steile yoetpaden, waarover maar één man in 
front kan gaan, en waarover toch eskadrons ruiterg neer- 
dalen en opklimmen! Rousset, een van de schrjjvers b^ wie 
die opgaven voorkomen^ schont dan ook zelf te gevoelen, 
dat dit toch wat vreemd klinkt, en daarom, gewagende van 
het eerste eskadron fransche ruiter^ dat in het dal neder- 
daalde, voegt hj er voorzichtig bfl: »men weet niet hoe" 
(on ne sait comment), Rousset komt ons voor: had hfl 
zelf die woorden niet gebruikt, de lezer zou geneigd z^n om 
er bg te voegen: on ne sait comment. 

Zulke tegenstrfldigheden wekken een gegrond wantrouwen 
op tegen de juistheid van eene beschr^ving ; en daarom ge- 
looven w^, dat meu gerustel^k kan aannemen, dat dit dal 
vóór de fransche stelling niet zoo ongenaakbaar is geweest, 
de wegen naar dat dal niet zoo schaarsch en steil, de stel- 
ling dus niet zoo onaantastbaar. Ontegenzeggel^k is het; dat 
die stelling van Luxembourg bg Saint-Dénis sterk is ge- 
weest; maar die sterkte is overdreven geworden, én door de 
hoUandsche, én door de fransche opgaven ; beide, om ligt te 
begrepen redenen : aan de hoUandsche z^de wilde men daar- 
door de roem van den str^d verhoogen; aan de fransche 
zgde wilde men daardoor de blaam van zich afweeren van, 
m zekeren zin, door 's viands aanval te z^n verrast: de 
sterkte dier stelling was zóó overgroot, dat het immers 
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buiten alle waarsch^nlgkheid was om d&ar te worden aan- 
gevallen. 



Willem III was ^s ochtends op marsch gegaan van Soi- 
gnies naar de Haisne; ter hoogte yau Saint Dénis gekomen, 
had h^ halt gemaakt en was in slagorde gekomen, tegen- 
OTer de slaglinie van Luxembourg; door het geboomte werd 
h^ niet gezien door de Franschen. Eene kleine afdeeling yan 
de bondgenooten breidde zich uit tot aan Obourg, en nam 
daar eene aanvallende houding aan, om den y^and te doen 
gelooyen, dat de stadhouder yoomemens was de Haisne oyer 
te trekken en, aan de zuidzijde yan die rivier, naar Mons 
op te rukken; inderdaad beoogde men^ ten noorden van de 
Haisne, een frontaanval op Saint-Dénis en op Casteau. 

Die misleiding van den y]yand is volkomen gelukt. Langen 
tgd heeft Luxembourg geloofdj dat de aanvallen van de 
bondgenooten op Saint-Dénis en Casteau, niets anders waren 
dan sch^nbe wegingen, om hun ware toeleg te verbergen: 
het overtrekken van de Haisne, en het naderen tot Mons 
aan de zuidz^de van die rivier. De slagorde van een leger 
bestond^ in dien tigd, gewoonl^k uit twee liniën van nage- 
noeg gelyke sterkte ; reeds b^ het begin van den str^d deed 
Luxembourg z^ne tweede linie teruggaan achter de Haisne 
op Mons, om daar de gevreesde aanval van de bondgenoo- 
ten het hoofd te bieden; en toen later het fransche leger- 
hoofd zgne dwaling inzag en zgne tweede linie naar Saint- 
Dénis en Casteau deed terugkeeren, liep de str^d reeds bgna 
ten einde: het was 6 uur 's avonds, toen die tweede linie 
weer op het slagveld kwam; te laat, om daar nog veel te 
kunnen uitvoeren. Het uitstekend krggsbeleid van Willem Hl 
heeft dus teweeg gebragt, dat h^, in dien veldslag van den 
14aen Augustus 1678, bgna den ganschen dag alleen tegen 
de helft van 's viands leger heeft te streden gehad. 

De dapperheid van het legerhoofd was even uitstekend, 
als z^n krggsbeleid. Trouwens die dapperheid is een zoo 
gewone hoedanigheid b^ Willem III, dat het haast eentoo- 
nig wordt om er van te gewagen; in die lange Ilias van 
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veldslagen en belegeringen, waarin h^ altgd de hoofdrol yer- 
valt, is er nooit een zweem van vrees of ontmoediging b^ 
hem te bespeuren; integendeel, men kan hem verwaten, dat 
h^ die dapperheid vaak overdreef tot roekeloosheid ; hg speelde 
met z^n leven. 

Waarom deed de Oranjevorst dit? — vooreerst, uit plicht- 
besef ; omdat hg, door zich zelven niet te sparen, ook het 
recht had veel te vorderen van zgne soldaten; de dapperheid 
van het legerhoofd had tot natuurlek gevolg de dapperheid 
en krggsdeugd van het leger. Maar ten tweeden was dat 
blindelings braveeren van het krggsgevaar, bg Willem UI, 
de vrucht van zgn onwrikbaar geloof aan het goddelgk al- 
bestuur, dat 's menschen lot regelt naar een vaste, onveran- 
derlgke beschikking. Men noeme dat geloof onverstandig, men 
bestempele het met den naam van fatalismus; hetzg zoo; 
het twisten hierover leidt tot niets ; — maar, zooveel is ze- 
ker, dat zulk een geloof het aanzgn geeft aan groote, bui- 
tengewone daden; en dat twgfelzucht geen helden vormt. 

Omstreeks 12 uur begint de aanval op Saint-Dénis. Een 
oogenblik vóór den strgd, nog tgdig om daaraan deel te ne- 
men^ komt bg den stadhouder de hertog van Monmouth, 
Je basterdzoon van den Engelschen koning Earel II. Mon- 
mouth heeft zich een naam gemaakt in de geschiedenis van 
Engeland, — al is het dan ook een zeer treurige naam; — 
zgn einde is ellendig geweest, — niet, omdat hg op het 
schavot is gestorven; maar omdat hg, in de laatste dagen 
van zgn leven, alle gevoel van eer en waardigheid, allen 
mannelgken moed had afgelegd; — maar in J678 was die 
schaduwzgde van Monmouth's karakter nog onbekend; h^ 
was toen, in het oog der menigte, een held, een man die 
een groote toekomst tegemoet ging; en hg was toen zóó 
populair in Engeland, dat een groot dichter, Dryden, zelfii 
tot hem heeft gezegd: »het stamelende wicht leert reeds 
uw naam te lispelen/' {and stammering babes are taught to 
lisp thy name.) Ook bg dezen strgd van Saint-Dénis heeft 
Monmouth geschitterd. 

Nadat het geschutvuur van de bondgenooten den aanval 
op de abdg van Saint-Dénis heeft voorbereid, trekt het 



Digitized by LjOOQIC 



( 309 ) 

voetvolk van den linkervleugel daarheen; ook de dragonders, 
die, zooals men weet, toen evenzeer te voet streden, als te 
paard. De bataillons gaan met moeite vooruit, hellingen 
beklimmende en afdalende; Willem III is vooraan, vol 
vuur en leven, de zignen bezielende en herhaaldel^k de roep 
tot hen rigtend: à moi^ à mai! 

Waarom gebruikte de stadhouder hier de fransche taal? — 
Om de eenvoudige reden, dat dit het beste, zoo niet het 
eenige middel was om zich door z^ne onderbevelhebbers goed 
te doen verstaan; want biy het leger, dat h^ aanvoerde, wa- 
ren wel veel Nederlandsche regimenten, veel Nederlandsche 
oflScieren; maar daarbg waren nog veel meer vreemdelingen ; 
het was een staalkaart van allerlei nationaliteiten. Zoo wa- 
ren in dien t^d alle legers zamengesteld ; nationale legers had 
men toen niet. Bg het leger, waarmede Maurits te Nieuw- 
poort overwon, bg het leger, waarmede Frederik Hendrik 
Den Bosch en Maastricht belegerde, waren wèl Hollandsche 
en Friesche en Zeeuwsche en Stichtsche regimenten, maar 
men had daarb^ ook Engelschen en Schotten en Franschen 
en Duitschers en Zwitsers. B^ de legers väu de groote 
Spaansche legerhoofden Alva, Parma en Spinola, waren de 
Spaansche troepen minder in getal dan de Walen, Duitschers 
en Italianen; en b^ het leger waarmede de Zweedsche Ko- 
ning Gustaaf Adolf te Lützen streed, maakten de eigenl^ke 
Zweden de minderheid uit. Zelfs bg het zoo militaire 
Frankrijk merkt men hetzelfde verschgnsel op: de legers van 
Lodewgk XIV bestonden voor een goed gedeelte uit vreem- 
delingen; en van daar dan ook dat de schrgvers van dien 
tgd bgna nooit spreken van ^T armée française'^ ; maarbgna 
altgd van t^ l'armée de France," 

Willem III had nog een bgzondere reden, om toen de 
fransche taal te gebruiken: hg had toen veel Franschen bg 
zgn leger; er was zelfs een geheel regiment onder Roque- 
Servières, dat enkel bestond uit fransche protestanten, die, 
door de geloofsvervolgingen genoopt waren geworden hun 
vaderland te verlaten. Die uitgewekenen, die réfugiés^ zijn 
Willem III, bg zgne oorlogen, vaak van grooten dienst ge- 
weest; zg streden met uitstekende dapperheid; eensdeels, 
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omdat zg bezield waren met een woedenden haat tegen den 
despoot, die hen gedwongen had Frankrijk te ontylnchten; 
en anderdeels, omdat zg, de wapens voerende tegen hun va- 
derland en tegen hun Koning, op geen genade te hopen 
hadden, als de krggskans hen in 's viands hand deed vallen; 
z^ streden — om die platte maar juiste uitdrukking te 
gebruiken — met de strop om den hals. 

Natuurlgk is het hier de plaats niet, om dien strgd b^ 
de abd^ van Saint-Dénis uitvoerig en in b^zonderheden te 
behandelen. Genoeg z^ het te zeggen, dat de abdy en de 
daarbg behoorende gebouwen, tusschen 2 en 3 uur in den 
namiddag, door de troepen van de Republiek werden ver- 
meesterd ; dat die troepen toen in het dal afdaalden, de beek 
overtrokken, en aan de andere zgde de helling beklommen; 
dat hier een lang aanhoudende en bloedige str^d werd ge- 
leverd, met afwisselende kansen; maar dat, toen de inval- 
lende avond de str^d deed ophouden, de HoUandsche batail- 
lons nog altgd in het bezit bleven van de abdg van Saint- 
Denis en van de gebouwen die daartoe behoorden. Onte- 
genzeggel^k is de overwinning hier aan ónze zijde geweest. 

In den str^d b^ Gasteau is dat meer betwistbaar. Terw^l, 
op de dalrand tusschen dat dorp en de abd^ van Saint- 
Dénis, de Graaf van Homes het geschut der bondgenooten 
in werking bracht, spoedig beantwoord door 30 fransche 
Tuurmonden, die Du Metz op den anderen dalrand in bat'- 
ter^ deed komen, was de Stadhouder naar Gasteau gesneld, 
om ook daar den aanval te besturen. B:g de bestorming 
van dat dorp, omstreeks 3 uur in den namiddag, moet in- 
zonderheid uitgemunt hebben de HoUandsche garde, aange- 
voerd door een Graaf van Solms ; ook Eugelsche en Schoische 
regimenten worden met hoogen lof genoemd ; ook de fransche 
uitgewekenen van Boque-Servières. Het kasteel van Gasteau 
en het dorp worden door de bondgenooten vermeesterd, die 
verder doordringen tot in het dal, bij de molen aan de beek ; 
hier schont de str^d een poos zonder beslissing te z^u f^e- 
bleven; totdat eindelgk, na 6 ure 's avonds, de Franschen 
nu versterkt door de terugkeer van hun tweede liniC; op 
hunne beurt tot den aanval overgaan en tegen Gasteau op- 
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rukken D&àr werd toen een hevige strgd gevoerd, waaraan 
ook enkele eskadrons van de beide partgen deel nemen; de 
Stadhouder, in groot levensgevaar verheerende, wordt ont- 
zet door Ouwerkerk, het latere legerhoofd uifc den Spaan- 
sche successie-oorlog; Boque-Servières en een aantal zgner 
officieren vinden den dood b:g de verdediging van het kasteel 
van Gasteau; en dat kasteel, evenzeer als het dorp, is b:g 
het eindigen van den strgd weer in de macht van de fransobe 
troepen. 

Toch, hoezeer op dit punt meer overwinnaar dan over* 
wonnen, oordeelde het Luxembourg ongeraden, om in die 
stelling een aanval af te wachten en, dadelgk na het op- 
houden van den strgd, deed hg zgn leger teruggaan; nog 
gedurende dien nacht werd de stelling op de heide van 
Casteau ontruimd, en ging men achter de Haisne terug op 
de stellingen, die Montai en De Quincj voor Mons bezet 
hielden. Volgens de opgaven van onze zgde moet die terug« 
tocht van Luxembourg in haast en verwarring zgn geschied^ 
«a met achterlating van dooden, gewonden, tenten en leef- 
tocht. 

De hoop was nu levendig, bg het leger der Republiek^ 
dat het er in slagen zou Mons te ontzetten; en alle toe- 
bereidselen werden gemaakt om, den volgenden dag, de strgd 
te hervatten. Maar, vóór dat het zoo ver kwam, ontving — 
15 Augustus — de Stadhouder een brief van den Raadpen- 
sionaris Fagel, het bericht inhoudende van het sluiten van 
den vrede. Toen moest het zwaard in de schede terugkeeren. 
De vgandelgkheden houden op; den 17^^° Augustus ontvangt 
Luxembourg de machtiging van zgne regeering, om de blok- 
kade van Mons op te heffen; en twee dagen later gaat het 
leger der bondgenooten- terug op Brussel, het fransche op 
Ath. De oorlog was geëindigd. 

Kousset grondt zich op de herneming van het dorp Casteau, 
om het voor te stellen, als of de slag van Saint-Dénis voor 
Luxembourg eene soort van overwinning is geweest. Een 
wonderlgke overwinning : Luxembourg verlaat, nog dienzel/den 
avondy het slagveld, ontruimt zgne sterke stelling, en gaat 
terug op Mons; — had Luxembourg een nederlaag geleden, 
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ZOU hg dan wel anders hebben gehandeld? — Roussetzegt, 
dat Luxembourg vooral vreesde voor een aanval op de troe- 
pen, die Mons blokkeerden; en dat hg daarom terugtrok. 
Maar dat is een beweering, waarvan de onjuistheid dadel^k 
in het oog valt; want, waarom was zulk een aanval meer 
te vreezen, na den slag van Saint-Dénis, dan voor dien slag? 
waarom dan niet al dadelgk het geheele fransche leger 
rondom Mons vereenigd? 

De overweging van die vragen moet noodwendig tot hei 
besluit brengen, dat de slag van Saint-Dénis voor de Franschen 
veel meer eene nederlaag is geweest, dan eene overwinning; 
en Rousset komt eenigzins die meening nabig, wanneer hg 
de woorden gebruikt: >le Prince d'Orange, qui n'était ni 
vainqueur ni vaincu''. 

Wat de verliezen der beide partgen aangaat bg dien slag 
van Saint-Dénis, met juistheid zgn die niet bekend; maar 
denkelgk zullen die elkander niet veel ontloopen hebben, 
Dgkvelt, die als gedeputeerde te velde bg het leger was, 
zegt — in een brief van den 15^^" Augustus — dat men 
>gist", dat wg hebben verloren 5 à 600 dooden, en ruim 
zooveel gewonden; — maar dit is een onbepaalde opgave, 
waarop weinig valt te bouwen. Evenmin kan men vertrou- 
wen op de juistheid van Róusset's opgave, die de verliezen 
der bondgenooten tot 3 à 4000 man opvoert; de fransche 
verliezen, aan dooden en gewonden, stelt hg op 2500 man. 

Zoo veel is zeker, dat verschillende korpsen van het fransche 
leger hier geduchte verliezen hebben geleden. Wg beroepen 
ons hierbg al weer op Rousset, die, de papieren van den 
minister Louvois als bouwstoffen voor zgne geschiedenis ne- 
mend, aan juistheid van opgaven andere schrgvers over- 
trett. Wg vinden bg Rousset, dat te Saint-Dénis bg een 
der bataillons van de fransche garde alle kapiteins, op twee 
na, buiten gevecht werden gesteld; en dat een der bataillons 
van het regiment van Feuquières >voor drie vierde werd 
vernield" {aux trois quarts détruit). En die verliezen aan de 
fransche zgde waren de beste regimenten ten deel gevallen; 
hoofdzakelgk is het gevecht alleen gevoerd door de eerake 
linie van Luxembourg's leger; »mais" — zegt Bouasdii — 
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» cette infanterie de la première ligne était Télite de Tarmée'', 
Men moet de grootte der verliezen van Luxembourg niet 
enkel schatten naar het c^fer van hen, die gevallen zijn; 
men moet ook daarop lettea dat, tengevolge dier verliezen» 
de kern van zijn leger bgna alle strijdvaardigheid had ver- 
loren. 

Wil men een duidelijk blgk, dat die slag van Saint Dénis 
niet in het voordeel is geweest van Luxembourg, men ves- 
tige de aandacht op eene brief aan Louvois, waarin het 
fransche legerhoofd zeer flaauwe verontschuldigingen aan- 
geeft, waarom h^ slechts een beknopt verslag inzendt van 
den gevoerden strijd: 

»Je voulais. Monsieur, vous envoyer une petite relation 
du combat qui s^est donné ; j'avais prié Chamlay" (Ohamlay, 
een bekwaam fransch officier, die toen bg Luxembourg zoo 
wat de betrekking vervulde van hoofd van de generale staf) 
»j'avais prié Chamlay de la faire; mais c'est, comme vous 
savez, un travail fort ingrat; car ceux de qui l'on dit du 
bien trouvent qu'on ne leur rend qu'une justice qui leur est 
due; les gens qui ne se croient pas assez loués en savent 
mauvais gré à l'auteur ; les oubliés ne le pardonnent jamais ; 
et s'il y en avait dont on n'eût rien à dire, ils voudraient 
qu'on forgeât quelque chose. Toutes ces réflexions qu'il m'a 
faites, et ce qu'il m'a représenté là dessus, l'ont rendu pour 
excusé à mon égard, et font que je ne vous dirai que suc- 
cinctement comme quoi les choses se sont passées, parce que 
je les ai vues de plus loin que les autres, et que j'y ai eu 
bien moins de part que tous M. M. les officiers-généraux." 
(Rousset, tome II, pages 533—534.) 

Dat is een. redeneering, die hoegenaamd niets beduidt; 
want moesten die door Chamlay geopperde bezwaren ge- 
ëerbiedigd worden, dan zou een opperbevelhebber, nooit een 
goed verslag kunnen inzenden, van een door hem gevoerden 
strijd. Dat stilzwygen van Luxembourg had het natuurlijk 
gevolg, dat nu door anderen berigten werden ingezonden 
over den slag van Saint-Dénis, die niet in het voordeel wa- 
ren van het legerhoofd; onder anderen werd gezegd, dat 
Luxembourg zich had laten verrassen, en nog vroligk aan 
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het middagmaal zat, toen dç engte van Saint-Dénis werd 
aangevallen; — vooral de Qnincy moet meegedaan hebben 
aan het verspreiden van die geruchten. Toen Luxembourg 
dit* hoorde, zond hg een uitvoerig verslag aan Louvois oyer 
Saint Dénis ; maar het was toen reeds een maand na de veld- 
slag; en Louvois antwoordt hem dan ook, dat hg wel dat 
verslag aan den koning heeft ter hand gesteld, maar het 
wat te laat acht om het nu nog openbaar te maken. 

In een reeds verouderd fransch dichtstuk komt deze re- 
gel voor: 

Français^ vous savez vaincre et chanter vos conquêtes. 

Eene waarheid is het, dat elke overwinning door de &an- 
sehen behaald, door hen behoorlek wordt uitgebazuind; dus, 
waar dat uitbazuinen niet plaats heeft, kan men er ook haast 
zeker van zijn, dat er geen overwinning is. 

Wg besluiten uit dit alles, dat die veldslag van Saint- 
Dénis op den 14^60 Augustus 1678, voor Willem III zoo 
goed als een overwinning is geweest; een glorievol wapen- 
feit, getuigende van zgne uitstekendheid als veldheer en van 
de krggsdeugd van z^n leger. 



Maar, glorievol als wapenfeit, is die slag van Saint-Déms 
ook als zedelgke handeling te regtvaardigen, of te veront- 
schuldigen? Was het noodig die slag te leveren; was het 
geoorloofd? Mögt men nog strgden, met de zekerheid, of 
met de waarschgnl^kheid, dat de vrede reeds daar was? 
Mögt men eenige duizende menschenlevens opofferen, terwgl 
men overtuigd was, dat zulk eene opoffering geheel nutte- 
loos zoude zijn? 

Die vragen z^n meestal beantwoord op eene wgze, die 
voor Willem III zeer ongunstig is; en op die beantwoording 
heeft men de zwaarste beschuldigingen tegen hem gegrond: 
men heeft hem voorgesteld, als een man zonder gevoel, zon- 
der menschlgkheid die duizenden zijner soldaten nutteloos ter 
dood wgdde, alleen om aan zgn krggslust te voldoen, alleen 
om zgn krflgskennis te vermeerderen. Napier, de beroemde 



Digitized by LjOOQIC 



(315 ) 

schrgver der geschiedenis van Wellington's ?eldtochten in 
hat Spaansche schiereiland, ontziet zich niet om van Wil- 
lem UI te zeggen : » de verfoeijelijke roem om, bg wgze van 
spel, tal van menschenlevens op te offeren kleeft, naar de 
getuigenis der geschiedenis, geen anderen veldheer aan, dan 
dien Willem van Oranje, den moordenaar van Glencoe .... 
die vorst, die, met de vrede van N^megen in z^n zak, in 
koelen bloede de slag van Saint-Dénis leverde, alleen om de 
gelegenheid niet te laten voorbggaan, om zonder schade een 
les in de veldheerskunst te nemen.'^ {the detestable distinction 
of sporting with merCs lives by wholesale^ attaches to no ge- 
neral^ on the records of history^ save the Orange William^ 
the murderer of Glencoe .... that coldblooded prince who 
fought at S. Denis^ with the peace of Nimeguen in his pockety 
because he would not deny himself a safe lesson in his trade. 
Napier, History of the war in the Peninsula, Vol. VI, p. 
658—659) 

Bg de fransche schrgvers is het^ over het algemeen, als 
een vaste waarheid aangenomen, als een zaak waarover niet 
meer behoeft gesproken te worden, dat Willem III, toen hij 
de slag van Saint Dénis leverde, wist, dat te Ngmegen de 
vrede was geteekend. De Quincy, de schrgver van de Histoire 
militaire de Louis Ie grandy is, ten aanzien van dit punt, 
nog een der toegevendste voor den stadhouder; de Quincy 
zegt in dat werk {l^*-^ deel, blz. 591): 

»Le 14 d'Août, soit que Ie Prince d'Orange ignorât effec- 
tivement que la paix eut été signée entre la France et la 
Hollande le 10, soit que n'en aiant pas encore reçu la nou- 
veile juridique de la part des Etats-Généraux, il crût avoir 
un prétexte de feindre Tignorer, comme il en étoit très mé- 
content, il prit la résolution avec le Duc de Villa-Hermosa, 
qui de son côté ne pouvait digérer les dures conditions qu'on 
faisoit aux Espagnols, de s'approcher de T armée du maréchal 
de Luxembourg, dans Tespérance que ne le trouvant pas sur 
ses gardes, par la certitude où il seroit de la conclusion de 
la paix, ils l'attaqueroient et le battroient, chose qui pour- 
roit apporter un obstacle à la ratification, et par ce moyen 
prolonger la guerre.'' 

21* 
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Men ziet het, hier wordt de zaak nog eenigzins intw^fel 
gelaten. Nu is de waarde van de Quincy, als krggskundig 
schrgver, wel niet bgzonder groot; maar hier is zgn ge- 
tuigenis belangr^k; want hg was niet alleen tgdgenoot, 
maar ook handelend persoon bij deze gebeurtenis: hg was 
de bevelhebber, die met Montai Mons ingesloten hield, tfl- 
dens dien strgd bg Saint-Dénis. 

Latere fransche schrgvers hebben tegen Willem lu, ten 
dezen eene meer stellige beschuldiging ingebragt dan de 
Quincy, die de zaak nog iu twgfel laat; en onder die be- 
schuldigers telt men zelfs de uitstekende fransche geschied- 
kundige Mignet, die beweert, dat Willem III de slag van 
Saint-Dénis geleverd heeft, »n'ignorant pas que la paix était 
conclue." 

Een onzer landgenooten, Grovestins, toen in Frankrgk ge- 
vestigd, schreef den 20^*®" December 1841 aan Mignet, om 
hem het ongegronde van die beweering aan te wgzen. Gro- 
vestins deelde daartoe aan den franschen geschiedkundige 
een uittreksel mede van het verslag aan de staten van Holland, 
ingezonden door Beverningk, een van onze onderhandelaars 
te Ngmegen; als ook de volgende vertrouwelgke bnef, door 
Willem III aan den raadpensionaris Fagel geschreven: 

»In 't leger tot St. Dénis den 15^^^^ Augustus 1678. 

Mgn Heer! 

ü. W. sal uyt mgne publique missive aen den Staet ver- 
nemen Hgeen in 't furieus gevecht van gisteren is voorge- 
vallen. Hoe het sal worden opgenomen bg ons volck en weet 
ick niet, maar ick kan ü. W. voor Godt verklaren dat ick 
niet geweten heb als dese middagh door ü. W. missive van 
den 13^^°, dat de vreede geslooten was, en hebbende geen 
brieven van den Staet, zoo sal ick de groote wegh gaen en 
mgn best doen om Mons t'eenemael te ontsetten. Ick blgve 
onveranderlgk 

Mgn Heer 
U. W. dienstwillige vriendt 
G. Prince d^Órange.'' 
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Dit schrijven van Grovestins bragt aanvankel^k een om- 
mekeer teweeg in de meening van Mignet ; ten minsten den 
278ten December 1841 antwoordde hg: 

»Je vous remercie infiniment de l'extrait du rapport de 
van Bevemingk aux états de Hollande, que vous m'avez 
fait l'honneur de m'envoyer. Le témoignage du négociateur 
de Nimègue concourt à prouver que le Prince d'Orange igno- 
rait que la paix fôt signée lorsqu'il livra la bataille de St. 
Dénis. Du reste, la lettre confidentielle du Stadhouder au 
pensionnaire Fagel le ferait croire au besoin toute seule, 
tant elle respire la sincérité. . . .^' 

Maar die verandering van meening houdt niet laug stand 
bg Mignet; want in 1842, iu zgn groot werk over de on- 
derhandelingen betreffende den Spaanschen successie-oorlog, 
komen de volgende woorden voor: »Ie Prince n'avait pas 

encore reçu l'avis ofSciel de la conclusion de la paix 

il ne rignorait cependant pas; mais la paix dérangeait ses 
espérances, menaçait son autorité. De brief aan Fagel aan- 
halende, laat Mignet daarop volgen: »toutefois, en parlant 
plus tard de cette bataille, le Prince convint, à en croire 
Gourville, que, s'il ne reçut que le lendemain la nouvelle 
de la paix, il savait qu'elle était faite.'' 

De beroemde landgenoot dien wy ten vorigen jare hebben 
verloren, en die, bij het grootste verschil van meeningen, 
toch altijd gehuldigd zal worden om zgne uitstekende geest- 
vermogens en om de warme liefde die hij zgn vaderland 
heeft toegedragen, — Groen van Prinsterer — heeft, in het 
5^6 (Jeel der Archives, zich ook bezig gehouden met het we- 
derleggen der beschuldiging door Mignet tegen Willem III 
ingebragt. De uitgever der Archives toont op goede gronden 
aan, dat Gourville, op wiens getuigenis Mignet zich beroept, 
weinig geloof verdient ; en dat dit duidelgk uitkomt als men 
er op let, welke stuitende en onmogelgke taal Gourville hier 
den stadhouder in den mond legt: 

»Il faudrait tenir pour vrai le récit de Gourville en entier. 
Il faudrait croire que le Prince lui a dit »qu'il avait cru 
que la conclusion de la paix pouvait être une raison pour 
que M, de Luxembourg ne fut pas sur ses gardes." H faudrait 
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croire que, se jouant de la vie de sea soldats avec one 
légèreté atroce, il n'ait pas craint d'en faire Tayea: >il 
avait considéré que, s'il perdait quelque monde, cela ne 
serait d'aucune conséquence, puisqu'aussi bien il falloit en 
réformer/^ (Groen van Prinsterer, Archives, Tome V, page 
XOIX.) 

Ook Henri Martin in zgne uitmuntende Histoire de France 
(13^® deel, blz. 533) trekt de geloofwaardigheid van Gourville 
in tw^fel, als deze Willem III zulk een gezegde toeschrgft: 
> ce mot, dit sérieusement, serait bien odieux ; mais rautorité 
de Gourville n'est pas irréfragable/^ 

Maar, als een zoo uitstekend en helderziend geschiedkun- 
dige als Mignet het leveren van den slag van Saint-Dénis 
in Willem III veroordeelt, is het dan wel te verwonderen, 
dat nagenoeg alle fransche schriyvers, die dit onderwerp be- 
spreken, het als een vaste waarheid verkondigen, dat Wil- 
lem ni, toen tg te Saint-Dénis slag leverde, >de vrede van 
N^megen in zgn zak had'\ — om de woorden van Napier 
te gebruiken? — En daar de firansche schrijvers meer ge- 
lezen worden dan de onzen, is het niet vreemd, dat het al- 
gemeen Willem ni voor schuldig houdt. 

Hetzg ons geoorloofd kortelgk eene meening te uiten over 
dit geschiedkundig twistpunt. 

Allereerst, merken wy aan, dat het zeer vreemd is, dat 
voomamelyk juist de Franschen als beschuldigers tegen Wil- 
lem III optreden, terwgl zy eigenlyk beschuldigden moesten 
zgn; want wat den stadhouder ten laste wordt gel^d, dat 
is bedreven door het fransche legerhoofd; Luxembourg, toen 
hig te Saint-Dénis vocht, wist dat de vrede was geteekend. 
Als men zegt: »Willem III had de vrede in zgn zak, toen 
hij slag leverde/' dan zegt men iets, dat op goede gronden 
kan worden tegengesproken; maar als men zegt: »Luxem- 
bourg had de vrede in de zak, toen hy slag leverde,'' dan 
zegt men iets dat onbetwistbaar is ; want Luxembourg zelf 
heeft dit verklaard. 

In zgn Histoire de Louvois (2^® deel, blz. 515 — 516),-— 
na eerst vermeld te hebben, dat in den vroegen ochtend van 
den \4A^^ Augustus, de fransche veldheer in persoon eene 
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verkenning had verrigt, en toen de opmarsch van het leger 
der bondgenooten had gezien, — vervolgt Rousset: 

>M. De Luxembourg rentra vers peuf heures au quartier 
général; le marquis d'Estrades venait d'y arriver, apportant 
la nouvelle officielle de la paix. Le Maréchal n'en fut pas 
surpris : c'était le bruit du camp depuis la veille ; mais alors 
il réunit ses officiers-généraux et les consulta : devait-il don- 
ner part aux ennemis de cette grande nouvelle? Les avis 
furent partagés; cependant la lettre fut écrite" «in een noot: 
»elle était adressée non au Prince d'Orange, mais au Prince 
de Vaudemont, alors au service d'Espagne ; c'était un ancien 
ami de M. de Luxembourg"),.* et le trompette qui la devait 
porter montait à cheval, lorsque M. de Luxembourg changea 
tout à coup de résolution. Ecoutons un témoin veridique, 
un des principaux acteurs du drame, Chamlay : » la lettre fût 
écrite, mais M. de Luxembourg ayant fait réflexion que la 
démarche qu'il ferait, outre le peu de bienséance qu'il pour- 
rait y avoir à la faire le premier, serait entièrement inutile, 
puisque M. le Prince d'Orange, qui avait reçu le traité, ne 
l'en avait point fait avertir, et que vraisemblablement son 
dessein était d'engager quelque action qui pût rompre la 
paix quoique faite, si l'événement lui était favorable, M. de 
Luxembourg jugea à propos de ne rien faire savoir aux 
ennemis et de serrer le tjraité dans sa cassette." (in een noot : 
»ce n'était pas le traité, mais seulement la nouvelle du traité.") 
Bousset vervolgt: »Entre le sentiment de Thonneur national 
et militaire et le sentiment de Thumanité, le maréchal de 
Luxembourg aima mieux donner satisfaction au sentiment de 
l'honneur; le blâmera-t-on? Pas un de ses contemporains 
n'eût songé à lui en faire un reproche. 

Ce n'est pas de cela que quelques uns l'ont blâmé, c'est 
de s'être laissé surprendre. S'est-il laissé surprendre en effet, 
suivant le bruit commun? Ou bien cette prétendue surprise 
û'est-elle qu'une de ces inventions malveillantes, dont la cré- 
dulité publique ne se met pas en peine de contrôler lexacti- 
tude et de rechercher-rorigine ? Le maréchal de Luxembourg 
connaissait à fond le Prince d'Orange, son caractère dissi- 
mulé, opiniâtre, impitoyable, l'opposition qu'il avait toujours 
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faite à la paix et le ressentiment qu^il en devait avoir; il 
ne doutait pas qu'il ne voulût passer outre ; c'est le témoig- 
nage formel de Chamlay. Comment donc aurait-il été surpris 
par une attaque à laquelle il s'attendait et se préparait depuis 
plusieurs jours? Et cependant Topinion qui a cours n'est 
pas sans quelque fondement; s'il est faux que T attaque des 
alliés ait surpris le maréchal De Luxembourg, il est vrai 
qu'il n'a point reconnu d'abord le point capital de cette 
attaque; il est vrai qu'il a lui-même éloigné du véritable 
champ de bataille la moitié de ses troupes, et que lorsqu'il 
les a ramenées sous sa main, il n'était plus tenips de rem- 
porter une victoire décisive. Mais il est encore plus vrai que 
le Prince d'Orange, après avoir changé de plan trois fois en 
quelques heures, finit par engager l'action contre toutes les 
règles de l'art militaire, et que »la folie" même d'une at- 
taque qui n'avait aucune chance de succès sera toujours la 
meilleure excuse des hésitations du maréchal de Luxembourg." 

Op die redeneering van Bousset valt wel het een en ander 
aan te merken. 

Wig laten daar, die ongunstige karakterschets van Wil- 
lem III : » dissimulé, opiniâtre, impitoyable ; — daarover valt 
moe^el^k te twisten: dat hangt van de wgze van zien af. 
Wg hebben andere aanmerkingen. 

Waarom die brief aan Vaudemont niet afgezonden? — 
tot die afzending was besloten, denkelijk ten gevolge van het 
gevoelen van de meerderheid der geraadpleegde generaals; 
waarom dat besluit veranderd? Dat Luxembourg misschien 
onwillig was onis aan Willem III zelf te schrgven, dat laat 
zich nog eenigzins hooren; maar waarom niet aan Vaude- 
mont, die een vriend van Luxembourg was? Zulk een 
schrgven, meer vertrouwelgk dan officieel — want officieel 
moest Luxembourg aan den vijandelgken opperbevelhebber 
schrgven — zou immers volstrekt niet te kort hebben ge- 
daan aan de »welvoeglijkheid' {bienséance)] en, als dit zelfc 
eenigzins daaraan te kort deed, moest men dan daarop letten 
nu het eenige duizende menschenlevens gold? 

Maar — zegt Chamlay — Luxembourg wist, dat zulk eaa 
jstap tot niets zou leiden; want Willem III had de tgdïl^ 
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yau den vrede ontyangen. Dat laatste is een gey^aagde be- 
weering, die op niets berust: dat Willem III bericht had 
van het sluiten van den vrede, vras mogelijk, zelfs y^aar- 
schgnlijk ; maar zekerheid had men daarom niet ; en het was 
dus wel de moeite waard geweest, eene poging te doen om 
die zekerheid te verkrijgen. 

Onze meening is dat, indien er schuld bestaan heeft in 
het leveren van den slag van Saint-Dénis, na het sluiten 
van den vrede, die schuld zeer zeker niet minder drukt op 
Luxembourg, dan op Willem III. De fransche veldheer zal 
geprikkeld z^n geworden, door de aanspooriug van Louvois : 
»inavoué que ce serait une chose bien agréable que de finir 
cette guerre par battre M. le Prince d'Orange." 

En nu de wijze, waarop de veldslag werd geleverd. De 
aanvallen, die Rousset dien aangaande op het beleid van 
Willem III richt, raken kant noch wal. Willem III — zegt 
hg — heeft » binnen den tyd van eenige uren drie maal zgn 
aanvalsplan veranderd." — Waar haalt men dat van daan? 
Willem III heeft, binnen eenige uren tijds, de fransche stel- 
ling op drie verschillende punten aangevallen of bedreigd; 
maar daaruit volgt nog volstrekt uiet, dat hij driemaal zgn 
aanvalsplan heeft veranderd ; het kan zeer goed zijn, dat die 
eerste aanvallen of bedreigingen niets anders z^n geweest 
als demonstratiën om den vijand te misleiden aangaande het 
ware punt van aanval; en hebben zg dat doel gehad, dan 
hebben zg volkomen aan het doel beantwoord; want het 
is een feit, dat Luxembourg de helft van zign leger van het 
slagveld heeft verw^derd, omdat h^ vreesde dat de bondge- 
nooten ten zuiden van de Haisne zouden opdagen, om daar 
Montât en De Quincy aan te vallen. 

Verkeerd is het dus, om te zeggen: dat Willem III »te- 
gen alle regels van de krijgsdienst" heeft gehandeld ; en dat 
zijn aanval een »dwaasheid" is geweest. De uitkomst logen- 
straft die beweering ; want met minder macht heeft de Stad- 
houder hier een sterkeren vijand aangevallen en een strgd 
gevoerd, die eene overwinning kan worden genoemd. 

In den ochtend van den lô^^n Augustus, is Dgkvelt, een 
van de gedeputeerden te velde, in het fransche leger geko- 
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men, om over de schorsing der ygandel^kheden te spreken. 
Wat men daarover vindt bg Rousset (2® deel, bl. 259—532), 
is merkwaardig genoeg, om er de aandacht op te vestigen; 
vooral op het schrflven van Luxembourg aan Louvois; ook 
het fi:Bnsche legerhoofd zelf zegt duidel^k daarin, dat h^, 
reeds vóór den veldslag, bekend is geweest met het sluiten 
van den vrede: 

>Le 16 au matin, un envoyé du Prince d^Orange, un 
députe aux Etats-Généraux, se présentait aux avant postes 
démandant à parler au Maréchal de Luxembourg; il appor- 
tait enfin la nouvelle de la paix! Ce fut au sortir de cette 
conférence que M. de Luxembourg écrivit à Louvois la de- 
pêche suivante : 

»M. Dickfeldt, député de la part des Etats-Généraux pour 
demeurer dans leur armée, vient de se rendre à la vue d'une 
de nos gardes, et a démandé a me parler; j'y si été, et 
voici le discours qu'il m'a tenu. Il a commencé par un 
compliment pour moi de la part de M. le Prince d'Orange; 
en suite de quoi il me dit que la nouvelle de la signature 
de la paix leur étant hier arrivée, il me venait trouver pour 
savoir comme quoi Ton en userait à Tégard des armées et 
de Mons. A quoi j'ai répondu que j'avais de la peine à 
comprendre qu'ils eussent eu si tard la nouvelle de la paix, 
puisque leur armée était plus près de Nimègue que celle de 
Sa Majesté; que les courriers passaient par leur pays qui 
leur étaient libres, et que le jour de l'affaire qui arriva 
entre les deux armées, j'avais appris, avant le combat, que 
la paix était faite, et que cela m'avait paru une chose fort 
extraordinaire de voir en même temps la paix, et qu'ils com- 
mençassent leurs attaques. Sur quoi il m'a répondu qu'ils 
ne l'auraient pas fait si j'avais fait dire quelque chose, et 
pourquoi je n'avais pas eu cette bonté la? Sur quoi je lui 
ai répliqué que ce n'était pas la coutume des français, lors- 
qu'ils voyaient une occasion de combattre, de rien dire qui 
en empêche, et que nous avions un maître trop jaloux de 
la gloire de ses armes pour avoir trouvé bon qu'on eût dif- 
féré un combat; mais que, s'il s'étonnait, comme il me di- 
sait que je ne leur eusse rien fait dire, je voulois lui faire 
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pari; aussi d'une chose qui m*ayait étonné d'avantage; et sur 
cela, je lui ai dit que je n'étais point surpris que M. le 
Prince d'Orauge, qui a bien de la valeur et du courage, ait 
été bien aise de profiter des derniers jours de la guerre pour 
faire une tentative pour ravitailler Mons; mais que je ne 
pouvais comprendre comme quoi lui-même et son associé, qui 
doivent être les mâitres de Tarmée de Hollande, étant dé- 
putés pour cela des Etats, avaient consenti que M. le Prince 
d'Orange en fut venu aux maius avec Tarmée de Sa Majesté, 
dont ils redevenaient amis, et qu'ils ne se fassent pas sou- 
venus, qu'autrefois ces armées-là leur avaient été utiles; et 
même que je lui parlais devant des troupes (car c'était fort 
près de la ligne), que je lui parlais, dis je, devant des trou- 
pes qu'ils avaient vues, il n'y a que peu de temps, dans leur 
pays pour leur service," (in een noot: »en 1665, dans la 
guerre contre l'évêque de Munster''), »et qu'il me semblait 
qu'en cela Sa Majesté n'avait pas lieu de se louer à MM. 
les Etats-Généraux de la conduite des députés qu'ils avaient 
dans leur armée; ce qui m'a paru Tiatriguer un petit. Il 
me réitéra ces instances pour que je permisse qu^il entrât 
quelques vivres dans Mons, seulement pour deux ou trois 
joars^ et m'en a dit une bonne raison, c^est que M. le Prince 
d'Orange s'était engagé à ravictuailler cette place. Je lui 
ai répondu que, sans les ordres du Roi, je n'y pouvois laisser 
entrer aucune chose; et comme il m'a pressé, la seule dont 
j'ai cru pouvoir convenir avec lui, ça été de rendre compte 
de ceci à Sa Majesté; que j'aurais^ le 18, sa réponse que 
j'exécuterais ensuite, et que sans cela il m'était aussi peu 
permis de donner le moindre soulagement à Mons, qu'il le 
devait 'être au Prince d'Orange d'agir sans les ordres de MM. 
les Etats. Il me semble. Monsieur, qu'il n'est point mal que, 
les deux armées en présence, ils viennent demander la paix 
au Koi, après avoir fait une tentative inutile et un des gros 
combats d'infanterie qui se soit donné." 

»Le même jour l'intendant Robert, qui s'était rendu au 
camp du Prince d'Orange pour régler provisoirement les rap- 
ports des deux armées, écrivait à Louvois: M. le Prince 
d'Orange a commencé par me &ire de grandes protestations 
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qu'il n'avait rien su du tout de la signature de la paix 
avec M. M. les États-généraux, devant le combat, et s^est 
étendu sur diverses particularités qui ne serviraient de rien 
à vous redire, pour me prouver qu'il n'en avait effective- 
ment rien su, ce que M. Dickfeldt m'a aussi confirmé. Il 
m'a dit ensuite qu'il ne sait encore aucunes particularités 
du traité; mais que, comme on lui mande positivement que 
la paix est signée, il lui semble que, puisque nous le savons 
les uns et les autres, nous devrions toujours commencer à 
vivre avec plus d'intelligence que par le passé. Je lui ai 
répondu que j'ajoutois trop de foi à ses paroles pour croire 
qu'il eût connaissance de la signature de la paix avant le 
combat, que nous l'avions appris deux ou trois heures aupa- 
ravant, par une lettre de M. M. nos plénipotentiaires; mais 
que nous n'en savions non plus encore aucunes particulari- 
tés, et même que nous n'en avions encore eu aucun avis 
du Roi." 

Dus: Luxembourg weigert de blokkade van Mous op te 
heffen, omdat hy hier toe nog geen last heeft van den ko- 
ning ; en ook nog geen ofl&ciëel berigt van den koning van 
het sluiten van den vrede. Luxembourg had hierin gelgk; 
maar dan had Willem III ook gelyk toen h^, om Mons te 
blokkeeren, de slag van Saint-Dénis leverde; want ook h^ 
had geen officieel berigt van den vrede ; denkelyk zelfs geen 
berigt hoegenaamd. Dat by die kwestie over het slag leveren 
b^ Saint-Dénis het recht aan dezgde van Willem III is 
l^dt geen twgfel ; — maar alles wat recht is, is daarom nog 
niet goed: het is soms zeer verkeerd volkomen gebruik te 
maken van een recht. 

De toon van Luxembourg tegen Dykvelt is nog al op- 
merkel^k: de maarschalk zoekt by de Staten nay ver op te 
wekken tegen het gezag, dat Willem III uitoefent. Strikt 
genomen had Luxembourg gelyk : de Staten waren soeverein, 
de Stadhouder was hun beambte; zoo was het rechtene; 
maar feitelijk was het geheel anders; en vooral by het op- 
perbevel over het leger liet Willem III zyne magt volstedct 
niet beperken door de gedeputeerden te velde. 

Luxembpurç herinnert aan wat in 1665 de franse fo- 
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gers voor de Republiek hadden gedaan ; ten onrechte. Want 
vooreerst hebben de fransche troepen ons toen zeer weinig 
voordeel aangebragt; en ten tweeden waren er sedert 1665 
dertien jaar verloopen; en in dien tyd komt 1672 voor, Bo- 
degraven, Zwammerdam en de verdere gruwelen in Holland 
gepleegd. Er behoort eene verregaande onbeschaamdheid toe, 
een stalen voorhoofd, dat van blikken noch bloezen weet, om 
een beroep te doen op de erkentelijkheid door de Republiek 
verschuldigd aan de legers van Lodew^k XIV. Maar Luxem- 
bourg was een van die wezens, 

qui; goûtant dans le crime une hortense paix, 
out su se faire un front qui ne rougît jamais. 

Uit het voorgaande volgt dat het dus bewezen is — zoo 
goed als iets ter wereld bewezen kan worden, — dat die- 
zelfde misdaad tegen de menschlykheid, die Willem III ten 
laste wordt gelegd, door Luxembourg is bedreven. Maar het 
spreekt van zelf dat die schuld van het fransche legerhoofd 
daarom nog niet de schuld van den Oranje vorst uit wischt 
of vermindert; of Luxembourg al slecht heeft gehandeld, 
daarom is dit nog geen rechtvaardiging voor Willem III, 
indien ook deze slecht gehandeld heeft; het eene veront- 
schuldigt het andere nog niet. Wat by de tegenpartg is 
gedaan moet buiten beschouwing bleven; men moet zich be- 
palen tot de vraag: in hoever heeft Willem III zich aan 
de menschel^kheid vergrepen door den slag van Saint-Dénis 
te leveren? 

W^ hebben getracht dat vraagstuk zoo grondig mogelijk 
te onderzoeken, zoo rypelgk mogel^k te overwegen; en toch 
zgn wy ér niet in geslaagd om zekerheid dienaangaande te 
verkregen; niets meer dan waarschynlykheid. Wy gelooven 
dat men, op die vraag antwoordende, zich op niets anders 
kan beroepen dan op de zedelgke overtuiging; en uit den 
aard der zaak volgt dus dat het oordeel over Willem ITT, 
ten aanzien van het leveren van den slag van Saint-Dénis, 
zeer uiteenloopend zal zyn. Wy willen kortelyk het onze 
mededeelen. 

Dat Willem III — zooals Napier zegt — den slag van 
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Saint-Dénis heeft geleverd om geen gelegenheid te laten voor- 
bggaan tot het verkrygen van veldheerskennis ; dat de stad- 
houder aan Gourville zou hebben gezegd, dat het sneuvelen 
van zooveel soldaten er niet op aankwam, omdat bg den 
vrede die soldaten toch moesten worden afgedankt; dat z^n 
van die beweeringen die men niet behoeft te wederleggen; 
dat zgn stuitende ongergmdheden die men schouderophalend 
voorbggaat. 

Bg ons staat de overtuiging vast dat Willem III, toen 
hg het fransche leger te Saint-Dénis aanviel, noch officieel, 
noch officieus tgding had van het sluiten van den vrede; 
hg zelf verklaart dit in zgn schrgven aan Fagel; hg ver- 
klaart dit onder aanroeping van Gods heiligen naam ; het is 
ons dus zedelijk onmogelgk om te gelooven, dat hg hier ge- 
logen zou hebben; want hij leefde in een godsdienstigen tgd 
en hg was een godsdienstig man. 

Zullen wg daarom zeggen dat Willem III hier van alle 
schuld is vrg te pleiten? In geenen deele. De zaak komt 
ons nog altgd duister voor: er zgn geen bewgzen voor de 
schuld van den stadhouder, maar er zgn zware vermoedens. 

Willem III wist op den 14^«*» Augustus te Saint-Dénia 
niet, dat den 10^^^ Augustus te Nijmegen de vrede was ge- 
teekend; wg nemen dat ten vollen voor waarheid aan. Maar 
nu doet zich een andere vraag voor, die niet voldoende is 
opgelost: waardoor kwam het dat de stadhouder het teeke- 
nen van den vrede niet wist? Is die onkunde ook een op- 
zettelgke onkunde geweest? Is zg niet geweest het gevolg 
van zgne eigene handelingen of van de handelingen zgner 
vrienden ? 

In onze eeuw van spoorwegen en telegrafen zou als den 
lOden Augustus te middernacht te Ngmegen de vredo was 
geteekend, de dag van den 11^®^ Augustus nog niet zgn aan- 
gebroken, of het legerhoofd der bondgenooten in de zuide- 
Igke Nederlanden zou reeds in kennis zgn gesteld met dit 
belangrgk feit. In de zeventiende eeuw kende men die snel- 
heid niet in het overbrengen van berigten; alles ging on- 
eindig trager; maar toch niet zóó traag, dat een koerier 
vier dagen tgds noodig had, om van Ngmegen tot bg Mons 
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te komen; twee dagen waren hiertoe voldoende geweest. Pa- 
gel schrift den 13*^^° Augustus uit den Haag aan Willem III • 
de prins voor Mons ontvangt die briefden 15^en op den 
middag; dus in twee dagen tgds kon men te Mons berig- 
ten krggen uit den Haag; waarom dan niet uit Ngmegen? 
Ngmegen en den Haag zgn b^na evenver van Mons ver- 
wgderd. 

Onbegrgpelgk is het dus dat Willem III geen tgding heeft 
gekregen van het sluiten van den vrede, wanneer hier eer- 
Igk spel is gespeeld. 

Men heeft getracht dit duistere punt op te helderen, door 
zich te beroepen op dat verslag van Bevemingk aan de Sta- 
ten van Holland. In dat verslag komt voor: dat toen de 
vrede werd geteekend, de HoUandsche onderhandelaars te 
N:^megen geen koerier beschikbaar hadden, om het berigt 
van den vrede aan Willem III over te brengen; dat zg 
daarom maar gebruik hebben gemaakt van eep koerier der 
Spaansche onderhandelaars, en dat berigt hebben gesloten 
in het paket van de Spanjaarden; en dat die spaansche koe- 
rier niet is overgekomen. Waarom of die spaansche koe- 
rier niet is overgekomen, blijft duister : hg moet van het 
paard zgn gestort of zgn aangehouden, dat weet men niet 
regt. 

Ziedaar eene opheldering die zeer weinig opheldert; zij 
heeft zeer veel van een sprookje, niets meer. 

Hoe ! op het oogenblik dat de vrede wordt geteekend, staan 
twee vgandelrjke legers tegenover elkander; men weet dit; 
men weet dat die legers ieder oogenblik handgemeen kunnen 
worden; en men zal zich niet haasten om die legers te be- 
rigten, dat er niet meer gestreden mag worden; men zal 
zich niet haasten om te voorkomen, dat duizende menschen- 
levens zonder eenig nut worden opgeofferd ! Maar zoo iets is 
ondenkbaar ! 

De HoUandsche onderhandelaars te Ngmegen hebben geen 
koerier beschikbaar om de tgding van den vrede aan Wil- 
lem III over te brengen; geen koerier beschikbaar bg een 
tnding van zoo overwegend belang! En zg hebben wél een 
koerier beschikbaar om de tgding over te brengen naar den 
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Haag, waar die spoedige overbrenging veel minder noodza- 
kelgk was! Wie wil men zoo iets doen gelooven? 

Men vertrouwt de overbrenging van hei berigt aan den 
koerier van de spaansche ambassade; en Spanje had nog 
geen vrede gesloten met Frankrftk; en Spanje was afkeerig 
van dien vrede; en Spanje had er belang b^ dat ook de 
vrede tusschen de Republiek en Frankr^k niet tot stand 
kwam ! En men bepaalt zich tot dien enkelen spaanschen koe- 
rier ; en men zendt niet den volgenden dag nog een tweeden 
koerier, wat toch het hooge belang der zaak wel vorderde; 
en toen die spaansche koerier niet is aangekomen, laat men 
zich paagen met onbepaalde opgaven over aanhouding, over 
het storten met het paard; en men onderzoekt de zaak niet; 
men maakt de zaak niet helder als de dag; men verant- 
woordt zich niet voor de geheele wereld dat men geen schuld 
heeft aan die stroomen bloeds, die nutteloos zgn vergoten! 

Hoe meer men over die zoogenaamde opheldering nadenkt, 
hoe meer men tot de overtuiging komt, dat z^ den toets 
van het onderzoek geen oogenbhk kan doorstaan, en dat z^ 
niets anders is dan een zamenweefsel van onwaarschgnlgk- 
heden. 

In zgn Sistoire de Louvois (2^® deel, blz. 532) treedt 
Rousset op met een bepaalde beschuldiging tegen Willem Hl : 

»Qu^importe que Ie Prince d'Orange n'ait pas eu la nou- 
velle officielle de la paix! Il la sentait venir, et il n'a pas 
voulu l'attendre. Ses complices ont été le Marquis de Grana, 
commissaire de l'Empereur et l'ambassadeur d'Angleterre, sir 
William Temple. »M. de Grana et M. Temple, par ses lettres, 
sont cause que son Altesse s'est précipité de donner le com- 
bat. M. Temple a écrit que le seul moyen de rompre la paix 
était celui d'attaquer l'armée du Roi, que Sa Majesté ne 
voudrait plus de paix et désavouerait ses ambassadeurs et 
qu'aussitôt que ce point serait fait il (Temple) échangerait 
la ratification du traité de ligue avec l'Angleterre. » Voilà ce 
que mandait, le 15 Août, le correspondant bien informé du 
maréchal d'Estrades," un de mes amis, » disait Louvois," qui 
voyage avec le Prince d Orange. (Louvois à Luxembourg 26 
Août). »Louvois n'avait pas encore reçu ce renseignement, 
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mais il n'en avait pas moins son opinion faite, lorsqu'il 
écrivait à Barillon" (de fransche gezant te Londen), le 17 
Août: »je doute que les États-généraux approuvent que M. 
le Prince d'Orange, qui ne pouvait ignorer la signature de 
la paix, ait ainsi prodigué la vie de leurs sujets et mis leur 
fortune au hasard d'une bataille, où leur armée aurait été 
entièrement défaite, si c'avait été dans un pays où Ton eût 
pu marcher à eux." 

Wat is tegen deze beschuldiging in te brengen? 

Wg spreken niet van die beschuldiging, voor zoover zg 
gerigt is tegen het krggskundig beleid van Willem lu ; dat 
krggskundig beleid is gemakkelgk te rechtvaardigen; wg 
hebben het reeds gedaan. Als Louvois zegt : de > bondgenoo- 
ten zouden geheel geslagen zijn geworden, was het terrein 
maar anders geweest," dan beteekent dit niets hoegenaamd ; 
want > was het terrein anders geweest," dan hadden de bond- 
genooten misschien geen slag geleverd. Bovendien van dat 
»geheel verslaan" is schgn noch schaduw. 

Die krggskundige kwestie stellen wg dus nu geheel op 
zg. Wfl behandelen nu alleen de beschuldiging hier ook door 
Rousset ingebragt : Willem UI had, in zedelgken zin gespro- 
ken, geen recht om slag te leveren. 

Na onderzoek en overweging is het ons onmogelgk de ge- 
heele ongegrondheid van die beschuldiging aan te nemen; 
bewijzen voor die beschuldiging zgn er niet, maar bewgzen er 
tegen, ook niet; en zij heeft de waarschijnlgkheid voor zich. 

Wg herhalen het: het is volkomen aan te nemen dat Wil- 
lem III den 14^61 Augustus nog geen berigt had van het 
sluiten van den vrede; maar had hg niet zoo goed als de 
zekerheid, dat die vrede eiken dag was te wachten; vooral 
daar reeds den 6<^®" Augustus de fransche onderhandelaars te 
Ngmegen eene memorie hadden ingezonden, waarbg zij afzagen 
van hunne vorderingen betreffende Zweden? 't Is waar die 
fransche onderhandelaars konden, ook na die memorie van 
den 6^®"* Augustus, weer met nieuwe zwarigheden voor den 
dag komen, en eerst het teekenen van den vrede op den 
jOden Augustus is dc bcslissende handeling geweest, maar 
dat zg tot die handeling zouden overgaan, moesten Wil- 
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lern m, Temple en de Qrana dit niet als bgna zeker aan- 
nemen? Ja, antwoordt daarop die correspondent van d'Estra 
des. Nu is het waar die correspondent schgnt niets anders 
geweest te z^n dan een spion yan LouYois: >nn de mes 
amis, qni Yoyi^e avec le Prince d'Orange;^' maar daarom 
is het nog niet bewezen dat die correspondent aan de waar- 
heid tekort doet. 

Ziehier ten slotte onze meening, onze zedelgke oyertoi- 
ging, door geen bewezen te staren: 

Willem III had op den 14^«° Augustus 1678 noch officieel, 
noch officieus berigt ontvangen dat de Trede gesloten was; 
maar hg wist dat het sluiten van die vrede zoo goed als 
zeker was en na op handen ; en toch heeft h^ slag geleverd 
niet om daardoor zgne ondervinding als legerhoofd te verrg- 
ken, maar omdat hg in gemoede overtuigd was van het na- 
deelige van een vrede met Frankrgk, en daarom nog een 
wanhopige poging wilde beproeven om de onderhandelingen 
af te breken en den oorlog tegen Lodewgk XIY voort te 
zetten. Aan die staatkundige overtuiging heefk hg het leven 
van eenige duizende soldaten opgeofferd. 



Het is een duister gedeelte in het leven van den grooten 
stadhouder; er zgn er meer. 

Zoo kan men daaronder rekenen zgn schuld aan den moord 
der de Witten. Zeer zeker heeft hg niet tot dien moord 
aangezet, maar hg is daaraan zedelgk medeplichtig; want 
hg heeft niets gedaan om dien moord te voorkomen; h^ 
heefb niets gedaan om dien moord te doen straffen; hg heeft 
enkele der moordenaars beloond. 

Zoo ook den gruwel te Glencoe gepleegd. Een stam Berg- 
schotten wordt in Februarg 1693, op bevel der regeering 
van koning Willem, op schandelgke en verraderlgke wgze 
geheel uitgemoord door het krggsvolk, dat daar als vriend 
was verschenen. Macaulay, in zgn blinden gver voor den 
roem van zgn held, tracht ook hier Willem HE te regtvaar- 
digen of te verontschuldigen; hoofdzakelgk doet hg dit op 
twee gronden. Vooreerst zegt hg dat het hoogland van Schot- 
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land toen weinig geacht was: dat uitroegen van een Schot- 
sche clan achtte men niet meer dan het uitroeien van een 
stam Indiaansche roodhuiden. Die eerste verontschuldiging 
beduidt al zeer weinig: sedert wanneer wordt het vermoor- 
den, ook van roodhuiden, als een gewone en geoorloofde zaak 
beschouwd? Sedert wanneer houdt de moord op een misdaad 
te zijn, wanneer men die maar pleegt op een onbeschaafd 
mensch? Als tweede verontschuldiging voert Macaulay aan, 
dat bij dien gruwel van Glencoe Willem III verkeerd is in- 
gelicht en misleid is geworden door een der hoogere be- 
windhebbers in Schotland. Die tweede verontschuldiging is 
wat geldiger dan de eerste ; — toch moet men alt^d in het 
oog houden, dat een vorst verantwoordel^k is voor alles wat 
zgne onderhebbenden in zijn naam doen, en dat die verant- 
woordelijkheid niet weggecijferd mag worden, vooral nietbg 
een vorst zoo krachtig en bekwaam als Willem III. 

Er zgn duistere gedeelten in het leven van Willem HL 
Maar wie zich met de beoefening der geschiedenis bezig houdt 
weet dat men in de hoofden en leiders der volken, in de 
groote mannen en heroën, zelden of nooit de volmaaktheid 
ontmoet : uitermate schaarsch zgn zij, die als onze De Ruyter, 
als de Amerikaan Washington, een geheel zuiveren en vlek- 
keloozen naam nalaten. Bg de meesten is het een mengeling 
van goed en kwaad, en alleen door hunne buitengewone, 
heldhaftige, zegenrgke handelingen over te stellen aan hunne 
afdwalingen, kan men eenigermate bepalen, welk een oordeel 
het nageslacht over hen moet uitspreken, welk een plaats 
hen toekomt in den tempel van den roem. 

Handelt men zoo ten aanzien van Willem III, dan zal 
men tot het besluit komen, dat men hem huldigen en be- 
wonderen moet als een der grootste mannen, die in de ge- 
schiedenis voorkomen. 

Willem III behoort niet uitsluitend tot ónze geschiedenis : 
hg behoort tot de geschiedenis van geheel Europa ; hij is de 
kampvechter voor hare vrgheid ; zonder hem zou dat wereld- 
deel waarschgnlijk gekomen zijn onder het looden juk van 
Lodewijk XIV. In dien grootschen kamp tegen Frankrgk's 
dwingelandg, in dien strgd, die zoo eindeloos voortduurt ou 
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die in het leven van den Oranjevorst z^ne hoofdtaak is, ont- 
wikkelt hg een bekwaamheid, een ontembare geestkracht, 
die zich door geen tegenspoed laat nederslaan, een werk- 
zaamheid die van rast noch duur weet, een moed, die voor 
niets terugdeinst, — in één woord, al die zeldzame en uit- 
stekende hoedanigheden, die op een leider der volkeren den 
stempel van het genie drukken. De staatkundige grootheid 
van Willem III in die worsteling tegen Frankrgk wordt 
algemeen erkend en gehuldigd, vaak ten koste van z^n 
krggskundige uitstekendheid ; die wordt vaak minder gepre- 
zen ; — geheel ten onrechte, want de grondige en onpart^- 
digc studie zgner veldtochten brengt tot de overtuiging, dat 
hg gerangschikt moet worden onder de groote legerhoofden. 

Europa in het algemeen en Engeland in het bgzonder 
hebben Willem UI oneindig veel te danken. Macaulay is 
te uitbundig in den lof van dien vorst; hg idealiseert hem 
te veel; hg ziet te veel in hem een toppunt van alle men- 
schelgke volmaaktheid; in één woord^ hg overdrgft. Maar 
die overdrgving is in een Engelsch schrgver zeer verklaar- 
baar, zeer te verontschuldigen; want Engeland heeft) z^ne 
staatkundige vrgheid hoofdzakelgk aan Willem III te dan- 
ken. In onze dagen is de Belgische Leopold I vaak aan- 
gehaald als een toonbeeld van een grondwettig Koning; maar 
zie, wat Willem III in Engeland is geweest, in oneindig 
moeilgker toestand dan Leopold in België. De bevrijder van 
Engeland in 1688 had te worstelen met staatspartgen, bij 
wier hoofden de verdorvenheid regel, de staatkundige eerlgk- 
heid uitzondering was ; hg heeft die worsteling tot een glans- 
rgk einde gebragt door geduld, gematigdheid en beleid, door 
eene verdraagzaamheid, die niet genoeg kan worden geroemd 
in zoo onverdraagzame tgd ; en door het gezond verstand, — 
die deugd, die soms zoo weinig wordt geacht en toch zoo 
schaarsch wordt gevonden. Door die hoedanigheden heeft 
Willem III den hegten grondslag gelegd van Engeland's 
staatkundige grootheid; die grootheid is veelmeer zijn werk 
geweest, dan het werk van den geweldigen Cromwell. 

En ons vaderland? — Dit had niet altgd te roemen over 
Willem III ; bg hem stonden de belangen van Nederland 
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soms achter bg het belang van geheel Europa; ea in het 
binnenlandsch bestuur is hfl niet vry gebleven van de aan- 
wending van willekeur en geweld. Wat in Schimmers drama — 
Giovanni di Procida — gezegd wordt van den Keizer uit 
het huis der Hohenstaufen : 

''De greep zQn's arms was forsch, te forsch voor vrije schoud'ren»" 

geldt ook voor Willem III ten aanzien van de Republiek 
der Vereenigde Nederlanden. Maar met dat al mogen wg 
nooit vergeten, dat hij het geweest is, die door zgn groote 
bekwaamheid, door zgne onvergelÄkelgke geestkracht in 1672 
ons vaderland heeft behouden; onze vrgheid had soms over 
hem te klagen ; onze nationaliteit is hem alles verschuldigd ; 
en op hoe hoogen prgs men de staatkundige vrgheid ook 
stelle, nog hoogere waarde heeft het onafhankelflk volks- 
bestaan. 

's Gravenhage, 12 January 1877. 
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DE INDEX FLORENTINÜS DER DIGESTEN. 



BIJDRAGE VAN 



B. J. LINTELO DS GEEB. 



In zflne constitutio Tanta, waarbg Justinianus de gereed 
gekomen Digesten afkondigde, rigtte hg het woord tot den 
Senaat en tot alle zgne onderdanen en deelde hun onder ande- 
ren ook dit mede, dat hg gezorgd had, dat men weten zou 
uit welke schrgvers dit werk was bgeengebracht : Ne autem 
incognitum vobis fiat ex quibus veterum libris haec con- 
summatio ordinata est, jussimus et hoc in primordiis Diges- 
torum nostrorum inscribi, ut manifestissimum sit ex quibus 
legislatoribus quibusque libris eorum et quot millibus hoc 
justitiae Romanae templum aedificatum est. Het was hem 
daarbg echter volstrekt niet te doen om een nauwkeurige 
Igst zamen te stellen van de schrgvers en van de schriften, 
die geëxcerpeerd waren door de zamenstellers der Digesten, 
maar om eene voorstelling te geven van den omvang dier 
juristische literatuur, waarvan zij een min of meer volledig 
gebruik hadden gemaakt bij de bewerking hunner compila- 
tie. Dit toch moest men kunnen zien hoe groot en on- 
begrensd de omvang dier schriften was geweest tegenover 
het nu door den Keizer bgeengebrachte en geordende. In 
de grieksche constitutio Jédcoxev heet het uitdrukkelgk, 
bnœç àv ànaoïv fi (par6(jör, ri juèv ro rijg nçoréçag 
ccTiBiQcac re xal doQiarcag i^r, tl Sè to Tiaç' tjfs&y 
èè^QTjjuéroy. Het kan ons dus niet verwonderen, dat wj 
op de door Justinianus gevormde lijst, zooals die ons iniirt 
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handschrift van Florence bewaard is, namen aantreffen eil 
werken, die wg in de Digesten niet terugyinden. Maar meer 
moet het de aandacht trekken, dat wg ook schgnbaar er niet 
alle schriften op terugvinden, die wel gebruikt zgn, en die 
dns behoorden tot de aan de verzamelaars bekende werken. 
Wg mogen er uit opmaken, al is wellicht dit laatste niet 
meer dan eene sch:gnbare onvolledigheid, dat deze opgaaf 
volstrekt niet alleen is zamengesteld als een index op de b^ 
de zamenstelling der Digesten reeds gebruikte bronnen, maar, 
hetz^ die vóór dat deze waren afgewerkt, hetz^ die na de vol- 
tooiing is opgemaakt, dat die l^st een zelfstandig deel der 
compilatie was, bestemd om te dienen als een overzigt van de 
vroegere juristische letterkunde, zoover die toen nog bekend 
was en gebruikt werd en in het algemeen als de stof 
kon beschouwd worden, waaruit de Digesten waren opgebouwd. 
Uit dit ()Ogpunt schijnt die Igst een nader onderzoek te 
verdienen, zoowel naar haren vorm, als naar haren inhoud. 



Beeds terstond trekt het de aandacht dat aan Julianus' 
schriften de eerste plaats is ingeruimd en waar later in het 
algemeen de chronologische orde is gevolgd bg de optelling 
der schrgvers, aan dezen jurist een geheel bgzondere plaats 
aan het hoofd van alle anderen is gegeven. Dit is zeker 
niet toevallig geschied. Met Julianus was een nieuw tgdvak 
in de wetgeving en de juristische literatuur begonnen *. H:g 
had het Praetorisch edict geordend en er op last van keizer 
Hadrianus een vasten vorm' aan gegeven. Daardoor eerst werd 
dit geschikt om den grondslag te worden der latere uitge- 
breide commentaren, waarin het regt in zgn geheelen om- 
vang ontwikkeld werd, en een basis voor de latere wetge- 
ving der Keizers op het gebied van het privaat regt, door 
welke dit werd gewgzigd of aangevuld. Het dualisme tus- 
schen het jus civile en het jus gentium was langzamerhand 
a%esleten, beide waren meer tot elkander genaderd en in 



*) BndorfT« Edicti perpetai quae reliqua simt, p. 10. 
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Verband getreden en het edict droeg er de bewgzen van in 
zoover het ook nu het jus civile had opgenomen. Het Ro- 
meinsche regt gold reeds w^d en zijd ook buiten Italië, 
voor al die talrgke romeinsche burgers in de provinciën, die 
hun burgerregt aan den keizer verschuldigd waren, ook voor 
hen had het edict zgne beteekenis gekregen en het werd wel- 
dra eene algemeene r^ksprocesorde, maar die in haren inhoud, 
al was het dan ook van processuele z^de, b^na het geheele 
privaatregt omvatte. Wat in het vervolg wgziging en aan- 
vulling behoefde, had nu de Keizer zich voorbehouden, en in 
het naauwste verband traden de epistolae en subscriptiones 
der Keizers tot het edict, die nu eens eenvoudig naar het 
edict verwezen, dan weder het aanvulden of verklaarden, zoo- 
dat die niet slechts een bron van verklaring werden, dikwgls 
gebruikt door hen, die het edict bewerkten, maar ook in ver- 
zamelingen, naar de orde van het edict werden zamengebragt 
en gerangschikt als eene aanvulling der bepalingen. De in- 
stelling van het auditorium door Hadrianus, als een staats- 
raad waarin de meest beroemde juristen zitting hadden, ont- 
nam aan die keizerlgke beslissingen en verklaringen het toe- 
vallige en individüeele karakter en verzekerde er een weten- 
schappelijke waarde aan, zoodat wetenschap en wetgeving 
beiden vereenigd sints op den grondslag van Juliaan's edict 
aan de ontwikkeling des privaatregts arbeidden. 

Ook Justinianus' wetgeving was op dien grondslag ge- 
bouwd. Zgn Codex steunde op die verzamelingen van keizer- 
l^ke bepalingen, die bij Hadrianus beginnende, het edict 
volgden en, zoover die Codex het privaatregt behandelde, sloot 
hfl zich dan ook naauw aan het edict aan. De Digesten werden 
naar dat edict gerangschikt niet alleen, maar de edicts com- 
mentaren vormden de belangr^kste bron voor hun inhoud 
en de juristen, die na de zamenstelling van Juliaan's edict 
geschreven hadden, leverden voor verreweg het grootste ge- 
deelte der stof voor dat werk, waarin het edict tot een cor- 
pus juris enucleati was geworden. 

Geen wonder, dat Justinianus zich op Julianus beriep, die, 
legum et edicti perpetui subtilissimus conditor, het gezegd 
bad dat, waar verandering of aanvulling noodig was, dit 
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alleen door den Keizer geschieden kon en diens tusschenkomst 
moest worden ingeroepen (Const, tanta. §.18, L. 11 D. de 
legib. (I, 3)). Tronwens dit schont door Hadrianns zelf bg 
dat Senatusconsult te zijn uitgesproken, waarbij hij het 
edict bevestigde, en Justinianus knoopte gaarne z^n magt 
en zgn wetgeving aan dien Keizer aan. Maar ook elders 
roemt hg Julianus als summae auctoritatis hominem et praeto- 
riani edicti ordinatorem (L. 10 C. de condict. indebiti (4, 5)) 
Als zoodanig gaf men hem dan de eerste plaats onder deze 
juristen en stelde z^n werk Digesta boven aan, waar hg zelf 
het eerst het privaatregt naar de orde van zijn edict in zijn 
geheelen omvang had beschreven en de toen nog geldende 
wetgeving had behandeld, een werk, waarvan men met het- 
zelfde regt, als van dat van Ofilius vroeger, nu kon zeggen, 
dat het omnem partem juris fundaret*). Dat daarbg als 
het voorbeeld, als de voorganger van Justinianus Digesten 
kon beschouwd worden. 

Na Julianus was het Papinianus, die de volgende plaats 
innam. H^ was de beroemdste van allen, die het Romeinsche 
regt hadden bewerkt, wiens lof de keizers om strijd hadden 
verkondigd, wiens naam Justinianus wilde doen preken 
aan het hoofd van de titels in het twintigste boek der Di- 
gesten, opdat de studenten van het derde jaar, als zij dit 
gedeelte behandelden, zyn herinnering bewaren en hun naam 
Papinianistae, als volgelingen des beroemden mans zouden 
behouden. (Const omnem reipublicae. §. 4, verg. Bluhme, in 
Zeitschr. f. Gesch. Rechts w. IV p. 244). Zijne Quaestiones, 
zijn uitvoerigst en naar de orde des edicts ingerigt werk, 
staan weder bg z^ne schriften bovenaan. 

Zoowel b^ Julianus als by Papinianus staan geene andere 
werken vermeldt), als die ook in de Digesten gebruikt z^n 
en geene andere geschriften van deze schrgvers z^n ons dan 
ook van elders bekend. Trouwens, hunne werken waren on- 



*) Mommsen, Zeitschr. f. Rechtsg. IX p. 82. Rudorff Edictam, p. 10. 
't) Ad edictmn (L 1 de his qui not. inf. \^. 2.) is het opschrift van een excerpt 
uit het edict zelf. 
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getwgfeld wel alle volledig in handen van Justinianus* tgd- 
genooten en Tribonianos kon ze gemakkelgk den bewerkers 
der Digesten verschaflFen. Men hechtte er aan die werken 
in de Digesten vertegenwoordigd te zien en zelfe de beide 
werken van Papinianus de adul/eriü, van welke het meer 
uitvoerige in twee boeken wel eene latere nitgaaf van het 
kortere in een boek was, werden beiden nevens elkander ge- 
bruikt (L. 10 L. 11 ad L. Jul. de ad. (48. 5.) L. 10 L. 11 
ad Set. Turpü, (48. 26.). 



II. 



Na de vermelding van deze beide vooraan geplaatste ju- 
risten, begint eene meer chronologische orde in de Igst te 
heerschen« Het is Quintus Mucins Scaevola, die als de oudste 
wordt genoemd. Niet zgn werk in achttien boeken (libri 
iuris civilis) vindt evenwel vermelding, maar alleen het liber 
singularis ö()Coy, Dit zou ons kunnen verwonderen daar 
het werk van Quintus Mucins uit Pomponius, de O. I. § 4. 
bekend was, zoo niet ook elders bleek, dat men op de Igst 
geene werken wilde plaatsen, die men niet meer vinden kon. 
Zulke schriften toch, die reeds verdwenen waren'*'), omdat 
zg hunne praktische beteekenis hadden verloren, behoorden niet 
meer tot de toen nog gebruikte literatuur en hoe beroemd 
ook eenmaal geweest, zg behoorden in een overzigt der toen 
bestaande en gebruikte regtsbronnen niet. Men heeft gevraagd 
of dat liber ö()u)y een zelfstandig werk is geweest f). Ik zou 
die vraag niet bevestigend durven beantwoorden. Nergens 
elders wordt zulk een werk van Quintus Mucins vermeld en 
de keus van een griekschen titel voor het werk van een ju- 
rist, zooals hg was en van dien tgd, is naauwelgks waar- 
schgnlÄk. Het boekje bevatte wel eene verzameling defini- 
tiones, die oorspronkelgk uit het groote werk ontleend, 



^) SaniOf Zar Geschiclite, p. 30. 
t) AlcU p. 4,1. 
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juist om de bruikbaarheid bewaard waren gebleven *). 
In chronologische orde volgt dan Alfenus Varus met de veer- 
tig boeken Digesten, van welke voor de Digesten alleen een zeer 
defect Handschrift is gevonden, hetwelk boek 2 — 7 bevatte. Dit 
was echter de aanleiding waarom dit werk hier werd vermeld, 
als nog bestaande en gebruikt, te meer daar men de verkorte 
uitgaaf van Paulus, Digesta Alfeni Vari epitomata, daar ne- 
vens bezat en gebruikte. Na hem volgt Sabinus met zgn 
bekend geschrift: Juris civilis libri tres. Hoewel het bg de 
zamenstelling der Digesten niet onmiddellgk is geëxcer- 
peerd, kon het niet onvermeld bleven, omdat het opgeno- 
men was in en ook den grondslag uitmaakte der omvang- 
r^ke commentarii van Pomponius, Ulpianus en Paulus, die 
b^ de bewerking van het civielregtelgke deel der Digesten 
in de eerste plaats gevolgd zijn f). In deze werken bleef 
het nog alt^d voortbestaan, en invloed uitoefenen op de 
regtsbeschouwingen en het regtssysteem. Maar daarom ook 
vinden w^ deze boeken alleen vermeld en niet de andere, 
niet meer gevonden schriften van denzelfden schrgver, die 
niet dezelfde beteekenis hadden voor den t^d en het werk 
van Jußtinianus, en reeds verloren waren. Van Proculus, naast 
Sabinus gesteld als het hoofd der aan de Sabiniani over^ 
gestelde school der Proculeiani, worden alleen de acht libri 
epistolarum opgegeven, die dan ook in de Digesten gebruikt 
z^n. Nu worden daarin nog drie fragmenten aangetroffen 
uit een elfde boek van dit werk, geen enkel uit een ne- 
gende of tiende boek Dit schont derhalve aan te duiden dat 
of in de opschriften dier leges (L. 69 de contr. empt. (18, 4.) 
L. 12 de praescr. verb. (19, 5.) L. 17 de pact. dot. (24, 4.)) 
eene schr^ffout is begaan in den naam of in het getal, of 
wel dat de compilatoren in een hunner handschrifben een 
liber undecimus epistolarum Proculi gevonden hebben, welligt 
door verschr^ving voor Pomponius of Prisons aan Proculua 
toegekend, waaruit die fragmenten afkomstig z^n. Wanneer 



*) D«t dit boekje eerst later in handen der compilatoren kwam, meent Blahme, 
p. 80S. Dan is het ook toen hier ingevoegd, 
t) Blnhme, p. 266. Rudorff, Rechtsgesch. I, p. 168 
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w^ toch zieu, dat op eene andere plaats (L. 16 D. de tritico 
leg. (33, 6.)) ook een Liber III van Procains ex posterioribns 
Labeonis wordt gebmikt, een werk, dat, zoo het ooit bestaan 
heefb^), zeker den verzamelaars der Digesten niet ter hand 
was en waarb^ de naam Proculus slechts ontstaan is uit 
eene verkeerde lezing voor Priscus, d. i. Javolenus Priscus, 
dan kan ook b^ het elfde boek der epistolae de naam Pro- 
culus uit dezelfde fout of uit eene verwisseling met Pom- 
ponius ontstaan zgn f). Zoowel toch Javolenus als Pompo- 
nius gaven epistolae uit. Men zal mg tegenwerpen, dat het 
vreemd is, dat men zich juist bg deze fragmenten vergiste, 
niet bg de andere uit hetzelfde werk en hetzelfde boek ge- 
nomen, maar men herinnere zich, dat zoowel Javolenus' libri 
ex posterioribus Labeonis als de brieven van Pomponius be- 
hoorden tot die werken, waarvan eerst later handschriften 
gevonden werden, welke men met minder naauwkeurigheid 
bewerkte, en van welke men daarenboven klaarblijkelgk ver- 
schillende onvolledige handschriften benuttigde. Hoe ditzg, 
ik geloof, dat de opgaaf van acht boeken epistolae van Pro- 
culus, zooals de Florentgnsche index die geeft, althans mag 
beschouwd worden als bewgs, dat men toen niet meer dan 
acht boeken kende en daarmede het werk volledig achtte. 

Labeo, de beroemde jurist uit den tgd van Augustus, had 
eigenlgk reeds voor Sabinus geplaatst moeten zgn, maar de 
beide, naar wie de sectae iurisconsultorum genoemd wa- 
ren, waren daardoor meer bekend en Sabinus had voor de 
Digesten meer beteekenis dan Labeo, en welligt is Labeo 
hier eerst ingevoegd, toen men zgne net&avœv a Paulo epi- 
tomatorum libri en Javolenus' libri ex posterioribus Labeonis 
in handen had gekregen en daardoor dus ook die werken, 
althans in dien verkorten vorm, nog als bestaande en ge- 
bruikte kon opnemen. Daarom zgn dan ook hier slechts die 
beide werken opgegeven en is het getal der libri nBi&avâyy 



*) De geciteerde notae kannen ook uit een ander werk ontleencl zijn, zelfs bit 
de epistolae. 
t) Blulime, p. 807. 
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op acht, dat der libri posteriores op tien gesteld, ofschoon 
wij van het laatste werk weten, dat het oorspronkel^k min- 
stens 40 boeken bevatte; maar de gebruikte epitome omvatte 
niet meer en z^ alleen vertegenwoordigde wat van Labeo's 
schriften nog in handen der regtsgeleerden was. In oorspron- 
kel^ken vorm bestonden geen schriften van Labeo, toen 
de Digesten werden zamengesteld, alleen deze verkorte uit- 
gaven, waarin reeds Javolenus en Paulus hetgeen te hun- 
nen t^de nog van praetische beteekenis was hadden b^een- 
gebragt, werden nog gevonden en men -kon die zoowel als 
werken van deze beiden, als ook als werken van Labeo be- 
schouwen. In deze Igst koos men het laatste en plaatste die 
onder Labeo^s naam, maar liet ze dan ook bij Javolenus en 
Paulus weg. In de Digesten zelf vinden w^ nu eens deze 
werken eenvoudig op den naam van Labeo gesteld, even als 
hier, dan weder als epitomati aangeduid, somtijds het werk 
aan Javolenus (L. 80, L. 83 de iure dotium (23, 3)) toe- 
gekend, hetz^ dat de compilatorem meer dan een handschrift 
hebben gebruikt *), hetzij, wat mg waarschgnlgker voorkomt, 
dat zg zich niet altgd gelgk gebleven zgn in de opgaaf van 
den titel. 

Van Neratius Priscus worden de drie werken opgegeven, 
in de Digesten gebruikt, ik zou echter bgna betwgfelen of 
de zamenstellers wel een volledig handschrift van de 15 libri 
regularum gehad hebben en ook aan het handschrift der 
responsa ontbrak welligt het derde boek. Een tgdgenoot van 
hem was Javolenus Priscus, wiens door de zamenstellers der 
Digesten gebruikte werken vervolgens worden vermeld. Ook 
Juventius Celsus, die nu volgt, behoorde tot denzelfden tgd. 
Van hem worden alleen de Digesta opgegeven en ook deze 
alleen zgn in de Digesten gebruikt. Zgne overige werken 
waren dus toen niet meer te vinden. Dat juist dit werk be- 
waard bleef, kan ons niet verwonderen, want het stond reeds 
met de redactie van het edictum door Julianus in naauw 
verband, daar het hetzelfde stelsel volgde t) Het was daar- 



♦) Bluhme, p. 820. 
t) Rudorff, I, p. X81. 
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enboyen rgk aan aanhalingen der oudere regtsliteratuur en 
vermeldde telkens de meeningen der veteres, zoodat het daar- 
om reeds, vooral door Ulpianus in zgne libri ad edictum 
en die ad Sabinum, als bron was aangehaald en aan die zamen- 
vattende, b^na zou ik zeggen historische rigting, waardoor 
het bgeenbragt wat van de vroegeren nog strekken kon tot 
aanvnlling of opheldering van het edict, had het uitgebreide 
werk wel te danken dat men het nog bg de Digesten kon 
gebruiken, waar het onder de libri ad edictum met de Di- 
gesten van Marcellus is geëxcerpeerd. 

Tgdgenoot van Julianus was Pomponius. De index Floren- 
tinus kent slechts eenen jurist van dien naam en schrift de- 
zen al die schriften toe, die in de Digesten onder dien naam 
voorkomen, en ongetwgfeld teregt, zooals Fitting *) heeft 
aangetoond. Opmerking verdient het, dat zgne 15 boeken 
variarum lectionum en zgne 20 boeken epistolarum als twee 
verschillende werken zijn opgegeven. Wg mogen er, dunkt 
m^, uit besluiten, dat in de handschriften der compilatoren 
beide werken met dien titel afgescheiden en met dit getal 
boeken gevonden werden, dat die handschriften echter on- 
volledig waren blgkt daaruit, dat wg het 408te en 41^^^ boek 
der variarum lectionum door anderen aangehaald vinden (L. 2 
in quib. c. pign. (20, 2) L. 8, § 6 si serv. vind. (8, 5)) 
en dat later bij de Digesten ook nog een derde handschrift 
gebruikt is, waarin uittreksels uit beide werken vereenigd 
gevonden werden, waaruit de compilatoren den vereenigden 
titel epistolarum et variarum lectionum ontleenden, blgkt 
uit de opschriften der L. 50 D. de minorib. (4, 4) en L, 
14 D. de poUic. (50, 12) t). Het schgnt dat niet alle wer- 
ken van Pomponius meer te vinden waren, zelfs zijne libri 
ad edictum, zgn grootste werk, waren ten tijde van Justini- 
anus verdwenen, van zijne epistolae en variae lectiones be- 
stonden slechts verkortingen en uittreksels in onvolledige hand- 
schriften, blflkcns de aanhaling ex epistolis et varus lectionibus. 



*) Üeber das Alter der Schriften Römischer Juristen, p. 13. 
t) Vgl. Blume, p, 826, 327. 
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Daarentegen lagen z^ne beide boeken enchiridii den compilato- 
ren Toor. Van deze behandelde het eene boek de uitwendige ge- 
schiedenis des romeinschen regtsen een vr^ruw bewerkt excerpt 
daarvan, werd als historische inleiding aan het begin der Di- 
gesten geplaatst. Uit het andere boek, dat de hoofdbegrip- 
pen des regts en een overzigt yan het stelsel bevatte, vinden 
wg enkele plaatsen ontleend Daar echter ieder boek in een 
afzonderlek handschrift bewt^rd was, werd nu eens vaneen 
liber singularis enchiridii, dan weder van een liber primus 
of secundus gesproken, maar dat daarom een a&onderl^k 
liber singularis naast de beide libri enchiridii zou bestaan 
hebben *), schijnt naauwelgks waarschgnlgk, al wilde men 
zelfs op den index florentinus geen gewigt leggen. Ëentgd- 
genoot nog van Pomponius was wel Aburnus Valens, die 
na hem genoemd wordt en wiens libri VII fideicommisso- 
rum voor de Digesten gebruikt z^n. Het opschrift op éene 
enkele plaats (L 15 ut in poss. legat. (36,4)): Valens libro 
VII actionum schgnt aan eene onnaauwkeurigheid, hetz^ van de 
compilatoren, hetz^ van een afschrgver zgn oorsprong te danken 
te hebben. Een werk onder dien titel is nergens elders ver- 
meld en de inhoud van die plaats kan uit de libri fideicom- 
missorum ontleend z^n, hoewel de gissing van Erueger meer 
waarsch^nljjk is dat hier voor Valens, Venuleius gelezen moet 
worden. Maecianus schreef onder Pius zgne 16 libri fidei- 
commissorum en z^ne 14 boeken publicorum; waaruit even- 
wel het gezegde genomen is, vermeld (in de L. 9 de lege 
Bhod. (14, 2)) als ex lege Bhodia bl^kt niet, maar om hem 
daarom een geschriffc over de lex Bhodia toe te kennen t)^ 
bestaat te minder reden, omdat het opschrift naauwel^ks 
voor een titel kan gehouden worden en de inhoud ons doet 
denken aan een uit de eene of andere verzameling van ge- 



*) Zimmern, Rechtsgesch., p. 840; Radorff, p. 173. 

f) Bynkershoek, oper. II p. 98. Dat ook de zamenstellers van den index ieder 
boek van het Enchiridium alä een afzonderl^'k werk, een fiovójScjSXov beschouwden, 
blijkt uit de plaatsing op de lijst onder aan, nk het liber singularis regular om, al 
vatten z^ ook die beile monobibla onder é4n titel zamen, omdat die beide den- 
welfden titel hadden. 
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zegden en beslissingen des Keizers overgenomen stuk, te meer 
daar h^ hier niet zooals overal elders enkel Maecianus, maar 
met zijn voornaam Yolusins Maecianos genoemd wordt. 

Van Terentius Clemens zfln 20 boeken ad leges d. i. ad 
leges Juliam et Papiam gebruikt, van Caecilius Africanus 
negen boeken Quaestionum. 

m. 

Tot hiertoe is er dus overal verband tusschen de opgaven 
van den index Florentinus en de tiydens Justinianus nog be- 
staande en bfl de zanienstelling der Digesten gebruikte of 
gevolgde werken. Evenwel waren de handschriften, die de 
compilatoren nog vonden van de oudere werken, waarschgn- 
Iflk niet alle volledig en ofschoon het onmogel^k is aan te 
wgzen dat zg juist daarom slechts enkele gedeelten daarvan 
benuttigden, omdat z^ de overige gedeelten niet bezaten, zoo 
is het toch waarsch^nl^k, dat dit althans b^ sommige werken 
wel het geval was. Het was hen toch te doen, om zooveel mo- 
gelflk alle oudere schr^vers, die z^ vinden konden, daarin op 
te nemen en daardoor voor hun werk dien schign van r^kdom 
en volledigheid te verkregen, waaraan z^ zoo groote waarde 
hechtten, iets waarop z^ big de latereu, ülpianus en Paulus, 
blikbaar veel minder pr^s stelden, Zeer naauwkeurig in het 
noemen hunner bronnen z^n z^ echter niet geweest, want 
zij halen hetzelfde werk soms verschillend aan, wat trouwens 
kan zamenhangen met de wijze van verzameling en bewer- 
king der fragmenten, maar dit mogen wij aannemen, dat de 
index florentinus ons tot hiertoe een getrouw overzigt geeft 
van hetgeen toen nog van de oudere gevonden werd en ge- 
rekend werd de bestaande juristische literatuur uit te maken. 
Er heerscht orde en een bepaald plan iu de opvolging der namen 
en werken. Vermeldde men alles wat men had kunnen vinden, 
men liet ook weg, wat niet meer bestond. Hetzelfde bligkt nu 
ook uit het vervolg; van Marcellus toch worden behalven de 
Digesta, responsa en de libri ad leges Juliam et Papiam wel 
notae ad Julianum aangehaald, maar het is duidel^k (verg. L. 
14 de in rem verso (15, 3) en L. 20 de conditt. (35, 1) 
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L. 5 de her. inst (28, 5) L. 80 de légat. 1 (30)) dat deze 
notae geen a&onderl^k werk uitmaakten, maar dat de com- 
pilatoren een handschrift van Julianus gebruikten waarin 
deze notae b^geschreven waren en dat z^ daaruit hunne 
aanhalingen nu eens onder Juliaan^s naam, dan onder dien 
van Marcellus ontleenden. Hetzelfde geldt van z^ne notae 
op Pomponius liber regularum, die eenmaal (L. 63 de acq. 
V. omitt. hered. (29, 2)) op Marcellus naam worden vermeld. 
Het liber I de officio Praesidis (L. 43 de minor, (4, 4)) en 
de libri publicorum iudiciorum berusten wel op eene verschrig- 
ving, daar de naam van Macer met dien van Marcellus ver- 
wisseld is. 

Bg Cervidius Scaevola geeft de index Florentinus een liber 
singularis de quaestione familiae op, waaruit geen excerpt 
in de Digesten bewaard is. Het bestond dus toen nog, maar 
bg de zamenstelling der Digesten legde men de gemaakte 
uittreksels ter zflde^ omdat z^ niets bevatten, wat niet reeds 
beter in andere was gezegd. Er bestond voor den zamen- 
steller van den index zeker geen reden om van dezen jurist 
hier een geschrift dat niet bestond of althans toen niet meer 
bestond, te vermelden. Dat hg het niet wilde blijkt uit het- 
geen wg bij Gains werk ad edictum uitdrukkelijk vinden 
bggevoegd, dat daarvan nog slechts 10 boeken gevonden 
werden. Onder die tien boeken behoorden wel ook de beide 
boeken ad edictum aedilium^ daar dat edict sints Julianus 
ordening als een onderdeel van het edictum urbanum be- 
schouwd werd. Men wist wel niet hoeveel boeken het oor- 
spronkelgk werk had uitgemaakt en sprak daarom van de 
tien, die men gevonden had. Dat overigens de compilatoren 
daarvan een zeer gebrekkig handschrift gebruikten, welligt 
zelfs slechts handschriften van enkele gedeelten, bewgst hunne 
wgze van aanhaling, nu eens eenvoudig : Gaius ad edictum 
praetoris urbani (L. 6 de liberali causa (40, 12)), dan we- 
der met bgvoeging van den titel of rubrica van het edict, 
somtgds met vermelding daarbg van het boek (L. 4 de operis 
serv. (7, 7)), zoodat het is alsof zg handschriften gebruikt 
hebben, waarin afzonderlek de rubrica de liberali causa, die 
de testamentis en de commentaar op het edictum aedilium 
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ieder in twee boeken verdeeld voorkwamen en daamevens 
nog een handschrift dat de verklaring van enkele rubrieken, 
zooals de aqua plnvia arcenda, de damno infecto, de re judi- 
cata, de publicanis bevatte, zonder aanduiding van boeken 
of als aÊsonderlgke boeken *). Ook van de rerum quotidianarum 
of aureorum f) zgn slechts de drie eerste boeken gebruikt, 
zonder dat ik het waag te beslissen, of de overige vierhoe- 
ken in handen der compilatoren waren. Z^ hadden hier geen 
reden het uitdrukkelgk te vermelden zoo zg maar drie boe- 
ken hadden, omdat het geen hoofdwerk betrof, maar slechts 
een geschrift van ondergeschikt belang, waarvan het getal 
boeken bekend was. Het boek de tacitis fideicommissis (L. 23 
de his quae ut indignis (34, 9)) was wel een gedeelte van 
de libri fideicommissorum, maar dat misschien in een hand- 
schrift afzonderlek onder dezen titel werd aangetroffen, even 
als de libri singulares ad Sctum Orfitianum, TertuUianum en 
ad legem Glitiam (Falcidiam? Rudorff; Bjnkershoek Obsery., 
n, c. 12; Cujacius, Obs. Il, 21) waarsch]gnlgk onderdeelen 
waren van het werk in 15 boeken ad leges Juliam et Pa- 
piam, reeds blgkens den verwanten inhoud, terwgl het liber 
primus en tertius regularum, nevens het liber singularis regu- 
larum slechts aan eene latere uitgaaf of eene verdeeling van 
dit laatste in drie boeken in enkele handschriften hun ont- 
staan dankten. 

Zoo schont dus de index ook bg Gains wel volledig zgne 
werken opgegeven te hebben, die de compilatoren in handen 
hadden, zelfs wordt z:yn werk liber dotalicion genoemd, hoe- 
wel daaruit geene stukken werden opgenomen. De minder 
zorgvuldige bewaring zgner schriften dan die der andere 
groote juristen, hing welligt zamen met het minder gezag, 
dat oorspronkelflk zgne schriften hadden vóór de uitvaardi- 
ging van de L. 3. Th. C. de resp. prud. 

Aan Venuleius Satuminus wordt het liber singularis de 
poenis paganorum toegekend, dat in de Digesten aan Glan- 
dins Satuminus werd to^eschreven (L. 16 de poenis (48, 16)). 



*) Zie Mommsen, ad Digesta I, p. 679. Pernice, Miscellanea, p. 15. 

f) Over dit werk Zimmern, p. S48. Yerg. Mommsen ad Digesla, I, p. 479. 
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Overigens waren de libri interdictorum en de libriactionum 
waarschgnl^k hetzelfde werk, waarom in den index alleen de 
laatste titel voorkomt, hoewel de Digesten beide titels ge- 
bruiken. Dat in het opschrift van de L. 18 Judic. solvi 
(46, 7) alleen door een schr^flfout aan Venuleius Disputa- 
tiones worden toegekend, waar z^ne stipulationes worden 
bedoeld, is reeds door anderen opgemerkt*). 

Bij Ulpianus werken vinden w^ weder onder den titel ad 
leges het wérk aangeduid ad leges Juliam et Papiam, en 
onder de libri ad edictum ook die over het edict der aedi- 
len begrepen. De boeken de adulteriis werden zoowel onder 
dezen naam als onder dien van ad legem Juliam de adul- 
teriis in de Digesten aangehaald. Dat wg toch onder deze 
beide titels slechts één werk te verstaan hebben, blgkt dui- 
delijk uit den inhoud der fragmenten onder het opschrift de 
adulteriis medegedeeld, die juist grootendeels verklaringen 
van dç lex Julia bevatten (L. 12 L. 23 ad leg. Jul. de adult. 
(48. 5.) L. 25 L. 29 eod. L. 12 qui et a quib. manum. (40, 9)) 
en blijkbaar het onderwerp naar de volgorde dier wet be- 
handelen. Zoo is het liber excusationum blykbaar geen 
ander dan het liber de officio praetoris tutelaris, waarvan de 
excerpten uitsluitend over de redenen tot verschooning van 
de voogdg handelen.. Het werk de officio Praefecti vigilum 
was ook wel een gedeelte van of hetzelfde als dat de officio 
praefecti urbis, maar of het boek de officio consularium, 
aangehaald in L. 25 de reb. credit. (22. 1.) een gedeelte 
vormde van het werk de officio proconsulis of van de drie 
boeken de officio consulis waag ik niet te beslissen, ofschoon 
het eerste mg waarschgnl^ker voorkomt, omdat later zij, 
die het bewind over enkele gedeelten van Italië en sommige 
provinciën voerden, consulares genoemd werden, en dus ge- 
makkelgk consulares in een HS. het later minder gebruike- 
Igke proconsules vervangen kon, vooral als dit niet het werk 
zelf, maar slechts een daaruit ontleend excerpt bevatte. De 
vier boeken ad legem Aeliam Sentiam schenen werkelijk 
in den index florentinus uitgelaten en vergeten te zijn, als 



«) Zimmero, § 101, p. 880. 

23* 
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zg niet door den afschrgyer, die met minder zorg deze Igst 
overschreef, zgn over het hoofd gezien, wat bg het grooter 
aantal schriften, die hg te schrgven had, hier even gemak- 
kelgk geschieden kon als het gebeurd is bg Javolenos, wiens 
schriften hg eerst geheel had vergeten en die eerst daarna 
de corrector van het HS. weder invoegde, zooals deze ook 
ülpianus^ schriften de officio proconsulis en responsomm li- 
bri duo, die ook uitgelaten waren, ter zgde aanteekende. In 
de vermelding van Paulus schriften heeft de afschrgver zich 
opnieuw bg herhaling vergist, en juist ook met de vermel- 
ding van diens libri tres ad legem Aeliam Sentiam. Zou het 
mogelgk zgn dat wg hier met een zelfde werk te doen had- 
den dat in een HS. aan Paulus, in een ander aanXJlpiauus 
werd toegeschreven, zoodat dit de reden was dat het onder 
beider naam in de Digesten vermeld wordt en hier in den 
index aan Paulus wordt toegekend? De beantwoording dier 
vraag hangt zamen met de wgze van excerperen door de com- 
pilatoren gevolgd. Uit sommige aanwgzingen schgnt het 
bgna dat sommige HSS. aan enkelen van hen ter doorlezing 
en excerpering zgn toevertrouwd en daarna die excerpten bg 
de afdeeling gevoegd, waartoe de werken behoorden. Is dit 
zoo dan kunnen handschriften van hetzelfde werk in handen 
van verschillende personen gekomen zgn en onder verschil- 
lend opschrift zgn gebruikt. Ulpianus (L. 34 de liber, causa 
(40. 12) tien boeken Pandecten zgn maar eens en bg ver- 
gissing als liber singularis aangehaald, want de L. 2 de locis 
et itin. publ. (43 7.) behoort aan Julianus *), toch vermeld 
die de index florentinus, omdat zg nog bestonden en gebruikt 
werden Vooral bg de vgf juristen van de bekende wet van 
Valentinianus (L. 3. Th. Cod. de rep. prud.) wilde men alle 
schriften volledig opgeven die zg nagelaten hadden, omidat 
bg deze geen twgfel kon zgn of zg behoorden tot de ken- 
bronnen des geldenden regts, al had men er niets uit over- 
genomen. 

Dit zien wg ook bg Paulus. Het streven naar volledig- 
heid heeft verschillende kleinere werken doen vermelden. 



*) Zie Mommseo, ad h. \., die het reeds in den tekst verbeterd heeft. 
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waaruit men niets voor de Digesten heeft ontleend, verschil 
in opschrift heeft bg andere ook een schgn van verschil in 
inhoud doen ontstaan en de lange l^st van titels heeft den 
afschrijver blgkbaar in de war gebragt. Tweemaal vermeldt 
h^ een liber singularis regularum en plaatst het beide keeren 
op eene verkeerde plaats, daar het onder de libri singulares 
had moeten gesteld worden *) en noemt zes boeken senten- 
tiamm ijroi facton vr^ onvolledig om de Imperialium sen- 
tentiarum in cognitionibus prolatarum sive decretorum libri 
sex aan te wgzen f); een paar andere titels eerst uil^elaten, 
werden later eerst bflgeschreven Ook blgkt het hier weder 
dat de compilatoren in hunne handschrift;en somt^ds ver- 
schillende titels voor hetzelfde werk vonden of min naauw- 
keurig die opteekenden. Zoo halen z^ een liber de cogni- 
tionibus aan, dat in den index als liber ad municipalem 
wordt aangewezen, blflkens vergelflking van de L. 46 § 1. de 
excusatt. (27,1) met Vaticana fragm. § 237, en wordt het 
werk de excusationibus tutelarum beter in dezelfde fragm. 
Vatic, de excusatione tutorum genoemd. De index kent 
slechts twee geschriften onder de titels : ad orationem D. Marci 
en ad orationem D. Severi. Door het laatste wordt klaar- 
bl:gkel^k bedoeld een werk ad orationem Severi etAntonini 
Caracallae, omtrent den verkoop van onroerende goederen 
van hen, die zich in voogdfl bevinden, waaruit in de Di- 
gesten verschillende stukken genomen zgn. Het eerste ge- 
schrift daarentegen behandelde het aan de voogd^ ont- 
leend verbod van huwelgk van Marcus afkomstig en dit werk 
wordt in de Digesten onder den verkeerden titel ad orationem 
divi Antonini et Oommodi (L. 60 de ritu nupt. (23, 2)) en 
den onmogel^ken §) naam ad orationem divi Severi et Com- 
modi aangehaald, klaarblgkelgk door verschr^ving. 

Zoo vinden wg in de Digesten een geschrift gebruikt, de 
conceptione formularum (L 20. D. de exceptt. (44. 1.)), dat 
zonder tw^fel hetzelfde is als dat, hetwelk in den index als 



*) Zie Mommsen, ad h. 1. 
f) Blnhme, p. 818«-815. 
§) fitting, p. 47. 
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de actionibas vermeld wordt. Ook de geschriften de arti- 
culis überaus causae (L. 41 de lib. cans. (40. 12)), de liberali 
cansa (L. 33. eod.), ad Leg. Fusiam Canidiam z^n waar- 
sch^nl^k hetzelfde geschrift of gedeelten er yan dat in den 
index het opschrift draagt de libertatibns dandis, even als dat 
de forma testamenti in de Digesten hetzelfde is, watdetes- 
tamentis in den index heet, van hetwelk weder een gedeelte 
door de compilatoren als de assignatione libertoram schgnt ge- 
vonden en gebruikt te zyn, als dit niet uit het geschrift de 
jure patronatus is genomen. Wat zg als een liber ad SC- 
tum Turpillianum aanhalen is waarschgnlgk even zoo uit het 
liber de senatusconsultis genomen. Welke geschriften zg 
bedoeld hebben met de onder de titels de dotis repetitione, 
de officio assessorum, en de varus lectionibus aangehaalden, 
waag ik niet te beslissen, ofschoon het eerste een gedeelte 
kan geweest zgn van dat de actionibus, het laatste slechts 
eene verzameling van definities en excerpten uit Paulus' 
schriften kan bevat hebben. Een merkwaardig voorbeeld 
hoe verkeerde opschriften in de handschriften aanleiding ga- 
ven tot verkeerde opgaven, is het zoowel in den index als in 
de Digesten zelve aangehaalde boek de septemviralibus iudicüs, 
wat reeds Haloander te regt in centumviralibus veranderde. 
Wfj kunnen er uit opmaken, dat ook in de titels, zooals die 
in den index voorkomen, niet alleen uitlatingen, maar ook 
misstellingen uit de HSS. afkomstig, mogel^k zgn en voor- 
kwamen ; toch bedoelde de index zoeveel mogelgk volledig te 
zgn, en ieder werk afzonderlek op te geven en uit dit oog- 
punt is die naauwkeuriger dan de opschriften der Digesten. 
Dit bl^kt daaruit, dat, waar de l^st titels opgeeft van wer- 
ken, zfl juist overeenkomt met de enkele opschriften in de 
Vaticana fragmenta bewaard. Ik wgs slechts op het boek ad 
municipalem, op dat de testamentis^ op dat de officio Praetoiis 
tutelaris, die in de Digesten of niet of verkeerd worden aan- 
geduid. Tevens blgkt ons dat de editio secunda de jurisdic- 
tione tutelari van Paulus den bewerkers der Digesten geheel 
onbekend schgnt gebleven te zgn. 
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Bezaten de zamenstellers der Digesten van Tryphoninus zflne 
Disputationes, z^ vonden ook z^ne randbemerkingen in hun 
HS. van Cervidius Scaevola's Digesten (L 17 de fideicomm. 
libert. (40. 5.)), even als die van Marcianus bij Papinianus' 
werk de adulteriis (L. 57* de ritu nupt. (23. 2)). Zulke no- 
tae, waar zg geen zelfstandig werk vormden, maar slechts 
aanteekeningen op en b^ den tekst van een ander geschrift, 
waren z^ niet gewoon onder de werken van een schr^'ver 
op te nemen, en waar z^ die aanhaalden, deden zg dit veelal 
onder den titel van het hoofdwerk, waarb^ zg ze vonden, 
zooals hier: in libro secundo Papiniani de adnlteriis Mar- 
cianus notât. Van daar dan ook dat die notae in den index 
nergens worden vermeld *). Wat evenwel de Digesten van 
Marcianus betreft^ deze hebben hun oorsprong alleen te dan- 
ken aan een verwarring van Marcianus met Marcellus, welke 
Haloander reeds verbeterde (L. 17 de fundo dot. (23. 5). f) 
Van Gallus Aquila of liever Julius Aquila, want Fakhn) 
zal wel uit lovXiov verschreven zgn, schgnen de compilato- 
ren maar een fragmentarisch HS. gehad te hebben, zoo- 
dat zg zelfs den omvang van het oorspronkelgk werk niet 
kenden. Want de beide fragmenten voeren slechts het opschrift: 
libro responsorum, zonder bepaling of het een liber singularis of 
een deel van een grooter werk was en ook de index geeft 
b^ uitzondering hier het getal boeken niet aan. B:g Modes- 
tinus meent Bluhme §), dat b^ de zamenstelling van den in- 
dex de vier boeken de praescriptionibus vergeten zgn, waaruit 
één enkele volzin in de L. 101 de Verb. Oblig. (45. 1.) 
gevonden wordt, maar daar zal libro IV wel schr^ffout zgn 
voor libro singulari en hetzelfde geschrift bedoeld zgndatin 
de Digesten herhaaldel^k is aangehaald. Ook heeft men Mo- 
destinus een werk ad Quintum Mucium toegekend, hetwelk 



*) Verg, Krneger, Index v. Julianus, 
t) Zimmern, p. 881. 

i) Bluhme, p. 408. Zimmern, p. 885. Budorff, p. 196, laat het atilzwiijgend 
weg. 
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minstens 31 boeken zou bevat hebben Ongetwgfeld behooren 
echter de beide plaatsen daaruit genomen L 53 en L 54 
de acq. rer. dom. (41. 1) aan Pomponius en is het idem 
daar eene vergissing, hetzg van de compilatoren door het in- 
schuiven der L. 51 en 52, hetzfl van den afschrigver, zooals 
Mommsen reeds aanwees, want de anonymus in de scholia op 
L. XIII. Tit. I. n. 3 (p. 16 Vol. U ed. Heimb.) der Ba- 
silica noemt uitdrukkelgk Pomponius als schrgver der L. 54 
en van dezen is het werk ad Quintum Mucium dikwgls ge- 
bruikt, zoodat de index Florentinus geen werk onder dien 
titel van Modestinus kon noemen, dat wel nooit bestaan heefk, 
terwgl aan den anderen kant de geschriften de legatis et 
fideicommissis en de testamentis, die wel bestonden, in de 
Digesten niet zgn aangehaald. 

Van Rufinus geeft de index 12 boeken regularum op, 
zoodat de vermelding van een dertiende boek (L. 34 de re 
judicata, (42. 1 ) een schr^ffout voor libro duodecimo zal 
z^n. Dat van het werk van Furius Anthianus ad edictum 
slechts een gedeelte in handen kwam van de zamenstellers 
der Digesten *) blijkt daaruit, dat alleen uit het eerste boek 
fragmenten zgn opgenomen en uit de opgaaf in den index, 
waar slechts een gedeelte van zgn edicts commentaar, v:gf 
boeken bevattend, als nog bestaande, wordt vermeld. Zel& 
kende men toen dezen jurist niet beter, dan w^ hem nu 
kennen en wist niet regt hoe h^ heette, ""^Av&ov rirot ^ovQiov 
'* Avd^tavov ^léçog edicti ßtßXia jvervs wordt daar dit werk 
genoemd en met Rufinus' en Maximus' geschriften achteraan 
geplaatst als van eenen wiens leeft^d onbekend was. Aan 
het slot der l^st als den jongsten van hen, wier schiiftien 
geëxcerpeerd werden, komt Hermogenianus voor met zgne 
libri epitomatorum. Schreef men dezen vroeger ook nog een 
werk toe fideicommissorum, die dwaling is sints lang hersteld f) 
en men kent van hem geen ander werk, dan het in den in- 
dex genoemde. 

Er is echter nog één schrgver, aan wien in de Digesten 



*) Bluhme, p. 315, 327. 

t) Verg, Mommsen ad L. 14 ad SCt. Trebell (36. 1.) p, 281. 
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eene plants wordt toegekend, die in de Igst wordt gemist. Het is 
C. Aelius Gallus, uit wiens werk de Verborura quae ad ius perti- 
nent significatione de L. 157 de V. S. (50. 17) is genomen. 
Daargelaten hoe de compilatoren aan die plaats gekomen zgn, 
de index liet hem volkomen teregt weg, daar de schrgver 
geen jurist, maar een grammaticus was en zgn werk dus niet 
onder de opgaaf der juridische literatuur behoorde. 



üit deze vergelgking van de opgaven in den Index en de 
aanhalingen in de Digesten, blgkt dus duidelijk, zooals wg 
reeds bg den aanvang zeiden, dat men die Igst niet beschou- 
wen kan als een eenvoudige opgaaf van de in de Digesten 
gebruikte werken. Er worden toch geschriften in vermeld, 
die niet in de Digesten opgenomen zgn en bij andere is een 
andere titel als de daar vermelde aangewezen. Daarentegen 
schijnen geen geschriften te zgn weggelaten, die den com- 
pilatoren ter hand waren, zooals men gewoonlgk aanneemt. 
Ik zeg schgnen, want met volkomen zekerheid is het niet 
aan te toonen, omdat de index slechts in één handschrift 
bewaard en daarin slordig afge3chreven op sommige plaatsen 
is bedorven, en omdat ook blgkbaar de titels in de hand- 
schriften van hetzelfde werk somtgds verschilden en de za- 
menstellers der Digesten zich tevreden stelden die over te 
nemen, zonder kritisch onderzoek, zooals zg die vonden. 

Daarbg volgt uit de zamenstelling van den index, dat die 
als een zelfstandig bewerkt geheel moet beschouwd worden *). 



*) Blikbaar is de index oorspronkelyk in het Grieksch opgesteld, waarb^* men 
de titels en namen naar het toen bestaande gebrdk i^ het grieksch oyerschreef. In 
het handschrift van Florence zijn evenwel de titels der meeste werken en enkele 
namen weder in het latijn, gedeeltel^k met behond van den griekschen vorm, 
hersteld, welligt om daardoor duidelijker verband te brengen tusschen deze opgaaf 
en de opschriften der leges, en de werken voor latynsche gebruikers in Italië meer 
herkenbaar te maken. De orde om de werken naar hun omvang te rangscliikken 
en de libri singulares, de fAOvo(3tj3Xa (etne benaming die nooit monographie be- 
teekent, maar altfld een werk van één boek aanduidt, verg. Dn Gange, Gloss, 
med. et infim. graec. h. v.) aan het einde te plaatsen is alleen hierdoor schflnbaar 
verbroken, dat het ons bewaarde afschrift met zeer weinig zorg is gemaakt. 
Tronwens de index had uit een praktisch oogpunt voor hen, die de Digesten gebruik- 
ten weinig waarde en eene mindere naauwkeurigheid; is dus niet te vemwideren, 
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Er heerscht een bepaalde orde in. Aan Julianus en Papinia- 
nus is eene bepaalde plaats aangewezen, de volgorde is ver- 
der chronologisch, al blgkt er uit dat de zamensteller niet 
naauwkeurig den leeft^d der schr^yers kende, maar slechts 
zeer in het algemeen dien kon vaststellen. Bg lederen schrg- 
ver heeft hfl de werken naar het getal der boeken gerang- 
schikt en van ieder werk dit getal opgegeven, met uitzon- 
dering alleen van die waarvan hg dit getal niet juist kende 
en daarom ra fióva svQB&évra ßcßXia moest aauwgzen 
of het getal weglaten. Is dus werkelgk de index een zelf- 
standig overzigt der tgdens Justinianus nog bekende en be- 
staande regtsliteratuur, geen bloote index op de Digesten, 
dan ontleent die daaruit voor ons eene eigenaardige betee- 
nis. Want dan weten wg daardoor wat toen reeds verloren 
was gegaan en wat nog, hetzg dan geheel, hetzg gedeeltelgk 
bestond en wg zien daarbfl duidelflk den invloed van de wet 
van Valentinianus (L. 3 C. Th. deresp. prud. (1, 4)) in zoo- 
ver van de vgf daargenoemde schrgvers, met uitzondering 
van Gaius, de schriften volledig schgnen te zgn vermeld, 
terwgl vele andere niet meer bestonden. Wfl zien dat titels 
als b. V. ad Plautium en ex Plautio dezelfde schriften aan- 
wezen, uitgebreide commentaren en omschrgvingen, die als 
zelfstandige werken werden beschouwd, dat daarentegen notae 
slechts randglossen of schollen aanduiden, die niet als een afzon* 
derlgk werk van den uotator werden gerekend *), dat evenzoo 
libri epitomati nog steeds als het werk van den oorspron- 
kelgken schrgver golden, niet van hem die de verkorte uitgaaf 
had bezorgd. Ook mogen wg dan besluiten dat niet alle be- 
staande schriften in de Digesten zgn gebruikt, maar som- 
mige of niet zgn geëxcerpeerd of, wat ik liever zou aannemen, 
bfl het rangschikken en ordenen der afzonderlflke excerpten, 
de excerpten daaruit zgn ter zgde gelegd. De index leert ons 



*) Vgl. Bremer, die Rechtslehrer and Rechtsschulen p. 53. Perbice, miscellanea 
p. 51. De L. 1 Th. C. de resp, prud. hew^st zeker niet, dat ülpiani ac Pauli 
notae afzonderlijk bestaande werken waren, wel dat het critiseerende aanteekeningen 
en opmerkingen waren, over wier beteekenis men by het gebruik van Papinianos* 
schrihen twyfelen kon. 



Digitized by LjOOQ IC 



( 355 ) 

in dien zin de bibliotheek der compilatoren kennen, al waren 
niet alle handschriften volledig en al waren verschillende libri 
singulares van denzelfden schrgver somtijds in hetzelfde HS. 
vereenigd,^ en die verzameling juristische boeken was wel de 
volledigste die toen nog b^eengebragt kon worden ; maar de in- 
dex bewgst dan ook dat men hen ten onregte wel eens heeft 
verdacht fragmenten uit citaten b^ anderen te hebben ontleend, 
want, zoo ooit, is dit althans zeker zeer zelden geschied, 
blgkens de bronnen, die hen nog ten dienste stonden. Dat 
toen van de oudere literatuur vóór Hadrianus slecht^s betrek- 
kelijk weinig meer te vinden was, dat die door de werken 
der later classieke juristen, die veelal een compilatorisch 
karakter hadden, verdrongen en vervangen waren, kan ons 
niet verwonderen en wordt door den index volkomen beves- 
tigd; trouwens wat toen nog overig was, is door de compi- 
latoren der Üigesten weder op z^ne beurt overbodig gemaakt, 
vergeten en verloren geraakt. 
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BERICHT 



WEDSTRIJD IN LATIJNSCHE POËZIE. 



Sedert het jaar 1845, toen voor 't eerst aan denwedstrgd 
in Lat^nsche poëzie, door een Nederlandsch Maecenas geo- 
pend, twee-en-twintig dichters deelnamen (welk aanzienlgk 
getal echter reeds in het eerstvolgend jaar tot drie inkromp), 
hebben nog nooit zoo vele kampvechters naar den HoeufiFti- 
aanschen eerepr^s gedongen, als zich dit jaar hebben aan- 
gemeld. Niet minder toch dan tien dichters traden in het 
strgdperk met twintig stukken, zeer verschillend in uitge- 
breidheid, vorm en inhoud; zoowel als in poëtische verdien- 
sten. Over dezen r^ken voorraad van dichterlgke voortbreng- 
selen wenschen w:g thans verslag uit te brengen. Om echter 
onze taak b^ de beoordeeling van zulk een groot aantal op- 
stellen, en niet minder de uwe in het aanhoor en van ons 
rapport, zooveel mogel^k te verligten, zjn wij te rade ge- 
worden, om al de ingekomen stukken in twee groepen te 
rangschikken, waarvan de eerste diegene bevat, welke ons, 
na een naauwkeurig onderzoek, niet verdienstel:gk genoeg 
toeschenen, om voor den uitgeloofden pr^s in aanmerking 
te komen; terw^l wij in de andere groep die gedich- 
ten hebben geplaatst, wier betrekkelgk hoogere waarde 
hen in ons oog op een gunstiger beoordeeling aanspraak 
geeft;. 
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I. 

1. Zes schrgvers met veertien dichtstukken yormen de 
eerste groep. Aan het hoofd dezer rg plaatsen wfl, niet we- 
gens z^ne hooger verdiensten, maar enkel als een gevolg 
van het herkenningsteeken, waarmede wg het hadden ge- 
merkt, het stuk met Nummer 1, hetgeen den korten, maar 
wel wat veel belovenden titel draagt van Lux et Virtu8. 
Het is een Alcaicon van 52 verzen, juist twee meer, dan 
HoeufEt's beschikking als het minimum bepaalde. De auteur 
geeft het onderwerp aan in het opschrift: Per dies autumna- 
ks a studiis feriandum atque rusticationi indulgendum : eene 
stof, niet onhandig gekozen, en die met meer poëtisch talent 
en levendiger phantasie behandeld , aanleiding zou heb- 
ben kunnen geven tot een lief en bevallig lied, waarin het 
dolce far niente der vacantie-dagen werd bezongen. Maar 
onze öchr^ver had zulke snaren niet op zgn lier, en zgn 
werk is, met uitzondering van eenige weinige niet onbeha- 
gelgke verzen, meestal zonder geest en leven, hier en daar 
zelfs, gel^k een onzer het noemde, »houterig en kinderach- 
tig" gebleven. Wel toont h^ zekere vaardigheid in het han- 
teeren van het metrum, en heeft hg, wat te prgzen is, vlg- 
tig Horatius gelezen: maar een en ander kan tegen de 
emst^e gebreken van zgn gedicht niet opwegen, terwgl hij 
het met de navolging van den Venusgnschen dichter soms 
wel wat ruim schgnt te nemen. Getuige daarvan b. v. de 
zesde strophe: 

Duxisse gaudet pocula Lesbii, 

Omni solutus foenore, coniugis 

Venator oblitus domusque. 

Stratus humi capit inde somuum, 

waarin, behalve de drie laatste woorden, die vrg prozaïsch 
den zin sluiten, al het overige van Horatius is. 

De slotsom van ons onderzoek over dit stuk is geweest, 
dat het niet verdiende als mededinger naar den prgs in aan- 
merking te komen. 
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2. Onder Nummer 2 ontmoeten wj een insgelgks vrg be- 
knopt gedicht van 70 hexameters, waaraan de schr^ver het 
welligt, ook voor zgne kunstregters, waarschuwend opschrift 
heeft gegeyen: Carminis ignaro edendum ne er ede poetam: 
wie zelf geen dichter is, mag zich niet vermeten een dichter 
uit te geven. Deze thesis wordt al op zeer zonderlinge w^ze 
door den auteur geadstrueerd. Om z^ne stelling te bew^'zen 
gebruikt hg het argumentum ab exemploj en haalt dan o. a. 
Hadrianus Junius, Caatalidum comes, en Petrus CÏolvius, Bru" 
gensü gloria, ten voorbeeld aan. Nu hebben wg er niets te- 
gen dat de eerste als uitgever van Martialis, en Colvius 
als dien van Sidonius Apollinaris wordt geprezen, en dat 
Gruterus die ook van het gezelschap is, habilü wordt ge- 
noemd: maar wie heeft ooit gehoord dat deze geleerden zelf 
verdienstelgke verzen hebben gemaakt, waardoor zij zich de 
bevoegdheid om dichters uit te geven zouden hebben verwor- 
ven? En wat misschien nog vreemder klinkt: onze dichter 
beweert dat de kritiek in onzen tgd blikbaar is achteruit- 
gegaan, en schgnt het vooral gemunt te hebben op de mo- 
derne Critici, met name op Peerlkamp, die intusschen veel 
betere latgnsche verzen heeft uitgegeven, dan een der drie 
bovengenoemde geleerden, en zeker, als dichter, meer ver- 
diensten heeft dan Adrien Toumebeuf, door onzen auteur 
bezongen als 

sano Turnebus ingens 
Doctrinam ore tonans, 

die, naar ons beter weten, nooit verzen gemaakt, althans 
niet uitgegeven heeft. Bg de in *t oog vallende onbedui- 
dendheid van dit gedicht en zgn paradoxalen betoogtrant, 
mogten wg ons in de beoordeeling niet laten verteede- 
ren door de beleefdheid door den schrgver bewezen aan 
eenigen onzer vaderlandsche, of ten onzent hospiteerende, 
geleerden uit den goeden ouden tgd, welke hg met hoogen 
lof vermeldt, en als Dousa Batavorum Stella, Heinsius pater, 
alacer Scaliger en lApsius patriae lux introduceert. Onmee- 
doogend, gelgk regt was, hebben we dit stukje bg h^t 
vorige ter zgde gelegd. 
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3. Nu volgt, onder nummer 3, een tweetal in menig op- 
zigt minder berispelgke gedichten, met de opschriften Proteus 
alter ^ en Monita ad Poplicolam, Het eerst genoemde bevat 
een gesprek, in de onderwereld gevoerd, waarin Pluto, Cha- 
ron, Caesar, Brutus, eenige schimmen en vooral zekere Tertiiùs^ 
die niemand anders als keizer Napoleon III is, beurtelings 
het woord nemen. Tertius is eigenl:gk de hoofdpersoon; en 
de schrgver schgnt hem tot onderwerp te hebben gekozen, 
om eens naar hartelust aan z:gn onverzoenbaren wrok tegen 
den gevallen keizer den teugel te kunnen vieren, en hem 
als een verachtel^ken booswicht aan de kaak te stellen. Wel 
overlaadt hg daartoe Tertius met schimpwoorden en grofhe- 
den, en doet hem door Pluto en de overige personaadjes 
beurtelings /wr, trico, maleßduSj irrimm Italis monstrum en 
meer dergel^ke liefelijkheden toesnaauwen; maar nergens 
schetst hg ons eigenlijk Napoleons karakter of ondeugden, 
en laat den lezer geheel in 't duister waarom de gevallen 
vorst toch zoo deerlgk gehavend en verguisd wordt. Daarbg 
ontbreekt aan dit gedicht doorloopend ernst en verheffing, 
en zelfs de poëtische vinding is uiterst schraal te noemen. 
Als eene proeve van den kieschen toon, die over het geheel 
ligt verspreid, wgzen wg hier slechts op de kneveling van 
Tertius door Charon, waarmede het gedicht besluit. Pluto 
had hiertoe bevel gegeven : » Vincla, Charon, featina homini", 
en daarop geeft de veerman van den Styx het volgend ant- 
woord, met eene woordspeling aan *t eind, waarvan de 
geestigheid ons ontsnapt: 

Ut ante, 
Fuste caput remoque (virum iam nosco) dolabo. 
Me docuit timuitque furens, quum virga cerebrum 
Contuditj atque manu arreptus bis marcus utraque. 

Het andere stuk van denzelfden auteur kwam ons veel 
beter geslaagd voor. Het is eene op menige plaats geestige 
satire, gemengd met een greintje huinor, van het parle- 
mentaire leven eens volksvertegenwoordigers, in den vorm 
van raadgevingen aan een vriend, die tot lid van de Kamer 
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der Afgevaardigden is gekozen. De schrgver heeft daarbg 
vooral Italiaaasche toestanden op het oog, hetgeen o. a. blgkt 
uit zfln schertsende waarschuwing om toch niet te veel de 
mollige en sleepende uitspraak der Toscaansche kamerleden na 
te bootsen, of in de proverbiale praatzucht der Napolitaansche 
te vervullen: 

Afifectare loquelam 
Ne lubeat tam mollem hominum quos Tuscia mittit. 
Indignator item, quos prae se garrula iactat 
Parthenope. 

Soms was het ons niet regt duidelgk, of het den schrigver 
met zgne kritiek ernst of kortswgl is: maar misschien had 
hg er genoegen in om den lezer beet te nemen. Wat hier- 
van zg, de lessen van parlementaire welsprekendheid, die 
de dichter aan zgn vriend Quintus geeft, zoowel als menig 
tafereeltjen en aardige kleine episodes uit de kamerdebatten, 
die hg er tusschenmengt, zgn niet zonder poetische ver- 
diensten. Ware het niet, dat de versificatie van dit stuk 
over het geheel veel te wenschen overlaat, ja zelfs op menige 
plaats onbehagelgk en stroef is, en daarenboven onnaauw- 
keurigheden van taal en constructie het ontsierden, wg zou- 
den er zeker een eervoller plaats aan hebben toegewezen, 
dan wg thans mogen doen. Ongaarne zouden we echter zien, 
dat de auteur door onze afwgzing al te zeer wierd ontmoe- 
digd : hg schgnt ons in staat iets beter te kunnen leveren, 
en met genoegen zullen wij hem bg een volgenden wedstrgd, 
't liefst met een soortgelgk onderwerp als zgne Monita, op 
nieuw zien optreden. 

4. Op eenige bladzgden fijn geglaceerd papier, met sierlgk 
schrift, in rozenkleurige omlgsting gevat, werden ons in 
nummer 4 twee Odae Latinae aangeboden, nunquam editae^ 
nuperrime expolitae, waarin de veld- en zeeslagen van Gustozza 
en Lissa, alsmede het gelukkig ontkomen van koning Ama- 
deus van Spanje aan een aanslag op zgn leven, worden 
bezongen. Voor een kort Alcaisch gedichtjen, gelgk de eerste 
Ode is, scheen ons de gekozen stof van een bloedigen veld- 
slag wel wat zwaarwigtig. Het bleek ons dan ook spoedig, 
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dat de dichter meer eene beschrflving van mortieren, kanon- 
nen, mitrailleuses en allerlei dergel^k moordtuig, dan wel van 
een eigenlijken veldslag of zeegevecht had geleverd. Zjn 
toeleg was vooral, dunkt ons, om den lezer eene proeve te 
geven van zgne vaardigheid, om de namen der moderne ver- 
nielingswerktuigen in de klassieke taal der ouden te ver- 
tolken, en de gansche nomenclatuur eener artillerie-school 
in Latijnsche verzen te dwingen. Soms, wg erkennen het 
gaarne, is hem die poging vrij wel gelukt. Nu en dan 
echter bl^ft de beteekenis der technische benamingen, door 
hem gelatiniseerd, onbestemd of onduidelijk. Zoo b. v. kan 
men in aeneas vastasque moles nog iets anders vinden dan 
juist gepantserde fregatten; terwgl insueta Frussica (eene 
licentie voor Borussica) arma vermoedelgk niet de b^ de 
rgks-kanselarfl gegkte Lat^nsche term is voor zundnadel- 
geweren. Ook schgnt ons de auteur niet altijd even lo- 
gisch en regtvaardig te zgn in zyn verbolgenheid tegen de 
Oostenrgkers, die hg, gelgk velen zgner landgenooten, geen 
goed hart toedraagt. Dit zg zoo. Maar daarom de vroegere 
bezitters van Lombardge een miles barbarus te noemen en 
hun de versperring der handelshavens ten laste te leggen, 
klinkt wel wat hard ; en te be weeren, dat zelfs de runderen 
in de vry geworden beemden, na den aftogt der Oostenrg- 
kers, veiliger grazen, wel wat overdreven: 

Patent repositis ostia mercibus 
Obducta nuper milite barbare, 
Gregesque securi pererrant, 
Qui lituis gemuere, campos. 

Maar nog ernstiger bezwaren hebben wg tegen dit gedicht, 
als daar zgn: vele stroeve en kreupele verzen, minder zui- 
vere latiniteit, en niet het minst, onwaarheid in de voor- 
stelling en verheerlgking van denkbeeldige overwinningen, 
geheel, gelgk een onzer teregt aanmerkte, op leugenachtig 
dagbladen-nieuws gebouwd. Wat er trouwens te denken z^ 
van de hier zoo hoog uitgebazuinde triomfen bg Custozza 
en Lissa, is hier en elders genoegzaam bekend; terwgl in 
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Italië zelf, de dichter Aleardi, ten aanhoore zflner landge- 
nooten zich niet heeft ontzien te zingen: 

O voi felici 
Che non vedeste di Custoza il giorno, 
Nè da Lissa Tignobile ritorno! 

De andere Ode van dien schr^ver, met den langen titel; 
Amedeus Hispaniarum Rex ah ictu globi ex ignea baUisla 
explosi incolumü evadit, bevat eenige vrg wel geslaagde 
Strophen, maar mögt bg onze beoordeeling niet in aanmerking 
komen, w^l z^ slechts 40 verzen telt, en alzoo beneden het 
minimum bl^fb, door Hoeofft's wilsbeschikking bepaald. 

5. Twee keurige afdruksels van antieke gemmen, met de 
hoofden van Neptimus en Hercules^ als kenmerk boven het 
gedicht No. 5 geplaatst, getuigden voor den klassieken smaak 
des inzenders en namen ons gunstig voor hem in. Ook het 
door hem gekozen onderwerp, eene Satire op de geestver- 
sch^ningen der Spiritisten, ingeleid met de woorden van 
Propertius 9 Esse aliquid Manes'% trok ons aan door zgne 
nieuwheid, behandeld althans in Lat^nsche versmaat. Geen 
wonder dus, dat toen w^ lazen: 

Esse aliquid Manes sententia pulcra Properti 
lugentis posuit, cum amissam morte puellam 
quaereret in somno, et voltus revocaret amatos: 
quippe erat insulso bellus pro tempore vates. 
Nos melius: nobis propior cum Manibus usus; 
nosse licet nobis quali sub imagine magnus 
Caesar eat, quid agat Flaccus, quae carmina Naso 
cogitet, aut veteres qua incedant veste Catoues. 
nil latet 

de hoop in ons werd opgewekt, van op een geestige per- 
siflage te zullen worden vergast op de spiritistische dood- 
bezweringen onzer dagen. De schrgver zou ons zeker, 
dachten we, eenige oogenblikken van literarisch kunstgenot 
bezorgen; door met talent den geesel der Satire oyer dfloe 
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nieuwerwetsche phantasmagoriëu te zwaagen. Doch onder 't 
lezen werd onze verwachting al meer en meer te leur gesteld. 
De gekozen stof, zoo uitmuntend geschikt voor fijne pensee- 
ling van luimige tafereeltjes, voor vernuftige scherts en 
schildering van personen en karakters, was in de hand van 
den auteur fragmentarisch en onuitgewerkt gebleven. Over 
het geheel was de behandeling uiterst schraal te noemen, 
hier en daar zelfs arm aan gedachten. Wel verdienden taal 
en versificatie doorgaans te worden geprezen, en toonde zich 
de schrgver in staat iets beter afgewerkts en kunstmatiger 
gepol^sts te leveren: maar zoo als het stuk daar voor ons 
lag, voldeed het niet geno^zaam aan de eischen der kunst, 
en mögt dus naar ons oordeel geene eereplaats in de r^ der 
verdienstelgke dichtstukken innemen. 

6. Met dit nummer sluit de eerste groep der ingezonden 
prjsverzen. Wg ontvangen hier een ganschen bundel ge- 
dichten, zeven in getal, met het ietwat uitdagende motto: 
Faciüus est videre quam imitari Al die stukken zgn onder- 
ling zeer verscheiden in onderwerp, versmaat en uitgebreid- 
heid, maar komen allen overeen in — onverstaanbaarheid : 't 
is eene ware verzameling van logogryphen. Van de zeven 
waren er gelukkig vgf, die wg, na een oppervlakkig over- 
zigt, konden ter zgde liggen, omdat zg het vereischte getal 
verzen niet inhielden. Maar door de twee andere, het eerste 
en het voorlaatste, beide betrekkelgk van veel grooter om- 
vang, waren wg verpligt ons heen te worstelen. Van de 
eerste Ode in 17 Alcaische strophen Ad Dominicum Carut- 
tium V. cl. verstond, na eene herhaalde lezing, niemand onzer 
iets^ dan de vertrouwelgke mededeeling des auteurs in de 
eerste strophe, dat hg reeds op ver gevorderden leeftgd is: 

Nimis fidèles deficiunt dies 
Amice, nobis: jam premit ad necem 
Tempus paratum luctuosis 
Funeribus, sine mente sana 

welke uitboezeming in de voorlaatste strophe haren tegen- 
hanger vindt in den wensch des dichters, om binnen kort 
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de gelukzaligheid des hemels te genieten, en zich daar door 
zgn hooggeachten vriend gevolgd te zien: 

Christus recludit limina iam sui 
Beata regni: nil moror ingredi. 
Spero futurum te sequacem: 
Cetera dissimulo canorus. 

In het tweede stuk slaagden wg niet veel beter in de 
ontcgfering dezer cabbalistische poëzg. De dichter schrgft 
hier een brief van 82 hexameters aan een ander zgner vrien- 
den, met name Hernicus, dien hg bg den aanvang aldus, 
zonderling genoeg, apostropheert : 

Hernice, nomen habes, quod iniquae contiguum sit 
Naturae morbi: tamen es mihi dignus amari. 

Het tamen is hier natuurlgk ad captandam benevolentiam, 
Nu volgt de behandeling van het gekozen argument, dat in 
het opschrift aangeduid, nog al uitlokkend klinkt: Deatno- 
ribus philosophorum. Maar wat vrind Hernicus, na de aan- 
dachtige lezing dezer wgsgeerige beschouwingen over gezegd 
onderwerp, er van begrepen zal hebben, durven wg niet 
gissen ; doch wat ons zelven aangaat, vinden wg ons gedwon- 
gen te verklaren, dat, had de auteur de beleefdheid niet ge- 
had om het onderwerp van zgn poëem aan het hoofd daar- 
van te plaatsen, niemand onzer het na de lezing zou hebben 
geraden. Maar genoeg hiervan. We zouden trouwens ons 
literarisch geweteu bezwaren, met u langer over de verzen- 
fabricatie van dezen poëtaster te onderhouden. Veroorlooft ons 
liever u hier, in 't voorbggaan, een enkel woord van colle- 
giaal mededoogen te vragen voor een drietal ambtgenooten, 
die zich soms verpligt zien aan dë lezing, schifting en be- 
oordeeling van zulk slag van gecadenceerden onzin eenige 
uren arbeids te besteden Hun deerniswaardig lot vormt de 
schaduwzgde van Hoeufift's vrggevige beschikking; waarlgk, 
de regters zgn hier beklagenswaardiger dan de gevonnisden. 
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Doch we zouden gevaar loopen van onbill^k en ondank* 
baar te worden, indien wg niet erkenden, dat ook in het 
leven van Hoeufift's kunstregters het post nubila solem eene 
waarheid blgft. De groep gedichten, waarover wfl thans 
verslag gaan nitbrengen, bezorgde ons menig oogenblik van 
literarisch genot. Gelieft ons voor de beoordeeling dezer vier 
stukken nog eene korte poos uwe welwillende en geduldige 
aandacht te schenken. 

Het eerst op onze Igst plaatsen wg het vrg uitvoerige, 
straks te noemen gedicht, en doen zulks, niet om door deze 
plaatsaanwgzing ons gevoelen uit te drukken over zgne be- 
trekkelgke waarde tegenover de twee volgende stukken ; maar 
wèl omdat wg, wegens later te vermelden redenen^ mei eenig 
voorbehoud jegens den auteur wenschen te handelen, en hem 
niet onvoorwaardelgk eene lofifelgke vermelding en de eer 
der uitgave kunnen aanbieden. 

a. Ornithogonia : voorwaar een uitlokkende titel voor alle 
liefhebbers van gepluimde zangers. De aantrekkelgkheid des 
onderwerps gaf ons dan ook moed, om zonder tegenzin met 
de lezing dezer 295 hexameters te beginnen. Een fljn ob- 
servator en ervaren ornitholoog geeft er, in vloegende verzen 
en doorgaans zuiver en elegant Latgn, praktische lessen in 
de Canarievogel-teelt. Maar laten wg het den auteur u zelf 
liever zeggen, bg den aanvang van zgn leerdicht, in deze 
fraage regels: 

Alitibus quae cura domi sit rite creandis, 

Quos dulces liquido modulantes gutture voces 

Mittit Atlanteo seclusa Canaria ponto, 

Dicere fert animus: levium spectacula rerum 

In promptu, at non quae capitur levis inde voluptas, 

Diilcia naturae si quem miracula tangunt. 

Men ziet het den schrgver aan, hg is een gevoelvol be- 
schouwer der Natuur, en weet ook het verhevene te ont- 
dekken in het schgubaar kleine. Het laat zich van hem 
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verwachten, dat hç zgn onderwerp meester zal zgn en het 
con amove behandelen. En die verwachting stelt h^ niet te 
leur. Trouwens onze dichter weet alles en ziet alles, en heeft, 
soms welligt wel wat indiscreet, alles bespied en afgezien in 
de kleine vogelwereld. Hg zal u tot in de geringste bg- 
zonderheden leeren hoe eene volière moet worden ingerigt, 
hoe de nestjes gebouwd en bekleed; wat al in het oog is 
te houden b^ de keuze der mannetjes en wat op jbe merken 
bg het croiseeren van 't ras met de distelvink; welke voor- 
zorgen moeten genomen worden bfl het broegen en het eerste 
uitkomen der kleinen. H^ is bekend met al de geheimen 
zflner goudgevederde lievelingen, en zal u alles verklappen, 
zelfs van hun intiemste leven! Daarbg heeft hg een open 
oog voor al hunne behoeften, en weet geneesmiddelen voor 
al hunne kwalen. En over dat alles en nog veel meer, bezit 
de dichter het zeker niet alledaagsch talent van in &aaie 
Latgnsche verzen aangenaam te kunnen keuvelen. Vergunt 
ons u een enkel siaaltjen te geven van de bevalUge manier, 
waarop hg zgne kleine tafereeltjes weet te stoffeeren. In de 
volgende regels schildert de auteur de luidruchtige opgetogen- 
heid van de kinderen des huizes, bg het uitkomen van een 
nieuw gebroedsel Canaries ; zg schenen ons een waar meester- 
stukjen in het genre: 

Jamque optata dies venit, tenuissimus alto 
Auditur gemitus thalamo ; pueri atque puellae 
Scandunt visendi studio, perque omnia capsae 
Spiramenta avidos certant immittere ocellos. 
Pulsat corda tremor. Tum vero excita repente 
Mater abit, puUusque recens implumis ab ovo 
Exiguo totus consurgit corpore, et alte 
Osculo hiat roseo, tremebundaque colla fatigat: 
Purpureus ceu mane novo caput exserit arvis 
Flosculus, aurorae recréât quem roscidus imber. 
Raptim laeti abeunt, resonant clamoribus aedes: 
Gentis, io, spes orta novae! tum agit anxia primas 
Cura parare dapes; similamque atque intuba quaerunt, 
Miscueruntque ovi madido cum pane vitellum. 
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Hand mora, festino répétant aviaria gressu; 
Dona gérant, paterisqne locant obsonia plenis. 
Inde referre pedem.et foribus post terga recessas 
Occluais, tacito sabsistere limine fartim 
Bimarique novam per aperta foramina ladam. 

Wg vertroawen op awe instemming te mogen rekenen, 
wanneer w^ deze verzen in hanne soort voortrefifelgk noe- 
men. Het stak bevat er meer van dezelfde gehalte. Wg 
zonden dan ook niet aarzelen aan den Dichter der Ornitho' 
gonia hoog^n lof toe te kennen, en hem verganning te vra- 
gen om z^n stak te laten drakken, indien ons niet onlangs 
het gerucht ware ter oore gekomen, dat een veertigtal jaren 
geleden een gedicht van gel:gken naam door zekeren Gae- 
tano Bugansa was uitgegeven. Wg wenden, hoewel tot nu 
toe te vergeefs, pogingen aan om dat dichtwerk ter inzage te 
verkr^en, ten einde ons te vergewissen of w^ hier met een 
carnien iam ante editum aut ex alia lingua tranèlatum te doen 
hebben, in welk geval w^, door Hoeufffc's voorschrift daarom- 
trent, Terpligt zflu dit gedicht buiten mededinging te houden. 

^« Wg gaan nu over tot de beschouwing van een ander 
insgelyks uitvoerig gedicht, of liever van een bundel met 
meer dan 450 verzen, die het Ôvidiaansche motto draagt: 
» Piria est patriae facta referre labor, en tot opschrift heeft : 
Fasti Insubrici: Tetralogia historico-lt/rica cum Prologo 
et Epilogo, De schrgver is een Milanees, die eene merk- 
waardige* episode uit de middeleeuwsche geschiedenis zgner 
beroemde vaderstad bezingt. Hg doet zulks niet zonder talent, 
in vier Oden, voorafgegaan door een Proloog, waarin hg, 
volgens voorvaderlgk gebruik, maar ietwat langwgliger dan 
het de Ouden deden, in 30 verzen de Muzen aanroept^ en 
aldus zgne aan haar gerigte bede om welwillende hulp besluit : 

Vester ego, vestro adflatu ne deserar, oro; 

terwgl hg tevens in hoffelgke termen zich aan zgne kunst- 
regters aanbeveelt: 

Vosque, favete, viri, quibus haec ego mitto legenda, 
Arcessita meo adfuerint si numina voto. 
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De vier zangen, Carmina^ die nu volgen, zgn alle van 
historischen inhoud. Beurtelings, in chronologische volgorde, 
worden gebeurtenissen geschilderd uit de geschiedenis der 
stad Milaan in de laatste helft der tviraalfde eeuw. Gelijk 
bekend is, spanden toen de voornaamste steden van Lombard^e, 
met name Brescia, Bergamo^ Cremona, Ferrara en Mantua 
te zamen, om in vereeniging met Milaan, die z^ als haar 
hoofd erkenden, den zoogenaamden Longobardischen Bond 
te sluiten, ten einde hare vrgdommen tegenover Keizer Fre- 
derik Barbarossa te verdedigen. Daartoe zonden zg afge- 
vaardigden naar het klooster Pontida om gezainenlgk te 
beraadslagen: welke bijeenkomst in het eerste lied verhaald 
wordt. Op die vergadering werd besloten om door vereenigde 
pogingen van al de bondgenooten de stad Milaan op te 
bouwen, die tgdens de voorafgaande oorlogen verwoest was 
geworden. Aan de beschr^ving dier opbouwing is de tweede 
zang, een der best geslaagden, gew^d. Al de steden der 
foederatie verleenen om str^d hare hulp ; niemand bligft ach- 
ter in burgerl^ke trouw en zamenwerking : 

Instant ardentes nullo discrimine cives, 

Cumque viris matres, cum puerisque senes. 

Melliferam qualis gentem per florea rura 
Improbus exercet, sole calente, labor. 

De bondgenooten, aangevoerd door hun wakkeren Podesta 
van Milaan, z^n niet ongeluk in hun bouwgver aan Israels 
ballingen, toen deze na hun terugkeer de muren der Heilige 
stad weder oprigtten: 

Sic instaurabat patrias quo tempore sedes 
Littore ab Euphratis gens Solymea redux, 

Alterutro muros properare est visa lacerto, 
Altero in adversos arma teuere ferox. 



Inderdaad moesten ook de Milanezen weldra met het zwaard 
in de hand hunne uit de puinhoopen verrezen stad verdedi- 
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gea. Keizer Frederik trok andermaal tegen haar op, en 
dreigde opnieuw het werk van zoo veel opoffering te ver- 
nietigen. Maar de bondgenooten bleven elkander getrouw, 
en versloegen, hoewel minder in getal, Barbarossa's leger- 
benden in de vlakte van Legnano. De derde zang geeft 
eene aanschouwelgke beschr^ving van dien bloedigen veld- 
slag. Na deze nederlaag zag zich de Keizer genoodzaakt 
om te Constanz den vrede te sluiten, en het vierde lied be- 
zingt dezen voor de Milanezen eervoUen afloop van den 
strgd. Aan het slot van z^n reeds lang gerekt gedicht geeft 
de schrgver nog in een Epüogus ruim 40 hexameters ten 
beste, om in hoffelijke bewoordingen zigne beoordeelaars gun- 
stig over z^ne poetischen arbeid te stemmen. Z^ne door 
vaderlandsliefde ingegeven verzen gaan weldra de Alpen 
overtrekken: moge hun in de Koningin der Bataafsche steden 
eene goede ontvangst worden bereid! 

Het doet ons werkelijk leed, dat w^ aan den wensch van 
dezen vl^tigen beoefenaar der Lat^nsche poëzie slechts ten 
deele kunnen voldoen. In het gezelschap der Dichters, welke 
straks volgen, mogten w^ hem de eerste plaats niet toewgzen. 
Wel beweegt de auteur zich met veel gemak op het terrein 
zgner geliefkoosde studie; wel slaagt hg er somt^ds in aan- 
schouwel^ke beschrgvingen te geven, gel^k o. a. in z^ne 
derde Ode, die van den veldslag b^ Legnano; maar hem 
ontbreekt het talent, om zgne dichterlgke amplificatiën naar 
de eischen der kunst te besnoeien; door welk gebrek zgne 
voorstelling meermalen sleepend, onbehagel^k, en voor den 
lezer vermoedend wordt. Als w^ hem een vriendelgken raad 
mogten geven, zou het z^n, dat h^ z^n aanleg tot breed- 
sprakigheid poogde te matigen, en liever wat meer tjds mögt 
besteden, om z^ne zoo gewillig uit de pen vloeiende verzen, 
wat taal- en juistheid van uitdrukking aangaat, van gebre- 
ken te zuiveren, die hen thans ontsieren. De slotsom van 
ons oordeel over dit stuk vindt zich tamel^k wel uitgedrukt 
in de woorden, welke een van ons onder zgne aanmerkingen 
daarover neerschreef: :> Si minus peccasset, fecerat ille minus : 
te goed om te verwerpen, te zwak om te bekroonen.'' Des- 
niettemin zou het ons aangenaam z^n, indien de schr^ver 
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zich bekend maakte, eu daardoor ons gel^enheid schonk, 
om z^n gedicht, na eenige aangebri^te verbeteringen, op 
kosten van HoeufFf s legaat uit te geven. 

e. Er blgyen nu, in deze groep, nog twee gedichten ter 
beoordeeling over, welke ons in eene geheel andere sfeer Tan 
denkbeelden gaan verplaatsen. Beider schr^yers zochten hun 
onderwerp meer in de wereld der idealen, binnen welke zich 
hunne poez^ bg voorkeur beweegt. Anderen, z^ de auteur 
van het eerste stuk met het opschrift: Sicelides Musae paulo 
maiora canamus^ anderen mogen de meesterwerken der nieuwe 
ngyerheid, de wonderen yan spoorwegen en telegrafen be- 
schrgyen; — die h^ zelf b^ den aanvang van z^n gedicht 
in firaage verzen schildert — liever zoekt z^ne Muze, studiis 
oèsueta severis in verhevener kringen voedsel voor haren 
geest en een onderwerp voor haar lied: 

Nobiliora quidem nee crasso obnoxia sensu 
Ezpers materiae mea mens sua pabula quaerit. 

Voor dezen zang bepaalde zich de keuze des schrgvers bg 
de karakterschets van een der grootste mannen en bewonde- 
renswaardigste geniën der dertiende eeuw, den beroemden 
kerkleeraar, wgsgeer en dichter Thomas van Aquino, door 
onzen Erasmus teregt vir non suo tantum saeculo ma^nus 
genoemd. In het aan gewigtige gebeurtenissen zoo rgke 
leven van den Doctor Angelicas en onder de veelzgdige ver- 
diensten dezer grootsche gestalte in de geschiedenis der 
middeleeuwen, heeft de auteur eene wgze keuze gedaan. 
Vooral die zgde van Thomas' persoonlgkheid doet hg op den 
voorgrond treden, welke hem als wetenschappelgk apologeet 
der Goddelgke Openbaring en als wgsgeerig verdediger des 
Christendoms tegen hét ongeloof kenschetst. Vol van geest- 
drift voor zgn held en vol van bewondering over diens edel- 
aardige gaven, grgpt de dichter naar zgn lier^ en forschge- 
bouwde verzen vloegen hem uit de pen ifa^t admiratio versum. 
Hoort slechts hoe hg in Thomas de wederzgdsche zamenwer- 
king van Geloof en Bede bezingt: 
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At Thomae ingenio yel adhnc maiora parantur. 
Mentibus immensum quiddam quaerentibus ima 
Quid prodest ratio spatiisqne coercita iniquis? 
ludicio male ducta sno mens debilis errat, 
Ni simnl alma fides^ media ceu nocte coruscans 
Qaasset inextinctos arcanae lampadis ignes. 
Sic yaluit Thomas, tentato baud amplius ausu, 
Praelucente fide, naturae abrumpere claustra. 
Incedit ratio, et Numen vestigia fîrmat 
Baud ultra titubata solo, securus et ille 
It, yolat, assurgit, coelo caput inscrit alto, 
Laetus ubi fixis haerens obtutibus, aequas 
Dignoscit rerum primaeva m origine causas. 

Ik weet niet of een onzer deze regels op het oog 
had, toen hg als slotsom zgner waardeering van dit stuk 
neerschreef: »Een prachtig gedicht, vol gloed en bezieling'^ ; 
maar wat mgzelven aangaat, vereenig ik mg zonder yoor* 
behoud met die welyerdiende lofspraak, welke ook, hoewel 
niet in gelgke mate, door onzen derden ambtgenoot beaamd 
werd. Gaarne zagen wg ook dit stuk op kosten yan Hoeufft's 
legaat, na yerwgdering yan eenige onnauwkeurigheden, uit- 
gegeyen, en hopen dat de schrgyer door bekendmaking yan 
zgn naam, hierin zal bewilligen. 

d. Het laatste gedicht, waarover ons nog te spreken oyer- 
blgfb, is eene Elegie yan ruim honderd verzen, waarvan de 
titel Bonus Pastor het onderwerp aangeeft. Niet onjuist zou men 
dit schoone dichtstuk eene poëtische paraphrase kunnen noe- 
men van de Evangelische parabel des Goeden Herders volgens 
Joh. X, in verband met eenige andere Bgbelplaatsen '*'). 
Want nergens heeft het de dichter willen verbergen, dat hg 
zgne gansche stof aan de gewgde oorkonden heeft ontleend. 
En toch is het hem gelukt op zgne wgze, met onmiskenbaar 
talent, oorspronkelgk te zgn. Trouwens, in het oog van elk 
bevoegd kunstregter zal het den schrgver dezer in vorm en 



♦) Vgl, vooral Mt. VII, 16; Luc. XV, 4—7; en Joh. VI, 36. 
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taal onberispelyke Elegie, zouder twyfel als eene hoog te 
waardeereu verdienste worden aangerekend, dat hg, zonder 
aan den verheven eenvoud der gewyde beeldspraak te kort 
te doen, toch op menige plaats den diep liggenden zin en 
het symbolisme der Johanneïsche parabel heeft verhelderden 
ontwikkeld: — kleine juweeltjens hier en daar uitgestrooid 
op het goud der evangelische grondstof, fijne lichttoetsen 
aangebragt op het oorspronkelyk tafereel En dat alles 
met eene soberheid en een gekuischten kunsttakt, die by 
eiken trek de meesterhand verraden. Hoewel de eigenaar- 
dige zameustelling en de innige zamenhang der onderdeden 
in dit gedicht eene fragmentarische mededeeling niet wel 
toelaten, willen wy u toch gelegenheid geven, zy het dan 
door eene enkele proeve, om zelf te kunnen oordeelen of wy 
de verdiensten dezer liefelyke Elegie te hoog hebben aange- 
slagen. Wy kiezen daartoe een twintigtal verzen, waarin 
de dichter de gevaren schetst, die het geliefde Lam bedrei- 
gen, ook dan nog wanneer het reeds aan den verslindenden 
tand der roofdieren of andere onheilen ontkomen is. Het is 
de Herder, die het Lam in dezer voege toespreekt: 

Sed te finge etiam rictus vitasse ferarum 

Praedonumque dolos mortiferamque luem ; 
Nil egisse puta, tibi enim qui vertitar annus 

Certa pericla magis nee superanda vehit. 
Tempora veris eunt: zephiro laxata tepenti 

Floribus et vario germiue ridet humus. 
Plurimus illudens viridanti gramine rivus 

Perspicuis passim lene susurrât aquis. 
Hinc libertatis venit tam dira cupido, 

Lasci vaque libet carpere prata fuga. 
Nunc tondere iuvat teneras de palmite frondes, 

Pronaque nunc undis ora rigare vagis. 
Verum ubi tristis hiems ruri subducet honorem, 

Eludetque sitim lympha revincta gelu, 
Quid tibi mentis erit? Nequicquam tecta requires 

Hospita: ieiunum bruma necabit iners. 
Funere ne fias luctus mihi causa perennis, 
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Ad caul as propere, dom licet, s^ne, redi. 
Insidiae procul hinc aberunt artesque dolosae: 

Tempora securae plena quietis ages. 
Pabula sufficiam, quae qui semel attigit ore, 

Non rabidam posthac sentiet ille famem; 
Pocula praebebo, quae si quis traxerit haustu, 

Protinus excedet non reditura sitis. 

Hebben w^ te veel gezegd, als w^ deze verzen — en de 
Elegie telt vele dergel^ke — hoogst voortreffel^k noemen? 
En mogen w^ ons niet met uwe goedkeurende instemming 
vle^en^ wanneer wij aan hun dichter de eerste plaats en den 
gouden eerepr^s in den kampstrgd der Lat^nsche poëzie toe- 
kennen? In dat vertrouwen vragen w^ aan den voorzitter 
verlof, om het verzegeld naambriei^e, by dit stuk behoorend, 
te openen; en w^ hopen, dat g^ den gelukkigen dichter, 
die bg zoo veelz^dige mededinging overwinnend uit het strgd- 
perk treedt, uwe vereerende toejuiching niet zult onthouden. 

TH. BORRET. 
J. C. ö. BOOT. 
S. A. NABER. 
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